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P a a  Grund af at Oversetteren af nccrvcerende Nark 

ved en Udenlandsreise var forhindret fra at fore
tage den sidste G iennem lesning af samme, har Un

dertegnede, ifolge Forliggerens O nffe, paataget sig 

dets Udgivelse. J eg  har troet kun med varsom 

Haand at burde foretage Forandringer i  M anu

skriptet, deels fordi Oversetterens Samtykke hertil 

ei kunde blive indhentet, deels ogsaa fordi denne



selv var Seofficeer, hvis Stem m e folgelig ved et 

nautiff Vcerks Oversættelse maatte vcrre af bety
delig Vcrgt.

U dg .



f o r t a l e .

a t  fremstille dm nuvwrende selskabelige Tilstand i de forenede 
S ta te r , ved a t skildre flere Personer med sorstielligartet Cha- 
rakteer, som nylig vare ankomne fra E uropa, og for hvilke 
Landets Soeregenheder snarere tr«de frem, end for de Jn d i-
g e rs^ Jn d f ly d e ^  udenfor de her leverede Skildrin-
-> oprindelige P lan  skulde Voerket begynde ved
Landets Dsrtoerskel, det vil sige med de Restendes Ankomst til

fra hvilket Punkt Fortcrllingen regelm«sstgcn 
^ l d e  flr,de fremad mdt.l Enden. M en en Raadflagning 
med Andre har ikke ladet meget mere tilbage af denne P lan , 
end Hattemagerens Venner a f hans Skildt. D a et Skib var 
- ' kerste Eapitel, raabte m an: „m ere S k ib ,»

er blevet „ lu t te r  S k ib " ;  saa a t det virkelige« 
flutter der, eller dog ncrsten der, hvor det oprindeligen var



bestemt a t flulle begynde. P a a  Grund af denne Afvigelse frcr 
Forfatterens Hensigt, —  en Hensigt, hvorpaa han stedse byg
gede sine P laner, —  blev det nsdvendigt, enten at lede Fortcrllm- 
aens Gang giennem to scrrflilte Vcerker, eller a t lade S lu t 
ningen blive afbrudt og utilfredsstillende, af hvllken Grund
den fsrste P lan  er bleven fulgt.

V i haabe, a t Fortællingens Interesse ikke ml have tabt
synderligt ved denne Forandring. ,

D et er sandsynligt, a t visse sindrige Folk, ville vcrre Lil-
bsielige til a t bencegte, a t alle de enkelte Begivenheder, som 
ere omtalte i disse Bind, nogensinde have kunnet finde S ted  
ombord i eet og samme Skib, fliondt de villigen ville mdromme, 
a t de vel kunde have passeret i forskellige Skibe; en 
blandt den ringere Klasse as Recensenters meget yndet 
Ankegrund. Denne Indvending ville vi kun mode med 
et eneste S v a r . Recensenten, hvis en saadan skulde fremstaae, 
opfordres til a t tage Londonner - Paqvetten M o n ta u k s  
Logbog i Haanden; og, dersom der i den skulde findes en 
eneste Sæ tning, der modsiger vore Beretninger e ll^  Udsagn, 
flal Feilen oprigtigen blive tilstaaet. Capitam T ruck  er fuld
kommen saa velbekiendt i New-Pork,som i London eller Ports- 
mouth; og tillidsfulde henvise vi ogsaa til ham, for at han kan 
bekrcefte Alt, hvad vi have sagt, maaflee med Undtagelse af 
enkelte Charakteertrcek, som ligefrem angaae ham selv. Med 
Hensyn til disse, ere H r. Leach, og i Særdeleshed H r. S au n - 
ders paakaldte som aldeles paalidelige Vidner.

De fleste af vore Lcesere vide vistnok, a t det rkke er fuld
komment afgiort, a t Alt, hvad der kommer i en af New-Porks 
Aviser, er saa sandfærdigt som den hellige Skrift. D a der nu 
og da findes ubetydelige Afvigelser fra Sandheden, flipndt 
uden Tvivl med lange Mellemrum, kan det heller ikke forun-



d re , a l Omstændigheder undertiden cre udeladte, der ere 
lige saa sande, som Noget af det, hvormed de virkeligen gjore 
Verden bekiendt. Derfor kan der med Fole In te t  indvendes 
imod de i denne Fortælling skildrede Begivenheder, paa Grund 
a f  den Omstændighed, at de ikke sindes imellem Datidens regu
le re  Skibs-Nyheder.

E n  anden alvorlig Indvending, som den amerikanske Leser 
af dette V erk kan fremsette, er ligeledes forudfeet. Forfatte
ren har ssgt a t give Leseren Interesse for en Lid, der er saa 
foreldet, som to Aar kunne gisre den, uagtet han klarligen 
indseer, a t det vilde have veret meget sikkrere, for a t holde 
Skrid t med den almindelige Anskuelse, der ikke erkender nogen 
Fortid, at komme Sagen i Forkigbet, ved a t henlegge Scenen 
to Aar i Fremtiden. Desuden haabe v i, a t den offentlige 
Mening ikke vil vredes over dette Anstrsg af )E lde, og det 
saa meget mindre, som Fortællingens Fortsættelse vil skildre 
Begivenheder, der ikkun med et eneste Aar ere siernede fra 
Nutiden.

For at begynde med det Vigtigste: det eengang for saa 
pragtfuldt og elegant anseete Skib M o n ta u k ,  har et N yt 
bragt til a t dale i Folkegunst, thi den glimrende Periode for
en populcer Paqvet, en populcer Prcedikant, eller for hvilket 
somhelst Populcert i Amerika, er indskrænket, ved en national 
«8pr!t eorp8, til en Lid, der er betydelig kortere, end et 
Luftrum. Dette er alligevel ikke mere end billigt, da Afvex- 
ling i Folkegunst aabenbart er ligesaa meget en Folge af kon
stitutionel Nødvendighed, som Afvexling i Embedsbescettelse. — 
E n  Undtagelse fra denne almindelige Negel er Capitain Lruck, 
som vedbliver a t vcere populcer, hvilken Omstændighed, efter 
hans egen M ening, kommer deraf, at han endnu er Pebersvend.

Loast er avanceret, da han gi§r Honeur i en S tirr its ,



som staaer aldeles ved Siden af hans store Lcerers, der be
tragter hans Befordring med samme Blik, som det hvormed 
Carl den Tolvte af Sverrig skuede Peter den S to res Frem
skridt ester S lag e t ved Pultava.

H r. Leach ryger nu sin egen C igar, og udstcrder sine 
egne Ordre fra Ruffet, da „Dickey" har indtaget hans for
rige P lads. H an omtaler allerede sit ophsiede Forbillede 
som noget forceldet, der dog havde Fortienester i sin Lid, 
skiondt ikke af det S lag s  Fortienester, der nutildags ere i Mode.

Uagtet disse smaa Forandringer, fom maaskee ere uad
skillelige fra Begivenheder for to Aar siden, fornemmeligen i 
et Land, saa energisk som Amerika, i hvilket In te t  synes a t 
vcrre uforanderligt, undtagen Tontine Navnene og Forpagtnings- 
contracter gieldende giennem tre Generationer, fattede Hoved
personerne i de i denne Bog skildrede Begivenheder dog en 
hiertelig Agtelse for hverandre, der sandsynligviis vil vedvare 
efter deres Ankomst til Hiemmet og ikke vil undlade ogsaa i 
Fremtiden a t bringe dem i Beroring med hverandre.



horste Capitel.
"Jeg har et hemmeligt  Gemak,  

H v or  D u  stal hvile, vg Fvrfristuing tage;  
§)g derpaa vil  vi tale meer om dette."

Gera.

E n g lan d s  Kyst, flksndt langt smukkere end vor, udm arker 
sig mere ved dens yppige G rasg an g e  og civiliserede An- 
strog, end ved dens naturlige S k isnheder. D e kalkede 
K lipper kunne forekomme Amerikanerne imponerende og 
Edle, endftisndt de ere M ulvarpeftud i Sam m enligning 
med de G ran itss ile r , der begrandse M iddelhavet; og det 
bereiste L^ie ssger Skisnheden i de indre Dele af Landet, 
i de udstrakte D a le , de lsv rige  H akker, og de ta lrige  
B y er, der forherlige den frug tbare  O .



Naar man kun tag er det M aleriste  i B e trag tn in g , a fg i
ver P o rtsm ou th  ei heller noget meget fordeelagtigt Billede 
af en engelsk S sh a v n . E n  B y , beliggende paa en beskeden 
P y n t  og befcestet paa  den hollandske M aade, med en fo r
trin lig  Havn frembyder snarere et B illede paa det N yttige  
end p aa  det Ind tagende, medens en B aggrund af Hole, 
der beskedent trcrkke sig tilb ag e , frembyder lidet rn-re 
for A ie t end Landets grsnne D ale. I  denne Henseende 
h a r England snarere Ungdommens friste S k isn h e d , end 
den kraftige Alders modne Farve, eller rettere  sag t, det 
besidder den ungdommelige Fristheds beskedne P n d e , der 
udmcrrker dets Q vinder, i Sam m enlign ing  med S p a n ie n s  
og I ta l ie n s  mere glsdende Farveskicrr, saa a t dets Qvin^ 
der"saavelsom dets Landstabsscener maae betragtes i N crr- 
heden for a t paastisnnes.

Lignende Tanker beskæftigede den Restende, som stod 
paa  P aqvetten  M o n t a u k s  Dcek og flottede den ene 
A rm  paa  Skandseklcrdningen, idet han beskuede Udsig
ten langs Kysten, der milevidt strakte sig mod O st og Vest. 
M aaden hvorpaa denne H erre , hvis H aar begyndte a t 
graane ved T indingerne, betragtede Landstabet, vidnede 
mere om E rfarenhedens Tankefuldhed og om den ved 
Iag ttag e lse  forbedrede S m ag , end der almindeligen sindes

>. /



blandt de geskæftige H verdagscharakterer, der udgisre 
Fleertallet i noesten enhver S tillin g  i Livet.

Roligheden i hans Voesen, en M ine lige fiernet fra den 
Uvidendendes B eundring som fra den Selvkloges R ingeagt, 
havde i Sandhed saaledes udmcrrket ham fra  det S ieb lik  
af, han ind skibede sig i London, indtil nu, da han saaes 
i den om talte S ti l l in g , a t adskillige a f Folkene svore paa , 
a t han var en forklcrdt O rlogsgast. - Den blonde, elskvær
dige, blaasiede P ig e  ved hans S id e  syntes ogsaa a t vcere 
et mildnet Gienskin af alle hans F sle lser; hans Klogskab, 
K undstab, S m a g  og Dannelse syntes hos hende a t vcrre 
forenet med den Kunst- og F ordringsloshed , som p a s 
sede t i l  hendes K isn  og Alder.

„Vi have seet stoikere K yster, E v a !"  sagde H erren , idet 
han trykkede den Arm , der hvilede paa h a n s ; „men England 
vil alligevel altid vcere skisnt i amerikanske S in e ."

, J  Scerdeleshed n a a r  disse fsrste G ang saae Lyset i 
det nittende A arhundrede, Fader!"

„ I  det mindste D u , m it B a rn !  er opdraget siernt fra  
alle nationale Svagheder, hvorledes end min egen Skicebne 
har vcrret, og alligevel troer jeg , a t  endog D u  har seet 
meget B eundringsvæ rdigt, saavel i dette Land, som paa 
dets Kyst."

E v a  Effingham  kastede e tf ly g tig tB lik  paa  sin F a d e r; og,
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d a h u n sa a e , a th a n ta led e  i S p S g , vedblev hun S am ta len , 
som forst v a r  begyndt med den ovenomtalte Bemoerkning, 
uden a t lade nogen S k y  formorke et Aasyn, der scedvan- 
ligviis forandrede sig med hendes Følelser.

„ Jeg  er opdraget, som man kalder det, i saa mange 
forfliellige Lande og S tc rd er,"  svarede E va  smilende, , a t  
jeg undertiden bilder mig ind, a t jeg var en voxen P ig e  
lige fra  m in Fodsel, ligesom m in store Forgicrngerinde og 
N avne, Abels M oder. Dersom en S am lin g  a f  Lcrrere a f 
forskiellige N ationer er istand til a t gipre E n  uafhcrngig 
af Fordom m e, kan jeg g isre  F o rd rin g  paa a t  be
sidde denne Fordeel. M in  ftsrste F ry g t er, a t jeg, for 
a t erhverve mig L iberalitet, ikke har hostet Andet."

H r . Effingham  betragtede sin D a tte rs  Ansigt med 
et B lik , fu ldt af faderlig Kicrrlighed, og sagde med V inene, 
skiondt Lungen ikke gav Udtrykket tilkiende; „D et er en 
F ry g t, Kjcrre! som In g en  uden D u  vilde ncrre."

„ J a  i S andhed , en S am lin g  af forskiellige N ationer!"  
gientog en anden M andsstemme noer ved Fader og D a tte r , 
„D u h ar lcert Musik af syv Lcrrere fra  ligesaa mange 
forskiellige S ta te r ,  foruden G u ita r  af en S p a n ie r , Grcrsk 
af en Lydsker, de levende S p ro g  af de europceiske M ag ter 
og Philosophi ved a t see V erd en ; og n u , da D u  har



IS
faaet Hovedet fuldt af Lcrrdom, Fingrene af Behændighed, 
L-iet af Sm ag og Båsenet a f  Ynde, tager D in Fader 
D ig tilbage til Amerika, for der; „at dufte yndigt i en

»Poetisk udtrykt, om ikke rig tig t tomkt, Onkel Jack!" 
svarede den smilende E v a ; »men D u har glemt a t tilfoie: 
med et Hierte fuldt a f Fslelse for m it Fodeland."

»Det vil vise sig med Tiden."
»Ved Enden som i Begyndelsen, nu og for evig."
»Al Kicerlighed er evig i Begyndelsen."
»^ndrommer D u K isnnet ingen Bestandighed? L roer 

D u, a t en tyveaarig P ige kan glemme sit Fodeland, sit 
Fædreneland, eller, som D u selv kalder det, naar D u 
er i godt Humeur, Frihedens Land?"

»Du vil faae en skion Forestilling om dets F rihed!- 
svarede Onkelen sarcastisk. »Efter ar have tilbragt en 
Ungdom i fornuftig Indskrænkning i Europas dannede 
Selskab, vender D u tilbage til det amerikanske Qvinde- 
Uvs Slaveri, netop paa den L id , D u skal giftes."

»Giftes! H r. Effingham?"
„Jeg skulde troe, a t den Forandring vil sinde S ted , 

tid lig t eller silde, og den hcender snarere en Pige paa
tyve end paa ti A ar.-

»Hr. Jo h n  Effingham giver aldrig tabt i



en S tr id  a f M angel paa et bestemt Factum , min K jare !"  
bemcerkede Faderen for a t  bringe den korte S am ta le  ti l  
Ende. »Men her ncrrme F a r ts ie rn e  lig, lader os traekke 
os lidt tilbage og lcrgge Moerke til Forftielligheden i de 
Physionom ier, som vi noiere stulle lcere a t kiende ved a t 
om gaaes med disse Mennesker en M aaneds T id ."

»Du vil sandsynligv is snart have afsagt din K iendelse:
ftyldig i M ord," sagde S lag tn in g en  ved sig selv.

H r . Effingham forte sin D a tte r  ind i sverste K ahy t, 
eller Ruffet, hvor de stode og iagttoge hvad der passerede 
paa Skandsen i ncrsten en halv T im e , hvilken L id  
vi ville benytte til a t oplyse nogle vigtige Dele af v o rt 
M a le r i , idet vi ville lade de blidere F arv er og S k y g 
ger blive anskuelige ved M aaden, hvorpaa Kunstneren »for
tæller H istorien."

E dvard  og Jo h n  Effingham  vare S sd fte n d e b srn , vare 
fsdte paa samme D a g , havde lidenskabeligt elsket det 
samme Fruentim m er, som havde foretrukket den Fsrstncrvnte 
og var dod kort efter a t E va blev sodt, v a re , uag te t 
denne Collision i Kicrrlighed, forblevne oprigtige Venner, 
og dette sandsynligviis paa G rund af en indbyrdes og 
natu rlig  S y m p ath i med Hensyn til deres foelleds T a b , havde 
levet meget sammen hiem m e, reist meget sammen i Udlandet, 
og vendte nu sammen tilbage til deres Fod eland, efter saa



a t  sige en F ravarelse  af tolv A ar, stiondt begge i Mellem
rum havde g io rt Amerika korte Besog, —  Jo h n  ikke fa rre  
end fem G ange.

D er var megen Fam ilielighed imellem Fcetterne, da deres 
F igu r, ja  endog deres A nsigtstrak ncesten vare eens, s tisnd t 
det nappe v a r m uligt, a t  to Mennesker kunde efterlade et 
mere forstielligc In d try k  hos tilfaldige Ia g tta g e re , n aa r 
de saaes adskilte. Begge vare hole, as imponerende Ud
vortes og smukke; medens den ene havde et indtagende, besad 
den Anden om ikke et aldeles frastødende, saa dog et koldt 
og ubehageligt Vasen. E dvard  Effingham s adle P ro 
fil v a r hos Jo h n  kold S trenghed , hans krumme orne- 
lige N ase syntes a t betegne en krigerisk L enden ts , —  
hans sammentrykkede Lcebers sarcastiske og kolde Udtryk, 
og den smukke classiske Hage, —  et Lineament, hvori saa 
mange af den saxiste Race staae tilbage —  robede en 
stolt F o rag t, som g iorde, a t Fremmede i Almindelighed 
undgik ham. E va  tegnede med stor Lethed og S andhed , 
og hun havde et D ie , som hendes Onkel rigtkgen havde 
fag t var „fuldt af Farvesands." M ange Gange havde hun 
tegnet begge disse elskede Ansigter og undret sig over, 
hvori den store Forstiel la a e , som hun a ld rig  havde 
vceret i S ta n d  til at udtrykke i hendes T egn inger. S a n d 
heden er, a t  det dybe Udtryk i Jo h n  Effingham s Ansigt
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vilde have sa t d e n  paa  P rs v e , som havde g io rt M ale r-  
konsten til sit hele S tu d iu m , forg iaves opbsd det derfor 
den smukke unge M alerindes yndefulde, men neppe grundige 
Konst. Alle de Charakteertrcek, der giorde hendes Fader 
saa elskværdig og indtagende, og som snarere kunde foles 
end sees, vare hos Fcetteren flaaende og dristige; og, om 
m an saaledes to r  udtrykke sig, forhoerdede ved S ie ls  Lidel
ser og feilslaget H aab.

Fcrtterne vare begge rige, skisndt p aa  ligesaa sorskiel- 
lige M aad e r, som deres Tilboieligheder og Loenkemaade. 
E dvard  Effingham  besad en stor nedarvet E iendom , som 
afgav gode Jndtcegter, og som bandt ham til denne vor 
Verden med venlige Folelser for dets Lande og V ande, 
medens Jo h n , der v a r langt rigere, da han havde arvet 
en stor Form ue, som han havde i H andelen , ikke eiede 
J o rd  nok til sin egen G ra v . H an  sagde undertiden satirisk, 
a t  han holdt sit G ods i C orporationer, der vare lige saa 
ficellsse, som han selv.

J o h n  Effingham  var dog en M and  der besad en h si 
D annelse, udstrakt B ekendtskaber og et Vcesen, der 
forandrede sig ester Om stændighederne, eller maaskee 
re tte re  sagt efter hans Lune. I  A lt undtagen det 
S id ste  lignede Fcrtterne h inanden , da Edvard Effing-



ham s Vcesen v a r ligesaa uforanderlig som hans S in d , 
skisndt ogsaa han udmcrrkede sig ved Menneskekundskab.

D isseH erre r  havde indskibetsig i London paa deres halv- 
tredsindstyveaarige Fødselsdag, den fsrfteO cto b er, iP a q v e t-  
ten, der skulde til N ew -P ork , da Proprietoerens Godser og F a 
miliebolig laae i S ta te n  a f  samme N avn, hvor de Alle vare 
fsd te . D e t er ikke soedvanligt, a tK ah y tsp assag ere rn e  i Lon- 
donner P aqvette rne  gaae ombord, medens S k ibe t er i Dok
ken ; men H r. E ffingham , —  som vi i Almindelighed ville kalde 
Faderen , for a t  adskille ham fra  Pebersvenden, Jo h n , —  
havde som en gammel og erfaren Reisende bestemt a t 
ville vcenne sin D a tte r  til den sceregne Lugt i et S k ib  i 
sm ultV ande, for a t beskytte hende mod S ssy g e ; hvilken som 
det alligevel siden viste sig hun, forunderlig t nok, undgik. 
D e havde derfor voeret tre  D age  om bord, da S k ib e t 
ankrede ved P o rtsm o u th , hvor de ovrige P assagerer skulde 
msde den, paa  samme D ag  som de her fortalte  Begiven
heder begynde.

I  dette S ieb lik  laae M ontauk for eet A nker, ikke 
mindre end en M iil fra  Land, i aldeles S tille , med dens 
tre  M srsse il faldne, Underseilene i Givtouge og G aa rd in - 
ger, og med alle de Legn paa  Forberedelser til Afreise, 
som ere saa uforstaaelige for Landsolk, men som tiltale 

Hiemreisen, l  H.  2
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Ssm cend saa Lydeligt som O rd . C ap ita inen  havde I n t e t  
a t bestille ved P o rtsm o u th , undtagen a t  tage P assagererne  
ombord og fornye sit F o rraad  a f fersk K isd  og G rp n t, 
S a g e r , der ere saaledes sorhaanden i Land, a t  de sieldent 
tcenkes paa , fsrend de savnes, men som stige i V igtighed 
paa en Overreise af en M aanedS V arighed . E va  havde 
anvendt sine trende Indvielsesdage meget n y ttig t, da hun, 
med Undtagelse af de to S k ib s  O fficerer, og endnu en 
H e rre , havde vceret i udelukkende Besiddelse af alle de 
magelige for ikke a t sige pragtfulde K ahy tter, H un havde 
rig tignok en qvindelig Ledsager; men til hende havde hun 
vceret vant fra  B arndom m en af, og N anny  S id ley , dette 
var N avnet paa  hendes forhenværende Amme og nuvcerende 
K am m erpige, syntes i saa hoi en G rad  a t udg isre  en 
D eel as hende selv, a t ,  medens hendes Fravcerelfe vilde 
savnes ncesten lige saa meget som et Lem, var hendes 
Ncrrvcrrelse N o g e t, der ligesom fu lg te  af sig selv. EL 
O rd  i Forbigaaende om dette fo rtrin lige  og troe Tieneste- 
tyende vil heller ikke vcrre overflødigt i den korte fore
løbige Forklaring , vi nu ere ifcerd med a t give.

Anna S id ley  var et af disse fortræffelige M ennesker, 
om hvilke europcrifte Neisende pleie a t  sige, a t  de ikke 
existere i Amerika, og som d o g , medens de virkelig ere 
m indre talrige end man kund onske, ikke let i deres S la g s



I S

overgases a f Nogen i Verden. Hun var fedt Tyende, 
opdraget som saadant, og var fuldkommen tilfreds med 
a t ende sine Dage som Tyende, — og dette ovenikisbet i 
een og den samme Familie. Vi ftulle ikke indlade os paa 
en philosophift undcrsogelse af Grunden, der havde bragt 
den gamle Anna til den O verbeviisning, a t hun netop 
var i den S tillin g , der vilde gipre hende lykkeligere 
end nogen, som var opnaaelig for hende, men hun 
fslte det, for a t bruge John  Effinghams O rd : .F ra  Top 
til T aa .- Hun havde henlevet sin Barndom , Ungdom og 
modnere Alder med E v as M oder, da bun var D atter af 
en G artner, som dede i Familiens Tieneste, og var be
gavet med et H ierte, der var istand til a t fole, a t  de 
ulige Forhold i det selskabelige Liv, saafremt de rigtigen 
sorstaaes og paaftionnes, befordre Lykken langt bedre, 
end pobelagtig Kappelyst og hemmelig N id, som virke saa 
uheldbringende paa den stedse udvandrende, aldrig Boperl 
tagende Befolkning, ikke blot ved at berove det ameri
kanske selskabelige Liv saa mangen Behagelighed, men 
endog ved at ryste dets Grundvolde.

D a E vas M oder dode, overforte hun al sin K ærlighed 
paa D attercil, og tyve A ars ufortrodne Omhu havde bragt 
hende til at fole saa megen Omhed for hendes elskværdige



unge PleiedatLer, som om hun havde vcrret hendes v ir 
kelige M oder. M en N anny S id ley  v a r bedre stikket t i l  
a t bcrre Om sorg for EvaS Legeme end for hendes A and ; 
og, da dennes Uddannelse, da hun v a r n i A ar gammel, 
blev overdraget til en fo rtrin lig  G ouvernante, ombyttede 
den vakkre O vinde b lid t og uden a t  klage Ammens P lig te r  
med K am m erpigens.

E n  af de haardeste P rs v e ls e r , eller „det. tungeste 
K ors,"  som hun selv kaldte de t, den arme N anny havde 
vceret underkastet, v a r  da E va  begyndte a t  tale et S p ro g , 
som hun ikke fo rstod ; th i u ag te t den bedste V illie og 
tolv A ars  Ovelse kunde hun aldrig  loere noget a f de S p ro g , 
sam hendes P le ied a tte r lcerte saa h u rtig t. E n  D a g , da 
E v a  havde vedblevet en livlig og m unter S a m ta le  paa 
Ita lien sk  med sin Lærerinde, v ar N anny ikke lcenger istand 
til a t Niule sine F s le lse r ; hun brast i G r a a d ,  trykkede 
B a rn e t op til  sig og bsnsald t hende om, ikke ganske a t  
glemme sin stakkels, gamle Amme. E v as  Kicrrtegn og 
B sn n e r  b rag te  den gode P ige sn art t i l  a t erkiende sin 
S v a g h e d : men den naturlige Fslelse var saa stcrrk, a t 
der m aatte A ars nsie Iag tta g e lse  til a t forlige hende 
med Mademoiselle V iefvilles fo rtrin lige  E g e n s ta b e r, til 
hvis Om sorg E v a s  virkelige O pdragelse var anbetroet.

Denne M ademoiselle Viefville v a r ogsaa ib landt P a s 



sagererne, og v a r den, der, i Forening med E v a  og hen
des V enner, beboede de overste K ah y tte r. H un v a r D a tte r  
af en fransk O fficeer, der v a r  falden i et a f N apolcons 
Feldtoge, v a r opdraget i en af de beundringsværdige Lære
anstalter, der udgior Lyspunktet i E rob rerens blodige H i
storie, og havde allerede opdraget to D am er i sit L iv ; 
den S idste af disse v ar E v a  Effingham . T olv  A ars for
trolige O m gang med hendes E lev havde tilveiebragt en 
saa stor Hengivenhed for hende, a t  hun gav efter for 
Faderens indstændige B o n n er, a t ledsage hans D a tte r  t i l  
Amerika og forblive hos hende det forste A a r , paa et 
S te d ,  hvor hun skulde indvies i en selskabelig S ti l l in g , 
som denne folte m aatte vcrre aldeles ny for en ung D am e, 
der v a r  opdragen som hans D a tte r .

D er er sag t og skrevet saa meget om franske G ouver- 
n an te r, a t vi ikke ville indlade os paa en Undersogelse af 
denne S a g ,  men overlade ti l  denne Dam e a t  tale og 
handle for sig selv i Lobet af Fortæ llingen. D e t er heller 
ikke vor Hensigt, a t  vcrre meget omstcrndelig i B eretningen 
om nogen af vore C harak tercr i disse forelobige B e 
m æ rkninger; men, efter a t  have udkastet denne Skizze, 
ville vi vende tilbage til B egivenhederne, saaledes som 
de fo re fa ld t, i det H aab a t  Lcrseren, ved a t fslge



disses G an g , vil stifte nsiere Bekiendtftab med enhver af 
de deri optrædende P e rfo n er.

Andet Cspitel.
"Lord Cram vg Lord V u l tu r ,
S i r  Vrandivh O'Cuetur,
M e d  M arschal  Carouzer  
Og gam le  Lady M v u ser ."

Vejviseren for Batl).

D e t  S ieb lik , da Passagererne  samles i P aqvette rne , er 
altid  en in teressan t Begivenhed for alle de M edrejsende. 
M en  fornemmeligen er dette T ilfa ld e t ved en O v erfa rt 
t i l  den vestlige Hemisphcere, som ald rig  med Rimelighed 
kan anslaaes kortere end til een M aaned: i a l den L id  er 
der Udsigt til  a t blive indelukket indenfor et S k ib s  snevre 
Grcendser med dem , som Tilfceldet har b rag t sammen, 
afhcengige a f  hverandres personlige C harak teer og Luner, 
Forskellighed a f N a tio n , S ti l l in g  og Opdragelse.

Skandsen u d g is r  rig tignok  en S la g s  local D istink
tion , og de stakkels M ennesker i anden K ah y t synes for 
den T id  a t  voere forladte af Forsynet, men Alle, som kiende



Livet, ville lettcligen begribe, a t dette pv le-m ele  a f S e l-  
ftab  i K ahytterne kan sieldent vcrre noger meget Indbydende 
for Folk med D annelse og S m a g . N oget er der dog 
im idlertid , der afhielper dette O n d e ; de fleste Mennesker 
ere nemlig tilbsielige til, a t fsie sig efter Omstændighe
derne og noere derfor det roesvoerdige og hensigtsmæssige Ski
fte , a t  g iorederes Reisefcrller Livet saa behageligt som m uligt, 
for a t Andre ftulle ove Giengield med Hensyn til dem selv.

H r. E ffingham , som v ar en M and , med Dannelse og 
V erdenskundftab, havde med megen B ekym ring tcenkt p aa  
denne Overreise for sin D a tte rs  S k y ld , og han , der be
sad saa megen siin Folelse, g ios ved Nødvendigheden af 
a t  udscrtte hendes Delicatesse og naturlige  Reenhed for 
O m gangen i et S k ib ; dog, da hun v a r ledsaget a fM a d e -  
moiselle Biefville, med N anny til  a t vaage over hende, 
havde han allerede i de tre  forste D age vundet bedre 
M od og stilte sig nu m idt iblandt S in e  for a t be trag te  
de P ersoner, der kom ombord, ncesten med samme L ry g - 
hed, som en M a n d , der har sorftandset sig i sin egen 
Forstue. D e stode ved et a f V induerne i Ruffet, hvor
f ra  m an vel ikke kunde sce V andet, men Forberedel
serne p aa  K obryggen , der vendte mod L and , gave t i l 
strækkelige« tilkiende, a t  F arto ie rn e  vare S k ib e t meget ncrr. 

n b en u a : oegte L ondonnerbarn; specteo: P ro b en reu te r,"



hviskede Jo h n  E ffingham , da den F-rstankom ne betraad te  
Dcrkket. „Denne Hcedersmand h a r kun b y tte t B unden as 
en Vogn med M ontauks D «k. V i kunne nu faae P risen  
paa  K napper a t  vide."

D er behovedes i Sandhed  ikke nogen N aturforsker 
til  a t  opdage, til  hvilken S l a g t  den Fremmede horte, 
skisndt Jo h n  Effingham  havde v a re t lid t omstandeligere 
i fin Beskrivelse, end han factift kunde bevise. D en O m 
ta lte  v a r  en af de H andelsbetjen te , a f  hvilke E ng land  
sender saa m angfoldige ud i V erden, og af hvilke Nogle 
have deres N a tio n s  herlige Egenskaber, skiondt P lu ra 
liteten maastee er lid t tilb sie lig  til  a t  falde en u rig tig  
D om  saavel over A ndres, som over deres eget V a rd . C ap i-  
tainen hilste denne P erson  h icrtelig t, som en gammel B e -
kiendt, og kaldte ham M onday.

„E n fra  de D ode opstaaet m vus^uetrrlrv ," sagde M ade-
moiselle V iefville p aa  hendes gebrokne Engelsk, da en P e r 
son, der v a r  kommen i samme B a a d , som den Forstncevnte, 
stak sit knebels- og bakkenbartede Ansigt over Faldrebet. 

„ S n a re re  en B a rb eer, som h a r g io rt sit Hoved til
en Parykblok," knurrede Jo h n .

„D et skulde da vel a ldrig  vcere W ellington forklcedt!"
tilfoiede H r . Effingham  med en S a rc a sm e , der var ham
ganske usædvanlig.



»Eller en a f Landets P a i r e r  i sin R idderkaabe," hv i
skede E v a , der morede sig kosteligt over Gienstanden for 
deres Bem ærkningers udvalgte D r a g t ;  en M a tro s  hialp 
ham ned ad F a ld reb strap p en , og efter a t have ta l t  med 
C ap ita inen , blev han form elt presenteret for den, han v a r 
fulgt ombord med, som B a ro n  George Tem plem ore. D isse 
T o  spadserede nogle M in u te r sammen omkring paa S k a n d -  
sen, brugte deres Lorgnetter og lob derfor flere G ange B e
nene imod adskillige T in g  paa  Doekket, hvilke de ellers let 
kunde have undgaaet, men begge vare a ltfo r vel opdragne 
til a t  fo rraade  deres Folelser, —  eller bildte sig ind 
de vare det, hvilket kom ud paa E e t.

E fte r  disse B ed rifte r  gik de ned i den underste K ahyt, 
dog ikke uden a t betragte Selskabet i R uffet, i S æ rdeles
hed E v a , som til  den gamle N annys store M rgrelse  v a r  
Gienstanden for deres aabenbare og ncesten erklcerede O p
mærksomhed og B eundring .

»D et er ganske behageligt a t have saadan t et opli
vende M iddel imod en S oreises Kiedsommelighed," sagde 
S i r  G eorge, idet de gik ned a f U g tertrappen . »De er 
vist v an t til det S la g s  F a r te r , H r . M onday! men, hvad 
mig angaaer, er det min ferste Reise, n a a r  jeg undtagcr 
giennem Canalen og de F arvande , m an er vant t i l  a t see 
p aa  de sædvanlige T oure  til Fastlandet."



»Aa, vistnok! S i r  G eo rg e ; jeg gaaer og kommer saa 
regelmæssigt som Jevn d o g n stid e rn e , som D e veed i Reglen 
indtræffer netop een G ang om A are t. M ine O verreiser 
kalder jeg ogsaa M qvinoxer, fordi jeg passer accu ra t a t  
tilb ringe tolv L im er a f hvert D sg n  i K vien."

D ette  v a r det S id s te , som Selskabet p a a  Dcekket 
hvrte af deres M eninger for den G a n g ;  de vilde heller 
ikke have hav t denne Fornvielse, dersom ikke H r . M onday  
havde havt den eiendommelige V ane, a t tale en O ctav  hviere 
end alle Andre. S k isn d t deres M eninger ncrsten vare  fo r
stummede eller rettere  sagt vare gaaet ta b t for de O ven- 
staaende, h srte  man dem dog tumle omkring i deres Lukaffer, 
sornemmeligen S i r  G eo rge , der kaldte lige saa hyp
p ig t p aa  Hovmesteren ved N avn  „S au n d ers« , som M onday 
p a a  Hovmesters M aten , der svarede til N avne t „Toast«.

„ Jeg  troer, vi med Sikkerhed kunne givre R egning 
paa a t see en Landsmand i denne P erson ,«  sagde J o h n  
E ffingham ; „han er, hvad jeg har h s r t  kalde en A m eri
kaner under europceisk Maske.«

„Paatagelsen af denne Rolle vidner om storre 2 E r- 
g ierrighed , end dens Udfvrelse om D yg tighed ,«  svarede 
E v a , som behpvede al sin re te n u  for ikke a t lee h v it. 
„T urde jeg vove at g la tte , da vilde jeg paastaae, a t denne 
H erre handlede med Costumer og havde det In d fa ld ,



melighed, a t  den Reisende v a r gaaet fra  Amerika i F o r-  
a a re t, hvortil han igien skulde vende tilbage om E fte r-  
a a re t, efter a t have g io rt den f to reL o u r giennem E u ro p a .

» S e e t A lting, he!" tilfsiede C apitainen med et venlig t 
N ik, da den Anden havde endt en kort O versigt over sin 
Reise p aa  den G lig e  H alvkugle. — .L utter S ie  og ingen 
Lyst eller T id  til M ere?"

.J e g  har seet, hvad jeg har havt B e h o v  a t  see," 
svarede den Reisende med megen S elv tilfredshed .

.N u  vel, det er H ovedsagen, n aa r m an h a r faaet, 
hvad man vil have , er a lt  Lillcrg som E x tra  - B a llast. 
N a a r  jeg kan saae femten Knobe ud, har jeg det P rin c ip  
a t  vcere tilfred s, iscrr med klodsrebede M cersseil og for 
en B ugline."

Den Reisende og C ap ita in en  nikkede til  hinanden som 
Folk, der udtrykke mere end de sige, og Fsrstncevntt gik 
ned, efter a t  have spurgt med scrrdeles In te re sse  om hans 
Lukafkammerat, S i r  G eorge T em plem ore, v a r  kommen. 
T re  D ages S am qvem  havde stiftet et S lag S  B ekiendt- 
skab mellem C apita inen  og de P a ssa g e re r , han havde 
m edbragt fra  F loden ; og, da han vendte sit rode spydige 
Ansigt mod D am erne, bemcrrkede han med uforlignelig G r a -  
v itc t: „D er er In g e n tin g  saa fo rtrin lig t, som a t vide, naar 
m an har faaet t i l  B e h o v ,  om det endog er a f  Kundskaber.



J e g  h a r  aldrig seet nogen N aviga teur ,  som fik «to Middage" 
p aa  een D ag ,  uden han stod i Fare for a t  forlise. Vel, 
denne H r .  Dodge, som gik ned n u ,  h a r ,  som han siger, 
seet, hvad han havde B e h o v  a t  see, og det er meget 
r imeligt,  at  han veed mere end han godt kan beholde. —  
S ty rm a n d  Leach, lad Folkene tage Lcrseilsspigrene paa 
Rcrerne, vi ville have B e h o v  at sprede Vingerne, forend 
T ouren  er til Ende.*

D a  Capitain Truck aldrig loe, skisndt han oste bandede, 
gav hans S ty r m a n d  de nodvendige O rdre  med ligesaa 
megen Alvor, som den, hvormed de vare givne, og endog 
M atroserne  gik med storre Munterhed til Veirs ,  fordi 
de havde h s r t  en Vitt ighed, der gik ind i deres eget Fag, 
hvilken de i Almindelighed sorstaae og paaskionne bedre 
end nogen Anden. D a  Mandskabet va r  det samme paa  
Hiemreisen som paa Udreisen, og H r .  Dodge var lige saa 
gron, da han gik ud, som han v a r  moden, da han nu 
skulde hiem, undgik denne i sex M aaneder  bereiste M and  
ikke forftiellige Bemærkninger, som bogstavelig ta l t  flaaede 
ham »fra Skiodbarm  til Slokloiert,"  og som floi omkring 
i Reisningen ligesom muntre Fugle flagre fra Green til 
Green i et Troe. Gienstanden for alle disse Vittigheder 
forblev dog fuldkommen, for ckke a t  sige lykkeligviis, uvi- 

! dende om den Sensa t ion ,  han havde vakt, da han havde
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fuldt op a t  gisre med a t  bortstuve sin D resdner-P ibe ,  
den venetianske Kiede og de romerske Berlokker i sit 
Lukaf, saavelsom a t  stifte Bekiendtskab med sin Lukaf
kammerat,  S i r  George Templemore.

»Vi have vistnok N o g e t ,  der er bedre end dette i 
V en te ,"  bemærkede H r .  E ff ingham ; »thi jeg h a r  lagt 
Mcerke t i l ,  a t  Lo af Lukafferne ved Kahytten ere tagne 
separate."

F o r  a t  Fleertallet  a f  Lceserne kunne forstaae dette, 
vil det vcrre nødvendigt a t  t i l f s ie ,  a t  Paqvetterne  soed- 
vanligt have to K sie r  i hvert Lukaf; men de, der betale 
noget Mere, kunne faae et saadant lille Lukaf for dem 
selv. D e t  er neppe nodvendigt a t  berette, a t  Folk med 
Delicatesse, naa r  Omstændighederne p a a  nogen M aade  
tillade der, foretrække a t  oeconomisere paa andre M a a d e r  
for a t  erholde et saadant Lukaf for sig selv i en M aaned  
—  den sædvanlige T id ,  der medgaaer til en Reise, —  
thi I n t e t  lcrgger tydeligere virkelig Dannelse for D agen ,  
end Uvillie til a t  give sine personlige V aner  til P r i iS  
for Uvedkommendes Blik .

»Der fattes ikke paa pobelagtige N a r re  med fulde 
Lommer;" svarede J o h n  Eff ingham ; »maaskee ere de to 
Lukaffer, som D u  om taler ,  tagne a f  nogle arrogante



Reisende, der kun ere lidet bedre end denne ha lvaars  
savau t ,  som nyligen gik forbi os."

„Det er dog Noget, Fcrtter! a t  have samme O nfle r ,  
som dannede Folk."

„ D e t  er Noget,  E v a ,  om det ogsaa blot er e tVnske, 
eller endog fremstiller sig for os som en C a r r ic a tu r ."

„Hvad hedde D e?"  spurgte Mademoiselle Viefville 
spogende; —  „Navnene kunne afgive N ogler  til deres 
Charakterer ."

„Sedlerne, der ere fcestede paa  Gardinerne,  boere de 
modsigende Navne, H r .  S h a r p  og H r .  B lu n t* ) ,  skisndt 
det er meget sandsynligt, at det forste hamdelsesviis er 
blevet af med to B ogstaver**) ,  og det sidste blot er syno
nymt med det gamle nom Aiierre, „Eontant."

„Reise Folk da virkelig i vore D age  med falske Navne?" 
sp u rg te E v a ,  med lidt af  vor fcelleds M oders  Nysgierrighed.

„D et  giore de ,  og med laante  Penge  ovenikiobet, 
ligesom i forrige D age ."

„T roer  D u ,  de ere Amerikanere?"
„D e t  skulde man mene, da begge Navne ere imli- 

F6nv8, som Mademoiselle Viefville vilde sige."
„Nei,  Onkel J o h n !  jeg vil ikke lomger tale med D i g ;

- )  Skarp og S tu m p . O vers.
Skarper: en Bedrager. H d„.
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i det sidste A ar  har D u  ikke giort  stort Andet, end for
a g t  paa a t  sv«kke det glade H a a b ,  hvormed jeg vender
tilbage til mit B a rn d o m s  Hiem."

,Kjcrre P ige ,  jeg vilde ikke med Forscet svoekke en eneste
af dine ungdommelige og cedle Glceder med Tilsætning af 
rnin egen B i t te rh e d ;  men hvad vil D u ,  jeg skal sige? 
lidt Forberedelse paa  de t ,  som lige saa sikkert vil fslge 
som D a g  paa D a g g ry ,  vil snarere formilde det skuffede
H aab ,  som D u  er bestemt til a t  opleve."

E v a  havde neppe L io  til a t  kaste et kicrrligt, og tak
nemmeligt Blik  paa h a m ;  thi, naa r  han talte bebrejdende, 
talte han tillige med en Folelse, som hendes E r fa r in g  
fra  Barndommen af havde lcert a t  paaskisnne, forend 
en B a a d s  Ankomst ti l trak Opmærksomheden paa  Kobryg- 
gcn. E t  Udraab fra den tjensthavende S ty r m a n d  bragte 
Capitainen til  Faldrebet og hans O r d r e ,  „at lange H r .  
S h a r p s  og H r .  B lu n ts  B agage  over," blev h s r t  af Alle,
som vare i Ncerheden.

»Nu komme le« rnlli^vnes," hviskede Mademoiselle 
Viefville med den nerveuse Begejstr ing,  der forraader  en 
levende Forventning hos det svagere Kion.

E v a  smilede, thi der gives Tilfcrlde, i hvilke Ubetyde
ligheder ere istand til a t  vcrkke In te r e s s e ,  og det Lidet, 
som nys  va r  passere t ,  tiente til a t  fremkalde hele S e l -



skabets N y sg e r r ig h e d .  H r .  Effingham ansaae det for et 
godt Legn, a t  Capitainen, som havde giort  Bekiendtftab 
med alle Passagererne  i London, gik til Faldrebet for a t  
modtage de nys Ankomne; thi en B aads ladn ing  af Skandse 
«! polio! va r  kommen ombord et Oieblik tidligere, uden 
a t  han havde taget anden Notice a f  dem, end a t  gisre sit 
sædvanlige B u k ,  ledsaget med den Ordre ,  a t  tage imod 
deres L s i .

»Den lange Venten tyder paa  Engelskmand," fik den 
bidende J o h n  Tid  til  at bemcrrke, fsrend de stille Forbe
redelser ved Faldrebet bleve afbrudte, da de Ankommende 
viste sig.

Mademoiselle Viefvilles rolige S m ii l ,  da de to Rei
sende kom paa  Dcrkket, vidnede om B ifa ld ;  thi hendes 
Svede S i e  havde med et eneste Blik opdaget,  a t  de sik- 
kerlig begge vare Gentlemen. Qvinderne ere p a a  deres 
V i is  langt  mere Convenientsens Lilhomgere end Moendene, 
da deres Opdragelse indskærper dem langt finere Adskillel
ser og Sam m enlign inger  end det andet K isn s ,  og E v a ,  
- e r  ikke vilde have taget i Betcenkning a t  studere S i r  
George Lemplemore og H r .  Dodge, som hun vilde have 
studeret Dyrene i en C a ra v an e ,  eller som Skabninger ,  
med hvilke hun I n t e t  havde t i l M e d s ,  vendte S i e t  ubc- 
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vidst bort, ester forst a t  have kastet et hemmelighedsfuldt 
og nysg ie rr ig t  Blik paa  de T o ,  som nu viste sig paa  
Dcrkket lug en velopdragen P ige  i en Selskabs S a l .

,De ere virkeligen Engelskmand,"  bemærkede H r .  
Effingham roligt ,  „men uden T viv l  engelske Gentlemen."

„Den Ncermeste forekommer mig a t  vcere fra  Fast
landet," svarede Mademoiselle Viefville, der liig E v a  havde 
fslt  sig opfordret til a t  vende S i e t  b o r t ;  „han er jrrmrus
^nxlins!'

E v a  kunde ikke undlade a t  tilkaste dem endnu et 
Blik, og gav, med qvindelig Skarpsindighed tilkiende, at 
hun var  af samme M ening. De to Fremmede vare 
begge hoie af Vcrxt, og besadde et imponerende Vcr- 
sen. D e n ,  der af Capitainen tiltaltes som H r .  S h a r p ,  
havde det mest ungdommelige Udseende, blomstrende An
sigtsfarve og lyse H a a r ,  medens den Andens Ansigts
træk vare mere regelmæssige og udtryksfulde; M adem oi
selle Viefville syntes endog, a t  hun aldrig havde seet 
noget behageligere S m i i l  end det, hvormed han besvarede 
Hilsenen paa  Dcekket; det udtrykte mere end almindelig 
Blidhed, thi det forekom hende a t  va're tankefuldt, ja  
nasten sorgmodigt. H a n s  Ledsager va r  i Besiddelse af et 
indtagende Vcrsen og syntes a t  vcrre van t  til a t  bevcrqe 
sig i de fornemste Se lskaber ,  men hans Holdning var



mindre et Udtryk af hans I n d r e ,  end af det bestemte 
S a m fu n d  til hvilket han horte. Under neerverrende D m - 
stENdigheder kunne visse Beskrivelser synes a t  vcere altfor 
noiagtige, men Mademoiselle Viefville havde t i lb rag t  sit 
Liv i de bedste Selskaber, og den Ansvarlighed, som hen
des S t i l l ing  medforte, havde giort  det hoiligen nødven
digt for hende, a t  bruge sin Iagttagelsesevne og D om m e
kraft fornemmeligen med Hensyn til det andet Kion.

Begge de Fremmede havde deres egen L iener ,  og 
medens deres B a g a g e  blev rakt op af  B aaden ,  gik de 
ag te r  efter hen ad Ruffet med Capitainen. Enhver Ame
rikaner, der ikke kiender meget til Verden, synes a t  have 
M a n i  for a t  introducere. Capitain  Lruck var  ingen Und
tagelse fra den almindelige R ege l ;  th i,  skiondt han kiendte 
godt til S k ib ,  og Etiqvetten paa Skandsen paa en P r ik ,  
saa befandt han sig dog i rum S o  i samme Oieblik, han 
ncrrmede sig til fiin Levemaade. H an  horte netop til den 
Classe e'lt-'xnnts, der troer, at det, a t  drikke et G la s  med 
Nogen eller at forestille een Person for en Anden, ere 
Beviser paa god Levemaade; det gik aldeles over hans 
Forstand, a t  begge Dele have specielle Anvendelser og kun 
maae benyttes ved soeregne Leiligheder. Den vcrrdige C a -  
p i ta in ,  som havde begyndt Livet paa  Bakken, uden noget



tidligere Begreb om Skik og B ru g ,  og som havde giort 
sig den Jdee,  at „M anere r  gipr M anden,"  Laget i den 
mest indskrænkede Betydning, var alligevel en Lilhcenger 
af det, som han antog at hore til Dannelse, og troede, 
at en af hans fornemste P l ig te r  bestod i al giore P a s s a 
gererne ugenerte ved at forestille dem for hverandre ,  en 
Fremgangsmaade, som man neppe behever a t  sige, havde 
den modsatte Virkning paa  den bedre Deel a f  disse.

„Kiende De hinanden, mine H e r re r? "  sagde han, 
da de Tvende ncermede sig Ruffet.

D e to Rekftnde giorde sig Umage for a t  synes nys-
gierrige, medens H r .  S h a r p  ligegyldigt bemcerkede, a t  de for
ssrste G ang saaes L B aaden .  Dette  var en gloedelig E f 
terretn ing for C a p i ta in  Truck, der ikke spildte et Oieblik 
uden at benytte sig deraf. H a n  standsede pludseligt lige 
foran dem begge, og med en hsitidelig Bevcrgelse med 
Haanden udforte han den Ceremoni,  han havde kicerest, 
og ved hvilke han ikke troede at spille saa ringe en Rolle.

„Hr. S h a r p ,  tillad mig a t  forestille Dem  for H r .  
B l u n t ;  —  H r .  B lun t ,  maa jeg giore Dem bckiendt med 
H r .  S h a rp ."

Omendftisndt de to Herrer  bleve lidt overraskede ved 
Capita inens Voerdighed og Formalitet ,  toge de dog hostigt 
H atten  af  for hinanden og smilede. E v a ,  der ikke morede



sig lidt over denne S c e n e ,  lagde M arke til hele F re m 
g a n g s m a d e n ;  og lagde ogsaa Mcerke til det ene Aasyns 
blide Sorgm odighed  og det andets kolde I r o n i .  D e t  var 
maaskee Aarjagen til, a t  hun soer sammen, skiondt ncrsten 
umcrrkeligt og rodmede.

„Nu kommer Touren  til os ,"  hviskede J o h n  Effing- 
ham, „faae Ansigterne lagte i de r igtige Folder."

H a n s  Formodning gik i Opfyldelse; thi Capitainen, 
der horte hans S te m m e  uden at forstaae Ordene, for
fulgte ril sin egen uendelige Tilfredshed sin Fordeil.

„Mine H errer!  —  H r .  Effingham, H r .  J o h n  Effing- 
ham, —  (E n h v e r  kom snart til a t  giore Forf t ie l ,  naa r  
de t i l ta l te  Fcrttcrne) —  M iss  Eff ingham, Madcmoiselle 
Viefville, —  H r .  S h a r p ,  H r.  B lun t ,  mine D a m e r !  mine 
H errer ,  —  H r .  B lu n t ,  H r .  S h a r p . "

H r .  Effinghams vårdige Hilsen ,  saavelsom E v a s  
neppe mærkelige og fremmede S m i i l ,  vilde endog hos 
Folk af mindre Verdenstone end de Fremmede, have til- 
bageviist enhver upassende Tilnærmelse. Begge modtoge 
den uventede A§re, liig Folk, der fole, a t  de have vare t  
paatrcengende. D a  H r .  S h a r p  tog H atten  af for E va ,  
holdt han den et Oieblik over Hovedet,  strakte derpaa 
Armene heelt ned og bukkede yderst crrbodigt, skiondt 
fremmed. H r .  B lu n t  va r  mindre vidtloftig i sin Hilsen,



men saa punktlig, som Omstændighederne vel kunde fo r
lange det. Begge H errerne  bleve lidt overraskede ved 
J o h n  Effinghams tilbageholdende S to l th e d ,  hvis Hilsen, 
medens den tilfredsstilte den strengeste Hofligheds F o r 
dringer, va r ,  hvad E v a  spsgende pleiede at kalde „kai- 
serlig." Travlheden med Forberedelser og Bevidstheden 
om, a t  der ikke vilde fattes Leilighed til a t  fornye B e 
kendtskabet, giorde, a t  begge P a r te rn e  lode det beroe ved 
de almindelige Hilsener,  og de Nysankomne gik ned i 
deres Lukaffer.

„Lagde De Mcerke t i l ,  hvorledes disse Folk optoge 
mine Bestræbelser for a t  giore dem bekiendte med hin
anden?" spurgte Capita inen Oberjtyrmanden, hvem han 
opdrog i Paqve t-H of l ighed ,  da han va r  paa  Veien til 
Forfremmelse. „ N u ,  efter min Mening kunde de i det 
mindste have givet hinanden H aanden .  D e t  kalder jeg a t  
handle efter V a t t c l s  Grundsætninger."

„M an  trcrffer somme T ide r  paa loierlige F y re .  N a a r  
E n  holder af a t  beholde Hamderne i Lommen, saa lad 
ham det, siger jeg, men jeg synes, det er en Fornærmelse 
a t  forandre Coursen i flige Lilfcrlde."

„Det er mine Tanker,  men naa r  Alt kommer til Alt, 
hvad kunne P a q v e t -C a p i ta in e r  gisre i saadant et Tilfcelde? 
V i kunne scrtte Frokost og M iddagsm ad  for P a s sa g e re rn e ;



men vi kunne ikke tvinge dem til a t  spise. N u  vel, min 
Regel er, n a a r  en Herre forestiller mig for en anden, a t  
giore Tingen noet og peent og give Haand for H aand ,  om 
det saa var  tre Gange t r e ;  men, hvad det angaaer at 
tage Hatten af, det er ligesom a t  lade Bramseilene lobe, 
naa r  man passerer et S k ib  i S o e n ,  og betyder ingen 
T in g .  Hvem kan kiende et S k ib  derpaa,  at han lader 
en R aa  lobe og heiser den igien? M a n  vilde for Skik 
og B r u g s  Skyld  g isre  det S a m m e  for en T yrk .  Nei,  
nei! der stikker Noget derunder, og F — g—- m ig ,  for at 
voere vis paa  det, saa vil jeg, — ved forste givne Leilighed 
forestille dem Alle om igien for hinanden. Lad Folkene 
saette Bommene i S p i l le t ,  Leach! og hive ind det Lose af 
Kiettingen. J a  vel! J e g  vil benytte en Leilighed, naar  
alle M and  ere paa  Doekket, og introducere dem paa  S k ib s -  
maneer Een efter E e n ,  ligesom N yhorn  gaae giennem 
Biornene, ellers bliver der ingen Venskab paa  denne Reise."

S ty rm a n d e n  nikkede, som om den Anden havde truffet 
S o m m e t  paa Hovedet, og gav sig derpaa i Fcerd med a t  
udfore Ordrene,  medens Forretningerne paa  Sk ibe t ,  i det 
mindste for Oieblikket, bragte Capitainen til a t  forglemme 
denne Gienstand.



Tredie Capitel.
Efter al Forklaring skulde dette vcere S t e d e t .
Hvem  der ? T a e l ,  H e i !  -  intet S v a r ?  —  Hvad er det?

"Timon fra Arkeerr.

A t  Skib  med S t i lene  los og F lage t  heist er altid et 
smukt S y n ,  og M ontauk ,  et herlig t  Sk ib  paa  700 T o n s  
Drægtighed, bygget i New-York, var  et udmcrrket E rem - 
plar af den nyere Skibsbygning ,  der ikke stod tilbage i 
Noget, som Nutidens S m a g  og E r fa r in g  kan yde. D en  
Scene, der for SiebLikket srembod sig for vore Reisendes 
Blik bortdrog derfor snart Mademoiselle Viefvilles og 
E v a s  Opmærksomhed fra Copitainens In t roduc t ione r ,  og 
Begge betragtede med dyb In te res se  Mandskabets og P a s s a 
gerernes Bevcegelser, ligesom de fremstillede sig for deres Blik .  ̂

E n  Mcrngde velklædte, men oiensynlig simplere Folk - 
end dem, der vare lcrngere a g te r ,  stode sammentrcengte ! 
paa  K obryggen ,  og dromte mindst om de Lidelser, de ! 
skulde giennemgaae, forend de naaede det forjættede Land, 
det sierne Amerika, mod hvilket ncrsten alle N a t ione rs  
Fa tt ige  og Undertrykte vende lomgselsfulde Blik for a t  
soge Ly. E v a  saae forundret gamle M a n d  og Fruentimmer 
iblandt dem ; Basener ,  der stode i Begreb  med a t  son
derrive de fleste verdslige B aan d ,  for a t  erholde Lindring



i de legemlige S m e r te r  og S a v n ,  der havde hvilet paa 
dem i over tredsindstyve A ar .  Nogle Faa  vare Offere 
for den medfodte Kicerlighed, som Mennesket foler for 
sit Afkom, medens Andre rciste glade og beruste af 
det H a a b ,  som deres K ra f t  og Ungdom indgiode dem. — 
Nogle, Offere for deres Laster, vare gaaet ombord i 
det svage H aab ,  a t  en Forandring af S te d  i Forening 
med storre Leilighed til a t  hengive sig ril deres Lyster, 
vilde forbedre deres S t i l l in g  i Livet. Alle havde Udsigter, 
som Virkeligheden vilde formorke, —  og der var maaskee 
ikke en eneste a f  Em igranterne  i dette S k ib ,  der havde 
noget sundt eller fornuftigt Begreb  om M aaden, hvorpaa 
hans F o rm a a l  skulde kunne opnaaes ,  —  fkrondt Flere 
maaskee vilde giore storre Lykke, end selv deres mest glim
rende Forhaabninger  tilsagde dem. M anges H aab  vilde 
vistnok ogsaa blive skuffet.

Lignende B e trag tn inger  beskæftigede E v a s  S in d ,  idet 
hun iagttog den blandede M angde ,  af hvilke nogle havde 
t rav l t  med at modtage L<vnetsmidler fra Baadene, Andre 
med at tage Afsked med deres Venner,  af  hvilke Enkelte 
fa?ldede T a a r e r z  hist og her druknede mangen en G ru p p e  
de morke Tanker i Afskedsbægeret, medens forundrede 
B o r n  saae op til velbekiendte Ansigter, som om de sryg-



rede for a t  miste dem, de havde kiaere, °g de G aver ,  
som de pleiede a t  erholde i en saadan mSIe'e.

Endskiondt den strcenge Disciplin, der adskiller Kahy 
og L as t-P assage re rne  i Kaster, ligesaa forskiellige som 
Hinduernes, endnu ikke var  oprettet, havde C ap i ta in  Truck 
dog altfor dyb Pligtfølelse til a t  tillade utidig Jndtr-engcn 
paa  Skandsen. Denne Deel a f  S k ib e t  havde derfor for 
en Deel verret fr i  for den sieblikk.lige F o rv ir r in g ,  sk.-ndt 
Kufferter, AZsker, Vadsoekke og andre lignende Relseappa- 
r a te r  ogsaa her vare spredte omkring i temmelig O ver-  
flsdighcd. —  S t e r r e  Delen af  Selskabet i Ruffet benyt
tede det endnu tilstreekkelige R um  til  a t  nyde en saadan 
Spadse re tou r .  som et Sk ib  tillader. I  samme V.ebl.k  
naaede endnu en B a a d  S k ib e ts  S i d e ,  og en alvorlig 
Person ,  der aldeles ikke syntes oplagt  til a t  formindske 
sin B-erdighed ved S p e g  eller Undladelse af de sædvan
lige Form er,  lod sig see p a a  D-ekket, hvor han forlangte 
a t  blive sar t  hen til  Capita inen . E n  In t roduk t ion  va r  
unedvendig i dette Tilfeelde; th i  E ap i ta inen  havde ikke 
saasnart scet den Ankomne, fsrend han paa  det velbe- 
kiendte Ansigt og de pompese M a n e re r  gienkiendte en 
Politiofficiant f ra  P o r l sm o u th ,  som ofte havde den F o r 
re tn ing  a t  visitere de amerikanske P a q v e t t e r  for a t  stoppe 
Forbrydere eller Deserteurer.



„Jeg troede allerede, a t  jeg ikke skulde have del, F o r 
nyelse a t  see Dem p a a  denne R e ise ,  H r .  G r a b ,"  sagde 
Capitainen, der fortroligt tog Lovens T iener i Haanden, 
„men Hoi-  og Lavvande ere ikke mere regelmæssige, end 
D e ,  mine Herrer ,  som komme i Kongens N avn .  —  H r .  
G ra b ,  H r .  D odge ;  —  H r.  Dodge H r .  G rab .  Og nu, 
hvad sor B edrager i ,  B ig a m i ,  Bortsiernelse eller 8ear,6n- 
Lum m a x n a tu m  skylder jeg den 2Ere a t  see Dem denne 
G a n g ?  —  S i r  George Templcmore, H r .  G r a b ;  — H r .  
G ra b ,  S i r  George Templemore."

S i r  George bukkede med den R ingeagt,  som en a r l ig  
M a n d  kan formodes a t  fole for H r .  G ra b s  Embedsstil
l ing ,  medens denne betragtede Baronen med Alvor og 
V ardighed. Betienten havde iovrig t  intet a t  bestille med 
Nogen i K ahy t ten ;  men han v a r  kommet efter et ungt 
Fruentim m er,  som havde ag te t  en af hendes Onkel for
kastet F r ie r ,  — et S k r id t ,  der sandsynligviis vilde have 
tvunget hiin ril at aflagge et Regnskab, der generede 
ham, og som han havde troet det klogest a t  forhindre ved 
at udstade en G ja ldsfo rd r ing  mod Brudgommen paa  F o r 
stud, der virkelig eller kun efter hans Paas tud  var giort 
til Konen, inden hun var  bleven gift. E n  halv S n e e s  
nysgierrige O re n  opsnappede denne Historie, da den 
blev meddeelt Capitainen, og i utrolig kort T id  blev den



bekiendt, med ikke ubetydelige Tilsoetninger, over hele
Skibe t .  .

, J e g  kiender ikke M andens Udseende," vedblev Offi-
ciant"en, ..lige saa lidt som Klagerens S a g f s r e r e n ,  der er 
med mig i B a a d e n ;  men hans N a v n  er Robert  D av is ,  
og det vil ikke falde D em  vanskeligt a t  faae ham op- 
spurgt.  Wi vide, a t  han er i Sk ibe t ."

»Jeg  introducerer aldrig Lastpassagererne, mm kioere 
H erre!  men jeg giver Dem mit M r e s o r d  paa ,  a t  der ikke 
cr saadan en Person i K ahy tten ,  -  og det er en S ikker
hed, som maa veer- gyldig imellem Gentlemen som os. 
D e t  staser D em  fr i t  for at visitere, men S k ib e ts  L,eneste 
m aa  gaae sin G ang .  T a g  D eres  M a n d ,  men ophold ikke 
S k ib e t .  -  H r .  S h a r p ,  H r .  G r a b ;  -  H r .  G ra b ,  
H r .  S h a r p .  -  R aph«nd ig  d e r ,  ?each! og lad os faae
det Lose ind af  Kiettingen saa snart som mulig t ."

D e r  syntes a t  vcere, hvad Philcsopherne vilde kalde 
repulsiv A ttrac tion  mellem de sidst J n t ro d u c e c r te ; thi den 
hoie, gentile H r .  S h a r p  maalte Politiofficianten med stolt 
Kulde, og ingen af P a r t e r n e  ansaae synderlig Ceremoni 
nodvendig ved denne Lcilighed. H r .  G rab  kaldte sin M ed- 
hielpcr op fra F a r ts ie t ,  og raadslog med ham om deres videre 
Frem gangsm aade.  Halvhundrede Hoveder vare gruppe- 
perede omkring dem, nysgierrige L in e  bevogtede deres



mindste Bevægelser, og nu og da forsvandt E n  eller Anden 
af Flokken for a t  bringe Efterre tn inger  om deres Fore
tagende.

Mennesket er vistnok et S c l s t a b s - D y r ;  thi uden at 
vide noget om S a g e n s  Beskaffenhed, —  uden a t  standse 
for a t  spsrge, om det var R e t  eller U r e t ,  toge hvert 
Mandfolk, Fruentimmer og B a r n  af Lastpassagcrerne, som 
udgiorde over hundrede S ie le ,  P a r t i  mod Loven, og gik 
over paa den Anklagedcs S id e .  Alt dette gik alligevel 
ro l ig t  for sig; thi In g e n  truede, eller dromte om at 
bruge Vold, da Mandskab og Passagere r  a lmindeligviis  ft lge 
Capita inens Exempel i saadanne T i l f a ld e ,  og Montauks 
F o re r  kjendte altfor godt offentlige E m bedsm ands  R ett ig 
heder til a t  blande sig i S a g e n .

»Kald paa Robert  D a v is ," sagde Politiofficianten, der 
tog sin T ilf lugt til et Kneb, idet han paatog sig en M y n 
dighed, hvortil  han ingenlunde var  berettiget. »Robert 
D årus !"  gjentog en S n e e s  S te m m e r ,  iblandt hvilke B r u d 
gommens befandt sig, der n a r  havde aabenbaret Hemme
ligheden af lu tter I v e r .  D e t  var let nok a t  kalde; men 
I n g e n  svarede.

»Kan D u  sige mig, min lille V e n ,  hvem der hedder 
Robert  D av is?"  spurgte Officianten venligt en lille, smuk, 
lyshaaret Dreng, der ikke v a r  ti A ar gammel, og som



hvem der hedder R ober t  D a v . s ,  saa flal D u  fa°e

Sexstilling." soreaav a t  vare  uvidendeDrengen vidste de t ,  men foregav ae

un vopvit llo vnrpo u llen irn b lo !. udbrod M ad e-  
m oiselle B ie fv ille :  thi In te r e sse n  for S een en  havde n«st°n  
lokket A lle ombord, med Undtagelse af dem , der arbe.dede

kunde sj)lse dkN D reN Z!" .
^ Hvad  der giorde Scenen  mere komisk eller egentlig

aldeles l a t t e r l i / v a r  den Omstandighed, a t  det, , om var
det b 7  ve7e t  Try lle r i .  va r  blevet Enhver,  undtagen S a g -
foreren og hans Kammerat,  bekiendt, hvo er va
P erson , de Endogsaa B ^ o r ^ ^ ^  ^raa.

R y s g 7 r i g h 7 v 7  stiaatne Blik. saa at de ikke forraadede

^ ^ " " u h 7 d ig v t t s  havde S a g f s r e r e n  saa megen K-endftab 
t i .  B rudens  Familie, a t  han kiendte hende saavel paa hen
des -ighed med denne, som paa  hendes btege Aasyn og
um iskiendelige M ngstligbed . H an udpegede h ^ e  ^  P °  -
tiofsicianten, som befalede hende a t  staae frem, en O r  ,



og Elendighed havde ncrr sat den unge M ands  F o r 
sigtighed p aa  en altfor haard P r e v e ;  thi han giorde 
en hurtig Bevægelse hen imod hende, men en stcrrk Arm 
forhindrede ham itide fra at blive opdaget. —  D e t  er 
forunderligt, hvor meget der kan udledes a f  Bagate l ler ,  
n a a r  man er paa S p o r ,  og hvor ofte Legn, der ere saa 
klare som D agen ,  oversees, naa r  M istanken ikke er vakt 
eller n a a r  Tanken har  faaet  en feil Retn ing . S a g f s r e -  
ren og Officianten vare de eneste Ncrrvcerende, der ikke 
havde seet den unge M a n d s  Uforsigtighed, og som ikke 
troede ham fo rraad t .  — H a n s  Kone skælvede, saa hun 
neppe kunde holde sig opreist; men idet hun kastede et be
dende Blik  paa sin uforsigtige 2Egtefcrlle, for a t  han skulde 
beherske sig, overvandt hun sin egen F ry g t  og gik hen til 
Politiofficianten, ifolge hans B efa l ing ,  med en Fa tn ing ,  
som ikkun Q vindens  inderlige Hengivenhed for Manden 
kunde saette hende istand til a t  opbyde.

„Dersom Manden ikke vil overgive sig, bliver jeg n sd t  
til a t  lade Konen gaae i Land istedet for h a m !" bemær
kede S ag fo re ren  koldt, medens han bragte en P r i i s  
Tobak til Ncrsen, som den bestandige B r u g  af denne Urt 
allerede havde g iort  saffranguul.

E n  Pause  fulgte p a a  denne ilde varslende Erklcrring, 
og de fleste af P assag e re rn e  vare bedrovede; thi Alle



kroede, a t  der nu ikke v a r  noget Haab for den F o r fu lg te .—  
Konen, der var  siunket ned paa  en Kasse, bolede sit H o 
ved imod Brystet,  som om hun vilde undgaae a t  see stn 
M a n d s  Heftelse. I  dette L ieb lik  lod en S tem m e fra  
Gruppen paa  Skandsen.

, E r  dette en Arrest for en Forbrydelse eller for 
Gieid s- spurgte den unge M and ,  der blev kaldet B lu n t .

D e r  va r  en rolig Myndighed i den Talendes Vasen, 
som oplivede P assage re rnes  slunkne H a a b ,  medens det 
bragte Officianten og S a g fo rc rc n  til  a t  vende sig for
undrede og noget opirrede om. E t  Dusin ivrige S t e m .  
mer forsikkrcde H e r re n ,  a t  der aldeles ingen F o rb ry d e re  
v a r  begaaet,  -  der va r  ikke engang nogen r ig t ig  G>eld, 
men det va r  en nedrig P la n ,  for a t  tvinge en forurettet  
M yndling  t i l  a t  befrie en bedragerist Form ynder sor sm 
Ansvarlighed. —  Sk iond t  Alt dette ikke meget tydeligt 
forklaredes, blev det bekrceftet med saa megen I v e r  og 
K raf t ,  a t  den mere dannede Deel af Tilskuerne begyndte 
a t  interessere sig sor S a g e n .  S ag fo re ren  betragtede 
den S p s rg c n d e s  Rejsedragt, moderne Udseende og Ung
dom, hans Alder va r  ikke over fem og tyve A ar ,  og sva
rede med en Overlegenhers M ine .

.G ield  eller Forbrydelse g ier  lige meget i kovens Dine."
„Men d>t g ie r  ikke lige meget i en oerlig M a n d s  L ine ,"



4S
svarede Ynglingen med V arm e .  . M a n  vil giore sig B e-  
tankelighedcr ved a t  begunstige en S ly n g e l ,  hvor bered
villig man end er til  a t  anstrenge sig for E n ,  der maaskee 
ikke er skyldig i Andet end Uheld."

.D e t te  ligner noget et Forseg paa en lovstridig B e 
frielse. J e g  skulde troe, vi endnu ere i England og under 
engelske Loves Beskyttelse?"

.D e ro m  er der ikke nogen Tviv l ,  H r .  S e a l!"  udbred 
E ap i ta inen ,  der i Afstand havde holdt L>ie med Offician- 
ten, og troede, det nu var  T id  a t  blande sig i S a g e n  for 
a t  forsvare sine Rederes  I n te r e s s e :  .Hist er England, her 
er S e n  W igh t ,  og M ontauk har  f a t  i engelsk B u n d ,  og 
den er g o d ;  I n g e n  tanker paa  at modsatte sig E ders  
Myndighed, H r .  S a g fo re r ,  eller a t  tvivle paa Kongens. 
H r .  B lu n t  g ie r  ene og alene en Anmarkning, min H erre !  
eller snarere en Forskiel paa S ly n g le r  og arlige Folk; 
flet ikke Andet, det kan D e  stole paa .  —  H r .  S e a l ,  H r .  
B l u n t ;  —  H r .  B lu n t ,  H r .  S e a l .  Og det er i Sandhed  
meget sergeligt, a t  denne Forskiel ikke oftere bliver giort.«

D en unge M and  bukkede lidt, og med et Aasyn, der 
blussede ved a t  vare  Gienstand for saa mange Fremme
des Blik , gik han nogle S k r id t  frem foran Selskabet paa  
Skandsen, som E n ,  der seler, a t  han er opfordret til at  
forsvare den P la d s ,  han eengang h a r  indtaget.

Hiemreisen, I H .  4



In g e n  kan have i S in d e  a t  tvivle p°a  de -"gelfte
Loves Magt paa denne Red." sagde han, "°S
af Alle men De maae tillade mig at betvivle L s g

i , »-». »"7
tilbage, i Kvast as en Retsforfølgelse mod Manden."

E n  Advocat uden Bestalling." brummede S e a l  t>l 
G ra b .  . J e g  troer vist, a t  en Guinea i rette  T .d  »ild
have b rag t  Karlen til  a t  tie. Hvad ftal man nu g-ore?  

.Konen maa gaae i Land, sor at A lt  kan blive as-

^ ' ° " . J a ^ M ! " l a d  hende anvende I«'!---., corpns Acten, om 
hun har  L?st," tilfoiede Sagforeren ,  der havde b ' t a n k l  sig, 
ester endnu engang a t  have betragtet Opponenten. .R e t -  
færdigheden er blind i England som l andre Lande og 
feile, men den er dog re tfærdig. T ager  den og cn en <  ̂
G a n g  F e i l ,  er den altid villig NL at give S  a e er-

^Kqn D e  maasiee hielpe her?" hmflede E v a  ncesten 
hende selv uafvidende til H r .  S h a r p ,  som stod ved hen
des S id e .  -

Denne soer op, ved a t  hore en saa uventet O pfor-
dring, og idet han tilkastede hende et B l ik ,  der vidnede 
om at hav- fa tte t  hendes M ening, noermede han sig - 
S ag en  indviklede Personer.



» I  S a n d h e d ,  H r .  S a g f e r e r , "  begyndte han ,  ,jeg 
maa tilstaae, der Hele forekommer mig at vcrre en tem
melig ulovmcessig Fremgangsmaade, —  fuldkommen afv i
gende fra  al god O rden, og det kan lede til ubehagelige 
Folger."

»Hvordan det, min Herre?" afbrod S e a l ,  der oieblik- 
keligen havde benurrket den Andens Ukyndighed i Lov 
og Ret.

»^zh nu! ulovmaesfig med Hensyn til Formen om 
ikke med Hensyn til P r inc ipe t .  J e g  veed, a t  kal-ea« 
oorpus Acten er altformaaende, og a t  Retten  m aa  have sin 
G a n g ;  men denne S a g  forekommer mig i Sandhed  
a t  voere formlos for ikke a t  give den et veerre N avn ."

H r .  S e a l  behandlede det sidste Angreb med tilsyneladende 
AZrbodighed; thi han fslte, a t  det blev giort a f  E n ,  der stod 
hoit  over ham, medens han paa sammeTid ncerede en yderlig 
F o rag t  for det i Hovedpunkterne, da han instinctmcrssig op
dagede, a t  denne nye In d b la n d in g  var  giort i aldeles 
Uvidenhed om S a g e n .  Han havde desuagtet en ubehage
lig Ahnelse om Udfaldet, paa  G rund af  H r .  B lu n ts  
rolige Vcrsen og storre practifte Kiendskab til Loven. 
Alligevel Lilfoiede han med en D om m ers  truende S tem m e, 
for a t  prove dcn Andens Kiendftab til Faget  og hans 
Nervers S ty rk e :



J a ,  lad Konen komme frem med en Anvendelse as
, .al .°»» oorxus Arten, dersom  hun bliver arresteret ulovligt,
og det fluide g l-de  mig - t  see den Fremmede, som v.lde 
vove a t  forsage p - °  ° t  s-ette hende fr i  t i l  T rods  for E n g -
lands Love." . .

D e t  er r imeligt,  a t  P a u l  B lu n t  vilde have h - r t  op med
a t  blande sig i denne S a g a f  F ry g t  for, uafvidende
flu id e  forsvare en Forbryder ,  dersom denne ru  se » e
kommet, og Trudslen vilde maaflee ikke engang have over
vundet hans Forsigtighed, dersom han ikke havde flue 
E v a s  Ledende Llaa Orne.

D e t  er ikke sagt, a t  Alle, der indskibe sig r en ame
rikansk P - q v e t  i es engelsk H avn ,  er- F rem m ed e , '  sagde 
han bestemt; „Retfaerdighed nag tes  heller ikke dem. 
H al .es«  carpu« Arten er ligesaa godt kiendt i andre Lan 
som he r ;  thi vi leve, G ud  flee Lov! i en T .d ,  da hverken 
Frihed  eller Kundskab ere udelukkende. Dersom D e  er  
S a  f o re r .  m aa  D -  selv v ide ,  a t  D -  ikke lovmæssigt 
kan arrestere en Kone istedetfor M a n d e n ,  og a t  det, 
D e  siger om eorpu«, er S a g e n  aldeles uved.
kommende." .

„B i  arrestere, og den. som sm ter  s'g .mod en P o l i t i .
embedsmand, der har  en Arrestant, g>sr srg flyld.g . den



Forseelse, a t  ville salte en A rres tan t  paa fri  F od ,  Fe jl
tagelser maae re t tes  af Ovrigheden."

» S a n d t  nok, naa r  Betienten har Fuldmagt, for hvad 
han gior."

»Skrivelser og Fuldmagter  kunne indeholde Feis, men 
en Arrest er en Arrest," udbrod G ra b .

»Men ikke et Fruentimmers Arrest istedetfor en M ands .  
I  et saadant T i l fa ld e  skeer det med fr i t  F o rsa t ,  og ikke 
a f  Fejltagelse. Dersom denne angstede Kone vil folge 
mit R a a d ,  saa n ag te r  hun a t  folge med Dem."

»Lad hende vove det, om hun tor!"
»T or  D e vove a t  tage hende fra  Skibe t  med M a g t? "
»Mine H erre r ,  mine H e r r e r ! lad der ikke blive nogen 

Misforstaaelse, jeg beder D em,"  afbrod Capita inen. »Hr. 
B lu n t ,  H r .  G r a b ;  —  H r .  G r a b ,  H r .  B lu n t .  I n g e n  
Hidsighed, mine H errer!  jeg beder D em . M en S t r o m -  
men begynder a t  blive gunstig, H r .  S a g f o r e r ,  og De 
tiender L id  og S t r o m ;  —  dersom vi vente meget t a n 
gere, kan M ontauk blive n sd t  til a t  seile den anden iste
detfor den fsrste, hvilket er averteret i begge Verdensdele. 
D e t  vilde giore mig O nd t  a t  bringe Dem  med til S o e s ,  
mine H e r re r ,  uden Deres Fornedenhcder, og hvad K ahy t
ten angaaer,  er den saa fuld som en P ro c u ra to rs  S a m 
vittighed. Lasten vilde vare  det eneste. —  Kom an Folk,



og hal v sk .  Nogen der t i l  F o r re -M c rrse  Faller.  V i  
ere prcecise som C hronom etre ;  den fsrs te ,  tiende og ty 
vende uden OpsoeLtelse."

I  C ap i ta in  Trucks Fremstilling af  S a g e n  var  S a n d 
heden blandet noget med Poesi.  S t r s m m e n  havde r ig 
tignok dreict sig t i l  hans  Fordeel, men den S m u le  V ind ,  
der var ,  bl-rst- lige imod, saa det va r  meer end sand
synligt, a t  F a r te n  vilde have hav t  den S k a m ,  a t  et Sk ib  
var  seilct en D a g  senere end der v a r  averteret,  dersom C ap i-  
ta inens M e l s e r  ikke vare opvarmede ved en interessant og 
smuk ung Kones Elendighed. -  N u  havde han imidler
tid taget  sig alvorlig t  af Tingene og han  forsikkrede S i r  
George og H r .  Dodge, a t  dersom S a g e n  ikke pieblikke- 
ligen blev afgiort,  vilde han bringe baade S a g s s re rc n  og 
Politiofficiant med sig til  S p e s ,  og a t  han ikke ansaae 
sig forpligtet til ak forsyne Nogen af dem med V and. 
De kunde samle lidt R egn  ved a t  vride deres Pigjekkere,- 

lilfsiede han  med et N ik ,  „ftiondt October er en t e r
M a a n e d  i det amerikanske Hav."

P a u l  B lu n t s  afgiorende Tone vilde have b rag t  S a g 
føreren og hans S ta ldb roder  til at opgive Forfolgelsen, 
hv is  ikke tvende Omstændigheder havde forhindret det. 
D e  havde begge paa tage t  sig denne S a g  som en S p e k u 
la t io n ; lykkedes Affairen ikke, sik de ingen P e n g e ,  og al



deres Ulejlighed vilde v a re  sorgiaves. Dernast  havde 
de netop forudseet samme Vanskelighed, som blev giort,  
og medens de roede ombord, havde Onklen havt t rav l t  
med at ssge efter en S o n ,  der skulde sendes ud for at 
udpege M gtem anden ,  — et S k r i d t ,  der tidligere vilde 
vare  blevet giort, dersom de havde vare t  i S t a n d  til at 
sinde den unge M an d .  Denne S o n  var  en forsmaaet 
Beiler ,  og han kunde nu sees ved H ia lp  a f  en Kikkert, 
som G ra b  altid bragte med sig, roende i en B a a d  med 
to A are r  med al den I v e r ,  som Ondskab og skuffet H aab  
formaaer a t  indgyde. Baadens Afstand fra S k ibe t  var  
endnu betydelig, men dog kunde man ved Hielp a f  Kikker
ten, kiende ham paa en saregen H at ,  han bar .  S a g f o -  
reren viste Offickanten B a a d e n ,  og eftcrat have scet gien- 
nem Kikkerten, tilkiendegav denne sin G lade  ved et S m i i l .  
Hovmod overvandt hans sadvanlige Forsigtighed; thi hans 
S to l thed  spillede nu ogsaa en Rolle i S a g e n ,  —  M e n 
nesket er saa besynderligt, a t  det ofte finder lige saa me
gen G lade  i a t  udfore uredelige P lane r ,  som i Udforelscn 
af saadanne, de kunne have G rund  til at vare  stolte af.

P a a  den anden S id e  fattede Passagererne  og M a n d 
skabet noget n a r  Sandheden med den instinctmassige H u r 
tighed, som synes at charakterisere Menneskemasser i be
gejstrede Oieblik. Zlt den eenlige B a a d ,  der roede ud



imod dem i M erkn ingen ,  indeholdt N ogen ,  der kunde 
hiclpe de to Rctferrdighcdens Haandlangere ,  troede E n 
hver, stisndt I n g e n  kunde sige p a a  hvad M aade .

Im el lem  alle S sfo lk  og Lovens Tienere er der en 
gammel A ntipa th i ,  th i  disses Bessg  cre gierne saaledes 
passede med Hensyn til  Tiden, a t  der kun kan veere V a lg  
mellem a t  betale, eller a t  gaae G l ip  a f  Reisen. D e t  var  
derfor klart, at H r .  S e a l  havde kun lidet a l  vente af 
M andstabets  Ligegyldighed; thi Folk havde aldrig arbei-  
det bedre sammen end disse p a a  a t  saae et S k ib  fr i t  af  
Bunden.

Denne Folelse viste sig snarere ved en rolig og vel 
anb rag t  Activitct end ved S t s i  og Larm, thi hver M a n d  
i S k ibe t  anstrengte sine bedste E vner ,  saavelsom sin bedste 
K r a f t  og V il l ie ;  de S l a g  som Skilpalerne giorde imod 
Deekket, lede som om et Uhr i de tF ie rne  v a r  sprunget og 
Viserne fore rund t ,  medens Kiektingen kom ned med D u 
vingerne en halv Favn  for hvert D ra g .

»Tag fa t  her Folk," raab te  S ty r m a n d  Leach, og gav 
T am pen  af S t o r e - M « r s e  Faller  t i l  et halvt Dusin stoerke 
Lostpassagercr, som havde den stdrste Lyst a f  Verden ti l  
a t  arbeide, men ikke vidste, hvor de skulde tage f a t ;  »hal 
vcek og lob langs Deekket med det."

Anden S ty r m a n d  giorde ligesaa forude, og da S k i s -



derne ikke havde vcrret stukne op, begyndte M ontauks  
brede S e i l  a t  bugne ,  endnu medens Folkene heve ind 
paa  Ankeret. Disse Anstrengelser fik Blodet til a t  rinde 
hurtigere i deres A a r e r ,  der ikke vare beskæftigede, 
indtil K ahytspassagererne  foruden Medlidenhed begyndte 
a t  fole en vis Begejstring. C ap ita in  Truck var meget 
taus ,  men virksom i sine Forberedelser. H an  sprang til  
R a t te t ,  snurrede Knagerne rundt,  indtil R o re t  va r  heelt 
oppe, og gav det uden Ceremoni t i l  J o h n  Effingham a t  
holde. H e r f ra  sprang han hen til Mesansmasten, hvor 
han efter a t  have giort nogle voldsomme Anstrengelser 
alene, saae over S ku lde ren ,  og bad om Hielp. « S l r  
George Lemplemore, — K rydsfa ld ;  — K ry d s -F a ld ,  S i r  
George Templemore,"  brummede den ivrige S k ip p e r ,  
der knap vidste, hvad han sagde. ,H r .  Dodge! nu er det 
T id  a t  vise, a t  Deres N a tu r  ikke stemmer med D eres  
N avn"  *).

K o r t  s a g t ,  ncrsten Alle ombord vare i Virksomhed, 
og Capita inen , S ty rm anden ,  Hovmesterne og et P a r  fra  
S p i l le t  arbeidcde med saadan Eenhed og K r a f t ,  a t  S e i l  
efter S e i l  blev sat til med en H ur t ighed ,  der ikke stod 
meget tilbage for den, man seer ombord i en O r logs -
") '5<> rloxe: at vcrre ustadig, vankelmodig.  —  rlo l lxer:  et usta

digt, vankelmodigt Menneske.  U d g .



mand. B rakn ingen  af Rceerne og Spektaklet af GwtougL- 
Btokkene, idet tyv- Mand lob- for efter mcd S t o r e - H a l k  
vare Tegn t i l .  a t  Ankeret var lettet af G r u n d e n ;  og 
Sk ibe t  begyndte a t  v a re  under Commando.

D a  S k ib e t  havde ligget opsvaiet for S t ro m m c n ,  var  
det unsdvendigt at bakke det over, men Seilene modtoge 
den lille Luftning, der va r  nasten T v å r s ;  thi C aplta inen  
indsaae, a t  F a r t  v a r  indvendigere end Directton. H an  
saae ikke saa snart,  a t  Sk ibe t  stildle B andet  med Bougen 
p a a  B ob lerne ,  der flode forbi, eller rettere sagt W t e s  
a t  flyde fo rb i ,  forend han k a ld «  en paalidel.g M and  
for at aflose J o h n  Effingham paa  hans Post .  Naste L .c -  
blik meldte Lcach, a t  Ankeret v a r  katlet og kippct.

Lods! D u  vil blive draget til Ansvar for dette, der
som "min Fange undflipper,"  sagde H r .  G r a b  truende.
D u  kiendcr mit M r in d e .  og del er D m  P l ig t  a t  hielpe

til  Lovens Haandhavelse."
.H o r  nu, G ra b ,"  sagde C ap i ta inen ,  der v a r  bleven 

va rm  af  Anstrengelse; „vi kicnde og udfore alle vore 
P l ig te r  ombord i Montauk. D e t  er D eres  P l ig t  a t  br.nge 
R ober t  D av is  i Land, dersom De kan sinde ha m ,  og det 
er min P l ig t  a t  bringe M ontauk til  Amerika. R u  vel! 
dersom De vil fslge et N aad  as E n ,  der mener det å r 
ligt, saa vil jeg raade Dem t i l ,  a t  De ikke tager  med.



D e r  er I n g e n ,  som forhindrer Dem fra at giore D eres  
P l ig t ,  og D e skal have L a k ,  hvis De ikke forhindrer 
mig fra  a t  opfylde min. Skicrrp  bedre overalt, G u t 
ter!  og lad S k ib e t  komme til Vinden."

D a  der v a r  Logik, ny tt ig t  N aad , Lovkyndighed og 
Søm andsskab  forenet i dette S v a r ,  begyndte S a g fs re re n  
a t  forraade Uro, thi Sk ibe t  havde nu faae t  saa megen 
F a r t ,  at det var  meget tvivlsomt, om en toaaret  B a a d  
kunde rcrkke det imod deres Villie, som vare ombord. D e t  
er sandsynligt,  da Aftenen allerede var  faldet paa og 
M aaaen s  S t r a a l e r  begyndte a t  kaste S t r i b e r  paa V a n 
dets Overflade, a t  han vilde have opgivet sit Foretagende, 
skisndt med uendelig Ulyst, dersom S i r  George Lemple- 
more ikke havde viist Capita inen  en Baad  med sex Aarer, 
der roede imod dem fra en K an t ,  som giorde den synlig 
ved Maaneskinnet.

.D e t  synes a t  vcere et O r lo g s fa r t s i , "  bemærkede B a 
ronen u ro l ig t ;  thi nu folte alle Ombordværende en S l a g s  
personlig In teresse  for en uhindret Afreise. — „ J a  det 
gior  det, Capita in  Truck," tilfoiede Lodsen; „og, dersom 
hun gior S ig n a l ,  bliver det min P l ig t  a t  lcrgge M on-  
tauk Bak."

»See saa a t  komme afsted, saasnart D u  kan, min



gode V e n ; thi der bliver ikke r o r t  en B r a s  eller B ugline /  
med mit Samtykke i en flig Hensigt. S k ibe t  er klare
re t ,  — min T id  er kommen, —  mine P assagere r  ere 
om bord , — og Amerika er min Havn. Lad dem tage 
mig, som vil have mig. D e t  er,  hvad jeg kalder V  a t  t  e l."

Lodsen og Capita inen  paa M ontauk vare gode Ven
ner, og forstade hinanden fuldkomment, endog medens 
hiin paa det alvorligste forsikkrede, a t  han maatte  giore 
sin P l i g t .  Lodsbaaden blev halet o p ;  og, efter a t  have 
hvisket nogle Forsigtighedsregler om Skioer og S t r s m ,  
sprang den vcerdige S o - V e i v i s e r  ned i den, og saaes 
snar t  Agter u d e ;  et opmuntrende Beviis  paa a t  Sk ibe t  
va r  kommet i god Bevcrgelse. Den å r l ige  S o m a n d  ra a b te  
endnu, forinden han v a r  ude a fS re v id d e :  „ I  maae vende
i Tide."

.D ersom  De onfter a t  prove DereS B a a d s  H u r t ig 
hed ved S id e n  af Lodsens, H r .  G ra b !"  udbrod C a p i t a i 
nen, „vil D e  aldrig  faae en bedre Leilighed. D e t  er en 
smuk N a t  t i l  en Se i lp rove ,  og jeg vil holde et P u n d  paa  
H r .  Handleads Hoele. —  F or  den S a g s  Skyld  vilde jeg 
lige saa gierne holde paa  hans Hoved, eller paa  hans 
Ncever oven i Kiobet."

Officianten forblev haardnakket ombord, thi han saae, 
a t  den seraarede Jo lle  halede ind paa  S k ib e t ;  og da han



godt kiendte Vigtigheden af, a t  hans Client kunde tvinge 
ti l  en Afgiorelse af Regnskabet, haabede h a n ,  a t  kunne 
erholde Hielp fra  den K an t .  Im id le r t id  ti l trak Forsor
gernes nye Bevægelse almindelig Opmærksomhed, og, som 
man nok kunde vente, forogede In te re s sen  for denne lille 
Begivenhed den Spcrnding ,  som almindeligviis hersker i 
Afrejsens Oieblik, fornemmelig naa r  man staaer i Begreb 
med a t  foretage en lang Sore ise .  Mandfolk og F ru e n 
timmer forglemte deres egne S o r g e r  og Sk ilsm issens  
S m e r t e r  i den ikke ubehagelige Fornemmelse, som S i n d s 
bevægelser, der ikke opstaae af egen virkelig Nod, i 
Almindelighed fremkalde.

M erde Eapitel.
"H vorhen  saa skyndsomt?
Ak!  Gud frelse E der !  —

V l v t  ind i S a l e n ,  for a t  hore, hvad der bliver  
A f  den store Hertug Vuckingham."

Henrik VIU.

P a s s a g e r e rn e s  sorste Sammenkomst i en stor P aqve t  er 
' nodvendigviis fuld a f  Kulde og M i s t r o , iscrr for dem,



der kiende Verden, dog fornemmeligcn n a a r  Reiien gaaer 
sra E uropa  til Amerika. De mere indviklede og konstl- 
gen sammensatte selskabelige Forhold i den gamle fremsor 
i den nye Verden med de deraf sslgende B edrager ie r  og 
Laster, Bevidstheden om, at den storre Hob af de Udvan
drede drage mod Vesten, og at F a a  forlade deres B a r n 
doms Hiem, med mindre de ere tvungne derti l  —  i det 
Mindste ved Uheld, tilligemed andre isinefaldende Grunde, 
bidrage til at frembringe denne Forf t ie l .  D er t i l  kommer 
endnu scrregne V a n e r ,  Adskillelsen mellem Sam fundets  
forskiellige Klasser, Fsdselens hsiere Dannelse, tilligemed 
den Tilbageholdenhed, der udmarker en Edel Charakteer,  
naar  den udsattes for at komme i neiere B e r s r in z  med 
snaksom Egoisme, Uvidenhed om Skik og B r u g ,  Frched
for al Tvang og p lum p  Pobelagtighed i Tanke-  og Handlc-
maade. Sk iondr Nødvendigheden snart bringer disse uor
dentlige Elementer i et S l a g s  Orden, gaaer den fsrste Uge 
i Almindelighed hen med a t  gisre Iag t tage lser ,  med a t  vise 
kold Hoflighed og forsigtig Tilnærmelse, for omsider a t  vige 
for den i det menneskelige B rys t  aldrig udede giensidige Deel- 
tagelse; medmindre  denne bliver umulig giort ved aaben- 
ba r  T r a t t e  under en N attesv i ir ,  ved en pibende Violin ,
eller ved en uforbederlig Snorker .

Heldigviis havde det Selskab, der va r  samlet i M on-
tauk, den Lykke a t  see de sædvanlige Hoflighedsprc-



ver forkortede ved de ualmindelige Begivenheder, som fandt 
S te d  den Aften, de seilede. L o  L im e r  vare neppe forlsbne, 
siden den sidste Passagcer  kom over Faldrebet, og dog 
folte de forskiellige Cirkler paa  Skandscn og paa  Bakken 
mere S y m p a th i  for hverandre, end den lovpriste Menne- 
stekicerlighed scrdvanligviis tilveiebringer i flere Dage ved a l
mindeligt Sam qvem . D e  havde allerede udfundet yver- 
andres Navne, — takket vcere Capita in  Trucks Flid, der 
havde stiaalet T id ,  midt i al sin T ra v lh e d ,  t i l  endnu a t  
forestille et halvt Dusin Personer for hverandre, — og 
Amerikanerne af den mindre dannede Klasse brugte dem 
allerede saa frit, som om de vare gamle Bckiendtere. —  
L i  sige Amerikanerne; thi Kahytterne i disse Skibe  inde
holde scedvanligviis en Congres af  N a t ioner ,  stiont E n g -  
landsBeboere og deres m-elovttntColonisternaturligviis ud- 
giore P lu ra l i te ten  i dem, der fare paa London. Ved denne 
Leilighed var  disses Antal ncesten lige, forsaavidt som 
deres N ationa l i te t  kunde bestemmes, da M eningen ,  (der ,  
som man kunde vente, havde havt t rav l t )  va r  ua fg io r t  
med Hensyn til H r .  B lun t  og Een eller T o  endnu, der af 
Capitainen kaldtes Fremmede, for at stille dem fra  den 
angelsachsiste Race.

Denne M a g te rn es  lige Fordeling kunde under andre 
Omstændigheder have fo r t  til Deling i Fslelserne. T h i



S t r i d  mellem amerikanske og engelske M eninger,  forenet 
med Forskellighed i V aner ,  ere rige Kilder t i l  M is f o r 
nøjelse i P aq v e t-K ah y t te r .  Amerikaneren er fristet til  at 
anses sig som hiemme, naa r  han fa re r  under sit Lands 
F l a g ;  medens hans S la g tn in g  p aa  hiin S id e  Havet er 
stark tilboielig til a t  troe, at,  n a a r  han a r l ig t  h a r  be
ta l t  sine Penge ,  har  han R e t  til a t  tage alle sine F o r 
domme ombord, ligesaavel som sin pvrige Bagage.

Begivenheden mellem S a g f s r e r e n  og det nygifte P a r  
holdt sig dog udenfor al Nationalfølelse, da  det syntes, 
a t  Engelskmandene narede lige saa levende et S n f t e  for 
a t  dette skulde undslippe Lovens Kloer, fom nogen anden 
af Passagere rne .  P a r r e t  v a r  af engelsk Herkomst og, 
skisndt den undgaaede Autorite t  v a r  a f  samme N ation ,  
havde dog Alle ombord den J d e e ,  a t  den havde m is 
brugt sin Myndighed. D en  fornemste Engelskmand, 
S i r  George Templemore va r  ogsaa besialet a f  denne 
Lankemaade, —  en M ening, som han udtrykte med megen 
Varme, og en B a ro n s  Erempel havde V a g t  ikke alene 
blandt hans egne L andsm and ,  men ogsaa blandt et ikke 
ringe A ntal  Amerikanere. Effinghams tilligemed H r .  S h a r p  
og B lu n t  vare virkelig de eneste, der vare aldeles ligegyldige 
med Hensyn til S i r  Georges Folelser;  og, da Menne-



stene ere Lnstinctmcrssigen hurtige til a t  opdage, hvem der 
h a r  Agtelse for deres Mening, kunde deres tilfældige Uaf
hængighed vcrre foraarsaget  derved, a t  denne Herres Tale  
va r  i det Hele taget henvendt til  dem, der villigt laante  
S r e  til den. H r .  Dodge var  i Særdeleshed hans stadige 
og cerbsdige T i lho re r  og dybe B e u n d re r ;  men han var  
ogsaa hans Lukaf-Compagnon og en saa reen D em ocrat ,  
a t  han var  tilbsielig t i l  at paastaae, a t  I n g e n  havde R e t  
til  nogen af hans S a n d s e r ,  med mindre det Offentlige 
giorde Fordring  paa  dem.

Im id le r t id  stred Natten  frem, og M a a n e n s  svage 
Lys, der spillede paa  Vandet,  forogede med sit hemmelig
hedsfulde M srke Scenens T ry l le r i .  B aaden  med de 
to Aarer  va r  oicnsynligen bleven indhentet a f  O r lo g s -  
sa r to ie t ,  og ester en Eommunication va r  hiin mismo
digen vendt tilbage mod Land, medens denne benyttede 
sin S t i l l ing  og tilsatte tvende Loggerseil, idet den stod 
ud efter i en Cours ,  som vilde bringe M ontauk i Lcr af 
den, paa samme L id  som Grundene vilde node Skibet  
til at vende, hvilket snart  m aatte  blive Tilfaldet.

»England ligger her paa et meget ubeleiligt S ted ,"  
bemærkede C ap i ta in  Truck to r t ,  da han saae denne M a -  
novre. »V ar blot denne O  af Veien nu, kunde vi stoae,

Hiemreisen, I H .  5 .



fom vi stcevne, og lade disse O rlogsm and  more sig hele 
N atten  med a t  fylde og bakke paa  P o r tsm o u th s  R ed ."

«Jeg  haaber,  at der ikke er nogen F a re  for ,  a t  den 
lille B a a d  skal indhente dette store S k ib !"  irdraabte S i r  
George med en Livlighed, der giorde hans Menne- 
ftekicerlighed megen M r e ,  idetmindste efter H r .  DodgeS 
M e n in g ;  denne havde faaet en forunderlig F o r k æ r l ig 
hed for fornemme Folk ved a t  have reist i en „E Umagen" 
med en tydsk B aron ,  ester hvem han tog Model til den 
P ibe ,  han altid sorte med sig, men aldrig r e g  af, og ved 
a t  have v a re t  i to D age  og Noetter i Selskab med en 
polsk Grevinde i en Diligence imellem Lyon og M a r -  
seille. Desuden var ,  som vi have bemcerkct, H r .  Dodge 
en »U rn  Liberal h iem m e, — en Omstændighed, som 
altid synes a t  have modsat V i rk n in g ,  naar  P e rsom n
kommer i fremmede Lande.

„En Fieder, der flyver for en D am es  S u k  vilde lobe
forbi"os begge i denne Luft, der  aander  p a a  os omtrent 
paa samme Maade som en H val  snofter,  S i r  George!  
J e g  vilde give Prisen for en P a ssa g e e r  i Lasten, der
som England laae ved det gode H aabs  Forbierg i den 
fsrste Uge eller ti Dage!"  —  »Eller C ap  H a t te ras !"  
tilfoiede S ty rm a n d e n .

,N e i  vist ikke, jeg ensker ikke den gamle S  noget
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O ndt ,  eller et vcerre Clima end den allerede h a r ;  f t isndt  
den ligger os nu lige saa meget i Veien, som Maanen i 
en Solformorkelse. E t  S k r id t  eller Lo lomgere borte, 
om D e  vil, —  jeg seler et B a rn e b a rn s  Kicrrlighed for 
den, og kommer og gaaer altfor ofte til at glemme S læ g t 
skabet. M en  saa meget jeg holder a f  den, er min Kicrr
lighed dog ikke stcrrk nok til a t  jeg skulde lobe ind paa  dens 
G ru n d ,  og derfor ville vi gaae over S l a g e t ,  S ty rm a n d  
Leach, medens jeg samme L id  safter  af  ganske Hierte,  at 
den S ly n g e l  med de to Loggerseil vilde gaae sin egen 
Gang."

S k ibe t  vendte langsomt, men med U nde; og ,  idet 
dets B oug  dreiede sig imod Osten, v a r  det temmelig tyde
ligt for Alle, som forstode sig paa  Lingen, a t  de to smaa 
Loggerseil, der „aad sig op i V inden,"  som S s fo lk  ud
trykke de t ,  vilde komme til Luvart af  P aqve t tens  C ours ,  
fsrend den kunde naae over til  den anden G rund .  E nd-  
ogsaa de, der ikke vare Ssfo lk ,  havde en cengstelig Anelse 
om Sandheden, og Lastpassagererne holdt allerede en hem
melig Raadslagning om Muligheden af at ftiule den F o r 
fulgte i en eller anden Krog af Skibe t .  .D e t  har  man 
ofte giort fsr,"  hviftedes der, ,og fligt er giort  lige saa 
let nu som for."

Capita in  Truck betragtede S ag en  anderledes, hans



S t i l l in g  kaldte ham tre Gange om A a re t  til P o r t sm o u th  
R e d ,  og han fslte sig ikke meget oplagt t i l  a t  besv-krc 
sit fremtidige S am qvem  ved altfor aabenbarl  a t  trodse 
Autoriteterne. H an  beternttc sig isenge, om han skulde 
brase B ak  og tilbyde dem i B a a d e n  a t  komme ombord, 
imedens Sk ibe t  langsomt ncrrmede sig den. H a n s  S o -  
mandsstolthed stred imod, og Jack Truck var  ikke den 
M and, der ringeagtede eller forglemte de S - e v e n ty r ,  som 
hans K am m erater  fortalt-  i N y-Englands Caffehuus, eller 
i Forpagtcrboligerne ved Connecticuts B re d d e r ,  hvorfra 
alle Paqvetfolkene komme, og hvor de ssge Ly, naa r  deres 
B a n e  er t i lendebragt, ligesaa regelmæssigt, som Frug ten  
raadner ,  hvor den salder, eller det ikke slagne Grces v isner
paa Roden. ^

D e r  er ingen S p o r g s m a a l  om, a t  denne K a r l  er
en O r lo g sm a n d ,  S i r  George!" sagde C ap ita inen  til 
Baronen, som stod ved hans S id e .  , .Sce paa den kry
bende S ly n g e l  giennem denne Natkikkcrt, og De vil see 
Mandskabet,  siddende p a a  Tofterne med Armene over 
K o r s ,  som Folk, der terre Kongens Kost. I n g e n  uden 
faste Folk i Tjenesten antage nogensinde delte uforskam
mede, dovne V a se n ,  hverken i England eller Amerika. 
I  denne Henseende er den menneskelige N a t u r  eens paa 
begge S te d e r ,  -  en M a n d  har aldrig Held med



sig, med mindre han t ro e r ,  det ikke er M e r e ,  end han 
fortjener."

»Mandskabet derovre synes a t  vare ta l r ig t .  A an  det 
vare  deres Hensigt a t  tage S k ib e t  ved E n tr ing?"

»Dersom det er Tilfaldet,  maae de tage Villien for 
Evnen,"  svarede H r .  Truck lidt koldt. »Jeg  tvivler meget 
p a a ,  a t  M sn tauk  med to S t y r m a n d ,  tre Hovmestre, to 
Kokke og atten Baksgaster  vil holde a f  d e n Jd e c  a t  blive 
» t a g e t , "  som D e  kalder det, S i r  George! af Mandskabet 
p a a  en sexaaret Jolle .  —  V i  cre vel ikke saa tunge, som 
P lane ten  J u p i t e r ,  men have dog lidt for megen B a g t  til 
saa l e t  a t  blive taget."

»De har alti aa i S in d e  a t  soette Dem til Modvcerge?" 
spurgte S i r  Templemore,  hvis ædelmodige I v e r  for de 
Forfulgte, som det syntes ,  ledte ham til a t  fole stsrre  
Deeltagclse i deres F r ihed ,  end nogen Anden ombord i 
S k ib e t .

C ap i ta in  Truck, der aldrig havde havt noget mod 
<Lpog, taenkte lidt efter,  smilede og yttrede derpaa det
Anske, a t  et Medlem af  Eongresjen eller af Par lam en te t  
var ombord.

»Det er et besynderligt Onske under naervaerende O m 
stændigheder," bemærkede H r .  S h a r p ,  »vil D e  have den 
Godhed a t  forklare hvorfor?"



„Denne S a g ,  mine H e r re r !  kommer ind under de 
internationale Love," vedblev C ap i ta inen ,  idet han gned 
Hcrnderne; thi foruden den Kunst a t  introducere, troede 
den crrlige S o m a n d ,  at han var indviet i V a t te ls  P r m -  
ciper, af  hvilke han havde en voluminos C o p i ,  og for 
hvis Lcrrdomme han ncrrede en Agtelse, som de,  der be
gynde seent a t  lcere, saedvanligviis saae for den Lcrrer, i 
hvis Hcrnder de tilfceldigviis ere faldne. „Under hvilke 
Omstændigheder oz i hvilken Categori  kan et af det 
Offentlige armeret Sk ib  tvinge et neu tra l t  til a t  un 
derkaste sig a t  blive bordet —  ikke „ t a g e t , "  S i r  
George! vil D e  have den Godhed a t  erindre d e t ;  for F  —  
stal annamme, om Nogen stal „ t a g e "  Montauk, som ikke 
er stcrrk nok ril a t  „tage" baade M andstab  og Ladning 
med sig. — M en i hvilken Categori  er nu en P aqve t ,  
som den jeg har den A§re a t  commandere, nodt t i l  i al 
Cornitcrt*) a t  drive til og underkaste sig cn V is i ta t ion?  S k i 
bet er let og har crrligt vendt for sine S e i l ,  og ,  mine 
H e r re r !  det vilde voere mig kicert ved denne Lejlighed a t  
hore deres M ening. Vil De have den Godhed a t  forklare
den Categori."

H r .  Dodge kom fra  en K a n t  af Amerika, hvor Folk
. )  Ordspillet imellem comit? (Hoflighed) og e o m m ite e  (Comitee)  

kan ikte giengiver paa D a nsk;  dette er G r u n d e n ,  hvorfor den 
fremmede Benæ vnelse  E o m i t c e t  er hleven benyttet .  U d g .



plere a t  tcenke, handle, ja  noesten spise, drikke og sove i 
Faelledsskab; eller med andre O rd  fra en af de Egne r 
Amerika, hvor der er saa meget Fs l ledss tab ,  a t  Faa  have 
det moralske Mod — om de end besidde Kundskaber og alle sv- 
rige Midler  —  til vcerdigen a t  haandhceve deres I n d i v i 
dualite t .  N a a r  den sædvanlige Frem gansm aade med 
Forsam linger ,  Under-Forsamlinger, S ladd rem sde r  og of
fentlige M oder  ikke bevirkede concentreret Handling, havde 
han og hans N aboer  lcenge pleiet a t  tage Tilflugt t i l  
Selskaber for at tage energiske Fo rho ld s reg le r ,  som 
de kaldte de t ,  og fra sit tiende Aar og til  sit fem og 
tyvende havde denne H erre  enten vceret Prcesident, Vice- 
Prcesident, Bestyrer eller CommiUret i et eller andet phi-  
losophisk, politisk eller religiost Foretagende for at styrke 
den menneskelige V iisdom , g jsre  Menneskene bedre og 
modscrtte sig Vildfarelser og Despotisme. H ans  E r fa r in g  
havde giort ham dygtig i det, man rigtigen kalder Asso
ciations S p ro g e t !  In g e n  af hans Alder kunde i de 
sex og tyve Forbundsstater gisre bedre Anvendelse af 
Udtrykkene: „at gribe L ra a d e n ,"  —  „Begejstring," — 
„offentlig M ening,«  —  „forelcrgge Publicum," og alle 
disse forskiellige U dtryk ,  der indbefatte Alles P r i v i 
legier og I n g e n s  R e t t igheder;  men tilfaldigviis var  
denne Persons  Udtale ikke saa reen ,  som hans Bevæg
g ru n d e ;  han misforstod C ap i ta inen ,  da denne talte om



C om i toet  og a n to g ,  a t  L a len  va r  om a t  nedscrtte en 
Comitee. S k iond t  det nu ikke v a r  let a t  indsee, hvad 
den voerdige S o m a n d  havde villet sige med de O r d :  a t  
vcrre nodt til i al Comitee (Comitcrt) a t  drive t i l ,  saa 
havde han dog seet et fligt S am fund  tage saa mange ener
giske Forholdsregler ,  a t  han ikke indsaae, hvorfor det ikke lige- 
^aa vel kunde foretage en saadan Evolution, som nogen anden.

„Det synes virkeligen, C ap ita in  Truck," bemcrrkede han 
derfor, „at vor S t i l l in g  ncrrmer sig en C r is i s ;  en Co- 
mitce forekommer mig a t  vcrre scrrdeles passende i Folge 
de ncrrvcrrende Omstændigheder, ligesom den ogsaa er over
ensstemmende med republikansk Skik  og B r u g .  F o r  a t  
spare L id ,  og for a t  de H erre r ,  der blive udncevnte, kunne 
faae Lejlighed til a t  giore deres Indsti l l ing ,  vil jeg der
for strax udncrvne S i r  Templemore til Prcrsident, idet jeg 
overlader det t i l  enhver af de Ncrrvcrrende a t  sige N a v ,  
net p a a  den, han synes passende. J e g  vil kun tilsoie, a t  
efter min ringe M ening burde Comitecn i det Mindste 
bestaae af  rrende, og at den skal have M a g t  til a t  fo r 
lange Assistence as Folk og P a p i r . "

„ Jeg  vilde foreflaae F em , Capita in  Truck! som et
A m e n d e m e n t t i l f o i e d e  cn anden P assa g e e r  af samme 
S l a g s  som den sidst Talende, da H erre r  af deres Skole  
gjore det til Regel a t  fremkomme med uberydelige I n d -



vendinger mod enhver P roposit ion  for a t  vise deres Uaf
hængighed.

D e t  va r  heldigt for Forfatteren til det forste F o r 
flag, og for den, der foreslog F orbedr ingen ,  at  C a p i ta i -  
nen kiendte H r .  Dodges Charakteer, ellers vilde et F o r 
flag til a t  commandere hans S k ib  ved en Comitee 
sandsynligvis  ikke have modt den bedste Modtagelse; men, 
da han i Maaneskinnet saae E vas  smilende B l ik ,  samt 
H r .  S h a r p  og B lu n ts  fornsiede Ansigter, rilkiendegav 
han sit fulde B ifa ld  med den udvalgte Prcrsident, og 
hans fuldkomne Beredvillighed til a t  Lage imod den om
talte Comitees In d s t i l l in g ,  saasnart den var  foerdig t i l  
a t  udståede den.

»O g ,  dersom D eres  C om itee  eller Comitcrt, mine 
H erre r !"  tilfoiede h a n ,  »kan underrette mig o m ,  hvad 
V atte l  vilde sige om Nodvendigheden af a t  dreie et S k ib  
i den dybeste Fred, og n a a r  det Sk ib  eller den B a a d ,  
der forfolger, ikke kan have nogen krigforcnde Rettigheder,  
saa skal jeg vcrre Dem taknemmelig til min D o d s d a g ;  
thi jeg har giennemseet ham ligcsaa noiagtigt,  som gamle 
Koner pleie at studere Almenaken for at see, hvad Vinden 
skal blive, og jeg er bange for, a t  han har aldeles over- 
seet dette Tilfcrlde."

H r .D o d g e  og tre eller fire Personer til, der havde ligesaa 
megen Lyst til Comiteer, som han, bestemte snart  af  hvem den
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ncerveerende skulde bestaae, og de Udvalgte begave sig til  et an- 
det S te d  p a a  Dikket  for a t  raadflaae ,  medens S i r  
George til Effinghams store Forundring  samtykkede i a t  
vare  Præsident, en Beredvillighed, der satte al F o rm a 
litet til  S id e .

,D e t  kunde vcrre hensigtsmæssigt ogsaa a t  overlade 
andre S a g e r  til denne Comitee, H r .  Capita in ,"  sagde H r .  
S h a r p ,  der havde Takt nok til a t  see, a t  I n t e t  uden 
E v a s  sædvanlige Tilbageholdenhed holdt hende, hvis giind
sende S in e  spillede af Glcrde, f ra  a t  bryde ud i Latter:  
.nemlig de vigtige Arbeider, at rebe, beflaae, scrtte Cours,  
S e j l fo r ing .  Tiden a t  kalde alle M and op, tilligemed ad 
skillige andre Tienestesager, som uden T v iv l  vilde blive 
godt behandlede i den R a p o r t ,  vi have i Vente."

.Uden Tvivl ,  min H erre!  jeg indseer, a t  De har  vceret 
til S o e s  for, og det gior mig ondt, at De er overleet i 
Udnævnelsen af Medlemmer t i l  Comiteen. L roe  De 
m ig ;  Alt, hvad De der omtalte, kan gisres  ligesaa godt 
a f  en Comitee som a t  bestemme, om vi skulle hive til 
eller ikke for dette F a r to i .  i>ropi»8, H r .  Leach! Fyren 
har  vendt og ftaaer i denne Retning, i den Tanke a t  af- 
skioere os og tale med o s . — H r .  S a g f o r e r ! S t r s m m e n  
scerrer os fra Land, og det vil blive M orgen ,  ssrend D e  
kommer i D eres  Nede, dersom De venter meget lamgere.



 ̂ J e g  er bange for a t  M adammerne S e a l  og G rab  ville 
! blive ulykkelige Koner.*

Lovens Blodhunde horte  denne Advarsel med Ligegyl-
> dighed; thi de ventede H ie lp ,  skiondt de ikke vidste paa  

hvad M a a d e ,  fra  O r lo g s sa r to ie t , der nu tydeligt nok 
maatte komme ti l  Luvart  af Sk ibe t .  E f t e r a t  de havde 
stukket Hovederne sammen, bod H r .  S e a l  sin Compagnon 
cn P r i i s  Tobak, og tog selv en, som en M a n d ,  der er 
ligegyldig med Hensyn til Udfaldet, og som har L aa lm o-  
dighed i Tjenesten. C ap ita inens  solbrcendte Ansigt,  hvis 
stadige Farve  var  den ,  som Kokken fa a e r ,  naa r  I ld e n

> brcrnder klarest, men hvis Aasyn hverken I l d  eller Kulde 
! forandrede, var  vendt lige imod de T o ,  og de vilde r im e l ig v is  
I have faaet en bestemt E rk la r in g  om hans Villie, dersom 
i  ikke S i r  Templemore havde ncrrmet sig tilligemed de fire 
! Comiterede for ar indgive Resulta te t  af  deres Forhand- 
I Unger.

»Vor M ening e r ,  Capita in  Truck!" sagde Baronen ,  
»at da D eres  S k ib  er under S e i l ,  og D eres  Reise kan 
siges a t  have begyndt,  er det aldeles urig t ig t  og ganske 
unodvendigt for Dem a t  ankre igjen, men a t  det er D e 
res P l ig t  — *

, J e g  behover ingen R a a d ,  mine H e r r e r ,  hvad min 
! P l i g t  angaaer.  Dersom D e kan sige m ig ,  hvad Vattel



siger, eller vilde have sagt om den S a g  eller om Visita
t ions  Rett igheder ,  naar  det ikke er Krigsforendes Ret,  
saa skal De have T a k ;  hvis ikke maa vi gjcette os til det. 
J e g ,  som har  fa re t  med et Sk ib  i t i  Aar paa  denne Vei, 
behover heller ingen Opfriskning i Hukommelsenn om Havne- 
Ju r isd ic r ioner ,  for det er S a g e r ,  som man bliver dygtig 
i ved P r a x i s .  S e e  n u ,  der v a r  dette Tilfalde med de 
S o r t e  i C h a r le s to n ,  hvor Regjeringen viste tydeligt, a t  
den ikke havde studeret V a t te l ,  ellers vilde den aldrig 
have givet det S v a r ,  den gav. Maaskee har  De aldrig 
hort  om den S a g ,  H r .  B a r o n !  og ,  da det beroret  et 
delicat P r inc ip ,  vil jeg kun omtale S a g e n  overfladisk; thi 
den har  sine fremragende Punk ter  ligesom en Kyst."

.H aster  det ikke med denne S a g ,  —  kan Baaden
ikke? — "

.B aaden  kan ikke gjsre Noget, min H e r re ,  uden Jack 
Trucks Tilladelse. D e  maae vide, a t  Carolinerne have 
den Lov, a t  alle N egere ,  som bringes dertil af Skibe, 
ftulle indelukkes, indtil Sk ibe t  afseiUr. —  Dette  er for 
ar forebygge Emancipation, som de kalde det, eller Abo- 
l i t io n ;  jeg veed ei hvilken. E n  Engelskmand kommer der
ind fra O erne  med en Bescetning S o r te ,  og ifolge Lovene 
indspcerrede Autoriteterne i Charles ton  dem Alle, korend 
det blev N a t .  J o h n  B u ll  klagede ti l  sin M in is te r ,  og
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! Ministerne sendte en Skrivelse til vor S c c r e t a i r ;  S e -
! cretairen skriver til Gouverneuren paa Carolina og fordrer,
i a t  han skal respectere T rac ta ten  o. s. v. M ine H errer ,
! jeg behover vel ikke a t  sige D em , hvad en L ra c ta t  er, —
! det er i sig selv en T ing ,  der maa ad lydes;  men det er
§ yderst v igtigt a t  vide, hvad Ven fordrer. Godt,  hvorledes

lod denne T r a c t a t ?  At Jo h n  skulde gaae ud og ind i 
Havnen paa  samme Vilkaar som de mest begunstigede N a 
tioner efter »tntu yuo rrnte de llnn i  P r i n c ip e t , som 
der staaer i V a t t e l : Carolinerne behandlede J o h n  net
op ligesom J o n a t h a n ,  og der v a r  ikke mere a t  sige om 
den T ing .  Alle, som kom i Havnen m a a t te ,  som V a t 
tel siger, underkaste sig M unicipalerne.  D et  var ,  som De 
indseer, en S a g ,  der snart blev ti lendebragt, uagtet det 
va r  en delicat Affaire."

! Baronen havde lyttet med overordentlig Utaalmodig-
h e d ; men af  F ryg t  for a t  forncrrme horte han efter ttt 
Enden, og benyttede den forste Pause i Capitainens Tale ,  
tl! at fornye sine Forestillinger med en In te resse ,  der 
giorde hans Humanite t  uendelig megen 2Ere, paa samme 
L id ,  som han ikke oversaae Hoflighedens Fordringer .  »E t  
overordentligt indlysende Lilfcelve, det maa jeg tilstaae, 
og fortrinligt fremstillet; —  jeg tvivler paa, a t  Lord S to -  
well kunde bave gjort det bedre, — og dette om nnte beNurn

,1



var fortr in lig t  a n b r a g t ;  men jeg kan ikke ncrgte, a t  mine 
Fslclser i lang T id  ikke have vcrret sat saa meget i B e 
vægelse, som nu for disse stakkels Folks Sky ld .  D e r  er noget 
usigeligt S o rg e l ig t  i a t  blive skuffet p a a  denne g ru 
somme M oade ,  netop idet man begynder Livets M o r 
gen! og heller end a t  see denne Tingenes Tilstand fo r 
længet, vilde jeg betale en B aga te l  af  min egen Lomme. 
Dersom denne elendige S a g f o r e r  vilde samtykke i a t  tag*, 
fyrretyve P und  nu og forlade os, samt faae det for tryde
lige F a r t s i  med Loggerseil at vende tilbage med sig ,  vil 
jeg med sterste Fornsielse give ham Pengene, —  det flat  
vcere mig en Glcede, det maa jeg oprigtigen tilstaae."

I  p ractif t  AKdelmodighed ligger der noget saa scrrdeleS 
Agtvcerdigt, at, sijondt saavel E va  som de svrige nysgier-  
rige L i lh s re re  havde viist sig tilbsielig til at lee af den 
hele Forhandling lige indtil det sidste T ilbud ,  saa talede nu 
Alles Blik til Baronens Roes. H an  havde viist, a t  han beiad 
Hierte, derom vare nu Alle overbeviste, skisndt hans fore- 
gaaende S a m ta le  havde b rag t  adskillige af T ilhorerne til 
a t  betvivle, hvorvidt han va r  i Besiddelse a f  det sædvan
lige Q van tum  Forstand.

»G jor  Dem ingen Uleilighed med S a g fo re re n ,  H r .  
B a r o n ! "  svarede Capitainen, der gav den Anden et hier- 
teligt H aa n d t ry k ;  .h a n  skal ikke r s re  et eneste P u n d  af



D eres  Penge, og jeg troer  heller ikke, at han stal komme 
til a t  r s re  denne Robert  D av is .  Vi have faaet S t r o m -  
men under Lcr, og den kisrer os op til Luvar t ,  ligesom 
en Opposirions-Vogn flyver over Blakheat.  O m  er P a r  

! M in u t te r  ville vi vcrre i aaben S s ,  og saa skal jeg give 
j den S lynge l  en Overhaling af V a t te l ,  der  skal kaste ham 
§ aldeles bak, dersom den ikke kaster ham overbord."
! .M e n  O r lo g s fa r ts ie t?"
s .N u  ve l ,  naa r  vi drive S a g fo re re n  og G rab  u^ sf  
! S k ib e t ,  saa sindes der intet Retsdocument i de Andres 
i Hcrnder, paa  G rund  af hvilket de ville kunne tage M a n 

den, om man for S v r i g t  tilstod dem R e t  dertil. J e g  
kjender S ly n g le rn e ,  og ingen af de K ja l t r inger  stal tage 
en Skill ing fra Skibet med m it  Samtykke. H s r ,  H r .  B a -  

j ron! maa jeg hviske Dem N oge t ;  D e ere to saa forban- 
j dede Kakkerlakker, som nogensinde plyndrede et B rodkam - 
! m e r ; og jeg stal serge for, at de snart  hive over den a n 

den B o u g ,  ellers hiver jeg dem ned i deres B a a d  med 
mine egne gode Nceoer."

Capitainen var iF c r rd m e d  a tvende  sig, for a t  see til 
O r logsfa r ts ie ts  S t i l l in g ,  da H r .D o d g e  bad om Tilladelse 
til at give en kort Beretn ing  om M inorite tens Mening, 
der gik ud p a a ,  a t  den var  enig med Majoriteten i Alt, 
undtagen i det Punk t ,  at da det vor rimeligt, a t  Sk ibe t



ankrede i en H avn  loengere nede i Canalen, vilde det veer« 
klogest a t  have denne vigtige Omstamdighed for S i e ,  in 
den man tog en endelig Bestemmelse i S a g e n .  Denne 
M inor i te tens  Beretning, som H r .  Dodge forklarede for B a 
ronen, ba r  snarere Prcrge t  af en ForsigtighcdSregcl end 
af en P ro tes t  og havde ligesaa lidt Indflydelse p a a  
C -p i ta in  Truck som M ajori te tens  M e n in g ;  thi han var  
netop en af det S l a g s ,  der sieldent tager  R a a d  af A n 
d r e ,  med mindre de stemme ovcreens med hans forudfat
tede M ening , men han vedblev koldt a t  betragte F a r to ie t ,  
som paa  denne T id  stod samme Cours  som Sk ibe t ,  l idt 
t i l  r u v a r t  af dette og bar  lidt af, saaledes a t  de kom noer- 
mere for hver Favn, de avancerede.

L inden  v a r  fristet t i l  en B r ise ,  og Capitainen nik
kede bifaldende, da han fra  S kandsen ,  hvor han stod, 
kunde hore den matte D onnings  S l a g ,  idet S k ib e ts  brede 
B oug  skidte Bandet .  P a a  samme T id  saae de, der vare 
i Fa r to ie t ,  Skum m et glide h u r t ig t  forbi dem, medens B e
vægelsen for dem, der vare i M o n ta u k ,  endnu var  lang
som og besvcerlig, og dog v a r  den virkelige Bevoegelse 
snarere til  den Sidstes Fordeel, da Begge havde, hvad 
man technist kalder, sire M iles  F a r t .  Officeren i Jo llen  
saae hurtig t ,  a t  Forandringen ikke var  ham gunstig; ved 
a t  fire Skjodet og boere saa meget af, som han kunde, var



 ̂ han snqrt indenfor to hundrede Fods Afstand fra Sk ibe t ,  
! i fuld F a r t  tvcrrs for dets Luv B oug .  I  det klare M aane-  

fkin kunde man tydeligt see Ansigtet paa en ung M and  
med blank H at ,  som bar  en S s l ie u te n a n ts  Skibsuniform ; 
han reiste sig fra  Agtertoften, hvor to M a n d  til havde ta 
get P l a d s .

„De skal have L ak  for a t  dreie til med Montauk," 
sagde Lieutenanten hofligt, medens han loftede paa  H a t 
ten og hilste Passagererne,  som flokkedes til Relingen for 
a t  see og hore, hvad der passerede. »Jeg er sendt i Kon
gens Tjeneste."

«3eg kjender D eres  AZrinde, H r .  Lieutenant!" svarede 
C ap i ta in  Truck, hvis Beslutning ikke a t  samtykke var  ble
ven svakket ved den hoflige M a a d e ,  hvorpaa Officeren 
fremkom med sit Forlangende, »og jeg haaber, De indseer, 
a t  det er frivilligt, dersom jeg samtykker i Deres Anmod
n in g ;  thi ester de P r inc iper ,  der ere forklarede af Vatte t  
og de Andre, som have skrevet om de internationale Love, 
er Visitations Retten  kun den Krigforendes, og, da E n g 
land har Fred, kan intet S k i b ,  der horer til een Nation, 
have Ret til at stoppe et S k ib ,  der t i lhorer  en anden."

»Jeg kan ikke indlade mig paa  saadanne Omstændig
heder, min Herre!"  svarede Lieutenanten bidende: »Jeg 

Hicmrciskn, i  H.  L



har mme O r d r e ,  og D e unfty lder ,  n a a r  jeg siger D e m ,
a t  jeg har i S inde  at udfore dem."

.Vcer saa god, af mit ganfte Hjerte, min H erre !  der
som D e ha r  O rdre  a t  dreie m it  S k id  t i l ,  behover D e 
blot a t  komme ombord og lade oS see, hvorledes D e  
haandtercr  Rcrerne. Hvad de Folk angaae,  som nu staae 
ved Braserne ,  de ville ikke rore  sig a f  S te d e t  for den R aaber ,  
som Admiralitetet ta le r  igjennem. Fyren  har  Aetivitet i 
K roppen, og jeg lider hans P r in c ip e r  som Officeer, men 
jeg kan ikke vorre enig med ham i hans  S lu tn in g e r  som 
J u r i s t .  Dersom han haaber, a t  han kan flrcemme os ind 
i en ny C a tego r ie ,  nu vel!  det vilde skade de nationale 
Rettighedrez den unge M a n d  har  indviklet sig i et P r o 
blem saaledes, at han vil have al sin Forstand n - d ig ,  for
a t  klare sig ud af det igjen."

„De vil neppe tcenke p a a  at modscrtte Dem  en as
Kongens Officerer i engelske Farvande!"  sagde den unge 
Officeer med den S to l th e d ,  som selv det svageste S i n d  
snart lcerer a t  erhverve i Orlogstjenesten.

.Sce tte  mig imod, min H erre !  jeg modsoetter mig 
I n t e t ;  Misforstaaelsen ligger deri, a t  D e  troer ,  a t  De com- 
manderer  dette Sk ib ,  istedetfor J o h n  Truck. D e t  er mit 
N a v n ,  H r .  Lieutenant,  J o h n  Truck. D e t  staaer D em  
fr i t  for a t  udfore D eres  AZrinde, men beed mig ikke



!
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om a t  hiclpe Dem. D e  flal vare mig hjertelig velkom
men her ombord; I n t e t  vilde vare  mig behageligere end 
a t  drikke et G la s  V iin  med D e m ,  men jeg indseer ikke 
Nodvendigheden af  a t  standse en P a q u e t ,  der har Hast- 
v a rk ,  paa  en lang Reise, uden G r u n d ,  som vi sige, paa 
den anden S id e  Havet."

> D e r  opstod en Pause, hvorefter Lieutenantcn med den 
Betænkelighed, et dannet Menneske foler, naa r  han gior 
et Forf lag ,  som han veed ikke burde m odtages ,  raab te  
a t  de, der vare i B aaden  med ham, vilde betale Skibets  
Ophold. E t  uheldigere Forflag kunde ikke giores Capita in  
Truck, der i et Oieblik vilde have brast Dak, dersom Lieu-

! tenanten havde foreflaaet a t  discutere L a t te l  med ham
! paa  Skandsen ,  og som kun var  stridig for a t  forbeholde 

sig sine R e t t ig h ed e r ,  med den Lyst til a t  scrtte sig mod 
Jndb landn ingen ,  som de sidste fyrretyve A ars  E r fa r in g

1 saa dybt har  rodfcrstet i enhver amerikansk S o m a n d s  B ryst-
> men som netop nu havde besluttet a t  lade Robert  D a v is  

ssrge for sig selv, og a t  tomme en Flaske Viin  med den 
smukke unge M a n d ,  der endnu stod op i Baaden. C a 
p i ta in  Truck havde vceret a ltfor ofte i London til ikke noie 
a t  kjende den M aade ,  hvorpaa  de Engelske bedomme Ame
rikanernes Charakteer, og iblandt Andet vidste han, at det

! v a r  den almindelige Mening paa  S e n ,  a t  Penge kunde
c.



udrette Alt hos Jo n a th a n ,  eller som man siger, a t  C h r i 
stoffer engang kortelig har udtrykt den samme M ening, 
»dersom der va r  en Scrk Kaffe i Helvede, vil man sce 
en Amerikaner gaae derind for at hente den ud.*

Capita inen paa Montauk fandt tilstrækkelig B ehag  i 
stne lovlig Jnd tcrg ter ,  lige saavel som enhver A nden ;  men 
han var stolt af sine Landsmand, i Særdeleshed fordr han 
sandt at Paqvctterne seilede forbi alle andre Kiobmands- 
skibe, og endnu mere stolt af alle de Egenskaber, som A n 
dre ncegtcde, a t  de besadde.

D a  Capitain Truck derfor horte dette Forflag eller
denne Anmodning, tog han H atten  af med kold Hoflighed 
og bad den Anden »god N at ,"  istedetfor a t  samtykke. Dette  
v a r  at bringe S a g e n  f tra r  til en Crisis, thi Jo l len s  Roer 
blev lagt op ,  og der blev forsogt paa  at lagge Banden 
paa  S id e n  af Skibet.  Mcn Kulingen var tagct stadigt 
til. Luften var bleven tungere a lt  som N a tten  kom paa ,  
og Aftenens Fugtighed gjorde som sædvanligt Se i lduge t  
tykkere i de grovere S e i l ,  saa at Skibets  F a r t  moerkeligt 
forogedes. D a  S a m ta le n  begyndte, va r  F a r t s ie t  tvers  
for Forre isn ingen ;  og da den endtcs var det neppe u d fo r  
Krydsreisningen. Lieutenanten saae snart  det U fo rd e lag 
tige i sin S t i l l in g ,  og raab te :  »Hiv!" da han moer- 
kede, a t  B aaden  lob teet under S k ib e ts  Laaring, og a t  den



vilde vcere i dets Kjolvande om et Oieblik. Pligthugge- 
ren kastede et let Drcrg med saa megen Accuratcsse, at 
det rog fat i Mesangodset, og Linen stivnedes oievlikkeligt, 
saa at Fartoket flcrbede; en M a t r o s ,  der kom fra Rore t ,  
gik netop i dette Oieblik igiennem den G a n g ,  der er 
paa  S iden  af Ruffet, oz lagde med en gammel S o m a n d s  
Aandsnoerverrelse Kniven paa  det udstrate T o u g v a r k ,  saa 
a t  det gik over som et S e i lg a rn .  Drcrgget faldt i S o e n  
og B aaden  rullede i S k ib e ts  Kjolvand, inden man kunde 
faae L id  til a t  tvcrkke Veiret .  I  et Sicblik  vare Seilene 
givne op, og Aarerne lagte ud, hvorpaa B a a d e n  ploiede 
B ande t  for Mandskabets kraftige Aaretag.

»Klogt! klogt og behændigt!" udbrod Capita in  Truck, 
der stod ubevægelig og loenede sig til ct Hovedtoug i en S t i l 
ling hvorfra han kunde see Alt, hvad der foregik, idet han 
benyttede Leiligheden til at flaae Asken af  sin C igar ,  me
dens han talte:  »en flink ung M and ,  som vil blive Admi
ra l  eller mere, to r  jeg nok sige, dersom han lever; —  
maaftee en Cherub med Tiden. Dersom han nu roer me
get lamger Agter udi vor K jo lvand ,  maa jeg tilstaae, 
Leach! a t  han kun er lidt m ar ine rag t ig .  E i ,  ei! der sty
rer han ud af det ligesom en fornuftig Fyr ,  som han og- 
saa er. N u  vel! der er noget Morsomt i den Tanke, a t  
en sex Aares Jo l le  vilde tage en Londonner P a q v e t  ved



E n t r in g ,  om man ogsaa a n ta g e r ,  a t  G utten  kunde have 
kommet paa Siden."

D e t  vilde det synes, toenkte Leach og Mandskabet p a a  
M a n ta u k ;  th i  de vedbleve deres Arbeide med a t  spule 
Dcekkene med lige saa megen Philosophie, som Folk altid 
udvise, n a a r  de have et utaknemmeligt Arbeide. Denne 
S o m a n d e n s  Koldblodighed forundrer altid Folk ,  der ikke 
ere vante til a t  fardes paa  H a v e t ;  men de, der i mange 
A ar have tumlet om i S to rm e ,  hvis Uforfcrrdethed stoler 
paa  et T r a f ,  der vilde bringe Andre til a t  tvivle, og hvis 
Sikkerhed bestandig beroer p a a  a t  have deres E v n e r  i 
deres M a g t ,  faae med Liden en Ligegyldighed for alle Li
vets mindre Bekymringer og Gloeder. D e r  hortes en 
sagte Latter b landt Folkene, og nu og da kastede de et 
nysg je rr ig t  B lik  over Relingen for a t  see den arbeidende 
B a a d s  S t i l l i n g ;  men dermed ophorte, hvad Mandskabet 
angik, Virkningen af denne lille Begivenhed.

Dette  var  ikke T i l fa lde t  med Passagererne .  Ameri
kanerne triumpherede over O rlogsm andens  uheldige Forssg , 
og de Engelske tvivlede. De vare vante til TErbodighed 
for Kongen, og de vare misfornsiede over a t  see en Frem 
med spille et kongeligt F a r t s i  et saadaut P u d s ,  i hvad 
de med R e t te  antoge for a t  vare engelsk Farvand .  S k jond t  
Loven ikke kan give een M and  mere R e t  end en anden



t i l  Veien foran hans  egen D o r ,  kommer han dog med 
Tiden til i en vis G rad  a t  betragte  den som sin Eiendom. 

i  Strceng t  ta l t  va r  Mantauk maaikee endnu under de en
gelske Loves Herredomme, om den end v a r  en M i i l  

! f r a  Land, da den laae til Ankers, og paa denne Tid havde 
S t ro m m e n  i Foren ing  med dens egen F a r t  b rag t  den 
fuldkomment ligesaa langt til S s e s  igjen; den var nu 
virkelig saa langt  fra Land, a t  C ap i ta in  Truck ansaae 
det for sin „Plig t"  a t  bringe S a g e n  til Ende med S a g 
føreren.

„N u  vel, H r .  Seal!"  sagde han, „jeg takker for D e 
res Selskab her t i l ;  men De maa undskylde m ig ,  a t  jeg 
ikke vil tage Dem og H r .  G ra b  heelt til Amerika. O m  
en halv T ime vil D e  neppe voere i S t a n d  til  a t  sinde 
S e n ;  thi saasnart vi ere komne i en passende Asstand fra  
F a r to ie t ,  vender jeg S y d - D e s t  over, og D e burde dog 
huske paa  D am ernes Mngstelse hjemme."

„Dette  kan blive en alvorlig S a g ,  Capitain  Truck, 
n a a r  D e  kommer tilbage. Englands Love ere ikke a t  
spoge med. V il  D e gjere mig den Tjeneste a t  lade Hov
mesteren bringe mig et G la s  V and? At vente paa  R e t 
færdighed er en tor  Forre tn ing ,  mcrrker jeg.

, D e t  g j s r  mig meget ondt, a t  jeg ikke kan samtykke, 
mine H e r r e r !  V a t te l  ta le r  intetsteds om at forsyne hver



ken Krigsførende eller N eutra le  med V a n d ,  og CongreS- 
Lovette tvinge mig til a t  medtage et vist Q van tum  V an d  
for hver M and .  Alligevel, dersom D e vil drikke paa  en 
heldig Reise for os til Amerika og p a a  D eres  egen lyk
kelige Tilbagereise , saa flal det vcrre i Champagne, der
som De hcrndelsesviis skulde holde af  denne behagelige 
Drik."

Ligesom Sagfo re ren  stod i Begreb med at tilkiendegive sin 
Beredvillighed til at gaae ind paa disse Vilkaar,  rakte Robert  
D a v is  Kone ham et G la s  med den Drik, han ferst havde for
langt.  H an  tog Vandet,  drak det og vendte sigfra Konen med 
en Uboielighed, som kun den besidder, der a ldrig  lader 
Felelsen vinde S e i e r  over Pcngegridfthed. Vinen blev 
b rag t ,  og Capita inen  fyldte Glassene med en S e m a n d s  
Hjertelighed.

»Heldig Tilbagekomst til  M a d a m  S e a l  samt R e t 
færdighedens smaa G uder  og G ud inder ,  —  P a n  eller 
M e rc u r iu s ,  hvilken er de t?  O g  hvad Dem angaaer ,  
H r .  G r a b !  see vel ud ester H a ie rn e ,  n a a r  De roer ind. 
Dersom de hsre, a t  De er t i l  S s c s ,  ville forfulgte S o -  
mernds S je le  opirre dem mod Dem, ligesom Fanden for- 
folger coquctte Mandfolk. N u  vel, mine H e r re r !  D e  ere 
blevne narrede denne G a n g ;  men hvad gjor det til  S a 
gen? D e t  er kun et Menneske m ere ,  der er kommen vel



ud af et Land, der allerede ha r  for mange i Fordelen, 
og jeg h aab e r ,  a t  vi ville modes som gode Venner om 
fire Maancder fra i D ag  af. Endog M a n d  og Kone maae 
skilles, naa r  T imen kommer."

»Det vil komme an p a a ,  hvorledes min Client synes 
om D eres  Opfrsrsel ved denne Leilighed, C ap i ta in  Truck! 
thi han er en M a n d ,  hvem det ikke altid er l i lraadeligt 
a t  trodse."

»Jeg bloescr ad D eres  Client, H r .  S e a l ! "  svarede Ca- 
p ita inen .  »Jeg lader mig ikke skroemme a f  en S a g f s r e r s  
K nurren  eller en Retebetlents  Nik. De kommer ud med en 
Skrivelse eller en Fuldmagt,  lige meget hvilken; jeg gjor 
ingen M odstand ,  D e jager  ester D eres  M a n d ,  som en 
Grcevling efter en Rotte og kan ikke sinde h a m ;  jeg seer 
den vakkre F y r  nu paa Dcrkkct; men jeg finder mig ikke 
forpligtet til a t  sige hvem, og hvor han e r ;  mit  S k ib  
er k la re re t ,  jeg seiler; og De kan ikke stoppe m ig ;  
vi ere udenfor Forlandet,  gode halv tredie M i i l  fra Land, 
og somme Skribenter  sige, at E de rs  Iu r i sd ic t io n  stroekker 
sig et Kanonskud, og n a a r  man er der uden for, er E ders  
Myndighed ikke saa meget vcrrd som min Mesterkoks, der 
har  M a g t  til a t  lade sin M a t  skure Kjedlerne. N u  vel! 
bliver De her ti M in u t te r  endnu, saa ere vi fulde tre 
M ile  fra noermeste Land, og saa er De i Amerika ifslge



Loven, og det vil vcrre en hurtig Reise, D e  ha r  g jor t .  
Det er, hvad jeg kalder en Categori.*

I d e t  Capitainen gjorde den sidste Anmærkning, opda
gede hans hurtige B l ik ,  a t  Vinden havde trukket sig saa 
meget vestlig, at han ikke bchovede a t  vende, og at de t 
Virkeligheden lob med otte M iles  F a r t  i en lige Linie f ra  
P or tSm outh .  D a  han saae Agter  u d ,  bemcrrkede han, a t  
F a r t s i e t  havde opgivet J a g t e n  og stod tilbage imod den 
langt fra liggende Kyst. Under saa haablsse Omstændig
heder gjorde S a g f s r e re n  sig fcerdig til a t  forlade Sk ibe t ,  
da han nu blev bange for sin B a a d ,  der flsi paa  V a n 
dets Overflade, buxeret af S k ib e t ;  han indsaae, at han 
ikke kunde tvinge den Anden til  ar brase Bak, for a t  han 
kunde komme fra Skibe t .  — Heldigviis va r  V andet endnu 
temmelig smult ,  og det lykkedes H r .  S e a l  under Skiel-  
ven og Bcrven at tumle ned i B a a d e n ,  dog ikke forend 
Fcrrgefolkene havde advaret  ham o m ,  at de ikke lcengere 
vilde holde til Sk ibe t .  H r .  G r a b  fulgte med megen V a n 
skelighed, og ne top ,  da en M and  va r  fcerdig t i l  a t  lade 
Fangelinen gaae ,  viste Capita inen  sig i Faldrebet med 
den M a n d ,  de vilde have fat p a a ,  og sagde med den 
venligste S te m m e :

„Hr.  G rab ,  H r .  D a v i s ;  H r .  D a v is ,  H r .  G r a b ;  jeg 
introducerer sieldent Lastpassagererne, men for a t  tjene
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to gamle Venner afviger jeg fra Reglen. D e t  er, hvad 
jeg kalder en Catcgori .  J c g  beder a t  hilse M ad am e  
G r a b ;  —  lad gaae Fangeline!"

Ordene vare ikke saa snart  ud ta l te ,  forend Baaden  
slingrede og dreiede omkring i den Hvirvel,  som det h u r 
t ig t  ilende Sk ib  efterlod.

F?emte Capitel.
Hvad Land er d e t te ?

I l l y r i e n ,  Lady.
Tolvte N at.

E a p i t a m  Truck kastede Vinene t i l  V e i r s ,  for a t  see 
om Alting t r a k ,  med en Kulde som om intet Usædvanligt 
havde fundet S t e d ;  han og hans Mandskab ansaae, som 
der syntes, Forssger paa  a t  entre dem som Folk, der be
tragte  Planeternes naturlige  Phcenomener, eller med a n 
dre O r d ,  som om S k ib e t ,  hvoraf de kun vare  D e le ,  var  
undsluppet ved dets eget Jns t inc t  eller Villie. —  Den 
V a n e ,  a t  betragte Maskinen som det styrende P r inc ip ,  
er temmelig almindelig blandt S o fo lk ,  de r ,  naa r  de sire 
en B r a s  eller hale en B u g l in e ,  ligesom en Kudsk holder



tilbage poa T si le rne ,  s y n e sa t  t«nke, det kun er for a t  lade 
Sk roge t  gaac sin egen Gang lidt mere ugenerr. —  S a n d t  
nok! Alle vide det bedre; men I n g e n  siger det, eller vil 
spnes  a t  vcere af  en anden M ening.

.Lagde De Mcrrke t i l ,  hvorledes den gamle Skude 
sprang af Veien for de Rovere i O r logssa r ts ie t?"  sagoe 
Capitainen venligt til dem paa S kandsen ,  da hans Blik 
til Veirs  tilstrækkelig havde mindet ham om, a t  det var  
hans  egen S s m a n d s k ls g t ,  der skulde rette S k ib e ts  J n -  
stinct. .E n  fty Hest iller en Hval med Harpunen  i Livet 
eller for den S a g s  Skyld  ogsaa en af deres vidunderligste 
G isglere  kunde ikke have gjort et ncttere S p r i n g  til S i 
den end dette gamle stakkels S k r o g ,  der dog vist er det 
mest klodsede F a r t s i ,  der p ls ie r  H avet .  J e g  vilde onfte, 
a t  Kong W illiam vilde faae i sit kongelige Hoved nu at 
sende en af hans letbenede Krydsere ud for a t  hevne det 
stemme P u d s ,  som M ontauk spillede hans F a r t s i . "

E t  mat Knald fra en Kanon, da Lyden kom aftagende 
op imod V inden ,  standsede Capita in  Trucks D ril le r ie r .  
D a  man saae ned i Lee, va r  det lyst nok til a t  benuerke 
de symmetriske S e i l  paa  den Corvet,  der laae t i l  Ankers, 
da M an tauk  forlod Ankret,  med ftcrrpede Rcrer og S k i 
bet staaende ud under Force as S e i l ,  formodentlig jagende. 
Skuddet va r  siensynlig affyret for a t  kalde Jo l len  tilbage,



da der broendte B la a ly s  baade i S k ibe t  og i Jollen : et Legn 
paa ,  a t  de signaliserede.

Passagererne  saae betcenkelige paa hverandre; thi 
S a g e n  begyndte nu a t  blive alvorlig. Nogle anfsr te  
M ulighede a f ,  at D a v is  Forbrydelse kunde vcrre Andet 
end Gjeld ,  men derte modbevistcs saavel af selve S a g e n ,  
som ved S a g fo re re n s  egen Forklaring,  medens de Fleste 
formodede, a t  Krydseren fulgte efter dem, for a t  faae 
Opreisning for den mod Autoriteterne viste R ingeag t  og 
for a t  bringe dem tilbage igjen. D e engelske Passagere r  
begyndte i Scerdeleshed nu at forsvare Regje-rkngens M y n 
dighed, medens Amerikanerne heftigen forsvarede deres 
FlagS Rettighed. Dog vare begge Efsinghammerne mo
derate med Hensyn til deres M e n in g s y t r in g e r ,  thi O p 
dragelse, Alder og E r fa r in g  havde laert dem a t  domme 
med Besindighed.

.M ed  Hensyn til Capita in  Trucks Fremgangsmaade, 
a t  ncrgte at lade F a r to ie t  entre, derom er han rimeligviis 
bedre Dommer end Nogen af os," bemcerkede H r .  Essing- 
ham med hoflig Beskedenhed, . th i  han maa bedre kiende 
S k ib e ts  noiagtige P l a d s  paa  den L i d ; men jeg skulde 
troe ,  a t  der ikke med Rimelighed kan tvivles paa ,  a t  det 
fremmede Orlogsskib ikke har R e t  til a t  bringe dette t i l 
bage til H avn paa  en Tid ,  da der er dyb Fred, og S k i 



bet seiler i aaben S s ,  som snart vil vcrre Lilfceldet med 
M ontauk; —  dersom man an tage r ,  a t  den ikke allerede 
er der nu. Uenigheden, hvis der bliver nogen, er nu 
blevet til en Underhandlings S a g ;  eller ogiaa m aa  der 
soges Ersta tning ved de to N ationers  almindlige Agenter, 
og ikke af  nogen af P a r te rn e s  Commanderende. D e t  V ie 
blik, M ontauk har naaet alle N a t ione rs  offentlige Vei, er 
den udelukkende under det Lands Ju r isd ik t ion ,  under hvis 
Flag  det lovmckssigen farer."

.V a t tc l !"  sagde C a p i ta in e n ,  idet han nikkede bifal
dende og flog Aften af sin C iga r .

J o h n  Effingham havde stcerke Folelser, hvilket ofte kun er 
eensbetydende med stcrrke Fordomme, og han var  opdraget 
for omtrent tredive ti l  fyrretyve Uar siden, —  det vil 
sige, han var  opdragen under engelske M eningers  In d f ly 
delse, som den G ang  tyngede, (og hvoraf mange endnu 
tynge) ligesom en trykkende Vcrgt paa  Amerikas nationale 
In te re s se r .  Vel var H r .  E ffw gham  jevnaldrende med sin 
F<rtter, ligesom de ogsaa havde roeret Skolekammerater;  de 
havde elsket hinanden som B r o d r e ,  havde den hpieste Ag
telse for hinandens G rundsætninger ,  tcenkre ove renss tem 
mende med Hensyn til tusinde Gienstande, og dog ,  hvad 
det engelske Herredomme angik, kunde to Mennesker ikke
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! have mere forftjellige M eninger  end Enkemanden og P e -
I bersvenden.
i E dw ard  Effingham var  en scrrdeles retsindet M and  z 

og da han i en ung Alder va r  kommet i Besiddelse af sine 
G odser ,  havde han t i lb ra g t  mange Aar i en til S tu d ie r  
helliget Jndgetogenhed, der ved a t  holde ham siernet fra  
V erdens Tummel dog ikke havde fo rh ind re t ,  a t  hans n a 
turlige Evner-fr i t  havde udviklet sig. P a a  den L id ,  da den 
hele Republik i Virkeligheden fremstillede det nedværdigende 
M a le r i :  en N a t io n ,  sonderrevel af stridende P a r t i e r ,  der 
var  begrundet i udenlandske In te r e s s e r s  overveiende I n d 
flydelse, da de Fleste enten vare Engelske eller Franske, 
forblev h a n ,  hvad N a tu re n ,  Loven og Fornuften havde 
bestemt ham til  a t  vckre: en Amerikaner. —  Medens E d 
w ard  Effingham ned o t ium  eum  rliAnitste paa  sine A r 
vegodser, havde han, uden at g js re  Fordringer p a a  et h a v 
re t  N a v n s  ydre G l a n d s ,  men vis paa Anerkendelsen af 
sine gode Egenskaber, fundet den re tte  T r o ,  den ,  saa 
M ange a f  de „Gudelige- havde overseet, eller den , som 
de, hvis de ellers havde forstaaet den, skjcrndigen havde 
ringeagtet,  bevcrgede af  deres Lidenskaber og ansporede af 
T idens kortvarige og usikkre In te re s se r .  —  M a n  kunde 
ikke finde noget Menneske, der vanskeligere end han bleo 
sat i Begeistring, —  denne p r im u m  mobile  af al ameri-



kanft P a t r io t i sm e  og Aktivitet, dersom vi skulle troe Li- 
dens T heor i .  Uafhængighed i S t i l l ing  havde gjort ham 
uashoengig i Tcenkemaade; S tu d iu m  og Grandskning gjorde 
ham alene derved selvstændig og retfcrrdig, a t  de holdt 
ham udenfor Lidenskabernes Indflydelse; og ,  medens der 
fandtes Hundrede, der vare klogere og dygtigere til a t  frem
stille det Ophoiede, eller der havde mere M a g t  over M æ ng
den, vare der F a a ,  der saa ofte havde R e t ,  og In g e n ,  
der va r  mindre egennyttig end denne naturlige og lige
fremme M a n d .  —  H an  elskede sit Fedeland ,  skisndt han 
saae og beklagede dets S v a g h e d e r ;  var  dets faste og sta
dige Forsvarer  iblandt Fremmede, uden a t  blive dets  
egennyttige eller vcrmmelige S m ig r e r  hiemme, og viste til 
enhver L id  og p a a  ethvert S t e d ,  a t  han havde Hiertet
paa  det rette S te d .

I  mange Hovedsager var J o h n  Effingham det M o d 
satte af a lt  D ette .  Af en klarere og kraftigere Forstand 
end hans Fattter ,  besad han ogsaa mindre M a g t  over 
Lidenskaberne, en uboieligere Villie og Fordomme, der ofte 
fordunklede hans Forstand. H ans  Fader havde arvet 
Størstedelen af Familie-Eiendommen, og med denne havde 
han indladt sig i de Penge-Speculationer.  som fulgte efter 
Antagelsen af den nye Constitu tion,  og hyldende det hel
lige Ordsprog, a t ,  »hvor S ka t ten  er, der vil H ier te t  blive,



! havde han ivrig t  og i B linde  indladt sig i alle Uro op
vækkende og uforsonlige P a r t i - S p s r g s m a a l ,  dersom dette 
O rd  passende kunde anvendes paa  Regler for Opfsrsel,  
som afvexle med D a g e n s  I n t e r e s s e r ,  og havde faact  de 
sædvanlige F e i l ,  hvormed P a r t ia a n d e n  uundgaaeligt for
dærver S in d e t .

Amerika v a r  dengang alt for ungt i dets Uafhængighed 
og altfor ubetydeligt i Alles L i n e ,  undtagen i dets egne, 
til  a t  tanke og handle for sig selv, uden i S a g e r ,  der 

i altfor aabenbart kravede oieblikkelig Opmærksomhed til  a t  
kunne oversecs; men de store selskabelige Grundsætninger, 

i — eller re t tere  sagt de store selskabelige In te re s se r ,  — som 
! dengang spnderreve E u ro p a ,  foraarsagede fuldkomment lige
! saa megen Sensa t ion  i dette sierne Land, som vel

var  forenelig med en Tingenes T ils tand ,  der havde saa 
lidt praktisk Forbindelse med Resultatet.  Efsinghams F a -  

I milie havde forladt Amerika som Federalister ! O rde ts
 ̂ sande M e n in g ;  thi deres O pdrage lse , medfedt- Fornuft
i og Grundsoetninger gave dem Kiarlighcd til Orden og god
l Bestyrelse; men, eftersom Faktionerne dristigere hcrvede
 ̂ deres Hoveder, og P a r t in a v n e  forverledes og misbrugtes
j p a a  en modsigende M a a d e ,  trak den Deel a f  Familien,
I der vare  Landbosiddere, sig tilbage blandt dem, der betrag-
I ledes som «gte Amerikanere, medens HandeWklassen blev
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hvad man passende kunde kalde, engelske F-dera lis ter .  
V i  mene ikke, at J o h n s  Fader havde isinde at vcrre sit 
Fsdeland utro, men ved a t  slutte sig til fir P a r t i e s  P n d -  
lingsanftuelser, var han u fo rm o d e t  kommen ind i et Voev 
af Modsigelser, der, hvis de havde nogen Betydning, ber-d 
alt uden det,  der hsitideligt var bleven antaget  som hans 
Fødelands G ruudp r inc iper ,  og mange af disse Anskuelser 
strede aldeles saavel mod dets In te resse  som dets Hcrder.

J o h n  Effingham havde sig selv uafvidende indsuget sin 
egen Klasses M en inger ,  skisndt den store Form ue ,  som 
han havde arvet  ester sin Fader ,  gjorde ham alt for uaf
hængig til a t  fdlge Handelens brsiellge Politik .  F o r  saa 
vidt havde han ladet Temperamentet, virke p a a  sine F o r 
domme, at han forsvarede Englands R e t  t i l  at tage Folk 
med M a g t  fra Skibe, der fore under amerikansk F lag ,  en 
Jd e e ,  som hans ligefremme, men klartseende Fcrtter ikke havde 
nceret et eneste S ie b l ik ;  og han var  besynderlig opfind
som i at opdage Fcil ved Republikkens Handlinger ,  naa r  
de strede imod S to rb r i t t a n ie n s  Po li t ik .  - -  K o r t  sagt, 
han behsvede alt sit T a len t  for a t  bode paa  saa meget 
Sophisterie, eller for a t  giore en Mening antagelig ,  som 
var saa grundfalsk. Ester Freden 1815 reiste J o h n  E f 
fingham anden G ang  udenlands og ilede igiennem E n g 
land med en lidenskabelig B egæ rl ighed ,  der snarere skyldte
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Lyst til Modsigelse end faste Begreber om Sandhed  eller 
naturlige B aand  sin Tilvcrrelse. Resultatet v a r ,  som det 
vil v«re nitten G ange af  tyve,  skuffede Forventninger, 
og det kun af den G r u n d , a t  han i en Partigicrngers 
^zver havde skabt sig Lheorier  og troede at forudsee R e 
sultater .  Ligesom de engelske R adica le ,  der ile til Ame
rika med et S i n d ,  der vakler imellem upraktiske P a r t i 
meninger,  led han i Særdeleshed derved en R eac t io n ,  at  
han fandt,  a t  Mennesket ikke er N aturen  overlegent, og 
han opdagede saa seent, hvad han kunde have vidst, da 
han reiste: a t  samme Aarsager frembringe samme Virk
ninger. S iden  den L id  blev J o h n  Effingham klogere og 
moderatere, skisndt, da S t s d e t  ikke havde vceret voldsomt 
nok til a t  bringe ham tilbage til Sandhedens Erkiendelse, 
eller snarere til l t  andet P a r t i e s  modsatte Fordomme, 
fandtes dog Levningerne af disse gamle I d e e r  endnu i 
hans  Meninger,  og kastede et S l a g s  Lusmorke over hans  
S i n d ;  ligesom i N a tu ren  Aftengled og M orgenredme 
folge ester, eller gaae for ud for S o len s  Lys.

Under Indflydelsen af disse skiulte Fordomme svarede
J o h n  Effingham sin Fcrtters Bemærkninger, og S am ta len  
fik snart det discursive S v i n g ,  hvor P a r te rn e  ikke ere 
klartseende og ikke paavirkede af Sandheden  alene. N i 
sten Alle toge Deel i den, og en halv Lime gik hurt ig t



hen med at fortolke N ationalloven, samt hvad der talte 
for og imod det ncervcerende Tilfcrlde.

Det va r  en skisn Aften;  Mademoiselle Viefville og 
E v a  spadserede frem og tilbage paa  Dcrkket for at faae 
M otion ;  Vandets Rolighed giorde Vieblikket r enhver 
Henseende gunstigt dertil. Den almindelige Folelse for 
det nygifte P a r  havde, som vi allerede have sag t ,  brud t  
I s e n ,  og der var mindre Tilbageholdenhed i det Vieblik, 
G ra b  forlod Sk ibe t ,  end der vilde have vceret ester en 
Uges F o r lob ,  under almindelige Omstændigheder. E v a  
Effingham havde fornemmelig t i lb rag t  sin L id  f ra  det 
ellevte Aar paa  E u ro p a s  Fast land ,  og i de forskelligste 
Selskaber,  hvilket a lm inde l igv is  er Tilfceldet med F re m 
mede i denne Verdcnsdeel; det vil med andre O rd  sige, 
lige saa meget u d e n f o r  dcn strenge Indskrænkning, der 
i E u r o p a  paalcrgges de Unge af hendes Kion, som i n d e n 
f o r  den overordentlige Frihed, som gives dem i Hjemmet. 
Om hun endog aldrig havde forladt sin Faders  H u u s ,  va r  
hun dog af alt  for dannet Familie til  at tillade sig de 
upassende Friheder ,  der undertiden i Amerika ansees for 
ugeneert Vcesen; men hendes Omgang i Udlandet havde 
givet hendes Adscerd en storre Tilbageholdenhed end den 
cis-atlantiske Simpelhed i Skikke vilde have giort  nsd- 
vendig i de strengeste Cirkler. M ed den sædvanlige qvin-



delige Tilbageholdenhed forbandt hun et naturlig t  og uge- 
neert  Vasen, og havde havt Leilkghed til a t  see saa mange 
forftiellige N a t io n e r ,  a t  hun havde faaet en Se lv ti l l id ,  der 
under Indflydelsen af  en exemplarisk Opdragelse og med- 
fodt S ia le-Vcerdighed, ikke var hende til  Skade. Uagtet 
Mademoiselle Viefville havde forandret sin M ening noget 
efter a t  have vare t  saa mange A ar  i en amerikansk F a 
milie ,  blev hun dog forundret over a t  see E v a  modtage 
H r .  S h a r p s  og H r .  B lu n ts  arbodkge T il ta le  med mindre 
Tilbageholdenhed, end hun sadvanlkg viste en aldeles F rem 
med. Js tcdetfor blot a t  vare  T ilhsrer inde ,  havde hun be
svaret adskillige af den Ferstes Bemærkninger, og een el
ler to Gange havde hun endog leet hoit over nogle af den 
af fem Medlemmer bestaaende Comitees Urimeligheder. 
Den forsigtige Gouvernante forundrede sig, men troede 
dog halvveis ,  at  denne Forandr ing  burde tilskrives den 
ftorre Frihed, som Opholdet medfører i et S k i b ,  thi som 
Egte Fransk havde Mademoiselle Viefville et meget utyde
ligt Begreb om det magtige D y b s  Hemmeligheder, —  
hun tillod sig derfor ikke a t  g is re  nogen Bemærkning, idet hun 
stolede paa  sin E levs prsvede S m a g  og Beskedenhed. Medens 
E v a  talede med H e r r  S h a r p ,  hvis Arm hun havde mod
taget, var hun selv kommen i en livlig S a m ta l e  med H r .  
B l u n t ,  der gik ved hendes S i d e ,  og talede hendes M o-



dersmaal saa godt, a t  hun i Begyndelsen troede i ham at 
sinde en L andsm and , der reiste under et engelsk N avn ,  
som et nom 6 0  s n e r r e .

M edens denne Sam ta le  va r  livligst,  —  thi P a u l  
B lu n t  talede med sin D am e om P a r i s  og dens F o r t r i n 
ligheder med en K l s g t ,  der snar t  t i l trak  sig hendes 
udeelte Opmærksomhed, da „?rrri8 , ve mrrxnikiyue ? a r » 8 ," 
ncesten havde lige saa megen Indflydelse paa Gouvernan- 
tens Lyksalighed, som man siger den havde paa M adam e 
S t a e l s ,  — talede E v a s  Ledsager med en sagte S tem m e, 
der kunde synes a t  vcere temmelig fortrolig hos en F rem 
med, skisndt den var fuldkommen crrbsdig, og sagde:

„Jeg har  smigret mig med det maaftee vel egenkær
lige H a a b , at M iss  Efsingham ikke saa ganske har  glemt 
Alle, som D e har  trusfl-t paa  D eres  Reiser, at De anseer 
mig for en aldeles Fremmed."

„ P a a  ingen M a a d e ,"  svarede E v a  med fuldkommen 
Rolighed og F a t n i n g ; „ellers vilde een af mine Evner ,  
nemlig Hukommelsen, vcere aldeles unytt ig .  J e g  kiendte 
Dem ved fsrste Blik og ansaae den vcerdige Capita ins  
Jn t ro d u c t io n ,  som et saa meget mere overflødigt G a-  
lanterie."

„Jeg  er lige saa fornsiet  som crrgerlig over alt de tte ;  
fornoket og uendelig smigret ved a t  sinde, a t  jeg ikke har



gaae t  forbi D eres  Blik paa samme M a a d e ,  som den a l 
mindelige H o b ,  hvis Ansigtstræk ikke engang efterlade 
noget S p o r ,  og crrgerlig over a t  befinde mig i en S t i l 
l ing ,  som De, frygter jeg, betragter  som la t ter l ig ."

»Aa, man t s r  neppe forbinde megen Vigtighed med 
unge H e r re r s  eller D am ers  Handlemaade paa  en L id ,  der 
er saa original som vor. J e g  saae I n t e t  soerdeles ur im e
lig t  undtagen I n t r o d u k t io n e n ;  og der er siden foregaaet 
saa meget endnu Latterligere, a t  denne noesten er gaaet 
mig af  Minde."

»Og N avnet  — ?"
»E r  i Sandhed  skarpt. O m  jeg ikke husker feil, saa 

lod D e D em  noie med a t  lade Tieneren boere v e t ,  da vi 
vare i I t a l i e n ;  men n u ,  da D e vover Dem iblandt et 
Folk, der er saa bekicndt for Skarpsindighed som A m eri
kanerne, troer  jeg, D e har  anseet det nodvendigt, a t  gaae 
bevoebnet esp  a - p i v "

Begge smilede som om de morede dem lige meget 
over S p s g e n ,  og han vedblev:

»Men jeg haaber oprig tig t ,  a t  De ikke tilskriver min 
Inkognito  nogen upassende Bevæggrund?"

»Jeg tilskriver det den, der faaer unge Mennesker 
til  at reise fra  R om  til  W ie n ,  eller fra Wien til P a r i s :  
der fo raa rsage r ,  at de scelge deres Vi« a-vi« for a t  kiobe



en V o rm e u se ;  a t  de kiende deres Venner idag og glemme 
dem i M o r g e n ;  eller kort sag t ,  faaer  dem til hundrede 
andre T i n g ,  der ikke kunne tilskrives nogen anden B e 
væggrund."

„Og denne Bevceggrund — ?"
, —  E r  ene og alene Caprice."
„Jeg  vilde onske, a t  jeg kunde formaae Dem til  a t  

tilskrive min Opforsel andre G runde .  Kan De ikke finde 
nogen, der i ncrrvcerende Tilfcrlde vilde vcere mindre for
agtelig?"

„ J o  kanftee," svarede E v a  efter et Oiebliks Betænk
n in g ;  hun smilede a t te r  og tilfoiede h u r t ig t :  „Men der
som det ikke bliver mig tilladt a t  beskylde Dem for u for
bederlig C apr ice ,  frygter  jeg for a t  m aa t te  angive en 
G ru n d ,  der kun vil giore D eres  Verdenskundskab liden 
M r e ."

„Det vil omsider vise sig. T ro e r  D e ,  at Mademoi- 
selle Viefville mindes mig?"

„D et er u m u l ig t ;  D e  husker nok, hun var  syg ,  de 
tre Macmeder, vi saae Dem saa ofte."

„Og D eres  F a d e r ,  M iss  Essingham; skulde jeg vcere 
glemt af ham?"

.N e i ,  det er jeg vis paa, D e ikke er. H an  glemmer



aldrig Nogens Ansigt,  hvordan det end er gaaet  med 
N avne t  i narvarende  Tilfalde."

»Han behandlede mig saa koldt og som om jeg var  
ham aldeles fremmed."

»Han har  altfor megen Levemaade til a t  han skulde 
vise, a t  han gienkiendte et Menneske, der onsker at vare  
ukiendt, eller t i l  a t  bryde ud i Forundring  eller thea- 
tralske Overraskelsesscener. H a n  er desuden sindigere end 
en P ig e ,  og tilgiver maaskee ikke saa let en Caprice."

»Jeg er ham forbunden for hans Tilbageholdenhed; 
thi det vilde vare  la t te r l ig t  a t  blive opdaget;  og saa- 
lange kun De og han kiende mig, vil jeg fole mig mindre 
geneert i Skibet .  J e g  er vis paa, a t  ingen af Dem ville 
forraade mig."

»Forraade!"
»F orraade ,  giore mig kiendt, t i l in te tgø re  m ig ,  om 

De saa v i l ; A lt  er bedre end at blive g iort  latterlig."
»Det cr en S m a g s  S a g ,  men D e er altfor sikker paa 

ikke a t  blive opdaget. D e  er kiendt af Een foruden min 
F a d e r ,  mig og den haderlige M a n d ,  som De ha r  bersvet  
al den Vardighed, der sikkert alene laae i hans Navn."

»Hav Medlidenhed med mig! hvem mener De?"
»Den gode N anny S i d l e y ,  min fordums Amme og 

nuvarende Lemme 6e e lm m bre .  Aldrig v a r  nogen



D rage  mere aa rvaagen ,  end den trofaste R a n n y ,  og det 
e r  forgiceves at a n ta g e ,  at hun ikke erindrer D eres  An
sigtstræk."

.M e n  D ra g e r  sove undertiden; hvormange ere ikke 
blevne beseirede i en saadan Tilstand."

E v a  smilede, men rystede paa  Hovedet. H un vilde 
til a t  forestille H r .  S h a r p  Usandsynligheden af hans T ro ,  
da et Udbrud, der undslap hendes Gouvernante, t i l trak sig 
Begges  Opmærksomhed, og forinden Nogen af dem fik 
L id  til  a t  tale igien, vendte Mademoiselle Viefville sig 
om til dem, og sagde hurt ig t  paa Fransk:

»Jeg forsikkrer D i g ,  m n  oliere,  a t  jeg paa  S p ro g e t  
vilde have antaget denne Herre  for min Landsmand, der
som han ikke i dette Oieblik havde begaaet en afskyelig 
Feil."

.T i l la d e r  De, jeg maa sporge, hvori den bestod, for 
a t  jeg strax kan rette den?" spurgte H r .  B lu n t .

.lVlalg, Uon8>eur! De taler altfor r igtigt,  altfor g ra m 
matikalsk for en Jndfod t .  D e  tager  Dem ikke de F r ihe 
der med S p r o g e t ,  som den har  R e t  t i l ,  der foler sig 
S p r o g e t  mcegtig. Feilcn bestaaer i a l tfor  megen Cor- 
recthed."

.O g  den bliver lettelig en Feil. J e g  takker D em  for 
dette Vink, Mademoiselle Viefville; men, da jeg nu begi



ver mig til et S te l ) ,  hvor der ikke tales meget Fransk, 
vil denne Feil tabe sig iblandt storre."

P a r r e t  vendte sig a t te r  bort og fortsatte S a m ta le n ,  
som denne ubetydelige Begivenhed havde asbrudt.

„Der er maaskee endnu Een, der kiender Dem," ved
blev E v a ,  saasnart som de Andres muntre Conversation 
overbeviste hende om, at de ikke bleve overhsrte .

„De kan dog vel ikke mene h a m ? '
„ Jo  netop h a m .  E r  De ganske vis p a a ,  a t  H r .  

S h a r p ,  H r .  B l u n t ;  H r .  B lu n t ,  H r .  S h a r p  aldrig have 
seet hinanden for?"

„Jeg  troer ikke forend det Oieblik, vi kom sammen i 
B aaden .  H an  er en dannet ung M a n d ;  han synes endog 
meer end dette, og man vilde ikke lettelig glemme ham. 
H an  er det ovrige Selskab aldeles overordnet. E r  De 
ikke enig med mig deri?"

E va  svarede ikke, formodentlig fordi hun ikke syntes, 
a t  hendes Ledsager va r  bekiendt nok med hende, til a t  
han kunde spsrge om hendes Mening om Andre. H r .  
S h a r p  havde altfor megen Verdenskundskab til ikke at 
indsee den lille F e i l ,  han havde b e g a a e t ; og, efter at 
han paa en hoitraoende M aade  havde bedet den unge 
D am e om den N a a d e ,  ikke a t  forraade ham , havde han 
Lakt nok til a t  forandre S a m ta l e n ;  thi han indsaae, at



den ikke kunde fortsattes betrcrffende denne Gienstand, og at 
han anmassede sig en Fortro lighed, som E v a  ikke var 
tilboielig til  a t  indromme. Heldigviis afgav en Pause  i 
G ouvernan tens  Conversation en passende Leilighed til at 
tale om noget Andet.

. J e g  formoder, De er en Amerikaner, H r .  B lunt,"  
bemcrrkede han; „og, da jeg er en Engelskmand, kunne 
vi passende discutere der vigtige S p o r g s m a a l  angaa-  
ende den internationale Lov, om hvilken jeg horer vor 
vcrrdige Capitain  slaae om sig med C i ta te r  af Vattet med 
et Kiendskab, som om det va r  en hverdags S a m ta le .  
J e g  haaber i det M indste ,  a t  D e er enig med mig i, at, 
n a a r  Corvetten har scilet os op, vilde det vcrre meget 
urimeligt,  om vi satte os imod, a t  de kom ombord til os?"

»Jeg indseer aldeles ikke, at jeg nodvendigviis maa 
vcrre en Amerikaner for at give min Mening i en saadan 
S a g , "  svarede den unge Mand hofligt, skisndt han smilede, 
idet han svarede — „thi hvad der er R e t  er R e t ,  ganske 
uafhcengigt of N ation  eller N ational i te t .  D et  forekom
mer mig virkelig, a t  et armeret Sk ib  saavel i Fredstid  
som i K r igs t id  bor have N et til a t  forsikkre sig om et 
Koffardiskibs Charakteer, i det Mindste til Lands ved K y
sten, hvortil  Krydseren horer. Uden denne M a g t  er det 
ikke let a t  indsee, hvorledes de kunne opdage S m u g le re ,



jage S s r s v e r e ,  eller i andre Henseender svare til den 
H ensig t ,  i hvilken saadanne Skibe scedvanlkgviis sendes 
til  S s e s ,  n a a r  ikke virkelige Fiendtligheder finde S ted ."

,D e t  fornoicr mig ar hore ,  at De altsaa er enig 
med mig i Lovmcessighcden af Visitationsretten."

P a u l  B lu n t  smilede a t t e r ,  og det forekom E v a ,  dcr, 
idet de dreiede sig om paa  deres korte Spadsereplads ,  
havde kastet et Blik paa  hans indtagende Aasyn, a t  det 
udtrykte Bevidstheden om en overlegen Kundskab med 
Hensyn til den omtvistede S a g .  Dog svarede han lige 
faa  mildt og ro lig t  som for.

,R e t  til a t  visitere for a t  opnaae disse Hensigter har  
det vistnok, men ikke nogen anden. Dersom Nationerne 
fordomme S o r s v e r i  for Erempel og bruge Folk til a t  op
dage og tage Fribyttere ,  er det fornuftigt a t  tilstaae disse 
Mennesker alle de Rettigheder,  som ere nsdvendige for at 
udfore disse P l i g t e r ;  men paa samme T id  jeg indrsmmer 
saa meget, seer jeg ikke, a t  Myndigheden strcekker sig uden
for den, der netop behoves til den soerdeles Lieneste, de 
skulle udove. Dersom vi tillade en M and at komme ind 
i vort H uus  for a t  opssge L y v e ,  fslger  det ikke deraf, 
ar han har R e t  til a t  udfore andre M r in d e r .  J e g  troer, 
a t  F ar to ie t ,  der forfelgcr oS som Krydser,  burde tillades
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at komme op til dette S k i b ; men, n a a r  det I n t e t  sinder, 
der strider imod N ationernes Love, troer  jeg heller ikke, 
at det har R e t  til at stoppe eller p a a  anden Maade ulej
lige Paqvetten .  Og den R e t ,  jeg t i l s taae r ,  bor endog 
udoves med det Gode og uden opirrende M isbrug.*

»Men De maa dog vist indromme, a t  vi have Uret
ten p a a  vor S i d e ,  idet vi unddrage en Flygtning f ra  
Retten ,  og kunne derfor ikke, som et P r inc ip  betragtet,  mod
satte os, a t  den stakkels M and  bliver taget tilbage til det Land, 
hvorfra han er undsluppet, i hvor megen Medlidenhed vi 
kunne fole for hans Ulykke i dette enkelte T i l fa ld e ?"

. J e g  tvivler meget paa, at Capktain Truck vil g isre  
en saa urimelig S lu tn in g .  For  det Forste vil han sand- 
synligviis sige, a t  hans S k ib  var clarcret, og a t  han 
havde Ret  til a t  seile; a t  han ved a t  tillade Politioffici- 
an ter  at visitere S k ib e t ,  medens det var  i engelske F a r 
vande, giorde A lt ,  hvad der kunde forlanges af ham , da 
Loven hverken byder ham a t  vare  Angiver eller Arrestfor
v a re r ;  a t  S a g e n  var at tage D a v i s ,  og ikke a t  stoppe 
M on tauk ;  at, da de kom ud af engelsk Farvand  bleve de 
amerikanske Love gjaldende, og de engelske Embedsmand 
bleve Uvedkommende, hvem han havde R e t  til a t  skaffe sig 
af med; og a t  Retsbefalingen, der gav dem M a g t  til



at handle, blev aldeles magtesløs i det O ieb lik ,  Skibet 
va r  udenfor den Ju r isd ic t io n ,  fra  hvilken den var  udstadt."

»Jeg  troer neppe, D e vil finde Capitainen paa Cor-  
vetten villig til at antage denne Lcrre."

„Det kan nok vcrre, da Folk ofte foretrække M isb rug ,  
fremfor a t  blive skuffet i D eres  S n f t e r .  M e n  Capitainen 
paa  hiin O rlogsm and kunde lige saa godt gaae ombord i 
et fremmed Krigsskib og paastaae ,  a t  have R e t  t i l  a t  
kommandere det paa G rund  af  O rd re n ,  ifslge hvilken 
han forer sit eget Sk ib ,  fom han kunde paastaae, a t  finde 
Fornuf t  eller R e t  i det, fom De anforer."

„Det glader mig a t  hore ,  a t  den stakkels M and nu 
ikke kan rives bort fra sin Kone!" udraabte E v a .

„De er altsaa en L i lh a n g e r  af H r .  B lu n ts  M ening ,  
M iss  Effingham,"  bemcerkede den modsatte P a r t  lidt 
bebrejdende. „ Jeg  er bange fo r ,  ot D e gior det til et 
nationalt  S p e rg s m a a l . "

„Maaskee har jeg giort det S a m m e ,  som Alle synes 
a t  have g io r t :  ladet Medlidenheden overvinde Fornuften .  
Og dog skulde der fuldstændigt Beviis  til at saae mig til  
den T r o ,  a t  den S a g f o r e r ,  der havde et saa afskyeligt 
Ansigt,  stred i en god S a g ,  og den blide og folsomme 
Kone i en flet."

Begge Herrerne smilede og vendte sig imod den smukke



Talende, ligesom for at bede hende om atblive ved. Men E v a  
standsede, da hun allerede efter sin egen Formening havde 
sagt for meget.

» Jeg  havde haabet a t  sinde en Allieret i D em , H r .  
B lu n t ,  ti l  a t  forsvare Englands  R e t ,  til a t  tage dets 
egne Ssmcend n a a r  de fandtes ombord i andre N a t ione rs  
Skibe,"  vedblev H r .  S h a r p ,  da en cerbodig Taushed havde 
overbeviist de to H errer  om, a t  de ikke kunde vente a t  
hsre mere fra deres smukke Ledsagerinde; „men jeg er bange 
fo r ,  a t  jeg maa antage D em  for ar hsre  til hine, der 
gierne see E nglands  M a g t  reduceret, ooutv qur coirte."

Dette  blev modtaget, som det var  meent, eller som en 
oprigtig Mening skiult bag en spogende Maske.

„Jeg snsker i Sandhed  ikke at see dets M a g t  haand- 
hoevet cokte  yui e o u te ,"  svarede den Anden leende, „og i 
denne Mening troer jeg, a t  jeg har  begge Damerne til 
Allierede."

„Oertnirivment!" udraabte Mademoiselle Viefville, der 
var  et levende B ev iis  p a a ,  at de Folelser, der ere rodfæ
stede ved Aarhundreders  Uvenskab, ikke kunne undertrykkes 
ved Hielp af nogle Pennestrsg.

„Hvad mig angaaer ,  H r .  S h a rp ,"  tilfoiede E v a ,  „da 
kan De t ro e ,  at jeg som Amerikanerinde ikke kan under
skrive noget Lands R e t  til a t  g jsre  os U re t ;  men jeg



maa bede D e m ,  a t  De ikke vil regne mig iblandt dem, 
der pnfte a t  see mine F o rfad res  Land behandlet uretfær
digt i nogen Henseende, hvor det med Rette kan g isre  
Fordr inger ."

»Dette er en mcrgtig Understøttelse, og jeg stal samle 
Kræfterne til  Forsvar .  Alvorlig t a l t ,  vil D e  da tillade 
mig a t  sperge Dem, H e rr  B lu n t ,  om D e t roer ,  a t  E n g 
lands R e t  til dets Somoends Lieneste kan noegtes?"

»Alvorlig t a l t ,  H r .  S h a r p ,  maa D e  da tillade mig 
a t  sporge D em , om D e  mener med M a g t  eller med F o r 
nuftgrunde?"

»Med de Sidste naturligviis ."
»Jeg Lroer, D e  har  valgt den svage S id e  af det en

gelske A rg u m e n t ; Beskaffenheden afden Lieneste, som Under- 
saatten, eller B o rg e re n ,  som det nu er Mode a t  sige i 
P a r i s ,  Mademoiselle — »

» l u n t  pig," sagde Gouvernanten  halv sagte.
, —  Skylder  Rcgieringen,"  vedblev den unge M and ,  

idet han kastede et flygtigt B lik  paa E v a ,  da han blev a f 
b ru d t ,  »er alene et indre Anliggende. I  England er 
der Lvangstieneste efter en almindelig R ege l;  i Amerika 
er Lienesten endnu frivillig, hvad Sofolk  angaaer."

»Om Forladelse; —  kunne Amerikas Insti tu tioner  paa  
nogen M aade  tillade Lvangstjeneste?"

Hiemreisen,  2 H .  2



„D et troer  je g ;  dog ikke P r e s n in g ,  endskiondt jeg 
ikke indseer, hvorfor der ikke kunde gives Love, der tvang 
Folk til Orlogstienesten, saa vel som til A rm een ;  men 
det er et S p s r g s m a a l ,  som en as de juridiske H erre r  her 
ombord, dersom her er nogen, vil bedre kunne besvare 
end jeg."

„Den Kyndighed, hvormed De ha r  omtalt disse G ie n 
stande i Aften, havde givet mig Haab om at have fundet 
en J u r i s t  i Dem ; thi for en Reisende er det altid snsteligt, 
at komme lidt forberedt t i l  et fremmed Land, og et Sk ib  
kunde tilbyde lige saa megen Fristelse t i l  a t  lcrre Andre, 
som til  selv at lcere."

„Dersom D e  an tager  mig for a t  vcere en a m e r ik a n s k  
J u r i s t ,  saa g i s r  D e  mig en 2Ere, som jeg ikke kan giore 
Fordring  paa."

Im e d e n s  han betcrnkte sig, v a r  E v a  i T v iv l  om det 
ubetydelige E f te r t ry k ,  han havde lag t  paa de to O r d ,  vi 
have sremhcevet, var  stcrrkest paa det, der udtrykte Landet, 
eller p aa  det, der antydede S t i l l ingen .

„Jeg  h a r  reist meget i Amerika, og h a r  lag t  mig lidt 
efter a t  kiende dets Bestyrelse; men det vilde g isre  mig 
ondt, om jeg har  b rag t  Dem ti l  a t  troe, a t  min M ening  
er ufejlbarlig i saadanne S a g e r , "  vedblev H r .  B lun t .



,D e  talte om P resn ing ."
»Kun for a t  sige, a t  den udsves i Folge en Distrikt- eller 

N a t io n a l -M a g t ,  der paa  ingen Maade er afhcengig af a l
mindelige P r inc iper .  J e g  kan t roe ,  a t  denne M a g t  kan 
udoves ombord i amerikanske Skibe  i engelske Farvande, eller 
at  denne Rettighed i det mindste er rimeligere i en saadan 
S i t u a t i o n ;  men jeg kan ikke t roe ,  a t  den med Rette  kan 
udsves noget andet S t e d .  N a a r  man tager Englands nu
værende M a g t  i B e trag tn ing ,  troer jeg ikke, det vilde t i l 
lade en slig Handlemaade blot i en T ime, hvis man vender 
S a g e n  om ; og det er en re t  god P rove  paa  et P r inc ip ,  saa- 
ledes a t  see det anvendt fra begge S ider ."

, J a  vel! hvad der er S a u c e  til en G a a s ,  er ogsaa 
Sauce  til en Gase, som V atte l  siger," afbrsd  C apita in  Truck, 
der havde h s r t  den sidste eller de to sidste T a l e r : „han siger det 
just ikke med saa mange O rd ,  men Tanken er i det Hele udbredt 
i alle hans S k r i f te r .  F o r  den S a g s  Skyld  er det kun li
det man kan sige om en Gienstand foruden det,  som han 
udvikler for Laeseren, saa klart som Beachy-Head ligger for 
den, der beseiler Canalen .  N a a r  man tager  Bowdich og 
Batte! med sig, kan man seile Jo rd e n  ru n d t ,  uden F ry g t  
fer nogen slet Anduvning af Land, eller Feiltagelser i P r i n 
ciper. M i t  ncrrvcrrende M r in d e  er a t  sige D em , mine
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D am er ,  at Hovmesteren har meldt,  a t  Aftensmaden ven
ter paa  Deres arrede Ncrrvarrelse."

Forend Selskabet forlod Darkket, erkyndigede det sig 
om, hvorledes det stod til med Jag ten ,  og om Corvettens 
sandsynlige Hensigter.

»Vi ere nu paa  alle N a t io n e rs  forlleds Vej" svarede 
Capita in  Truck, »og det er min Hensigt at såre ad den 
uden a t  lobe paa eller lade mig lobe paa.  Hvad Eorvet- 
ten angaaer ,  den staaer ud for Force af S e i l ,  og vi staae 
fra  den omtrent i en re t  Linie under samme Omstændighe
der. Den er en otte t i  M ile  agter for os ,  og der er et 
gammelt S a g n  imellem Ssfo lk ,  a t  en Kjolvands J a g t  er 
en lang J a g t  J e g  troer ikke, a t  vort  Lilfcelde vil blive 
en Undtagelse fra  Reglen. J e g  vil ikke paastaae ,  hvad 
Resultatet bliver; men der er ikke et S k ib  i den engelske 
Flaade, der kan vinde ti M i i l  paa  M ontauk, som den nu 
gaaer, i lige saa mange T i m e r ;  vi ere altsaa fri for den 
for Oieblikket."

De sidste O rd  bleve udtalte netop idet E va  satte F o 
den paa T r ine t ,  for a t  gaae ned i K ahytten .
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Kjette Gapitel.
S t e p h a n o  —

S t e p h .  Er  d e t D i n  anden M u n d ,  der kalder m i g ?  N a a d e l  N a a d e !
______  Stormen.

hovm esterens  Liv i et Sk ib  bestaaer i en uophsrlig T i l la v 
ning og Vadsken, S p o rg en  og Sammenblanden, Alt i et R um , 
der udgior omtrent tolv Q v a d r a t - F o d .  Disse Betjente ,  
der scrdvanligviis cre flinke M u la t te r ,  som have faaet de
res Opdragelse i Kjekkenet, have t rav l t  fra  M orgen  t i l  
Aften i deres Lukaf med a t  a n re t te ,  give O rdre ,  servere, 
trcrkke Flasker op og svare paa S p o r g s m a a l .  For  ar 
passe til  denne S t i l l in g ,  maa man vcrre fri for al Liden
skab; thi vee den Ulykkelige, der t ro e r ,  a t  middelmaadig 
Tienstiver eller Godmodighed alene kan gisre ham skikket 
til denne Forre tn ing!  F ra  det Oieblik Skibet  seiler, indtil 
en B u g t  af Louget  bliver halet p a a  Dcrkket, eller Kjet- 
tingen hales op for a t  ankre, cr der intet S m i i l  a t  see paa 
hans Ansigt, ingen Lyd a t  hore uden den alvorlige, crrbodige 
mod hans Overmcend, eller gnavne M yndighed imod hans 
Undermamd, medens han er i Lieneste. N a a r  Liden til 
Drikkepenge ncrrmer sig, bliver han dog naadig og smiler. 
N a a r  han forst viser sig i S t i r r i t s e n  om Morgenen, har



han en regelmæssig Rcrkke af S p o r g s m a a l  at besvare, til 
hvilke han ligesom den lydige Zelino, der skrev alle sine 
Breve til sin M oder paa een D ag ,  og indrettede Datoerne, 
faa a t  de svarede til den kommende T id ,  ofte har  en fast 
Rcrkke S v a r ,  der ere tsrrede og oplagte i hans Hoved: 
—  „Hvad er Vinden?" —  „Hvordan er Veiret?" — „Hvor 
ligger vi an?" —  alle henvendte t i l  denne staaende Alma
nak, ere S p o r g s m a a l ,  der folge af sig selv og paa  hvilke han 
fuldkomment er forberedt, skjondt det aldeles ikke er sjel- 
dent at hore ham commandere en Underordnet a t  gaae op 
paa  Dcrkket ester a t  S v a r e t  er g ive t ,  for a t  forvisse sig 
om Sandheden .  D et er kun naa r  Capita inens S tem m e 
hores, at han seer sig nodt til at vcere meget orthodox el
ler n s ia g t ig ,  thi ellers pleie de, der hore til Sk ibe t ,  in
stinktmæssig a t  udfinde de „Uindviede", som altid behand
les med en Ligegyldighed, der passer til deres utilladelige 
Uvidenhed. Endogsaa den gamle Baksgast har en F o r k æ r 
lighed for en S o m a n d ,  om han end er Passageer ,  og v i 
ser Neptun skyldig 2Erbodighed, idet han svarer paa  hans 
S p o r g s m a a l ,  medens den uerfarne Reisende, maa vcrre 
forberedt paa  a t  faa en droi Eqvivoque ,  et Even tyr  eller 
en p la t  Urimelighed til S v a r .

D en  forste M orgen  paa  Reisen begyndte Hovmeste-



l i s
ren p a a M o n ta u k  a t  uddele sine Nyheder;  thi man hsrte  
ham ikke saa snart rasle  med Glassene og flytte T a l le r 
kenerne omkring i S t i r r i t s e n ,  fsrend H r .  Dodge begyndte 
Angrebet, da han besad en priisvoerdig Videbegicerlighed, 
som han lagde for Dagen ved a t  g isre  S p s r g s m a a l .  Denne 
H erre  var,  som vi have sagt, kommet ud med Skibet,  og 
uheldigviis for hans Lilboielighed havde ikke allene Hov
mesteren, men hele Bescetning, som man siger: t a g e t  
M a a l  a f  h a m .  Resulta te t  af  hans narvcerende Videbe- 
gioerlighed var  følgende korte S a m ta l e :

»Hovmester!" raabte H r .  Dodge igiennem J a lo u 
sierne i sit Lukaf; »hvor ere vi omtrent?"

» I  den engelske Canal,  min Herre!"
»Det kunde jeg selv have gicrttet."
» I  saa Fa ld  er der I n g e n ,  der gicetter eller raison-

nerer bedre end H r.  Dodge."
.M e n  i hvad Deel af  Canalen ere vi, S a u n d e r s ?"
.O m tre n t  i M idten ."
.H v o r  langt  ere vi komne i N a t? "
. F r a  P o rsm o u th s  Rhed og hertil, H r .  Dodge."
H r .  Dodge var tilfredsstillet, og Hovmesteren, der 

ikke vilde have vceret saa utydelig mod nogen anden K a-  
hytspasageer.  vedblev ligegyldigt a t  ro re  en AZggekage.
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D e t  nceste Angreb kom fra  samme Lukaf, fra S i r  George 
Lemplemore.

„Hovmester, min gode Ven,  D u  veed vel ikke, hvor 
vi ere?"

„Jo  vel, H r .  B a ro n ,  Landet er i S ig te ."
„Komme vi godt afsted?"
„ G a l a n t ,  H r .  B a ro n !"  med et affecteert Efter tryk  

paa  det forste O rd ,  der vidnede om, a t  den ellers saa a l 
vorlige M u la t  var oplagt til at fpoge.

„Og Corvetten, Hovmester?"
„Ogsaa galant."
D e r  her tes  lidt Spektakel  i Lukaffet, hvorpaa der 

fulgte S t i lh e d .  H r .  S h a r p s  D o r  aabnedes nu en Lomme 
eller to, og felgende S p o r g s m a a l  hortes fra Sprcekken:

„ E r  Vinden god, Hovmester?"
„Det er netop dens Charakteer, H r .  S h a r p ."
„Mener D u ,  a t  Vinden er g o d ?"
„For M ontauk er det en ra f t  Kuling denne V ind ."
„Men gaae vi den Vei, vi ftulle?"
„Dersom Herren har isinde a t  besoge Amerika, vil 

D e  sandsynligviis komme dertil med lidt Taalmodighcd."
H r .  S h a r p  lukkede sin D o r ,  og t i  M in u te r  hengik 

uden flere S p o r g s m a a l .  Hovmesteren begyndte a t  haabe 
at M o rg e n -S p o rg s m a a le n e  nu vare fo rb i ,  og mumlede



det Dnfte ,  a tH e re rn e  vilde »torne ut", og sec selv. S a u n -  
ders vidste indtil dette S ieblik  ikke mere om Sk ibe ts  P la d s ,  
end de, der havde spurgt  ham derom ; thi ham var  det 
lige saa ligegyldigt, hvor det var ,  eller hvad Vinden var ,  
som Folk ,  der fare med Lorden i dens B a n e  uden at 
tcrnke paa P a r a l a x ,  Formerkelser eller Solhvcrrvstider.  
D a  han vidste, det var  paa  den T i d ,  Capitainen lod sig 
hore ,  sendte han en O ppasse r  paa  Dcrkket sor a t  vcrre 
forberedt paa  Capitainens soedvanlige S p o r g s m a a l .  E t  
P a r  M in u t te r  vare tilstrækkelige ril a t  skaffe ham ti lbor-  
lig Underretning om Forholdene. Den nceste D o r ,  der 
blev aabnet va r  dog P a u l  B lu n ts ,  der stak Hovedet ud i 
Kahytten med sit sorte H a a r  i en natlig Uorden.

»Hovmester!"
! »Hr. B lu n t?"
! »Hvordan er Vinden?"

»Ganske fortræffelig."
»Men hvad er den?"

i »Sydlig ."
»Er der meget af den?"

 ̂ »En klorende Leilighed, H r.  B lun t ."
! »Og Corvetten?"
> »Den er i Lce, og arbeider sig op alt, hvad den kan."

N u  raabte Capita inen  ogsaa »Hovmester!"



Denne sprang hur t ig t  ud af S t i r r i t s e n  for bedre a t  
kunne hore.

.H vad  S e i l  have vi t i l?"

.B oven-B ram se i l ,  H r .  C ap i ta in ."
»Hvad ligge vi an?"
.V es t-S yd-V es t ."
.H e r l ig t !  Noget N y t  om S s ro v e re n ? "
.S k ro g e t  under V and i Lce, H r .  C a p i ta in ,  og agten 

for Tvcers."
.O g  dingler afsted, hvad?"
.Ligesom en forklædt Person, H r .  Cap ita in ."
.Desto bedre. N u  r a p t  med den Frokost, Hovmester;  

jeg er saa sulten som en Troglodyt."
Den crrlige C ap i ta in  havde optaget dette Udtryk efter 

en ny Afhandling imod A grar ian ism en;  og ,  da han sandt 
S m a g  i en vis hierarchisk O r d e n ,  smigrede han sig med 
a t  vcrre conservativ; med andre O r d ,  han fandt meger 
Behag i den skotske F r ib y t te r s  P r i c ip ,  der lyder: . B e 
hold, hvad D u  har  faaet, og faae hvad D u  kan."

S po rgsm aa lene  horte op, og Passagererne  begyndte 
sna r t  ester a t  vise sig i K ahytten .  D a  det forste S k r i d t  
noesten altid er op paa  Dcrkket, iscrr i godt V eir ,  var  hele 
den forrige Aftens Selskab efter nogle M in u te r s  Forlob 
samlet i den frie Luft, hvis oplivende Indflydelse kun den
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kan fatte ,  der ha r  indsandet den beklemte Atmosphcere 
i et bepakket S k ib .  Hovmesteren havde givct Capitainen 
en r ig t ig  Forklaring  om Veire t .  Denne saaes nu i S t o r -  

! vantet betragtende Luften til Luvart og Corvetten i Lcr, 
idet han gjorde Sam m enlign inger ,  der vare meget tit den 
S ids tes  D isfaveur .

D e t  var et herligt V e i r ,  og M o n tau k ,  der ba r  sine 
S e i l ,  dinglede, som Hovmesteren kaldte det, lystigt afsted 
for Alt, hvad Lrcrkke kunde fra B oven-B ram seil  ned efter, 
med Vinden to S t r e g e r  foren for Tvcrrs ,  eller godt fuldt 
og bi. D a  der kun var ubetydelig S o g a n g ,  va r  dens F a r t  
fulde ni M i le ,  skjondt dct tog as og til med Kulingen. 
Uagtet Corvetten havde fulgt dem saa vidt, tvivlede de dog 
p a a ,  om den giorde J a g t ,  eller om den kun, ligesom de, 
skulde Vest efter,  da dct er en C o u r s ,  der er fcelleds for 
alle S k ib e ,  som staae ud af C ana len ,  om de end skulde 
S y d  hen, da den franske Kysts K lipper  og S t r o m m e  erc 
ubehagelige N aboer  i de lange Noetter.

»Hvem veed, naar  Alt kommer til Alt, om det F a r to i ,  
der vilde os paa  S iden ,"  spurgte Capitainen hsi t ,  »horer 
til det Sk ib  i Lce?"

»Jeg kiender Baaden, H r .  C a p i ta in ,"  svarede Andfn- 
S ty rm a n d ,  »og Corvetten er S  k u m m e r e n . "

» S a a  maa den stumme afsted, dersom den vil tale med



os. H a r  Nogen lagt Mcrrke t i l ,  hvad Compasstreg den 
var  i ved D aggry?"

„Vi peilede den Klokken sex, og den har  ikke forandret 
sin Direction saa meget som fra  een Kosilnagle til en a n 
den i tre T im e r ;  men Skroge t  hcrver sig h u r t ig t ,  nu kan 
De see dens P o r t e ,  og ved Dagbrcek va r  Underliget af 
Underseilene i Vandet."

„E i ,  ei! det er altsaa et letseilende F a r t o i ; dersom det 
er sandt, vil den vcrre paa S id en  af os i Aften."

„ S a a  bliver De nedt til, H r .  C ap i ta in ,  at give ham 
et glat Lag af V a t te l , "  bemcrrkede J o h n  Effingham paa 
hans  kolde, spydige M aade .

„Dersom han vil lade sig nole dermed, er han velkom
men til saa meget, han lyster. J eg  begynder a t  troe, 
mine H erre r ,  at det bliver A lvo r ;  hvis saa er, kunne De 
faae Leilighed til ot see, hvordan Skibe  blive manoeuvre- 
rede, n a a r  det er Som crnd ,  der commandere dem. J e g  
har I n t e t  imod at p rsve  en ret og flet S s m a n d s  E r f a 
r ing  imod en ung Ssofficeers Geometri og Hamilton 
M ore .  J e g  er vis p a a ,  a t  Fyren hist er en Lord eller 
en Lords S lceg tn ing ,  medens stakkels J o h n  Truck ikke er 
Ander, end hvad De seer."

„Troer  De ikke, at  en halv Limes Fsielighed fra vor 
S i d e  vilde strax bringe S a g e n  til en venskabelig Overeens-



komst?" sagde P a u l  B lun t .  »Lob vi ned t i l  h a m ,  kunde 
vi faae Grunden t i l  hans Forfslgelse at  vide i e t O i e b l i k . *  

»Hvorledes! og overgive den stakkels D a v i s  i den 
lumpne S a g f s r e r s  Vold?" udbrod S i r  Templemore cedel- 
modigen. „Jeg vil hellere selv betale Havneomkostningerne, 
ved at  lobe ind i den forste den bedste franske S s h a v n  
og lade den crrlige M a n d  undf l ippe!"

»Der  er ingen Sandsynl ighed for, a t  en Orlogsmand 
vilde uleilige sig for at  tage cn simpel Debiror  fra  et 
fremmed S k ib  i aaben S o . "

»Dersom der ikke var Tobak t i l ,  H r .  B l u n t ,  kunde 
jeg have Lyst til a t  lade Categorierne fare for Oieblikket 
og vise dem denne Hoflighed," —  svarede Capi tainen,  der 
toendte sig en ny C iga r .  »Men fordi Corvetten ikke er be
myndiget til a t  tage en undvegen Debitor  fra dette Skib ,  
kunde det va re  anderledes med Hensyn til T a b e t ,  dersom 

j der er klaget over Toldsvig."
Capi ta in  Truck forklarede derpaa,  a t  de ringere Be- 

! tiente i Paqvet terne  ofte satte deres Sk ib  i Forlegenhed 
ved a t  risiquere at smugle Tobak i europaeiske Havne ,  og 
a t  hanS Skib  under saadanne Omstændigheder vilde miste 
sin F a r t  som P a q v e t ,  og derved derangere dets Eieres  
P l a n e r .  H a n  erkjendte, ar den engelske Regicring altid 
udviste en liberal Tilboielighed til ikke a t  straffe den Uftyl-



dige istedetfor den Skyldige;  men, dersom der virkelig var 
en saadan Klage, troede han a t  kunne afgiore S a g e n  med 
meget ringere L a b  for sig selv, n a a r  han kom tilbage end 
paa  den D a g ,  han var  seilet. Under denne Forklaring 
havde en Gruppe  samlet sig om den Talende og forladt 
Eva  og hendes Selskab paa  den anden S i d e  af Dakket.

„Denne sidste La le  af  H r .  B lu n t  ha r  aldeles forvirret  
min Mening om hans Nat ional i te t ,"  bemcerkede H r .  S h a r p  
. I  G a a r  Aftes troede jeg, han va r  en oprigtig Amerika
n e r ;  men jeg troer  nu, ar det neppe vilde vare antageligt,  
at en af  deres sande Landsmcend, Miss  Essingham, vilde 
foreflaae denne Hoflighedshandling imod en af  Kong W i l 
liams O r logsm and ."

„Hvorvidt  nogen af mine Landsmand kunde have 
Grund  til a t  vise noget af Deres  Orlogsskibe overordent
lig Hoflighed," svarede E v a  leende, „skal jeg overlade til 
Cap i ta in  Lruck a t  besvare. M en  jeg ha r  ligesom De ,  
lange  ikke kunnet afg iore ,  om H r .  B lu n t  er en Engelsk
mand eller en Amerikaner, eller om han virkelig er nogen 
af Delene."

„Lange, Miss  Essingham! han har  al tsaa den 2Ere, 
a t  va re  godt kiendt af D em ?"

E v a  svarede roligt,  fliondt hun rodmede ; men, om det 
var  hans  heftige Udbrud, eller Folelser forenede med Gien-



standen for deres S a m t a l e ,  der bevirkede det te,  sogte 
den unge M and  forgicrves at '  opdage.

„Lcenge for E n ,  der regner  Liden som en P ig e  p a a  
tyve A a r ,  —  omtrent  fire eller fem A a r ;  men D e  kan
selv indsee, hvor godt ,  naa r  jeg siger D e m ,  a t  jeg ikke
engang kiender hans Fodeland."

„Og tor  jeg tage mig den Frihed a t  sporge,  om De 
Lroer, han har  den 2Ere a t  vcrre en Amerikaner?"

E v a  svarede smilende: „De har  g ior t  S p o r g s m a a l e t  
med saa megen finesse og paa  saa hoflig en M a a d e ,  a t  
det i Sandhed  vilde vcrre ua r t ig t  at  noegte Dem et S v a r .
N e i ,  De m aa  ikke afbryde mig og Lilintetgiore alt det
G o d e ,  De har  g io r t ,  ved unsdvendige Forsikkringer om 
Deres  Oprigt ighed."

„Jeg  vilde kun udbede mig en Forklaring med H e n 
syn t i l  den finesse, hvori jeg er lige saa uskyldig, som i 
noget Onske om a t  paadrage mig Deres  Uvillie."

„Anseer De  det da virkelig for en 2Ere a t  vcrre Ame
rikaner?"

„ I n g e n ,  der har  mindre Beskedenhed end D e ,  Miss  
Ess ingham, vilde, naar  alle Omstændigheder tages i B e 
t ragtning,  dromme om a t  giore et saadant S porgsm aa l . "

, J e g  maa  takke Dem for Complimenten, der maa  t a 
ges ,  som jeg l roer  den blev sagt ,  som Noget ,  der fulgte



af  sig selv; men for a t  udelade vore smukke Meninger  om 
hinanden, saavel som vore Fordomme — "

„De maa  undskylde mig,  a t  jeg f a t t e r  mig derimod, 
da min gode S m a g  kommer med i S a g e n .  D e  kan ikke 
tiltroe mig M eninger ,  der ere saa aldeles urimelige,  saa 
uvcrrdige for en Gentleman, — saa ugrundede, kort sagt! 
Udsatter jeg mig ikke for alle en lang Ss re i ses  Moisom- 
meligheder alene for at  besoge Deres store Fodeland,  og, 
som jeg haabcr ,  for a t  forbedres ved dets Beboeres T r 
empel?"

. S i d e n  D e  synes a t  onste de t ,  H r .  S h a r p "  — E v a  
kastede et skiemtende Bl ik  paa  h a m ,  idet hun udtalte 
Navnet ,  — .vi l  jeg vare  saa let troende,  som den dyriske 
M agne t i sm es  Tilhængere,  og det er dog a t  bringe Let
troenheden tit  Fornuftens yderste Grandse .  D e t  er nu 
afg ior t  imellem os, at De  auseer det for en A§re a t  va re  j 
Amerikaner af  Fsdsel, Opdragelse og Familie."

„D a  alt dette er T i l f a ld e t  med Miss  Efs ingham."   ̂
„Med Undtagelse af Opdragelsen; man skriver mig ! 

virkelig frygtelige T ing  om denne min europaiske O p d ra -  1 
gelse: Nogle gaae endog saa vidt ,  at  de forsikkre mig,  a t  
jeg vil vare aldeles ustikket til a t  leve i det S  elstab, jeg 
egentlig horer til!"



. E u r o p a  vil i saa Fald gloede sig ved a t ter  at  erholde 
Dem tilbage, og ingen Europceer mere end jeg."

Den  skionne Redme paa  E v a s  Kind blev lidt stær
kere ; — men hun svarede ikke oieblikkelig.

. F o r  a t  komme tilbage til S a g e n , "  sagde hun om
sider; .om jeg end vilde, kunde jeg dog ikke vcere i S t a n d  
til a t  a fgiore ,  hvorfra H r .  B lu n t  skriver sig, og jeg har  
heller aldrig truffet N o g e n ,  der syntes ar vide det. J e g  
saae ham forste Gang i Tydf t land ,  hvor han kom i de 
bedste Selskaber, ftiondt ikke engang der Nogen syntes at  
kiende hans Historie. Han  var  anseet, var  hiemme i de for
nemste Cirkler, talte adskillige S p r o g  nasten lige saa godt som 
de Jndfed te  i de forskiellige Lande, og va r  i det Hele 
taget  Gienstanden for deres N y sge r r ighed ,  der havde T id  til 
a t  tcenke paa  Andet end deres egne Fornsielser og D a a r -  
skaber."

H r .  S h a r p  lyttede til den smukke Talende med en 
oiensynlkg Alvor, og havde ikke hendes S i n e  va re t  heftede 
paa  Dcekket, maat te  hun have opdaget den levende I n t e r 
esse, der udtalte sig i hans. Maaskee var  det denne Fo- 
lelse, der tildeels bevirkede hans S v a r .

. E n  beundringsværdig Crichton!"
, D e t  vil jeg netop ikke sige, skiondt han virkelig er 

dygtig i S p r o g .  M i t  omvankende Liv har  giort mig be-
H ien ire i sen ,  2  H .  3



kiendt med nogle faa forftiellige S p r o g ,  og jeg forsikkrer 
D e m ,  at  denne Herre taler  noesten tre eller sire med lige 
Fcrrdighed, og uden nogen fremmed Accent. Zeg er in
d r e r ,  a t  Mange  i Wien antoge ham for en indfodt
Tydfter ."

..Hvorledes! med Navnet  B lu n t ? "
E v a  smilede, og hendes Ledsager, der lagde Moerke 

til ethvert Udtryk paa  hendes talende Aasyn,  som om han 
vilde lase hendes Tanker,  bemcerkcde det.

„Navne betyde kun lidet i disse reiselystne Tider,* 
svarede den unge D am e .  „De behsver blot a t  forestille 
Dem et „von" foran det ,  og det vilde passere saavel i 
Dresden som i B e r l i n :  Von B l u n t ,  der edelgeborne G r a f  
von B lu n t ,  H of ra th ;  eller om De  bedre kan lide:  Gehei- 
mer-Rath  mit Excellenz und eure Gnaven."

„Eller B e r g -  B a u -  und W e g - I n s p e k t o r - S u b s t i t u t !* 
tilsoiede H r .  S h a r p  leende. „Nei ,  nei! det vil neppe 
passere. B l u n t  er et godt ,  gammelt  engelsk N a v n ;  men 
det er ikke fiint nok til en I t a l i e n e r ,  Tydsker ,  S p a n i e r  
eller nogen Anden, end J o h n  B u l l  og hans  Familie."

„Hvad mig angaae r ,  indseer jeg ikke Umuligheden 
deraf, maaftee anseer han det for et godt Reisenavn. '

„Han har dog vel ikke stiult sit virkelige Navn!"
„Hr.  S h a r p ,  H r .  B l u n t ;  H r .  B l u n t ,  H r .  S h a r p ; '  

^udbrod E v a  loe, faa at  hendes Oine spillede as Gloede.



»Der vilde virkelig vcere noget Latterl igt  i a t  see saa me
gen Ceremonimester Hoflighed a n b r a g t ,  hvor der herskede 
saa megen Hemmelighedsfuldhed.  J e g  har  h e r t ,  a t  til- 
fcrldige Jn t roducn 'oner  gicrlde meget lidet blandt Herrerne,  
og dette vilde vcere et fortr inl igt  Exempel derpaa."

, J e g  vilde snske, jeg turde s p s r g e , om det virkelige« 
er T i l fa lde t ."

.Dersom jeg giorde mig skyldig i at  aabenbare Andres 
Hemmeligheder, vilde De ikke kunne stole paa  mig, hvad Deres  
egen angaaer .  J e g  er desuden Protestant ,  og forsvarger  
al t  Skr i f t emaa l . "

»De vil vel ikke tage det ilde op, a t  jeg spsrger 
Dem,  om da d e t S v r i g e  af  Deres  Selskab erindrer ham?"

»Atter min Fader,  Mademoiselle Viefville og den for
træffelige Nanny S i d l e y ;  men jeg troer ingen af  Tienerne,  
da han aldrig besogte os. H r .  J o h n  Effingham reiste i 
England paa den T i d ,  og saae ham aldeles ikke, og vi 
modtes kun i selskabelig O m g a n g ;  NannyS Bekiendtskab 
skriver kun fra a t  have seet ham en Morgenstund standse sin 
Hest i P r a t e r ,  for a t  tale med os."

»Stakkels Menneske, jeg har  Medlidenhed med h a m ;  
han har i det Mindste aldrig havt  den Lykke at  vandre 
om paa Oerne i Como og Lago Magg io re  i Deres S e l 
skab, eller a t  studere P i t t i s  og Vat icanets  Underværker.



. F o r  a t  t i l s t a a e  A l t ,  ha n  reiste  med  o s  t i l  F o d s  o g  
t i l  S s e s  en heel M a a n e d  i d e t  majes t -e t i s te  O b e r l a n d  og  
o v e r  W a l l e n s t S d t e r  S o e n .  D e t t e  v a r  p a a  en T i d ,  d a  v i  
ikke ha v d e  and re  end ve scedvanl ige B c i v i s e r e  o g  den t y d s t «  > 
C o u r e e r ,  der  blev afskediget i L o n d o n ,  med o s . "  ;

. D e r s o m  det  ikke v a r  for  den S k a m s  S k y l d ,  a t  ud -  i 
f r i t t e  T i e n e s t e f o l k ,  v i lde  jeg  o iebl ikkel igen g a a e  o v e r  Dcek-  . 
kct f o r  a t  u d s p s r g e  D e r e s  g o d e  N a n n y !" sagde  H r .  S h a r p  - 
med en s p o g e f u l d  L r u d s e l .  , A f  a l  P i n e  er U v i s h e d  den i
voerste."

„Jeg  g i v e r  D e m  uindftrcrnket  T i l l a d e l s e  de r t t l  og  er-  .
klcerer ,  a t  D e  d e r m e d  ikke g i s r  D e m  skyldig i n o g e n  
R i n g e a g t ,  U f o r s k a m m e t h e d ,  I m p e r t i n e n t e ,  u g e n t i l  Op- 
s o r s c l ,  e l l er  n o g e n s o m h e l s t  La s t ,  der  kunde t i l l oegges  en
s a a d a n  H a n d l i n g . "  ^  ^

» D e n  blot te  dtcevnen af  di s se  Laster  v i l d e  vcrre rstan
t i l  a t  ho lde  en L a n d s b y - S l a d d e r h a n k s  N y s g i e r r i g h e d  i

T o m m e ! "  . -
» D e t  v a r  en V i r k n i n g ,  som jeg  ikke t i l s i g t e d e ;  jeg z

vi lde  o n f t e ,  D e  v i l d e  u d f o r e  D e r e s  L r u d s e l . "  !
» D e t  er d o g  ikke D e r e s  A l v o r s "
„ J o  f u l d k o m m e n t .  Vcelg et  g u n s t i g t  S i e b l i k  t i l  a t

tale "med den g o d e  S i e l  som en g a m m e l  B e k i e n d t ;  hun  
er indrer  D e m  g o d t ,  og ved H i e l p  a f  l i d t  as det  G e m e  tt t

S



at udfritte, som De besidder, kan De let faae Letlighed til 
at omtale denne Gier stand. Im id le r t id  vil jeg gicnnem- 
lobe nogle S id e r  i denne Bog."

D a  E v a  begyndte at  la'se, saaeH r .  S h a r p ,  at det var 
hendes A lvor ;  og, efter a t  havebetcrnkt sig, lidt tv iv l raa-  
dig om det Passende i denne Handl ing,  gav han efter for 
hendes udtrykkelige Onske og gik hen ti l  den trofaste 
gamle Pige.  Ferst  talte han med hende om ligegyldige 
T i n g ,  indtil han antog,  ar han kunde gaae videre, da 
bemcerkede han smilende, a t  han troede, a t  have sect hende 
i I t a l i e n .  N anny  indrammede det r o l ig t ;  og ,  da han 
t i l sende ,  at  han den Gang reiste under et andet Navn,  
smilede h un ,  men tilkiendegav blot ved et hur t ig t  Blik, 
ot hun ikke var  uvidende derom.

,D e  veed, at  Reisende antage falske Navne  for a t  
undgaae N ysger r ighed ,"  tufeiede han, »og jeg haaber,  De 
ikke vil forraade mig."

»De behever ikke a t  vcere bange for m ig ;  jeg passer 
mig selv, og dersom Miss E v a  ikke synes, der er noget 
Ondt  i det, vil jeg Lage mig den Frihed kun at kalde det 
en Herres  Caprice."

» I h  nu,  det er netop,  hvad hun selv kaldte det! D e  
har taget det Udtryk ester Miss  Efsingham."



. N u  vel min H e r r e ,  og dersom jeg har  giort det,  er 
det taget ester En ,  der ikke vilde giore en O rm  Fortrcd.* 

.Dersom Sandheden kom for Lyset, t roer  jeg ikke a t  
vcrre den Eneste her ombord, der fa rer  med falsk Navn.* 

N anny  saae forst paa  Dcekkct, derefter paa  S p o r g e 
rens Aasyn,  saa paa  H r .  B l u n t ,  men vendte hurt igen 
Blikket bort  fra h a m ,  som om hun var  skyldig i a t  for- 
raade Nogen,  og fcestede det omsider paa  Sei lene.  D a  H r .  
S h a r p  saae hendes Forlegenhed, agtede hendesSclvbeherskelse 
og skammede sig over det Forjog,  han havde g ior t ,  sagde 
han nogle hoflige O rd  til P igen,  spadserede nogle Siebl ik  
op og ned ad Dcrkket for a t  undgaae Mistanke og var  
snart  igien ved E v a s  S id e .  Med et triumpherende Blik 
spurgte hun ham om Udfaldet af  hans Foretagende.

. D e t  er mislykket," sagde h a n ,  .men det maa  for en 
Deel tilskrives min egen Mangel  paa  S e lv t i l l i d ;  thi der 
l igger noget saa Foragtel igt  i at udfritte et Lienestetyende, 
a t  jeg ikke havde M od  til at komme frem med mit  S p s r g s -  
maal, uagtet  jeg forgaaer  a f  Nysgierrighed."

. D e r e s  Delicatesse er ikke en Egenskab,  der er fcel- 
leds for Alle her ombord;  thi her er i det Mindste een 
S t o r - I n q v i s i t o r  iblandt os, saa vidt jeg veed;  tag Dem 
derfor  i Agt  for Deres  S y n d e r  og, fremfor Alt,  p a s  noie 
paa  gamle Breve ,  Mcrrker og andre T i n g ,  som kunne
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give de O p ly s n in g e r ,  der soedvanligviis udscette Folk for 
blive opdagede."

»Jeg t ro e r ,  a t  den anden D rom io ,  min T iener ,  h a r  
baare t  tilstrækkelig Omsorg for a l t  dette."

»Og paa  hvad M aad e  dele de N avne t  imellem dem? 
E r  det Dromio  fra S y racusa  og Dromio fra Ephesus? 
eller kalder J o h n  sig F i t z - E d w a r d ,  M or t imer  eller de 
Courcy?"

»Han h a r ,  t roer  jeg,  voeret jaa  hoflig at  giore R e i 
sen med sit Fornavn  alene. D e t  var  i Sandhed  kun ved 
en Hændelse, at  jeg bemægtigede mig hans  Navn.  Han  
valgte Lukaf til m ig ;  o g ,  da man forlangte N avne t ,  gav 
han som sædvanligt sit eget. Da  jeg gik i Dokken for at 
see S k i b e t ,  blev jeg hilset som H r .  S h a r p ,  og jeg fik da 
den Jdee  a t  p rove ,  hvorledes det vilde tage sig ud en 
M aaneds  Tid  eller sex Uger. J e g  vilde give al Verden 
for a t  vide,  om d e r  G e h e i m e - R a t h  ha r  saaet sit N av n  
p a a  den samme oerlige Maade."

»Jeg  skulde troe nei, eftersom hans Tiener  gaaer under 
det skarpe N a v n  Pepper .  Dersom J o h n  ikke vil faae 
B r u g  for begge sine Navne paa  Reisen, er De rimeligviis 
sikker. O g  alligevel t roer  jeg,« vedblev E v a ,  der trykkede 
Laeberne sammen,  som E n ,  der g ru n d e r ,  »dersom det nu 
t i l  D a g s  var  host 'gt a t  vcedde, vilde H r .  J o h n  Efffing-



ham scette alle de franske Handsker, han har i sin Kuffert,  
imod alt det engelske S t a d s ,  der er i Deres ,  paa ,  at den 
nySomtalte Znqvisi tor  opdager Deres  Hemmelighed forend 
vor Ankomst; maalkee burde jeg hellere sige: han faaer 
Vished om, at  De ikke er H r .  S h a r p ,  men a t  det er H e r r  
B lun t ,  som bcrrer dette Navn."

Hendes Ledsager bad hende om a t  vise ham den P e r 
son, som hun havde givet det omtalte ø g e n a v n .

„Beskyld mig ikke for a t  give Nogen Ogenavne.  M a n 
den har  faaet  det af Mademoiselle Viefville paa  G ru n d  
af hans store Gierningcr .  D e t  er en vis H r .  SLeadfast 
D o d g e ,  der ,  som det synes,  kiender Noget  til o s ,  fordi 
han boer i vort  Nabo lav ,  og som, fordi han har  sluttet 
sig til Noget ,  gierne vilde vide en heel Deel Mere ."

„Det  naturlige Resultat  af al nyttig Lcerdom."
„Hr.  J o h n  Eff ingham,  der gierne y t t r e r  fin S a t i r e  

over alle Lande,  hans Fodeland iberegnet, paas taaer ,  a t  
denne Herre  kun er et E re m p la r  af en heel Klasse,  som 
vi ville have den Lykke at  trcrffe i Amerika. Dersom det 
er Tilfoeldet, ville vi ikke lcrnge vedblive a t  vcrre F r e m 
mede; thi efter Mademoiselle Viefville og min gode N an -  
nys Sigende har  han allerede for ta l t  dem tusinde interes
sante T in g  om sig selv, og forlanger ikke Andet til



Giengiceld, end den billige Ers ta tn ing /  at  saae alle sine 
S p s r g s m a a l  om os sandfærdigt besvarede.-'

„Det er virkelig foruroligende Ef te r re tn inger ,  og jeg 
skal derfor tage mig i Agt."

„Dersom han opdager,  at J o h n  er uden Efternavn,  
tvivler jeg ikke p a a ,  at han vil antage ham for en stor 
Forbryder  eller M isd c rd e r ; thi H r .  J o l n  Efsingham paa-  
staaer, a t  denne Klasses Charakteertrcrk er at f o r m o d e  
det Vamste, saasnart det' , de v i d e ,  ikke lamger er istand 
til a t  tilfredsstille deres Phan tas i .  D e  ere lut ter  Falsk
hed, enten Sm ig re re  eller Anklagere."

S a m ta l e n  standsede ved H r .  B lu n t s  Tilncermelse, da 
E v a  syntes urilboielig til at lade ham deeltage i samme; 
—  en Omstændighed, som hendes Ledsager bemcerkede og 
glcedede sig over. Conversationcn blev nn almindelig,  da 
H r .  B lu n t  morede de Andre ved at .  forterlle adskillige 
Forflag,  giorte af H r .  Dodge, der, som han sagde i Lobet 
af S a m t a l e n , vidnede om det sicerke politiske Sa m h o ld ,  
der characteriserer Amerikanerne. De t  sorste Forf lag gik 
ud paa at bestemme, om H r .  van Buren eller Hr .  H a r r i -  
son var  mest yndet  af  Passagere rne ;  og, da dette faldt 
igiennem paa G rund  a f ,  a t  saa mange af Passagererne 
aldeles ikke kiendte Nogen af de ncevnte Pe rsoner ,  havde 
han anbefalet Oprettelsen af et Selskab,  der daglig



skulde bestemme Skibe ts  noiagtige P l a d s .  Capi ta in  
Truck bemcerkede t s r t ,  at en af  Selskabets P l ig te r  
burde voere, a t  bestemme Muligheden af at  vade tv « r s  over 
det atlantiske Hav.

Axvende Gspitel.
N a a r  Skvcr  sees, ta'er Kloge Kappe paa;
N a a r  B l a d e t  falder, da er Vint'ren ncrr,
N a a r  S o l e n  daler, tcenker man paa N a t ,
Utidig S t o r m  forkynder dyre Tider:

A l t  kan gaae godt, om Glid saa vil.
M e n  meer det er, end vi fortjene, end jeg venter.

Rich. HL.

§)isse S a m t a l e r  vare alligevel kun Episoder i Sammenl ign ing  
med de vigtigere Begivenheder paa  Overreisen.  Hele M o r 
genen havde Capi ta inen t ravl t  med a t  irettesatte S t y r m æ n 
dene, skiende paa Hovmestere og Kokke, —  overhaleLoglknen, 
—  forestille Passagererne for hinanden, — efterses Anker
nes S u r r i n g ,  — tage Signalspi l lct  ned, idet han anfsrte 
S t e d e r  af V a t t e l ,  samt paasaae Udfsrelscn af andre Ar-  
beider og give sine Meninger  tilkiende. I  al den Tid



holdt Kat ten i Grcesset ikke mere aarvaagent  S ie  med 
F u g le n ,  der hopper hen ad J o r d e n ,  end Capi ta in  Truck 
bevogtede S k u m m e r e n s  Bcvoegelser. En  almindelig 
I a g t t a g e r  vilde have troet, a t  de to Skibe ikkun seilede i 
samme Retning med aldeles lige F a r t ;  og ,  da Coursen 
var  den, der skulde styres for at  komme ud af Canalen,  
begyndte ncrsten alle Passagere rne ,  ja endog den storste 
Deel  af  Besætningen,  a t  t r o e ,  a t  Corvetten,  ligesom de, 
kun skulde Vest efter. Capi tain Truck derimod var  af  en 
anden M en in g ;  da han domte efter Tegn og Bevcegelser, 
der lettere vise sig for E n ,  der er vant  til a t  styre et 
S k ib s  Bevcegelser og til at tcenke over Grunden til dem, 
end for dem, der stode under hans Commando.  F o r  ham 
va r  Grunden tll den mindste Forandr ing ombord i C o r 
vetten lige saa fa t te l 'g ,  som om den havde vcrret udtal t  
med Ord ,  og han forudsaae endog mange, der skulde iocrrk- 
scettes. Ferend Middag  v a r  Skummcren  kommen godt 
tvcers; og. da Leach giorde opmcrrksom derpaa,  bemcrrkede 
han ,  a t ,  dersom den havde i S inde  a t  overhale dem, 
burde den nu vende, da det er en staaende Regel for S o -  
mcrnd, a t  det forfslgende S k ib  skal soge a t  vinde Luven, 
saasnart  den er paa korteste Afstand fra den Jagede .  Men 
Capi ta in  Truck havde lcrrt bedre Besked af sin E r f a r i n g ;  
S t r o m m e n  sarte ind i Canalen med Floden,  og Vinden



v a r  s a a l e d e s ,  at  b e g g e  S k i b e n e  h a v d e  S t r o m m c n  p a a  la? 
B o u g ,  so m  b r a g t e  dem op t i l  L u v a r t ;  h v o r i m o d  S k u m -  
nieren ved a t  vende  v i l de  faae  S t r o m m e n  T v c r r s  e l l er  saa  
ncer T v c r r s ,  a t  den v i lde  tabe mere  i Luven,  end den med  
R i m e l i g h e d  kunde a n t a g e s  a t  v i n d e  i F a r t e n .

» D e n  lober  bcdre end v i ,  og  v i n d e r  p.^a o s  i Luven ,  
som de t  nu g a a c r , "  m u m l e d e  C a p i t a i n e n ,  »og det  kunde  
t i l f redss t i l l e  E n ,  der v a r  m i n d r e  beskeden.  J e g  h a r  a l l e 
rede  lokket den M a n d  saa  l a n g t ,  a t  h a n  ikke v i l  vcere i 
det  bedste H u m c u r ,  n a a r  ha n  ko m m e r  o s  p a a  S i d e n ,  og  
v i  kunne g i o r e  o s  f o r t r o l i g e  med den T a n k e ,  a t  see 
P o r t s m o u t h  i g i e n ,  f o r e n d  v i  see N e w - P o r k ,  med m i n d r e  
en L a r i n g  i K u l i n g e n  e l ler  N a t t e n  b l i ver  os  g u n s t i g .  J e g  
v i l  h a a b e ,  Leach,  a t  D e  ikke har  o d e l a g t  D e r e s  Udsigter-  
for  F r e m t i d e n  ved at  see a l t  for  no ie  p a a  en T o b a k s -  
mark?"

» N e i ,  de t  har  jeg ikke H r .  C a p i t a i n ; o g ,  dersom jeg 
m a a  vcere saa fr i  a t  sige d e t ,  saa t r o e r  jeg ikke,  a t  een 
P i b e  T o b a k  er g a a e t  i Land f ra  S k i b e t ,  som ikke er g a a e t  
i en T o b a k s k a s s e ,  der turde  lade  sig see for
hvi lken som helst R e t  i E n g l a n d .  H v e r  M a n d  i S k i b e t  
er v i l l i g  t i l  a t  g i o r e  E e d  derpaa."

» J a  vis t ,  og D i r e c t e u r e r n e  v i lde  vcrre de storste N a r r e  
i E n g l a n d ,  h v i s  de ikke troede  d e m .  D e r s o m  der ikke
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har  vcrrct noget S m u g le r i ,  hvorfor skulde da en Toldkryd
ser sorfolge detre Skid ,  en regulcer Pagvet ,  til S ses !"

»Denne S a g  med Lastpassageren D a v i s  er sandsynlig
v i s  G runden ,  H r .  Capitain.  Maaftee er Manden i ftor 
G ie ld ,  eller han er en B e d r a g e r ;  t h i ,  naa r  dct forst 
gaaer  ned ad med disse S l y n g l e r ,  falde de ofte dybere 
end Mellemdoekket paa et Sk id ,  som dette."

»Det vil holde S tandse -  og K a h y t - P a s s a g e r e r n e  i 
godt Humeur under Afseilingen, og give dem Leilighed til 
a t  stifte Bekiendtftab derved, at  de faae Noget  at  tale 
o m ;  thi det vedkommer ingen Anden end en af LastpaS- 
sagererne. J e g  ha r  kicndt denne S e a l  i mange A a r ,  og 
den Slyngel  har  aldrig havt  nogen S a g ,  der vedkom 
Skandsen.  D e t  er som Manden og hans Kone sige, og 
jeg udleverer dem ikke her ude i aaden S s  for lige saa 
meget S k u m ,  som der ligger paa Jerseys  Bredder  efter 
en S t o r m  af Osten. Den Vindceder vil ikke lade sig noie 
med Famil ien Davie ,  men han vil lcegge Haand  paa  hele 
Monlauks  Familie og lade den have det behagelige Valg,  
enten a t  vende tilbage til Po r t sm o u th  i hans underhol
dende Selskab, eller a t  trine ud midt  i Canalen,  og vade 
i Land,  som de bedst kunne. J e g  troer  F -  g — mig, 
Leach, a t  Vat te t  vil staae sig mod den Karl ,  om der ogsaa



er gaaet  ct heelt Fad  Tobaksblade i Land paa S e n  uden 
F o r lo v !"

Leach formaaede ikke at  give noget opmuntrende 
S v a r  he rp a a ;  th i ,  ligesom de Fleste af hans S t a n d ,  
havde han langt  stsrre Respect for praktisk S ty rk e  end 
for theoretiske Grunde,  hentede f ra  B s g e r .  H a n  ansaae 
det derfor for klogest a t  t i e ,  skiondt han meget betvivlede 
Virkningen af at anfsre  Noget,  af  hvilken som helst Bog 
i Skibet ,  imod en skriftlig Ordre  fra Admiralen i P o r t s -  
m o u th ,  eller blot mod et S i g n a l  fra Admiralitetet i 
London.

Dagen  gik hen, medens en gradeviis Forandr ing  af 
Skibenes S t i l l in g  mod hinanden fandt  S t e d ,  dog saa 
langsomt, a t  C a p i t a in  Truck havde godt H aab  om at 
skuffe sin Forfolger  i den kommende N a t ,  der saae ud til 
a t  blive mork og byget. D e t  var hans fulde Agt  at 
vende tilbage til P o r t s m o u th ;  men ikke forend han havde 
afleveret sin F r a g t  og sine P a s s a g e re r  i N e w -Y o rk ;  thi,  
ligesom alle Mennesker ,  der med Liv og S i e l  ere bundne 
til Udforelsen af  en bestemt P l ig t ,  ansaae han en Forsin
kelse i sin ncervcerende Bestemmelse for langt  vcerre end 
et doppelt saa stort kommende Uheld. Desuden stolede 
han meget paa  de engelske Autori teters Liberal itet ,  og 
tvivlede ikke p a a ,  a t  kunne unddrage sig og Sk ib  for at



betale nogen B o d e ,  som Mandskabets Uforsigtighed eller 
lovstridige Handlemaade kunde have foraarsaget  ham.

Netop da So len  forsvandt under Horizonten, viste de 
fleste af Passagererne  sig igien paa Dcekket for at tage 
Skibenes S t i l l in g  i Oiesyn,  og for a t  giore deres egne 
Gisninger  om det sandsynlige Resultat  paa  Eventyret .  
T i l  denne L id  havde Skummeren vendt tvende Gange ,  
forst for a t  komme til Luvart  i den Jagedes  Kiolvande, 
og siden for a t  indtage sin jagende S t i l l ing .  Paqvet ten  
seilede for godt til lettelig at  indhentes, og Orlogsmandens 
S k rog  va r  nu nasten under Vand agter  ude,  men lob 
siensynlig med saa megen F a r t ,  a t  den vilde vcere paa 
S id e n  fsrend naste Morgen.  D e t  blceste med B y g e r ,  en 
Omstændighed, som altid h ia lper  et Krigsskib ,  da det 
storre Antal  Folk gior det i S t a n d  til ar satte og bierge 
S e i l  med mere Lethed og Hurtighed.

, D e t  ustadige Veir er saa meget som een M i i l -  F a r t  
til vor D is faveur , "  bemcerkede Capi ta in  Truck,  der var  
langt fra at  vcere fornoiet over a t  blive overgaaet i S e i -  
lads af noget Skib  paa  V ande t ,  »og, for sandt at  sige, 
t roer  jeg ,  a t  den har omtrent  en halv M i i l s  F a r t  mere 
end vi bi-de-Vind med denne Kuling.  M en  han har  in
gen Ladning,  og de st iarpe i det S l a g s  S k ib e ,  som om 
de havde S t a a l r a e r .  Giv  os mere eller lidt rummere



B i n d ,  saa vilde jeg lade ham fordele sine O r d r e ,  ligesom 
en Hai  fordsier  et Merlespig^r eller en Ringebol t ,  t rods 
alle hans Fordele;  thi saa vilde det kun lidt hielpc at  
lsbe i Vinden som en D am pbaad .  S o m  det e r ,  maae 
vi give efter. Vi ere stillede i en Ca tegor i ,  og F — g— 
i den!"

Luften saae urolig ud ved So lens  Nedgang,  som 
hyppigt  er Lilfceldet om E f t e r a a r e t ,  hvilket dog maaskee 
seer mere truende ud, end Virkeligheden viser at  veere Tilfaeldet. 
Skrbene va rcnu  saa ncer Udlsbet a fCanalen ,  a t in te tLand var  
synl igt ,  og den hele Horizont fremstillede det kolde og 
vinterlige Udseende, som merke og hurtige S k y e r  kunne give 
den, imellem hvilke S t r i b e r  af  mat  Lys mere tiene til at 
opvcekke Tanken om det uendelige R u m ,  end til at give 
Klarhed i Luften. De t  va r  en sergelig Nedgang for en 
Landmands O l e ;  ftiondt de, der bedre forstaae Himlens 
Legn,  som de vise sig paa  Havet,  saae lidet mere end det 
paakommende Morke  og den dermed forbundne Risico 
i et meget beseilet Fa rvand .

»Det  bliver en urolig Nat ,"  bemærkede J o h n  Efsing- 
ham, »og vi ville saae Anledning til at bereve Sk ibe t  no
get af  dets flyvende Forfængelighed, fsrend det bliver 
Morgen  igien.°

»Skibet  er vist i gode Hcrnder," svarede H r .  Esfing-



h a m :  J e g  har  lagt noie Mcrrke til dem; t h i ,  jeg veed 
ikke hvorfor ,  men jeg har vcrret mere amgste l ig  for denne 
Reise, end for nogen af de ni foregaaende."

I d e t  han talte, fcestede den omme Fader,  uden selv at 
vide det ,  sit Blik paa  E v a ,  der lcrnede sig kicrrligt til 
hans  Arm for a t  flotte sin lette Form imod Skibe ts  
Duvninger .  Hun forstod hans Folelser bedre end han 
selv; da hun fra sin Ba rndom  var  vant  til  hans kicrrligste 
O m sorg ,  vidste hun godt ,  a t  han sieldent tcenkte paa  An
dre eller paa  sig selv, n a a r  hendes egne Fornødenheder 
eller Sikkerhed giorde Krav  paa hans utrættelige Kicrr- 
lighed.

»Fader!"  sagde hun smilende, »vi have seet langt  
uroligere Vande end dette,  og i et langt  svagere Skib .  
E r in d re r  D u  ikke Wallenstadt  og dens elendige F a r to i ,  
hvor jeg har  h s r t  Dig sige, a t  der va r  virkelig Fare ,  
skiondt vi undgik den Alle med en liden Forskrækkelse?"

»Jeg er indrer  den fuldkomment vel,  min Kioere! jeg 
har  heller ikke glemt vor brave Ledsager og hans gode 
Lieneste i hiint farlige Oieblik. Havde det ikke roeret for 
hans  stcerke Arm og betimelige H ie lp ,  vilde vi ikke have 
sluppet derfra med en liden Forskrækkelse, som D u  siger."

Sk io n d t  H r .  Effingham kun betragtede sin D a t te r ,  
medens han ta l te ,  lagde H r .  S h a r p ,  der lyttede til hariS 
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med levende ^zl^teres^e, Moerke til det hurtige Bl ik ,  
som E v a  tilkastede P a u l  Blunt ,  og en Gysen giennemfoer 
ham, da han bemcerkede, at hendes Kinder gave et Gien-  
ftin af den R sd m e ,  der viste sig paa  den unge M a n d s  
Aasyn. —  H an  alene iagttog dette hemmelige L egn  paa 
fcelleds In te resse  med Hensyn til en eller anden Begiven
hed,  i hvilken de siensynligen begge havde taget  Deel, 
medens de ø v r i g e  vare al tfor  besticrftigede med F o r r e t 
ningerne paa Skibet  eller for lidt mistænkelige til at lcrgge 
Mcerke til denne ubetydelige Omstændighed. —  Capi ta in  
Lruck havde ladet kalde „alle M and  op for at soette Se i l , "  
til Alles,  endog til Mandskabets,  Forundr ing .  Skibet  
lsd i dette Siebl ik for alle de S e i l ,  det kunde boere, og 
S ty rm a n d e n  saae til Ve i rs  med sporgende B l i k ,  tv iv
lende paa,  a t  der kunde giores mere.

Capi ta inen  lod dem ikke lcrnge vcere i Tvivl .  Med 
en Hurt ighed,  som ikke er almindelig i Koffardiftibe, men 
som oste sindes i Paqvc t te rne ,  bleve begge Under-Lcrseil 
og Lo Boven-Lcrseil lagt frem og gior t  foerdige t i l  at  hel
ses. S a a s n a r t  som Ordene:  „klar overalt" vare udtalte, 
blev Rore t  lagt op,  Sei lene tilsatte, og Montauk lob for
en aaben Vind imod det sncevre P a s  mellem Sc i l ly -Oerne  
og Lands-Ende.  Capi ta in  Lruck var  en duelig C an a l lo d s ;  
ved lang E r f a r in g  og red a t  erindre S t rp m t id e rn e  havde



han lo>eligt udregnet,  a t  S k ib e t  var  saa langt til S o e s ,  
at det med en aaben Vind og ved det betydelige Stvkke 
Dei,  det havde t i lbagelagt  i det sidste AZtmaal, vilde vcere 
i S t a n d  til  a t  lobe igiennem det snævre S u n d .

„Det  er et far l ig t  Hul  at  anlobe i en urolig N a t  
med stiv Kul ing ,"  sagde han og gned Hcenderne, som om 
den Risi'co, han lob,  forogede hans Ti lfredshed,  „og vi 
ville lee, om denne Skummer  har  Mod til at  folge efter."

„Fyren har  et hurt igt  Blik og gode Kikkerter, om 
han end skulde mangle Mod paa  Soi l ly  Klipperne,"  uds 
raabte  S ty rm an d en ,  der saae ud fra Mesansvante t .  „Der 
komme hans Laseil allerede, og d»t ovenikiobet i tilstrcrk- 
kelig Mcengdel"

Krydseren tilsatte virkelig sine Lcrseil, havde dem kant 
og fulde inden fem Minut te r  og forandrede sin Cours  ef
ter Montauks.  D e r  var  nu ikke lamgere Tviv l  om dens 
Hensigt ; thi det var  knap muligt,  at to Skibe  skulde fatte 
en laa dristig Beslutning som denne, netop i Morkningen 
og paa en saadan N a t ,  med mindre den ene rettede sine 
Bevægelser c fk r  den Andens.

Im id le r t id  begyndte man a t  see frygtsomme Ansigter 
paa Skandsen ,  og man bemcerkede, at  H r .  Dodge listede 
lig omkring imellem Passagererne ,  hviskede til Een,  trak 
en Anden hen i en K ro g ,  og var  aabenbar t  beskæftiget
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med at  opsamle Meninger  betrcrffende Rigtigheden af det 
Skr id t ,  Capi ta inen havde foretaget s ig; f t i sndt  han, sandt 
a t  sige, snarere opmuntrede til Opposition, end fandt Uns 
dre villige til a t  laane O re  til hans O n f t e r .  Alligevel, 
da han troede at  have samlet et nlstra?kkeligt Antal  S t e m -  
mer til a t  vove et Forssg,  hvortil  I n t e t ,  uden hans med
fødte Skrack for Skibbrud  og en vaad G rav  kunde give 
ham M o d ,  indbod han Capi tainen hofligt ti l  en S a m 
menkomst i sit og S i r  Templemores Lukaf. Capi ta in  
Truck, der netop havde roget  sin C ig a r  ud, samtykkede be
redvil l igt ,  men forandrede Samlingsstedet  til  sit eget 
Lukaf,  da ingen Paqvet - Capi ta in  holder af  a t  asgiore 
Forre tn inger  paa  noget andet St>.d.

E f te r a t  Begge havde sat sig, og Dorcn  var  bleven 
lukket, pudsede H r .  Dodge Lyset meget forsigtigt, saae sig 
omkring for a t  vcere vis p a a ,  a t  der ingen Lurer havde 
ftiult  sig i det syv Fod og fem L o m m er  lange Lukaf, og 
begyndte derpaa sin Forestilling med en efter hans M e 
ning rosvcrrdig Delicatcsse og Beskedenhed.

»Capi tain Truck!" sagde han i den sagte fortrolige 
Tone,  der udtrykker saavel Bekymring som Hemmeligheds
fuldhed. »Jeg formoder, a t  De nu anscer mig for DereS 
varme og sande Ben og Forsvarer .  J e g  gik ud med 
Deres  S k i b ,  og hvis Gud vil, at vi skulle overstaae H a 
vets Rcedfler, haaber  jeg ogsaa at komme t i lbage med det."



»Hvis ikke, min Ven Dodge," svarede Capi ta inen,  da 
han bemcerkede, a t  dcn Anden standsede for at  see V i r k 
ningen as sin Lale ,  og brugte en Fortrol ighed i sin T i l 
tale, som Bckiendtskabet fra den forrige Neise havde lcrrt 
ham at  vcere paa  rette S t e d ;  „hvis ikke, min V e n ,  saa 
har  De begaaet en stor Feil i a t  komme her ombord, da 
det aldeles ikke er r imel ig t ,  a t  der vil tilbyde sig nogen 
Leilighed ti l  a t  komme her f ra ,  forend vi trcrffe paa  en 
Lodsbaad omtrent paa  S a n d y - H o o k s  Bredde og Lcengde. 
R y g e r  De ikke, H r .  Dodge?"

„Jeg  kan ikke enfte mig nogen bedre Leilighed," sva
rede Steadfas t ,  idet han afslog T i lbude t ;  „jeg har  fortal t  
alle Mennesker paa  Fastlandet," —  H r .  Dodge havde vce- 
re t  i P a r i s ,  G e n u a ,  langs Rhinen og igiennem Holland 
og Belgien,  og i hans S i n e  var  dette Continentet,  —  „ae 
der ikke farer  noget bedre Sk ib  eller nogen bedre C ap i -  
tain paa Havet,  og De veed, H r .  Capi ta in ,  at  jeg har  en 
egen Maneer,  naar  jeg vil, der g is r ,  at  man husker, hvad 
jeg siger See  nu, jeg havde en Artikel i Avisen i R o t 
t e rd a m ,  der omtalte den hele F a r t  i de mest smigrende 
Udtryk,  og dette Skib  i Særdeleshed.  Det  va r  ftreven 
saa godt ,  a t  ikke en Sicrl  kunde t roe ,  at  det va r  af En  
af Deres  personlige Venner."

Capitainen rullede den tynde Ende af  en Cigar  i



I5t>

Munden for at  giore den fcrrdig til at ryges ,  da Skibs-  
Eriquet tcn forbod videre Nydelse deraf under Dcrk; men, 
da han modtog denne Forsikkring, tog han Cigaren af  
Munden med den Ligefremhed, der er en anden N a t u r  
hos Neptuns  stadige T i e n e r e ,  og svarede med en Kulde i 
Manerer ,  der stod i en latterl ig Modsætning til den p a a 
tagne Forbavselse, hans O r d  u d t r y k t e : —

»Fanden heller vel! — N a r  det paa  oegte Hollandsk?"
„Jeg  forstaaer ikke meget af dette S p r o g , "  sagde H r .  

Dodge efter lidt Be tænkning ;  thi A l t ,  hvad han kunde, 
indskrænkede sig til „y<rw" og „neen ' ,  og ikke engang disse 
Ord  kunde han r ig t ig t ;  —  »men det var  dog scerdeles 
godt udtrykt .  J e g  kunde ikke giore det paa  en bedre 
Maade  end ved at betale en M and  for a t  overscette det.  
Men for a t  komme tilbage til denne S a g ,  om a t  lsbe 
ind imellem Sc i l ly -Oerne  paa en N a t  som denne."

»Komme ti lbage,  min gode N e n ,  det er den forste 
Toddcl, De  yt t rer  angaaende den Ting!"

„Bekymring for Dem har  b rag t  mig til a t  glemme 
mig selv. Oprigt ig  t a l t ,  C ap i ta in  Truck,  og jeg skulde 
vist ikke ncrvne det ,  dersom jeg ikke var Deres  allerbedste 
Ven,  denne Affaire har vakt betydelig Sensat ion."

„Sensat ion!  hvad er det? —  en moralsk Ncrsese, er 
det det, De mener?"



„Netop,  vg jeg maa sige Dem Sandheden ,  stiondk 
jeg tusinde Gange heller vilde t ie ;  men denne Forandring 
a f  Skibets  Cours  er uhyre upopulai r !"  —

„Det  er D s d  og P in e  ubehagelige Nyheder ,  H r .  
Dodge;  jeg stoler p a a ,  at De som en gammel V e n ,  vil 
bevirke en Opposit ion."

„Min kian-e Truck,  jeg har allerede giort  A l t ,  hvad 
der stod i min M a g t ;  men jeg har  aldrig truffet Folk saa 
bestemte i deres S a g ,  som de fleste af Passagererne.  Ef-  
singhams ere meget determineerte trods al deres Pcnge- 
ftolthed og S t o r a g t i g h e d ;  S i r  Templemore paas taaer ,  at 
det er hoist besynderligt ,  og endogsaa den franske Dame 
er aldeles rasende. F o r  at vcere saa oprigt ig,  som den 
forestaaende Crisis fordrer ,  maa jeg sige Dem,  a t  den of
fentlige Mening opponerer saa stcrrkt, a t  jeg venter en 
Erplosion."

„Nu vel, saa lcenge S t ro m m e n  er mig favorabel, maa 
jeg see a t  sinde mig deri. At ftcevne S t r e m m e n  i Vand 
eller ude af Vand er at  slcebe op ad Bakke;  men med en 
god Bund,  reent  Kobber og dugtig Vind kan det giores."

„Det  vilde ikke undre m ig ,  om Honoratiores appelle
rede til den almindelige Mening til Deres  S k a d e ,  naar  
vi komme hiem, og benyttede den til a t  skade den hele
P a q v e t f a r t !"



»Det kan vel vcrre; men hvad ftal man g is re?  Vende 
vi tilbage, vil Engelskmanden faae fat paa o s ,  og i det 
Tilfcrlde vilde min egen Mening vcrre til min ubodelige 
Skade!"

» J a ,  ja !  Capi ta in  Truck;  som en Ven vilde jeg sige 
min Mening.  Skulde denne S a g  komme i de amerikan
ske Aviser, vilde den udbrede sig med I l d e n s  Hurt ighed i 
Landet. De kiender Aviserne, ikke sandt, Capi tain Truck?"

»Det skulde jeg troe, H r .  Dodge, mange Tak for D e 
res Raad ,  og jeg troer ogsaa, a t  jeg kiender S c i l l y - S e r n e .  
Raadflagningen vilde knap vcrre fcrrdig paa  den T i d ,  vi 
komme d e r in d ,  og De  v i l ,  Gud ftee Lov,  i det Mindste 
denne G ang  ikke vcrre i S t a n d  til a t  giore det til en 
P a r t i s t r id .  Im id le r t id  kan D e  stole p a a ,  at jeg f ta l  
holde godt Udkig med P o p u la r i t e t s  Skicrrene og Begejst 
ringens Flyvesand. De ryger  undertiden, det veed jeg, og 
jeg kan anbefale denne C ig a r  som god nok til denne F y r  
i S t r a t s b o r g  —  De lcrfer Bibelen,  ikke sandt, Hr .  Dodge, 
og jeg behover ikke a t  sige D e m ,  hvem jeg mener. D e t  
vil vcrre Hovmesteren en Fornoielse a t  bringe Dem I l d  
op paa  Dcrkkct."

P a a  denne M a a d e  blev Capi ta in  Truck med cn gam
mel S s m a n d s  Koldblodighed og en P aqve t  - Capi ta inS 
Tak t  sin kiedsommelige Gicrst qv i t ,  der forfoiede sig bort
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med halv O v e rb e v i sn in g  om,  a t  han var  bleven holdt 
for N a r ,  men som dog speculerede paa a t  faae en Comi-  
tee udva lg t ,  eller i det Mindste en General-Forsamling i 

! Kahytten for at scrtte P lanen  igiennem. Kunde han blot
j faae H r .  Effingham overtal t  til a t  rage Proesidenlstolen

og S i r  Templemore valgt  til S e c r e t a i r ,  troede han at 
kunne flippe for en sovnlos N a t ,  og hvad der var  af  vel 
saa megen Vigtighed,  udmcrrke sig i en Avisartikel,  n a a r  
han var  kommet hiem.

M a n  skulde t roe ,  a t  Dodge besad megen Bestemthed 
og Vedholdenhed i Udførelsen af sine P l a n e r  saavelsom crdle 
P r i n c i p e r ;  men Alt forsvandt  i Falskhed og Feighed til 
S lu tn ingen .  D a  han var  en ivrig Forsvarer  af Folkets 
Rett igheder ,  tcenkte han aldrig paa ,  a t  det Hele bestod af  
saa mange forskiellige P a r t e r ;  men han betragtede Alt,  
stribende efter den store Eenhed og Heelhed. M ajo r i t e t  
var  hans  Kiephest ;  og, endskiondt han var  meget f rygt 
som som I n d iv id ,  eller na a r  han va r  iblandt Minori teten,  
var han, naar  han var  paa det stcrrkere P a r t i ,  ikke bange 
for selve Fanden.  K or t  sagt,  H r .  Dodge var  en Folkets 
M a n d ,  fordi hans ftorste Sliske-, hans „TErgierrighed og 
Stolthed",  som han ofte udtrykte det,  var  at  voere en Ven 
af Folket. Netop blandt  hans ncrrmefte Omgivelser  i 
Hiemmet lob Meningerne i Aarer ,  som Guld i Minerne ,



el ler  i S t r i b e r  af den of fent l ige  S t e m m e ;  og ,  s k i e n d t  der  
kunde vcere tre  e l l er  sire forskic l l ige  M e n i n g e r ,  v a r  I n g e n  
b a n g e  f o r  at  vedkiende sig d e m ,  s a a l a m g e  de ha v d e  deres  
P a r t i ;  m e n  a t  f o r s v a r e  en M e n i n g ,  der  ikke h a v d e  en 
saadan  S t p t t e ,  v a r  e t  A n s t r o g  a f  A r i s t o c r a t i ,  der  v i lde  
f o r b a n d e s  og f o r k a s t e s ,  o m  det  end v a r  et m a t h c m a t i s k  
F o r s i a g ,  der  b a a d e  v a r  o p l s s t  og bev i i s t .  H r .  D o d g e  
havde  saa lernge og s a a  stcrrkt i n d a a n d e t  denne  S e l s k a b s -  
a a n d s  m o r a l f t e  Lus t ,  a t  han i m a n g e  H e n s e e n d e r  havde  
miste t  a l t  B e g r e b  om sin I n d i v i d u a l i t e t ,  ja e n d o g  t i l  den 
G r a d ,  at  h a n  t r oe de  a t  a a n d e  med L u n g e r ,  spise og drikke  
n e d  en M u n d ,  h v o r t i l  h a n s  N a b o  havde  l i g e s a a  m e g e n
R e t ,  som han  selv.

E n  s a a d a n  M a n d  kunde ikke g i s r e  n o g e t  I n d t r y k  paa  
E a p i t a i n  T r u e k ,  der  v a r  v a n t  t i l  a l e n e  at  stole p a a  sig 
selv i E l e m e n t e r n e s  K a m p ,  e g  som vidste,  at  et  S k i b  ikke 
kunde vcrre sikkert ,  uden a t  d e t  s tyredes  a f  en E nes t ev  
V i l l i e ,  og d e n n e  v a r  C a p i t a i n e n .

D e r  kunde ne pp e  tcrnkes s t s r r e  C o n t r a s t  end S t e a d -  
fast  D o d g e s  og  E a p i t a i n  L r u c k s  E h a r a k t e e r .  D e n  F o r s t e  
u d f o r t e  a l d r i g  den u b e t y de l i g s t e  H a n d l i n g  uden  fors t  at  
h a v e  v e i e t  d e n s  s a n d s y n l i g e  V i r k n i n g  i N a b o l a u g e t ,  d e n s  
P o p u l a r i t e t  e l l er  U p o p u l a r i t e t ;  h v o r l e d e s  den v i l d e  s temme  
med de f o r s t i e l l i g c  of fent l ige  M e n i n g e r ,  der bestandig be-



vcxgede sig i Landet ,  hvorledes den vilde virke paa na'ste 
V a l g ,  og om den vilde scrtte ham hsiere eller lavere i 
Publ icums Omdomme.  E n  asiatisk S l a v e  frygtede ikke 
sin hcrvngierrige Herre mere, end Dodge frygtede Bebrei-  
delser, Anmærkninger,  Daddel ,  Vrede, Modsigen og Dc- 
mcrrkninger af Enhver  i hans eget Dis t r ic t ,  der hændel
se sv i s  horte til det P a r t i ,  som for Tiden havde M ag ten .  
I m o d  Minori te ten va r  han saa tapper som en Love, 
kunde knipse med Fingren ad den,  og var den Forste til 
at giore Alt ,  hvad den sagde,  lat terl igt  og foragteligt.  
Det te  v a r  alligevel kun,  naa r  der var Ta le  om Poli t ik:  
toi saa snart  Talen ikke lamger var  om P a r t i - S t r i d ,  
bortduftede Steadfastes  T apperhed ,  og han raadspurgte 
Pg skyldigst i hele Nabolauget  om enhver anden S a g .  
Denne agtver'dige M a n d  havd.' sine Svagheder ,  saavel 
som en anden, og hvad mere er, han var  sig dem bevidst, 
hvilket viste jig ved en stor Opmærksomhed paa hans per
sonlige Fei l ,  i det Mindste for a t  skiule dem, om ikke for 
a t  rette dem. K or t  sagt, Steadfast  Dodge var  en M and ,  
der gierne vilde blande sig i og styre alle T in g ,  uagtet 
han ikke aldeles besad den nodvendige Fornuf t  til a t  vcrre 
Herre  over sig selv; han havde en ubegrcendset Lyst til, 
a t  alle Mennesker skulde have en god Mening om ham, 
uden at  han derfor handlede saaledes, a t  bon silv kunde



have den;  var  Almeenhedens tappre  Fo rsva re r ,  medens 
han glemte, at  Almeenheden kun er et Middel t i lO p n a a e l -  
sen af et givet R e s u l t a t ,  og ncrrede en dyb og inderlig 
Respect for A l t ,  hvad han ikke kunde opnaae,  hvilket yt-  
rrede sig, ikke i mandige Bestræbelser ester a t  erholde den 
forbudne F r u g t ,  men snarere i en Lyst til at  opponere og 
bagtale, der kun ved Skinsyge forraadede dens Lilvcerelse. 
D a  han imidlertid tilstod, at  det var  ut i l ladel igt ,  a t  N o 
gen skulde voere i Besiddelse af  en T in g  eller Egen- 
stab, som hans Nabo ikke kunde have Deel  i, stiulte han 
denne Skinsyge under en dyb Respect for almindelige R e t 
tigheder. Disse og lignende Troek fandtes i det Billede, 
fom H r .  Dogde havde dannet  sig af en frisindet M a n d s  
Bestræbelser.

J o h n  Truck derimod seilede sin egen S o ,  var  hoflig 
imod sine Passage re r ,  saavel af Vane som as Poli t ik,  
vidste, at  hvert  Sk ib  maa have sin S k i p p e r ,  og ansaae 
Mennesket kun lidt bedre end Ba?ster; tog selv s ineObjer-  
vationer og brod sig aldeles ikke om d e m , fom S t y r m æ n 
dene toge;  var  aldrig mere bestemt paa at  udfore sin egen 
Villie, end naar  Alle knurrede og satte sig imod den og var  
driftig af N a tu ren .  Vane og Leilighed til  at stole kun 
p a a  sig selv havde giort  ham determineert ,  og han var  i 
enhver Henseende stikket til a t  styre sin Cours  ad Havets



saavelsom Livets sporlose Vei.  F o r  E n  i hans  S t i l l ing  
var det heldigt, a t  N a tu ren  havde givet den samme Mand,  
der besad saa megen Selvraadighed og temporair  M y n 
dighed,  et koldt og sarcastisk, snarere end et hceftigt og 
opfarende S in d ,  og H r .  Dodge i Særdeleshed havde hyp
pig Anledning ti l  a t  prise sig lykkelig paa  G rund  af  
denne Omstændighed.

Ottende Eapitel.
M e n  da er' vi i Orden, naar vi cee 
M e s t  i ttvrden.

Jack Lade.

2 a  H r .  Dodge forgicrves havde henvendt sig til Capltais  
nens F r y g t  for populcer Misbilligelse, vendte han tilbage 
til sit hemmelige Arbeide paa  Dcvkket; t h i ,  som en sand 
F r ibaaren ,  vovede han aldrig at  handle aabenlyst ,  med 
mindre han var  opretholdt ved en decideret M ajo r i t e t ;  
han droftede Enhvers  Meninger  og stred dicervt for a t  
vcrkke en offentlig S t e m n i n g ,  som han kaldte det ,  til sin 
S i d e  af  S v o r g s m a a l c t ,  ved at  indbilde T i lh o re rn e ,  a t



hver isa'r allerede var af hans Mening,  en M aade ,  der er 
meget i B r u g  blandt  Tilhængere af samme S ko le ,  som 
han.  Im id le r t i d  regmde Capi ta in  Truck Bestikket for det 
forlebne M t m a a l  for sig selv i sit eget Lukaf, tcrnkte lidet 
paa og hrsd sig endnu mindre om Andet ,  end Resultatet  
af sine F ig u re r ,  der snart  overbeviste ham om,  at  han, 
ved at  staae den samme Cours  et P a r  T im er  endnu, vilde 
^lobe paa" et S t^d  imellem Falmouth og Lizard.

P a a  G rund  af Hr .  Dodges Forestillinger crrgrede denne 
Opdagelse den vcrrdige Capi ta in  saa meget m e re ;  thi I n 
tet var  ham mere imod end at  manskulde troe, at han ved en 
Lrudsel bragtes t i l a t fo randre  sin Beslutning.  Noget  maat te  
derdog gieres  fsrcnd M i d n a t ;  thi han indsaae tydeligt, a t  
tredive til fyrretyve M i i l  var det lamgste, Montauk  kunde 
lebe med den ncervcerende Cours .  Passagererne  havde 
forladt Dcekklt for a t  undgaae Ajtenluften,  og han herte 
Eff inghams invitere H r .  S h a r p  og H r .  B lu n t  ind i 
Damekahyt ten,  der var taget udelukkende til dem, medens 
de Aindre kaldte paa  Hovmesteren og begicrrede de sædvan
lige varme Drikkevarer paa  Borde t  i den ydre Kahyt .  
Den megen Talen og Allarm forstyrrede ham;  hans Lukaf 
blev ham for sncevert, og han gik ud paa  Dcrkket for a t  
bestemme sig de r ,  hvor han havde de truende S k y e r  og 
den uendelige Vanderken for Oie .  Her  ville vi forlade



ham, medens han alene gik frem og tilbage paa  Skandsen 
i mork L a u s h e d ,  altfor urolig til endog a t  kunne ryge, 
medens den vagthavende S t y r m a n d  sad i Mesansoante t  
som en Abekat, og saae ud til Luvart og F o r  efter. I m i d 
lertid vende vi tilbage til Eff inghams Kahyt .

Monlauk var  et af de herligste blandt  de fortrinlige 
S k i b e ,  der nu fare imellem de to Verdensdele i saadan 
Mcengde, og i hvilke Elegance og Beqvemmelighed synes 
a t  kappes om Fortr inet .  Kahyt terne vare beklcedte med 
Ahorntrce;  smaa Marmorsøj ler  adstildte de glindsende P a 
neler af poleret Lrcr ,  og Gulvene vare belagte med rige 
Tcrpper. I  den store Kahyt  stod Spisebordet  som et fast 
Stykke Meubel i M i d t e n ,  men E v a s  Gemak,  der var  
noget kortere, men ligesaa bredt, var  fri for enhver H in 
dring af dette S l a g s .  Meudlerne bestode af en Sopha ,  
Skam le r ,  Spe i le ,  S to l e ,  Borde og et opretstaaende For te 
piano.  Dorene til Lukafferne og ovrige Beqvemmeligheder 
vare paa  S id e rn e  og i begge Ender .  K o r t  sagt, det lig
nede snarere et smagfuldt Cabinet ,  end Lejligheden - i et 
bepakket og almindeligt Sk ib .

Her  vare da Alle, der horte til S t e d e t ,  forsamlede 
tilligemed H r .  S h a r p  og H r .  B lu n t  som Gicrster,  da en 
Banken paa D s r e n  forkyndte endnu en Persons Ankomst. 
D e t  var  H r .  D o d g e ,  der bad om at  blive indladt paa



Grund af en Forretningssag.  E v a  smilede, idet hun gav 
N a n n y ,  der udfsr te en Kammert jeners  Forre tn ing ,  et 
V in k ,  a t  hun skulde lade ham komme ind ,  og fremsatte 
hurt igt  den M ening ,  a t  hendes Giest sikkert kom med det
Forslag a t  oprette et D o rc a s -S e l s t ab .

Uagtet H r .  Dodge var  saa tapper som Caesar til a t  
udtrykke sin Forag t  for Alt undtagen Folke-Herredsmmct,  
kom han dog aldrig blandt de Dannede og Velopdragne,  
uden at  fole M is t r o  og Uro ,  der opstod af  den simple 
G r u n d ,  at  han ikke var  vant  til  deres Selskab. D e r  er 
virkelig I n t e t ,  som i Almindelighed forferrdcr den Pobel-  
agt ige og Indbi lds te  mere, end den Dannedes  Ligefrcmhed 
og naturl ige Rolighed. Deres  egne Begreber  om Ele
gance indstroenkc sig saa meget til det Udvor tes ,  a t  de r 
Begyndelsen,  som om de befrygtede et B a g h o l d ,  see sig 
om med crngstelige B l i k ,  og det er n a tu r l i g t ,  a t  de selv 
lroe a t  blive ansete som Paa t romgende ,  da de finde saa 
megen Hvi le ,  hvor der efter deres Begreber  skulde vcere
saa megen Uro og Fordr ingsfuldhed.

H r .  Efsingham modtog ham hofligt og med mere end
sadvanlig Fo rm al i t e t ,  idet han lod ham forflaae, a t  det 
v a r  et p r iva t  Boerelse; en Forsiglighedsregel,  som haa 
vidste var  nodvcndig i O mgang  med Folk af S teadfas ts  
Charakteer.  Alt  delte v a r  spildt paa  H r .  D o d g e ,  uagtet



Kil
enhver af  de Ncervivrende beundrede den M aad e ,  hvcrpaa 
Vcrten holdt sinGiesti  t i lber l igLfstand ved overdreven H o f 
lighed; thi denne troede, a t  saa megen Ceremoni kun va r  
en Hyldest,  man skyldte hans B-rrd.  D e t  havde dog den 
Dirkning a t  bringe ham til a t  opfore sig godt ,  og til ar 
opgive den uhoslige M a a d e ,  han havde besluttet a t  freni- 
s«tte sin P l a n  paa .  D a  Alle ventede i rolig Laushcd 
som om de opvebiede en Forklaring ov^r Grunden til hans 
Visit, syntes Dodge, ar  han var  nodsag. t  til at sige N o 
ge t ,  om der end ikke blev saa tydel igt ,  som han kunde 
have ensret det.

»Vi have t i lbragt  en yderst behage! g Lid,  Miss  Ef-  
f ingham, siden vi seilede fra P o r t s m o u th , "  bemcrrkede han 
for trol igt .  E v a  gav kun ved et Nik tilkiende, at hun ind
rammede dette, da hun havde besluttet, ikke a t  vitte cnsic 
et Besog,  der.stred saa aldeles imod hcndes Scrdvaner  og 
Begreb om det Passende, for a t  vcrre hende bestemr. Men 
H r .  Dodge var  altfor flov til a t  fatte et Bink,  der kun 
gaves ham ved ct tilbageholdende Vaesen. »Det vilde dog 
vcrre behageligere, det maa jeg ind r sm m e,  dersom denne 
Orlogsmand ikke havde faaet den Jdee  at  folge os paa 
denne exempellose Maade."  Hr .  Dodge havde lige,'aa val 
sine Pndlingsudtryk som Hovmesteren; disse vare dog hen
tede fra det politiste Liv,  medens a t  S a u n d e r s  snarere 
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vare hentede fra den fornemme Selskabstone.  " S i r  George 
kalder det en hsist ubehagelig Fremgangsmaade.  D e  tien
der vistnok S i r  George Templemore,  Miss Efsingham?"

„Jeg veed, at der  er en Person af dette N av n  om
bord," svarede E v a ,  ledet af den sine Fslclse, hvormed en 
saa velopdragen Dame skielner imellem de Personer ,  som 
vide a t  statte hendes Vcrrd,  og d e ,  som miskiende den, 
i det hun blev endnu mere tilbageholdende ved hans for
trolige Tilnærmelse,  ,men har  aldrig havt  den A§re a t
tiende ham."

H r .  Dodge syntes, a t  dette va r  hsist forunderl igt ;  
thi han havde selv vcrret Vidne til  Capi ta in  Trucks I n 
troduktion og forstod ikke, hvorledes Folk,  der havde sei- 
let sire og tyve T im er  i det samme S k i b , og som vare 
formeligt forestillede for hinanden,  ikke vare gode Be-  
kiendtere. Hvad ham selv angik ,  han  troede a t  vcere, 
hvad han kaldte .godt  bekiendt" med Efs inghams ,  da han 
havde fortalt  Meget  om dem,  uden a t  kiende dem,  ja  
endog Adskilligt til deres Ugunst ,  en F r ih e d ,  han fandt  
sig fuldkommen berettiget til paa  G rund  af den Omstæn
dighed, a t  han havde boet i samme E g n ,  som de, uagtet  
han aldrig havde ta l t  med nogen af Famil ien,  fsrend T i l 
faldet bragte  ham i deres Selskab i det samme S k ib .

. S i r  Templemore er en Herre ,  der har  store Talen-

o
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ter .  Miss  Effirrgham, det kan jeg forsikkre Dem, en M a n d  
a f  sårdeles Fortieneste. Vi  have fælleds Lukaf; thi jeg 
holder af Selskab og vil hellere passiare lidt i mi t  Lukaf 
end sove bestandigt.  Han  er B a r o n ,  —  det er ikke fordi 
jeg bryder mig om T i t l e r ,  a t  jeg siger d e t ;  thi alle M e n 
nesker ere jo egentligen lige, skiont —  f t lsnt  — "

Ulige i Virkeligheden, mener D e  formodentlig, 
H r .  Dodge,"  bemcrrkede J o h n  Eff ingham,  der lcrnede sig 
over E v a s  Brodeerramme,  idet hans  srneagt ige  Aasyn 
udtrykte den F o r a g t ,  han folte,  og som han neppe brod 
sig om a t  skiule.

„ P a a  ingen M aade ,  min Herre!"  udbrod den forskrækkede 
SLeadfast ,  og saae sig hur t ig t  om,  for a t  bemcrrke, om 
nogen virksom Fiende var  ved H aanden ,  for a t  anvende 
denne hans ulykkelige Bemcrrkning til hans Skade .  » P a a  
ingen M aad e !  Menneskene ere i alle Henseender l ige,  og 
I n g e n  kan sige sig bedre end Andre.  Nei ,  nei! —  det er 
mig aldeles l igegyldigt ,  a t  Templemore er B a r o n ;  end- 
skiondt man dog hellere vil have en Gentleman i sit Lukaf 
end en simpel K a r l .  S i r  George t roe r ,  min Herre!  a t  
Sk ibe t  lsber  i stor Fa re  ved a t  styre imod Land i saa 
mork en N a t  og i et saa skident V e i r .  Fo r  en a f  hans 
R a n g  maa jeg tilstaae, a t  han ha r  mange besynderlige 
Udtryk;  han kalder Veiret  s k i d e n t ,  og Capi ta inens  Frem-
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SUigsmaade u b e h a g e l i g ;  Udt ryk ,  som jeg ubetinget
misbill iger." . . .

„ S i r  George vilde fandsynligviis ansee en betinget
Misbill igelse for mere betydende,-  vemeerkede J o h n  E f -  
fingham.

^Det  er meget mul ig t , "  svarede Dodge trohier tet ,  
M n d t  de to Fremmede,  E v a  og Mademoiselle Bicfville, 
ikke formaaede at  undertrykke en Muskelbevægelse om La- 
bcrne. , S > r  George er paa  sin V i i s  meget original.  B i  
have kun faa  Or ig ina ler  i vor Deel  af  Landet ,  som D e  
veed, H r .  E fs ingham,  da det ogsaa er upopulcert a t  vcere 
anderledes end E n s  N a b o e r  i hvilkensomhelst Henseende. 
J a ,  min H e r r e !  Folket vil herske og bor  hersse. All i
gevel t roer  jeg nok,  at  S i r  George Templemore v.l 
sinde en temmelig god Modtagelse,  da han er Fremmed;  
thi det er ikke fuldt saa u p o p u la r t  for en Fremmed at  
vare  original som for en J n d f s d t .  De  er vist enig med 
mig i a t  ansee det for umaadelig arrogant  i Amerika,  a t  
ville gipre Fordr ing  paa  a t  vare anderledes end sine Med-
borgere." .

I  Deres  S t e d ,  H r .  Dodge,  er jeg vis paa ,  a t  ^ n -
gcn kunde have den Arrogance?"

, R e i ,  min H er re !  jeg ta ler  ikke om personlige
G r u n d e ;  men om store almindelige P r in c ip e r ,  der skulle



haandhoeves ti l  Menneskeslægtens G a v n .  J e g  troer  ikke, 
a t  noget Menneske har  Re t  til  at voere anderledes end 
Undre i et f r i t  Land. Det  er aristocratisk, og vilde voere 
ligesom om eet Menneske vilde troe sig bedre end hans M e d 
borgere.  J e g  er vis paa,  a t  De,  H r .  Efsingham, ikke kan 
bifalde sligt."

,Maaskee ikke. Frihed har udstedet mange vilkaarlige 
Love, som det ikke vil rcere raadeligt a t  overskride."

, Ganske vist,  hvori skulde ellers dens Fortr inl ighed 
bestaae? Dersom Folket ikke kunde afskaffe O r ig ina l i t e t ,  
eller hvad som helst, det ikke kan lide, kunde vi lige saa 
godt strax give os ind under et Despoti."

«Da jeg ha r  levet loenge i Udlandet i de senere Uar ,  
H r .  Dodge,"  spurgte E v a ,  der bcmoerkede sin Foetters 
truende Blik og frygtede for, at  han vilde komme med et 
eller andet  a l t for  bidende S v a r ,  medens hun tillige fik 
Lyst til  a t  more sig over den Undens Philosophi, der over
vandt den Modbydelighed,  hun i Begyndelsen havde noeret 
for h am ,  — »vil De  ikke forklare mig nogle af de store 
Fr iheds-Pr inciper ,  som jeg saa ofte har h s r t  omtale, men 
som desvoerre mine Lcercre i E u r o p a  vistnok have glemt 
at  forklare mig?"

Mademoiselle Viefville blev a lvorl ig,  S h a r p  og
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D lun t  glcrdede sig, og H r .  Dodge gik ganske r ig t ig t  L 
Fcrlden.

^Jeg  foler mig for ringe til a t  belcrre Miss  Effing-  
ham i en saadan S a g , "  svarede han beskedent, „da D e  
uden Tviv l  h a r  seet altfor megen Elendighed hos de N a 
t ioner ,  De har  bessgt ,  til ikke retteligen a t  paas t i snne  
alle det lykkelige Lands Fordele ,  som har  den ) E r e  a t  
kalde D e m  en af  dets smukke D s t t r e . "

E v a  blev forskrækket over sin egen Dris t ighed;  thi 
hun havde ikke ventet, a t  hans Veltalenhed vilde tage saa 
hoi t  et S v i n g  til S v a r  paa  hendes simple S p o r g s m a a l ,  
men det var  for seent a t  trcrkke sig tilbage.

, I n g e n  af  de mange bcrsmte og gudsfrygtige Mcend, 
som vort  eget elstede Land har f r em brag t ,  kunne giore 
Fordr ing  paa  stsrre Fædrelandskærlighed end jeg;  men 
jeg frygter  fo r ,  a t  Vill ien til  at  lade det vederfares R e t 
færdighed langt  overstiger Evnen,"  vedblev han. „Frihed,  
som D e  veed,  M iss  Efsingham, og som D e  vel t iender,  
mine Herrer ,  er et Gode, der fordrer  vor ubetingede T a k 
nemmelighed, og som fremkalder vor  daglige og stadige 
Tak  til  de herlige Vcrsner ,  der ,  i de D a g e ,  da Folkets 
Hier te r  bleve p r svede ,  vare forrest paa  den blodige Val 
plads og i Nationens Raadsale."

J o h n  Efsingham kastede et Bl ik paa  E v a ,  der syntes



at sige hende, hvor lidet hun var i S t a n d  til  a t  udfore 
det Arbeide, hun havde paa tage t  sig, og tillige a t  tilbyde 
hende sin H i a l p ,  hvis hun onskede d e t ,  hvortil hun med 
Glcede gav sit Samtykke paa  den samme tause,  men ud
tryksfulde M aade .

»Alt dette veed min unge S l a g t n i n g  fuldkommen 
vel, H r .  Dodge," sagde han a fbrydende; »men hun, og jeg 
maa tilstaae, ogsaa jeg er ikke ganske paa  det Rene med 
Betydningen af denne F r i h e d , om hvilken der er tal t  og 
skrevet saa meget i vor T i d .  Ti l lad mig a t  sporge, om 
D e  ved den forstaaer en fuldkommen Uafhængighed i 
Tanke,  Handl ing og Rett igheder?"

»Falleds  Love, falleds Rett igheder ,  Falledsskab i alle 
Henseender eg reen,  abstrakt ,  ubetinget Fr ihed uden al 
Tvivl ,  H r .  Effingham."

»Hvorledes, h a r  den S t a r k e  Lov t i l  at slaae den S v ag e ,  
og tage hans M ad  fra ham?"

» P a a  ingen M a a d e ;  Himlen forbyde, a t  jeg skulde 
forsvare et saadant P r in c ip !  Den sande Frihed bestaaer 
r :  ingen Konge, ingen Adel, ingen udelukkende Privilegier* 
men Alle lige gode!"

»Mener De da, a t  Alle ere lige gode under vor R e 
g e r in g s f o r m ,  H r .  Dodge?"

»Ubetinget ,  min H e r r e ;  jeg m aa  sige, a t  det undrer



mig, i vore Tider a t  hore ct saadant  S p s r g s m a a l  fra en 
M and  af Deres  Kundskaber!"

»Dersom det ene Menneske er lige saa godt som det 
andet ,"  sagde Hr .  B l u n t ,  der saae,  a t  J o h n  Effingham 
beed sig i Lceberne, et Tegn  paa,  at  der vilde komme no
get Bidende,  —  „vil D e  da ikke giore mig den Tjeneste 
a t  sige mig ,  hvorfor Landet gioc sig den Ulejlighed og 
Bekostning a t  foretage de aarl ige Valg?"

„Valg, min Herre!  P a a  hvad M aade  kunne frie I n 
stitutioner blomstre eller haandhcrves uden stadigt at  hen
vende sig t.'l Folket: Magtens  eneste sande Kilde?"

„Det har  jeg ikke Noget  at  indvende imod,  H r .  
Dodge,"  svarede den unge Mand smilende; „men hvorfor 
vcrlge, dersom den Ene er lige saa god som den Anden, 
vilde et Lotteri vane billigere, lettere og snarere afgiort.  
Hvort i l  da V a l g ,  eller hvorti l  Lotterie? Hvorfor  ikke 
vcrlge Præsidenten som Perserne valgte en Konge, ved en 
Hests Vrinsken?"

„Det  vilde i Sa n d h e d  vcrre en forunderlig Fremgans-  
maade for et oplyst og dydigt Folk,  Hr .  B l u n t ;  og jeg 
maa tage mig den Frihed a t  sige, at jeg t roer ,  De  sp§- 
ger.  Hvis  De vil have S v a r ,  kan jeg sige D e m  ftrax, 
at  vi paa den Maade  kunde faae en Kicrl tr ing,  en N a r  
eller en Forrceder til Prcrsident.*



.Hvorledes/  H r .  Dogde!  jeg ventede ikke den Beskri
velse over Landet af D em !  E r e  Amerikanerne da alle 
N a r r e ,  K æ l t r in g e r  eller Forrcrdere?"

.Dersom De har  i S inde  at reise meget i vort  Land, 
min Herre!  vil jeg raade Dem til a t  gipre flige S p s r g s -  
maal  med megen Forsigt ighed;  thi De vilde viftnok msde 
almindelig og ubetinget Misbilligelse. Amerikanerne ere 
oplyste og f r ie ,  og lige saa langt  fra a t  fortiene flige 
Benævnelser som noget Folk paa Jorden ."

»Og dog fplger det af  Deres egen Theori .  Dersom 
den Ene  er lige saa god som den Anden, og der er En,  
der er en N a r ,  eller en Kiceltring eller en Forrcrder — 
saa ere alle K æ l t r inge r ,  N a r r e  eller Forrcrdere!  Benæv
nelsen er ikke m in ;  men jeg t roe r ,  den fs lger  uundgaae-  
l igt  af Deres  egne Ord."

I  den Pause,  som fulgte, sagde S h a r p  sagte til E v a :  
. h a n  er dog en Engelskmand!"

»Hr.  Dodge mener ikke, a t  den Ene er lige saa god 
som den Anden i den Henseende," bemcerkede H r .  Effing- 
ham godmodigt som V e r t ;  »hans S y n s p u n k t  er mindre 
almindeligt,  t roer  jeg, end hans  O rd  i Begyndelsen gave 
os Grund til at  formode."

»Meget  sandt, H r .  Effingham, det er meget vist, min 
Herre!  det ene Menneske er ikke saa godt som det ander



i den Fors tand ,  eller hvad Valgbarheden angaaer ,  men i 
alle andre Henseender. J a  min Her re , "  idet han at ter  
henvendte sig til H r .  B lu n t  som E n ,  der har lidt et N e 
derlag ved a t  give sig L id  ti l  a t  Lrcrkke Ve i re t ,  og for
nyer Angrebet p a a  sin Modstander ;  „i enhver anden Hen
seende er een M and  ubetinget lige saa god som den an 
den. Den Ene  har  samme Rett igheder som den Anden."

. S l a v e n  som den Fr ie?"

. S l a v e r n e  giore Undtagelser, min Herre!  Men med 
Undtagelse a f  Valgbarheden ere Alle lige gode i de for
enede frie S t a t e r .  D e t  er vor Mening,  og ethvert  andet 
P r in c ip  vilde ubetinget vare  upopulcert."

. S y e r  den Ene  lige saa godt S k o  som den Anden?"
.Hvad  Rett igheder angaae ,  min H e r r e ;  —  jeg holder 

mig til Ret t ighederne,  det maa De  erindre."
. H a r  da den Mindreaar ige  samme Rett ighed som den 

M y n d ig e ;  Læredrengen som Mesteren,  Landstrygeren som 
den Bosat te,  den,  der kan betale som den, der ikke kan?"

. N e i ,  min H e r re ,  heller ikke i den Betydning.  J e g  
er bange for ,  a t  De  ikke forstaaer mig. A l t ,  hvad jeg 
mener, er, a t  i visse Henseender er den Ene  lige saa god 
som den anden i Amerika. D e t  er en amerikansk Lcere, 
om det end ikke er en engelsk, og jeg smigrer mig med,



at  den vil bestaae sin P r s v e  for den stroengeste Undersø
gelse.*

«Og D e  maa tillade mig a t  spsrge,  hvor det ikke er 
Tilfceldet i visse Henseender? Dersom D eres  Mening er 
den, a t  der er Lilstaaet Fsdsel,  Formue og S t i l l i n g  fcerre 
Forret t igheder i Amerika,  end i de fleste andre Tilfcelde, 
ere vi enige;  men jeg t roer  neppe ,  det gaaer  an a t  sige, 
a t  der ikke existerer Pr iv i legier !"

»Gives der noget  Pr iv i legium i Amerika, som fslger 
med Fsdselen,  min H e r r e !  D e t  vilde vcrre en utaalel ig 
Tanke for Folket!"

»Arver ikke B a r n e t  Faderens Formue?"
»Upaatvivlel igt ;  men det kan neppe kaldes et P r i v i 

legium."
»Det er en S m a g s s a g .  J e g  vilde ansee det for  et 

storre Pr ivi legium end a t  arve en T i t e l  uden Formue."
»Mine H e r r e r ,  jeg mcrrker, a t  vi ikke forstaae hver

andre r ig t ig t ,  og jeg maa  opsottte Disputen t i l  en gunsti
gere Leilighed; thi jeg t i ls taaer ,  a t  jeg er meget urolig 
paa  G ru n d  a f  denne Beslutning af Capitainen at  lsbe ind 
imellem Sci l ly-Skicerene.  J e g  opfordrer Dem t i l  a t  for- 
nye Diskussionen en anden G a n g ,  mine Herre r .  J e g  tog 
mig den Frihed a t  gisre  den fsrste Vis i t ;  thi jeg an ta -



qer ,  »l der ingen Udelukkelse kan finde S t e d  i et amer!- 
kanft Sk ib?"  —

. P a a  ingen M a a d e ,  min H e r r e , "  svarede J o h n  Ef-  
fwgh'am tor t .  .Alle Lukafferne ere fælleds for Al le ;  og 
jeg ftal snart  tage mig den Frihed a t  benytte en tidlig 
Leilighed til a t  giengicrlde Hofligheden ved at  betragte 
mig som hiemme i det Lukaf, som har  den A§re a t  beboeS 
af H r .  Dodge og S i r  Lemplemore."

H r .  Dodge trak sig nu ti lbage,  uden a t  omtale sit 
egentlige 2Erinde. Js tedetfor  a t  fortscette sit Arbeide med 
de ovrige Passagerer ,  stillede han sig i en Krog med Een 
eller L o  af samme S l a g s  som han selv, der havde fundet 
sig fornærmede over, at Eff inghams havde vovet a t  trcekke 
sig tilbage til deres K ahy t ,  og i Særdeleshed over, a t  de 
havde havt  den aristocratifte Uforftammenhed at  lukke 
D o r e n ;  her vedblev han nu at  fortcelle sine nysgierrige 
Ti lhorere  om den S a m t a l e ,  hvori han efter sin egen F o r -  
klaring om S a g e n ,  havde t r iumpheret  over den unge 
B l u n t ,  om hvem han aldeles I n t e t  vidste, sorftiellige 
Historier om Eff inghams Fami l ie ,  der havde sin O p r i n 
delse i den dummeste og laveste Ondskab,  og hans  egne 
forvirrede Begreber  om Personers  Ret t igheder  og andre
Gienstande.

E n  S a m t a l e ,  der va r  meget forftiellig fra denne,



fandt S t e d  i D am e-C ahy t ten  efter den uindbudne Gicrsts 
B o r t g a n g ;  ikke en eneste Bemærkning giordes over hans 
Paatrcengenhed eller hans Dumhed;  endogsaa J o h n  Es-  
singham, der scedvanligviis ikke lettelig t i lgav ,  var  altfor 
stolt til a t  spilde et O r d  paa ham og for velopdragen til 
a t  rive ned paa et Menneske ftrax ester at  det havde 
vendt ham Ryggen.  Men Sam ta le n  vedblev om den 
samme Gienstand og paa  e n M a a d e ,  der bedre passede sig 
for de Talendes Opdragelse, Forstand og Anskuelser.

E v a  Lalede kun l idt ,  men vovede dog nu og da at  
giore et S p s r g e m a a l ;  det vor i Særdeleshed H r .  S h a r p  
og H r .  B lu n t ,  der holdt Conversationen vcdlige, undtagen 
naar  E v a s  Fade r  engang imellem giorde en sindig og 
hoflig Bemcrrkning, og naar  en Sarce.sme af  og til h e r 
tes fra J o h n  Effingham. Uagtet H r .  B lu n t  fremsatte 
sin Mening med Beskedenhed og med en passende Agtelse 
for de to crldre Herrers  E r fa r ing ,  blev hans  Overlegenhed 
snart  bemcerket, da den S a g ,  som omhandledes,  siensyn- 
ligt havde vcrret Gienstand sor hans Be t rag tn inge r ,  der 
robede saavel Skarpsindighed som Original i te t .

Han  udpegede de Fei l ,  der scedvanligviis begaaes,  
naar  Talen er om de forenede S t a t e r s  Ins t i tu t ioner  ved 
a t  blande Virkningerne a f  den almindelige Regiering med 
de enkelte S t a t e r s ,  og beviste k l a r t ,  at selve Fore-



vingen i Virkelighed ikke besad nogen sceregen Charakteer ,  
el engang med Hensyn til P r inc ipe t  om Folkefrihed. Det  
v a r  en Union, der fik sin Form ved dens forfliellige Deles  
Charak te re r ,  hvilke hver for sig vare uafhcengige, med 
Undtagelse af  den almindelige Regel ,  a t  de skulde varre 
Republ iker ,  en Bestemmelse, der betydede Alt  eller I n t e t  
med Hensyn til  den sande Fr ihed ,  da det stod hver S t a t  
f r i t  f o r ,  hvilken Betydning den skulde g ives ,  »og den 
amerikanske R e g e r in g s f o r m s  Charakteer maa ssges i F o r 
merne af de forskiellige S t a t e r s  Bestyrelse," vedblev han, 
»der afvexle i Folge de forskellige politiske Hensyn. D e t  
er paa denne Maade ,  at Comuner,  der betragte Halvdelen 
a f  deres Befolkning som Livegne, ere sammenknyttede med 
andre Comuner ,  der ere i Besiddelse af de mest demokra
tiske Ins t i tu t ioner .  Den almindelige Bestyrelse ti lstaaer 
hverken Frihed i L a l e ,  Handling eller T r o ,  eller i nogen 
T i n g ,  undtagen imod den selv; en Forholdsregel ,  der er 
aldeles unodvendig,  da det kun er en Bestyrelse med cn 
betroet M a g t ,  som ingen Myndighed har  til a t  virke paa  
disse In te res se r . "  —

»Dette er meget forskielligt fra den herskende Mening 
i E u r o p a , "  bemcerkede H r .  S h a r p ;  »og, da jeg mcerker, 
a t  jeg har  havt  den Lykke a t  vcere i Selskab med en Ame
rikaner, der er i S t a n d  til a t  oplyse m igom  disse interes-



sante Gienstande, haaber jeg, De vil tillade mig a t  drage 
Fordeel deraf  i nogle af  de ledige L i m e r ,  hvoraf vi vist
nok ville faae mange."

Den Anden rodmede, bukkede for Complimenten, men 
syntes at  betcrnke sig ssrend han svarede. „Det  er ikke 
absolut nodvendigt at  vcrre Amerikaner af  Fodsel," sagde 
han, „hvilket jeg allerede har  havt Leilighed til a t  bemcerke: 
for at kiende Landets Ins t i tu t ioner ,  og De vilde muligen 
tage Fe i l ,  dersom D e  troer  a t  have faaet Underretningen 
fra en Jnd fod t .  J e g  h a r  imidlertid ofte vceret i Amerika,  
om jeg end ikke er fodt der, og faa unge Mennesker paa  
denne S id e  Havet  have henvendt deres Opmærksomhed saa 
alvorl igt  paa  Alt, hvad der vedkommer det, som jeg."

„Jeg  havde haabet ,  a t  vi havde den 2Ere at  regne 
Dem til vor Landsmand," bemcerkcde J o h n  Effkngham med 
kiendelig Bekymring.  „Der ere saa mange unge Mcend 
reiste udenlands for at  rive ned paa  udmcerkede fremmede 
Ins t i tu t ioner ,  hvortil  de ingen Kiendftab have, eller, i den 
sande Serv i l i t e t s  Aand, give saa mange af vore egne Fo r t r in ,  
a t  jeg smigrede mig med endelig a t  have fundet en Undta
gelse."

Eva  blev ogsaa bekymret ,  f t i snt  hun neppe tilstod 
Grunden dertil for sig selv.



rrs
.Han  cr dog, naar  Alt  kommer til A l t ,  en Engelsk

mand," sagde S h a r p  sagte til E v a .
.H v o r fo r  ikke en Lydsker —  eller en Schweitzer, —

en Russe r?"
»Hans Engelsk er fuldkomment; I n g e n  fra Fastlandet 

kunde tale det saa flydende, saa udvalgt  med Hensyn til 
Ordene, saaa l re les  uden Accent, og det uden Anstrengelse.
H a n  ta le r ,  som Mademoiselle Viefville siger,  ikke godt
nok til at  vcrre en Udlending."

E v a  forblev t a u s ;  thi hun tcenkte paa  den forunder
lige Begyndelse som Conversationen havde havt, der havde 
frembragt  en Forklaring om et Punkt ,  hun saa ofte havde 
tvivlct om. Over  en S n e e s  Gange havde hun i sit S i n d  
a fg io r t ,  a t  denne unge M a n d ,  som hun hverken kunde 
kalde en Bekiendt eller en Fremmed,  var en Landsmand,

- eq liae saa ofte havde hun havt Grund til a t  forandre 
sin Mening .  H a n  havde nu forklaret sig, meente hun, og 
hun saae sig nodsaget til at ansee ham for en Europcrer, 
skiendt hun alligevel ikke vilde t roe,  a t  han var en E n -  j
gelskmand. For  den sidste Omstændighed havde hun ^
G r u n d e ,  som hun ikke kunde meddele en J n d f s d t  fra den i
O ,  de nylig havde forladt.  >

E f te r  denne Conversati'on blev der mustccret, da E v a  
havde erindret at faae Fortepianoet  stemt, fsrend de for-



lode H a v n ,  hvilket vi ville anbefale Enhver  a t  giore, dcr 
interesserer sig for mere end Ydersiden a f  et Ins t rumen t  
eller for deres egne O re n .  J o h n  Effingham spilte udmær
ket godt paa  Vio l in ,  og som det viste sig ved Forespsrg-  
sel, spillede de to unge H e r r e r ,  den ene paa F le i t e ,  den 
anden paa  Flageolet  og et P a r  andre blasiende I n s t r u 
menter. Vi  ville vende tilbage paa  Dcekket til den uro
lige C a p i t a in  og lade dem giure Re t  og Skicel mod Bee- 
thoven,  Rosini og Meyerbeer ,  hvis Compositioncr H r .  
Dodge, som var  i den forreste K a h y t ,  ikke undlod at  kri
tisere, idet han kaldte dem affecteerte og aldeles ikke vcrrd 
at hsre  paa .

Capi tainen var  vedbleven a t  gaae op og ned ad L a k 
ket den hele Af ten ,  og han syntes fsrst a t  komme til sin 
S a m l in g ,  da Aflusningen ved R o re t  gik forbi ham, efter
som det var  otte G la s .  H a n  spurgte,  hvad Klokken var,  
gik op i Mesansvanter  og saae langs Horizonten med sin 
Kikkert efter Skummeren.  Der  var  I n t e t  a t  see, da M s r -  
ket hvilede saa tungt  paa  Vandet ,  a t  det indskrænkede ben 
synlige Horizont  til en meget lille Cirkel.

»Det  gaaer a n , "  sagde han ved sig selv, idet han 
r'gien svingede sig ned paa Dcrksplankerne ved en af  de 
ludende Ender .  D e r  blev kattt  paa Leach, og der blev gi 
vet Ordre  til, a t  F r ivag ts -Qvar te re t  skulde blive paa  Dcekket.

Hjemrejsen, 2 H. L



D a  A l t  v a r  f c r r d i g t ,  gik O b e r s t y r m a n d e n  S k i b e t  
r u n d t ,  f o r  at  see e f t e r ,  a t  al le  Lysene  v a r e  s lukkede,  el ler  
or der  v a r  l a g t  K a p p e r  over  R u f f e r n e ,  saa ledcs ,  a t  e n h v e r  
L y s s t r a a l e ,  der  kunde komme op fra  K a h y t t e r n e ,  b lev  
f t i u l t .  P a a  s a m m e  T i d  tildcrkk.de m a n  C o m p a s h u u s - L a m -  
p e n .  E t t e r  ar d i s se  F o r s i g t i g h e d s r e g l e r  v a r e  i a g t t a g n e ,  
gik M a n d s k a b e t  i G a n g  med  a t  m i n d s t e  S e i l ,  o g  i L e b e t  
as t y v e  M i n u t t e r  h a v d e  de b i e r g c t  Lcrseilene, B o v e n s e i l e n e  
i n d t i l  M a r s s e i l e n e  og  de e v r i g e  S e i l ,  u n d t a g e n  F o k -  og  
F o r - S t a g s e i l e n e .  D e r  b lev  d e r p a a  t a g e t  et R e b  i de tre  
M c r r s s e i l  u n d e r  adski l l ige  O p m u n t r i n g e r  t i l  M a n d s k a b e t  
c m  a t  vcrre h u r t i g e :  » M e d e n s  E n g e l s k m a n d e n  ud en  T v w l  
l ed  op som en Hest."

D a  de v a r e  fcrrdige h e r m e d ,  gik Fo l k e n e  ned p a a  Dcrk-  
ket i g i e n ,  l ige  saa  f o r u n d r e d e  over  d i s se  M a n e u v r c r  og  
F o r s i g t i g h e d s i a g t t a g e l s e r ,  s o m  om de havde  s a a e t  O r d r e  
t i l  a t  kappe M a s t e r n e .

„ D e r s o m  v i  ha v d e  et  P a r  C a n o n e r  og v a r e  l id t  stcrr- 
kere b e m a n d e t , "  m u m l e d e  en g a m m e l  S s m a n d  t i l  A n d e n -  
S t y r m a n d ,  idet  han  heiste et T a g  i sine B u r e r  og dr e i ede  
S k r a a e n  i M u n d e n ,  »v i lde  jeg  t r o e ,  a t  han h a v d e  klcrdt 
sig a f  for  a t  s t a s e s ;  nu-n s o m  det  nu  s taaer  h a v e  v i  i n 
gen T i n g  a t  f ore  K r i g e n  m . d ,  m e d  m i n d r e  v i  v ' l le  b o m 
b a r d e r e  F i e n d e n  med S k i b s b i s t e u t e r ! "



»Klar til a t  vende for Vinden!« udraabte Capi tainen 
f ra  Skandsen.

! Folkene sprang til Braserne,  og Sk ibe ts  Bouge  faldt
gradevi is  a f ,  eftersom Rceerne langsomt gave efter for 
Halningen.  E f t e r  en M i n u t s  For lob rullede Montauk 
p l a t  hen for Veire t ,  og dens S id e  svingede sig op imod 
Veiret  med Slcrvnen Oster  efter. Denne nye Cours  havde 
den dobbelte Virkning ,  at  klare ud fra Land og at  diver
gere i mere end en ret Vinkel fra  Skummerens  Cours ,  
dersom dette Sk ib  endnu jagede. Matroserne  nikkede bi
faldende til hverandre;  thi  Alle forstode nu lige saa tyde
ligt Grunden til denne Forandr ing ,  som om det va r  sagt 
dem med Ord .

Denne Omvcrltning paa Dcrkket foraarsagede lige saa 
pludselige Omvæltninger  nede. Sk ibe t  lob ikke lomger 
mageligt  paa ret  Kiel ,  men stampede haardt  i en voldsom 
Noesc-Ss,  og Vinden,  der faa M in u t t e r  tidligere nisten 

! ikke kunde moerkes, peeb nu sine hundrede Melodier  igien-
i
1 nem Tougvcerket. Nogle gik til K s i s ,  iblandt dem vare 

H r .  S h a r p  og H r .  Dogde ,  Andre ilede op paa  Doekket 
! for at erfare Aarsagen,  og Alle afbrode deres Aftenbc- 
! skicrftigelser.
I Capi ta in Truck maat te  besvare det scrdvanlige Antal
! S p o r g s m a a l ,  hvilket han giorde paa  folgende korte og
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tydelige M aade, der, som vi haabe, vil veere lige saa ti l
fredsstillende for Leescren, som det ester C apitainens M e
ning maatte vare tilfredsstillende for de N ysgierrige i S k ibet.

„Havde vi staaet en Time endnu, mine H errer, vilde 
vi have forliist paa Cornw alls Kyst!" sagde han med 
F ynd ; ..havde vi stoppet, hvor vi vare , vilde Corvetten 
inden tyve M inu tter have vcrret nede ved o s ; ved a t for
andre Coursen til den, vi h a r , kan den komme i L« af 
o s; dersom han opdager det, kan han forandre fin C ours, 
men i M orket kan han lige saa godt gaae den gale som 
den rigtige V ei; eller han kan staae ind og satte hans 
M ajestats Corvct, S k u m m e r e n s  Ribbeen op paa Land 
ti l  a t lo rrcs mellem Lizards Klipper, hvor jeg haaber, a t 
alle denS Folk ville komme sikkert og ftrskoede i Land."

E fte r at have ventet en Time paa Udfaldet, gik 
Passagererne een efter anden ned i deres Lukaffer; men 
Capitain Truck forlod ikke B akket, ftrend Hundevagten 
var opsat. P au l B lu n t, som hsrte ham gaae ind i sit 
Lukaf, der var ved S iden  af hans, stak Hovedet ud og 
spurgte om , hvad N y t der var passeret paa D -kkct. 
Den vårdige Skipper havde bemeerket N oget ved denne 
unge M and, der gav ham Respect for hans nautiske Kund
skaber; thi han brugte aldrig feile Udtryk, og han besvarede 
alle hans SporgSm aal hurtigt og hofligt.



»Meer  og mindre skident," sagde han ,  t rods  H r .  
Dodges Mening om disse Udtryk,  idet han trak sin P ig -  
jskker t  af og lagde sin Sydvester  f ra  sig, »en Ncrvfuld 
Vind og netop S t s v r e g n  nok ti l  a t  giore det ubehageligt  
for  en M a n d  og fernisere ham som en Skovle."

»Skibe t  h a r  vendt?"
» S o m  en Dandsemester paa to Treer. V i  have igien 

faaet  S tevnen  mod S y d  og Vest ;  et Reb endnu i Mcrrs-  
seilene; England  godt under Lo?, og spanske S S  ret  for 
os. Denne Cours  i sex T imer ,  saa ville vi have en god 
Vind med dette.

»Og Corvet ten?"
»Jeg kan ikke give nogen r igt ig Forklar ing om den 

H r .  D lun t .  D e n  h a r  staaet  ind langs Land,  troer jeg, 
hvor den arbeider sig ud fra igien, ligesom en Dreng,  der 
kryber op ad en J i s h s i  paa  Hcender og Kncrer, eller ogsaa 
fa rer  den omkring imellem S k u m m e t  paa  Lizards Bredde .  
— N u  vil jeg onste Dem en god Stroekboug i Koien, 
H r .  D l u n t ,  og ingen V ending ,  fsrend den fsrste S o v e -  
t s r n  er ude."

»Og de ulykkelige S t a k l e r  i Skummeren?"
»Nu vel, Gud vcere deres Sicrle n a a d i g !"



Kienve kapitel.
Fu ld m aa n en  viste sig,
D o g  halot  af  Skuer  omgiven.
S t o r m e n  horte vp, og som et Speik var Havet .

Italien.

D e  fleste af  Passagererne  viste sig paa Doekket snar t  efter 
at  man iglen hsrte S a u n d e r s  rafle med Glassene. D e t  var  
tilstrækkelig lyst til a t  see a l t ,  hvad der passerede, og 
Vinden v a r  flaaet om. Fsrs t  ti M in u t t e r  siden havde 
Veirct  forandret  sig, og da de fleste af Cahytsbcboerne 
kom af C ahy ts t r appen  nersten i en M a s s e ,  var  Leach 
netop blevet faerdig med a t  brase Ncrerne om ester V i n 
den,  der kom haard paa og blcrfle fra N o r d - O s t .  
M a n  kunde ikke see Land,  og S ty rm a n d e n  gav netop sin 
Mening tilkiende, at  de vare paa  Lamgden af S c i l ly ,  da 
Cap i ta in  Trnck lod sig see blandt de Andre.

Eer  Bl ik t i lveirs ,  og eet paa  Luften vare tilstrække
lige for den e r fa r re  Capi ta in  ti l  at gipre sig bekiendt 
med alle Hemmelighederne i deres naervcrrende S t i l l in g .  
Han  sprang derpaa  op i Vante t  og saae ud over S o e n  i 
den Retning,  hvor Lizard laae. T i l  hans  store Bekymring 
saae han der et Skib  med al t  t i l ,  som kunde Lrcrkke, og 
med et Lcrseil, der flog bakt og fuldt ,  serend det kunde 
blive halet ned,  hvilket han sieblikkelig gicnkiendte som den



evindelige Skum m er .  Ved dette S y n  pressede Truck Læ
berne sammen og svoer en Eed ved sig selv, som for lidet 
vilde passe sig til vore Begreber  om det Passende,  til a t  
gientaaes.

»Kald Folkene op og stik Rebene u d ,  S ty rm and ,"  
sagde han koldt ;  thi det var  CapitainenS staaende Regel, 
at synes roligst, naar  han var mest opbragt .  „Faae dem 
op, S t y r m a n d ,  og scet hver Klud ,  der kan trcekke fra 
Knappen til Under-Lceseils B o m m e n ,  og gid Fanden saa 
havde d e m !"

Leach fik t ravlr ,  og Folkene vare hurt igt  paa  Rceerne 
at  losse Rebscisinger og Beslaaeseisinger. D e t  ene S e i l  
udbredte sig efter det an d e t ,  og da Lastpassagercrne, der 
kunde mynstre en M a g t  paa  3tt til 40 Mcrnd,  hialp til 
med deres Krcrfter,  lob Montauk snart  plat hen for Vci- 
r e t ,  med Alt  hvad troekke kunde, og Lcrseil paa begge 
S id e r .  S tyrmændene saae forundrede paa  hverandre,  
Folkene kastede spsrgende Bl ik  Agter  u d , men C a p i t a in  
Truck tcrndte nu en Cigar .

»Mine Herrer ,"  sagde Capitainen,  efter a t  have taget  
et P a r  phi losophiae D r a g ,  »at gaae til Amerika med den 
K ar l  tvers til Luvart ,  er aldeles udenfor S p o r g s m a a l e t ; 
han vilde have vceret os paa  S i d e n  og havt oS i sin 
M a g t  ferend Klokken 10, og den eneste Frist er a t  bringe



Vinden ret  ind over Hakkebrcedtet, hvor v! hcrldigviis ha r  
faaet  den. J e g  t roe r ,  a t  vi kunne drille ham med de 
L s i e r ;  thi disse S k i b e ,  der ere saa skarpe i Bunden,  
staae dem ikke godt mod vore flade i denne Se i l ad s .  Hvad 
Sej l for ingen a n g a a e r ,  vil Montauk  boere sine lige saa 
lcenge som noget S k ib  i Kong Wil l iams Flaade,  for Vins  
den. O g  een Ting kan De  stole p a a ;  jeg skal bringe 
Dem alle til  Lissabon,  fsrend den T o b a k s - R o v e r  skal 
bringe Dem ti lbage t i l  Po r t sm o u th .  D e t  er en Categor i ,  
som jeg vil holde mig til."

Denne charakterististe Forklar ing tiente til  at  giere 
Passagererne  bekiendte med deres virkelige Ski l l ing .  I n 
gen sagde imod;  thi Alle foretrak et Vceddelsb for a t  
blive tagen;  og endog de Engelste,  som vare ombord, be
gyndte igien at  holde med det Skib,  de vare i, saa meget 
beredvilligere, da Capi ta in  Truck aabenhiert igen tilstod, a t  
deres Krydser var  ham for stcerk i a l  S e i l a d s ,  undtagen iden, 
han var  ifoerd med at  prove.  H r .  S h a r p  haabede, a t  de nu 
maatte undslippe, — og George Templemore gientog cedelmo- 
digen sit Tilbud, heller a t  betale, af  sin egen Lomme, alle 
Havneafgifterne i enhver fransk, spansk eller portugisisk 
H a v n ,  som Capi ta inen vilde anlebe,  end at  see saadan 
Vold udoves paa  et fremmed S k ib  p a a  en L i d ,  da der 
herstede den dybeste Fred.



C a p i ta in  Trucks Forsog viste hans Dømmekraf t  og 
Duelighed i hans  F a g .  I n d e n  en Limes Forlob var  det 
tydeligt ,  a t ,  dersom der va r  nogen synderlig Forsr iel  i 
S e i l a d s  imellem de to Skibe ,  under ncrrvcrrende Omstcrn- 
digheder, var  den lidt til Montauks  Fordeel.  Skummeren  
viste F lag  for forste G a n g ,  hvilket var  Tegn paa, a t  den 
onskede a t  tale med det S k ib ,  der var  i S ig t e .  Capi ta inen 
loe hoit  de ra f ;  thi han sagde,  a t  det beviste, a t  den 
indsaae, a t  den ikke kunde saae dem inden for Kanonskuds 
Afstand.

„Vi i s  ham F lage t , "  raabte Capitainen m u n t e r t ;  „la
der os ikke blive overgaaet i Hoflighed ligesom i saa mangen 
S l a g s  S e i l a d s ,  men pas  p a a ,  a t  Alt ing staaer lige saa 
fast som Stokken i Ankeret ,  og a t  Skjoderne  ikke gabe 
meer end Kirkedoren paa  en Sognedag."

Denne sidste Sammenl igning kom sandsynligviis deraf, 
a t  Capi ta inen v a r  f ra  en Deel  af  Landet ,  hvor al Re l i 
gion er sammentrængt i de sire og Lyve T i m e r ,  der be
gynde ved S o le n s  Nedgang om Loverdag Aften og ende 
ved Nedgangen den ncrste D a g ,  i det Mindste var  det saa- 
ledes ester hans egen Forklaring.  At  have Held med sig 
giorde altid den Virkning paa Capi ta iu  Truck,  a t  han 
blev snaksom, og han begyndte nu a t  fortcelle mange for
tr inl ige Historier ,  hvoraf  han havde et stort For raad ,  alle



om Begivenheder ,  der vare tilstodte ham selv, eller ril 
hvilke han havde vceret Oienvidne;  og om hvilke T i lho
re rne ,  som Sancho sagde,  kunde stole saa sikkert, a t  de, 
dersom de havde Lyst, gierne kunde bande paa,  at de selv 
havde seet dem.

, S id e n  vi tale om Kirker og D o r e ,  S i r  George," 
sagde han, idet han pustede Regen  f ra s ig ,  , har  De  aldrig 
voeret paa  R h o d e - J s l a n d ?"

,N e i  a ldr ig ,  Hr .  C a p i t a in ;  dette er min fsrste T o u r  
til Amerika."

»Det er sandt ;  nun De vil rimeligviis komme dertil, 
dersom De Lager til Boston,  da det er den bedste V e l ;  
med mindre de heller vil lobe over det lave Vand ved 
Nantuchet,  og et Hundrede Mile af D i t t o ,  som H r .  Dodge 
kalder det."

, O m  Forladelse, Hr .  Capi tain,  T e  mener ikke D i t t o  
men 6itt«'r;  det er et Udtryk paa Cont inenret ,  for hvad 
Englanderne kalde in„n<1 nlrnnt*)."

. I h  for Pokker! det var  godt ,  jeg fik det a t  vide. 
Men  hvad hedder da en Pijoekkert paa  Fransk?"

' )  romi l l  » d o n t  betyder saavkl  en <Pijskkert s o m e n O m v e i ;  l l i t ter  
a l e n e  det  sidste. M a n  vi l  v is tnok i n d r o mme  vS,  a t  Ordspi l le t  m e l 
l e m " D i t t  o",  en " P i j c r k k e r  c* og  en "O m v e i" i Or i g i n a l e n  
ikkun kan forklares ,  m e n  ei g i e n g i v l s  i Overicet te l l en.  U d g .



, D e  misforstaaer mig,  H r .  C a p i t a i n ! — l ) ! t t e r  er en 
Omvei,  en lcrngere Reise."

»Ah! det er netop en kaadan, vi nu have for. H s r ,  
Leach! vecd D u  hcendelsesviis, a t  vi nu gisre en 
til Amerika?"

»De talte om en Kirke, Capi ta in  Truck," afbryd B a 
ronen,  der v a r  bleven temmelig fortrolig med sin Lukaf- 
K am m era t ,  hsfligt.

»Jeg reiste igiennem den S t a t  for et P a r  Aar  siden, 
paa min Vei  fra Providence til New-London paa  en T id ,  
da en ny Vei just va r  anlagt .  D e t  var  en S s n d a g ,  og 
Vognen,  der havde sire Hestes Kraf t ,  maa D e  vide, havde 
endnu aldrig faret paa  en S s n d a g .  Vi  forlove et S t e d ,  
der laae i en ret  Vinkel fra den egentlige Veis  Cours ,  
og der va r  et kort T s r n  i Veien paa  det S t e d .  D a  
vi fik dette L s r n  i S ig t e  saae jeg en Knys  i B o ven-L op
pen af e t T r c e ;  ned gled han, og styrede lige ned ad K i r 
ken til, d»r laae to eller tre Kabellængder lcrngere nede ved 
Veien. Vi  fulgte med en god F a r t ,  og lidt fsrend vi fik 
Kirken tvcers vceltede hele Menigheden u d ,  Ry t te re  og 
In fa n te r i s t e r ,  Prcrsten og D a g d r iv e re ,  Syndere  og Hyk
lere, for a t  see Dampvogne fare forbi.  S a a  det er, 
hvad jeg kalder at  holde Kirkederen aaben om Sendagen.*



Dersom vi ikke havde faaet  en Beskrivelse af den 
samme Begivenhed fra en Ki lde,  der satte Sandheden  af  
Hovedsagen uden for al T v i v l ,  vilde vi have betankt  os 
p a a  at  giengive Eapi ta incns Historie.  Denne ,  tilligemed 
et P a r  lignende Even ty r ,  hvoraf  han digtede nogle, giorde 
at  Cap i t a in en  holdt Selskabet  paa  Skandsen  ved godt 
Lune,  medens Skibet  lob med ti M i le s  F a r t  i en R e t 
n i n g ,  der  afveg saa meget sra den rette Cours .  M e n  
det er i Almindelighed saa stor Lindring for P a s s a g e r e r  
at  faae god V in d ,  a t  F a a  ere tilbsielige til  a t  disputere 
om Fslgcrne .  K la r t  Vei r ,  et rol igt  Sk ib ,  Fornoiclsen af  
a t  kappes med de tumlende Bs lger ,  saavelsom In te res sen  
for J a g t e n  bidrog til a t  sat te  Alle i godt H u m e u r ;  ja  
endog S tcadfas t  Dodge for taredes  mindre as Misundelse,  
Ja lousis  over sine egne Fortjenester og Lyst til  ar rcgiere,  
end s-edvanligt. Uagtet  I n g e n  forestiltes for hinanden 
blev den lille Verden i Sk ibe t  bedre bckiendt med hver
andre paa  denne D a g ,  end Maaneders  sadvanlige O m 
gang i Land vilde have bevirket.

Montauk vedblev a t  vinde f ra  dens F o r f t l g e r  t i l  S o 
lens Nedgang,  da C ap i ta in  Truck igien begyndte at  over- 
veie de rimelige Ti l fa lde,  den kommende N a t  vilde bringe.  
H a n  vidste, a t  hans S k ib  lob ind i Mundingen  af  den 
Biscayis ie  H a v b u g t ,  eller at  det i det mindste hur t ig t



ncermede sig den ,  og han betcenkte, hvorledes han skulde 
komme Vest efter. N a t t e n  saae siet ikke ud til at vilde 
blive mork, thi uagte t  en stor Mcrngde urolige S k y e r  paa 
denne L id  trak tvcrrs over H im len ,  udbredte M aanen et 
S l a g s  Lusmorke i Luften. D a  han taalmodigt havde 
ventet indtil Hundevagten blev kaldet o p ,  formindskede 
han dog S e i l ,  og dreicde Sk ibe t  til en syd-vestlig Cours ,  
i H aab  om uformoerkct at vinde ud fra  Land forinden 
Skummeren vidste af det,  en P l a n ,  som han saa meget 
snarere haabede vilde lykkes, som han i Lisbet af D a g s -  
Seiladsen havde Agter udseilet den saa meget, a t  Under- 
seilene vare i Horizonten forend N atten  kom paa.

Endog de mest Aarvaagne bleve trcette a f  at holde 
V agt ,  og C ap i ta in  Truck blev ubehageligt forstyrret noeste 
Morgen ved den foruroligende E f te r re tn in g ,  a t  S k u m 
meren netop var  ude af Skudvidde, og vandt hu r t ig t  
paa  dem. D a  han kom paa  Dcrkket, fandt h a n ,  a t  
det uimodsigeligt va r  Sandhed .  Begunstiget ved F o r 
andringen i Coursen havde Krydseren stadigt vundet 
paa  Montauk fra  den L id  F o rs te -V ag ten  blev aflost 
og havde virkelig giort Afstanden to tredie Dele 
mindre. D e r  var  intet andet Middel tilbage end at 
giore det gamle Forsog ,  a t  faae Vinden ret Agter ind 
igien og tilsoette alle mulige S e i l .  D a  man veed, at



samme Aarsager have samme Virkninger ,  gav Forssget 
det gamle Resultat. Paqvetten vandt derved, og Corvet-  
ten sakkede langsomt Agter ud. Truck erklærede nu, a t  
han vilde gisre Alvor af det, og han holdt altsaa Skibet 
paa  denne Cours  hele D ag en ,  den fslgende N a t ,  og n i 
sten til Middag den anden D ag ,  idet han varierede Cour- 
sen ubetydeligt efter V inden ,  som han noiagtig holdt saa 
noer Agter ind ,  at Lceseilene kunde trcrkke paa begc,e S i 
der. Den sierde D a g  fik Capitainen en god Middagshvile,  
og blev vis paa  a t  voere paa O por to s  Bredde, mindre 
end een G r a d  fra Land. P a a  denne T id  kunde man fra 
Dcekket see Skum m erens  B o v e n - B r a m  - S e i l ,  der lignede 
en B a a d ,  som holdt sig bestandig i Horizonten. D a  Ca
pitainen havde bestemt sig til a t  lobe i Havn hellere end 
at blive anhold t ,  havde han heldt sig na>r ved Land, for 
a t  benytte sig af sin S t i l l i n g ,  i det Tilfcelde, a t  en eller 
anden Hcrndelse skulde begunstige hans Forfolgere, men nu 
troede han med Sikkerhed a t  kunne holde af til Amerika, 
naar S o len  gik ned.

»D er maa voere gode Oine ombord i den for a t  kunne 
see, hvad vi tage os for paa denne Afstand, n a a r  N atten  
fsrst er kommen paa," sagde han til Leach, der med Lydig
hed og I v e r  udfsrte  alle hans B e fa l inge r ,  „og vi ville 
passe Sieblikket til at flippe vel ud paa  den store S teppe ,



! og saa ville vi see, hvem af  oS der bedst tiender S p o r e t .  
S te m m e r  D e  ikke for at jage paa S tepperne ,  saasnart vi 
komme i Land, S i r  George, for at prove D eres  Lykke 

! med Bestierne, ligesom alle de Andre. F o r  ti Aar siden,
! naar  en Engelskmand kom over til os, var  han bange for 
! a t  blive skalperet paa den slagne Landevei, og nu er han 
! aldrig fornoiet med mindre han sidder paa Skrcevs over 
i Unek^ ! > ! < » , inden de forste fiorten D ages  For-  
! lsb. J e g  bringer hver Som m er en Mcrngde Jcrgere fra 
! London med mig, der netop faae et Skud  paa een eller 
I to graaagtige B io r n e ,  eller paa en Antilope, og komme 
! tilbage Lgien paa den Lid D ru ry la n e -L h e a t r . t  aabnes."

, Vilde oi ikke sikkrere udfore Deres P la n e r  v^d i et 
P a r  Dage a t  lege Ly i Lissabon? J e g  tilstaaer, a t  jeg 
nok gad seet denne S t a d ,  og hvad Havneomkostningerne 
angaae ,  vilde jeg heller betale dem dobbelt, end a t  denne 
stakkels Mand skulde drages fra sin K one ,  og jeg haaber, 
Capita in  Lruck, at j e g ,  hvad denne S a g  angaaer ,  har  

 ̂ udtrykt mig tydeligt nok."
Capitain Truck gav Baronen et hkerteligt Haandtryk, 

! hvilket han altid giorde, naar  dette Tilbud blev gientaget, 
i det han erklcrrcde, a t  hans Medlidenhed giorde ham 

! 2Ere.
, F ryg t  ikke for D a v i s , * sagde han. , Gamle Grab



ttal ikke faae ham denne G a n g ,  lige saa lidt som S l u m 
meren. Hellere end a t  en saadan S k a m  stal vederfares 
os eller ham , vil jeg kaste ham overbord. Denne I g l e  
b a r  »u tvunget os til a t  forlade den gamle V ei ,  og vi 
have kun den sydlige P assage  tilbage, med mindre S y d l .g
Vind bliver den herskende."

Montauk havde virkelig ikke asveget meget fra  en
C ours ,  der een G ang  v a r  meget afholdt af dem, der f a 
rede p a a  London, da Lissabon og N ew -Y ork  ligge i samme 
Bredde P a ra le l ,  og da S trem m ene ,  n a a r  de rettcl.gen be
ny t te s ,  begunstige O verfar ten .  M ontauk havde rigtignok 
holdt sig langt neermere ved Fastlandet, end s-edvanl.gtvar 
Tilfa ldet,  endog for den omtalte P a s sa g e ;  men de saregne 
Omstandigheder ved J a g t e n  havde, som Capitam en forkla
rede for sine Tilherere, ikke tilladt noget Valg .

.D e t  maatte enten vare  enKystrcise eller en Buxeertour
tilbage til  P o r t s m o u th ,  S i r  George," sagde han, .og jeg 
vccd, a t  D e  holder for meget af M ontauk  til  a t  suste
saa snart a t  forlade d e n "

B a ro n e n  indrammede dette og forsikkrede, at han var 
det S k ib s  S a g ,  som han v a r  i, saa hengiven, a t  han 
med Fornsielse hellere vilde opoffre Ivvo  P u n d  end at 
blive indhentet. C ap i tam en  forsikkrede ham, a t  det netop



netop den Folelse, han holdt af, og svoerpaa ,  a t  han var  
af det S l a g s  P a ssa g e re r ,  han havde mest Glade af« 

„ N a a r  man fa t te r  sin Fod paa  Dakket a f  et Sk ib ,  
S i r  George, bor man betragte det som sit Hjem, sin Kirke, 
sin Kone og sine B o r n ,  sine Onkler og T a n te r  og hele 
den evrige Bagage  i Land. D e t  er den rette  Fslelse ril 
a t  stabe S o m a n d .  S e e  n u ,  jeg fa t ter  storre P r i i s  paa  
det korteste S k ibm ands-G arn  ombord i dette S k i b ,  end 
paa M a rse -S k jo d e r  eller Pligt-Ankeret i hvilket som helst 
andet. D e t  er paa  samme M aade ,  man holder mere a f  
sin egen end nogen Andens Finger eller L a a .  J e g  har 
ho r t  sige, at man stal elste sin Naste som sig selv, men 
hvad mig angaaer ,  holder jeg mere af  mit eget Sk ib  
end af  min Nastes, ja meer end af  ham selv, og jeg troer ,  
a t  n a a r  man kiendte S andheden ,  saa betaler min Naste
mig med samme M y n t!  J e g  holder af en L ing ,  fordi den 
er min."

K ort  forend det blev morkt, blev M ontauks S t e r n  dreier 
imod Lissabon, som om den stulde lsbe ind, men idetOLe- 
blik, at den P le t ,  der udpegede Skummerens P l a d s ,  tab
tes af S i g t e  i dcn Disighed, som omgav Horizonten, gav 
Capita in  Truck O rd re  til at vende for V inden, og der 
blev tilsat S e i l  ester den C o u rs ,  de nu styrede, nemlig 
Vest-Syd-Vest.

Hjemrejsen, 3 H. 1



1S4
De fleste af Passagererne vare overmaade nysgierrige 

den n«st° M orgen  efter a t  saae S a g e rn e s  Tilstand a t  v.de, 
og alle Mandfolkene vare paaklcrdte og paa  Dcekke s 
S i-blik , Dagen begyndte a t  b ryd-  frem. Kulmgen havde 
verret frist og stadig hele N a t te n ,  og da ^
veeret lidt opbraste og Boven -eeseil h°vd° v«re t  tl , f ° - .  
moded- C-pita inen og S tyrm ændene,  a t S k .b e t  var  - d 
Mindste hundrede M ile  Vesten for ^  S ted , h° r  d 
»endte. L-eseren kan t-enke sig, hvor ubehageligt d'ss bleve 
stuffcde, da de saae S kum m er-n  Agter uoe, -
va r t ,  a t  hale ester dem lige saa flittigt som den f e .  
forlod- P o r t s m o u th ,  i en Afstand, der var  Udt over 4

^ - t t e  er virkelig en overordentlig Udholdenhed," 
sagde^Paul B lu n t  til  E v a , ved hvis S id e  han stod, da 
man blev Skum m eren  v a e r ,  «og jeg troer,  a t  vor ap '  
rain vilde giorc -el i a t  dreie til og forhore sig om G run-
den dertil." . .

.D e t  skulde jeg ikke h - a b e !- udbrod svende. g
holder af en e sp r i t  so  c o rp s ,  og af . a t  ho e u 
den,"  som H r .  Leach kalder sin egen Besiutnmg. D et 
ikke be ageligt a t  blive saaledes ledsaget rund t  om paa 
Havet,  n a a r  det ikke var  for den In te res ses  S k y l d , som 
?e t  giver T ou ren .  Med Alt det, hvor langt  bedre er rkke



dette, end kiedsommclig Eensomhed, og hvilken Adspredelse 
giver det ikke det eensformige Liv paa Havet!"

»S ynes  D e  d a ,  a t  Havet frembyder et eensformigt 
Skue?"

»Saaledes  har det som oftest forekommet mig, og jeg 
lader det gierne komme an p a a  et F o r jo g ,  da jeg aldrig 
har  mal mer. M en nu frikiender jeg det for den 
S y n d ;  thi In te ressen  for en J a g t ,  i almindeligt godt 
Veir ,  er lige saa stor som for etHeste-Vceddelob, som jeg 
dog holder overordentlig meget af a t  see. Om  det saa er 
H r .  J o h n  Effingham kan han see opromt ud ved den B e 
gejstring, en saadan Scene vcekker."

»Og n a a r  det er T i l fa ld e t ,  er han overmande smuk; 
det er sieldent, a t  man seer et cedlere Aasyn end H r .  Jo h n  
Efsinghams."

»Han har  et crdelt S in d ,  gid han blot selv vidste det," 
svarede E v a  med V arm e;  »der er I n g e n ,  jeg holder saa 
meget a f ,  som ham , n a a r  jeg undtager min Fader ,  som 
Mademoiselle Viefville vilde sige, pour eau8e."

Den unge Mand kunde hele D age  igiennem have lyt
tet til hende; men E va  smilede, hilste med Unde og for
lod Doekket h u r t ig t ,  da hun var sig bevidst at have for- 
ra a d t  nogle af hendes inderligste Folelser for en Person, 
der ikke havde K rav paa  a t  dele dem med hende.

i '



C apita in  Truck, der cergrede sig i sit inderste Hierte,  
aav sig hur t ig t  i F-rrd med a t  anvende det gamle Middel 
mod dette Onde. H a n  holdt af til  p la t ,  tilsatte Se>l, og 
J a g te n s  S k iab n e  beroede endnu engang p a a  S k ibe ts
Egenskaber.

Chefen i Skummeren holdt sikkert ikke as denne Fo ran 
d r in g ;  thi den var  ikke saa snart giort, s trend han helste 
sit F lag og afsyrede en Kanon. M en  man tog ikke videre 
Notice af disse S ig n a le r  end at vise F lag til  Giengmld, 
i det Capitainen og Styrmændene bestioeftigede sig med 
a t  maale og peile CorvettenS Afstand og Dircction. Ester  
ti M inu t te rs  Forlob saae de, a t  de vandt,  tyve M inu t te r  
ester vandt de endnu m e re ; og efter en T im es Forlyd v a r
den vel Agter  ude.

S t r id e n  vedvarede den nceste D a g .  Det var  en >e 
sommelig S e i l a d s ;  thi der blev ikke r s r t  en Ende ombord 
i M on tauk ,  da Vinden vedblev a t  vcere frist og stadig. 
Corvetten giorde mange S i g n a l e r ,  der alle tilkiendegave 
det S n s te  a t  tale med M on tauk ;  men Capita in  Truck er
klærede, a t  han var  for erfaren S sm a n d  til  a t  lade sig 
sange paa den M a a d e ,  og a t  han havde alt f ° r  meget 
Hastvcerk til a t  standse og passiare p a a  Veren. „Vattel  
havde ikke foreskrevet saadanne Hsfligheds-Love for F reds
t id .  J e g  er ikke i den Calegoric.-

I



E fte r  hvad der tidligere er fortalt ,  kan man slutte sig 
t i l  Resultatet.  D e  to Skibe holdt for Vinden indtil 
Skummeren igien var  langt Agter ude, og Capita in  Trucks 
Observation sagde ham, a t  han var  saa sydligt som Azo
rerne.  Han havde besluttet a t  soge Ly ved en as disse 
O e r ,  dersom Omstændighederne ikke begunstigede h a m ; thi 
det kunde ikke gaae an a t  gaae sydligere, med mindre han 
va r  aldeles ned t  dertil. E f te r  a t  have beregnet sin Af
stand den siette D a g s  Aften, fandt han ,  a t  han kunde 
naae en Ankerplads ved Pico, forend Corvetten vilde kunne
indhente ham, om han end blev nodt til a t  dreie sit Skib 
ti l  Vinden igien.

Men Forsynet havde besluttet anderledes. Henimod 
M id n a t  ophorte Kulingen ncesten aldeles, blev ustadig, og, 
da det dagedes, meldte den vagthavende S ty r m a n d ,  a t  
den va r  F o r  ind. D e t  forfølgende S k ib  va r  heldigviis 
en d n u ,  skiont det var stille, saa ag te r l ig t  og i L<r, saa 
a t  de ikke vare udsatte for den F a r e ,  a t  blive tagne af 
dets F a r to ie r ,  og der var T id  til  a t  giore de fornodne 
Forberedelser for a t  tage imod en anden Vind. Alle Tegn 
vare for Haanden til, a t  en saadan Forandring  snart vilde finde 
S te d ,  da Luften klarede op i Nord-Vest,  der er den S id e ,  
hvorfra  S to rm enes  Genius helst udover sin M a g t .



Tiende Capitel.
Zcg kommer med end mere Kraft.
H v o  kalder mig ta u s ?  J eg  har m ange  T oner  —  
Forunderlige  S u k  igiennem forte S k y  fig trirnge.
I  S t o r m e n s  F a v n ta g  baarne. rUrS. HemanS.

F o re n d  S to r m e  reise sig paa  Havet, seer man hypp ig t  
Tegn og V a r s l e r ,  hvis ophsiede Charakteer Phantasten 
neppe er istand t i l  a t  fatte. Den Kuling, der nu havde 
hersket i en Uge, blev fulgt af lette ustadige B la f ,  som 
om disse svagere Vinde, der vidste, at Luftens stærkere 
M a g te r  rustede s ig , lobe frem og tilbage sor a t  sege Ly. 
Skyerne  fore ligeledes omkring i uregelmæssige Hvirvler ,  
hvoraf mange af  de tungeste og sorteste dalede saa langt 
ned mod Horizonten, a t  de syntes a t  soette dem paa  H a 
vet for a t  soge Hvile. M en Havet selv va r  unaturligt 
o p ro r t ,  Bolgerne ,  der ikke lomgere fulgte paa  hverandre 
i regelmæssige V o v e r ,  hoevede deres Nakker liig fyrige 
G angere ,  der pludselig stoppes i deres vilde F a r t .  D e t  
evig bevoegede Havs scedvanlige Orden tabte sig i en (hao- 
tisk Tumlen af Elementerne, da Bolgerne reiste sig i Vei- 
r e t ,  uden O r d e n ,  og hyppig t  uden nogen synlig Aarsag. 
Dette va r  Virkningen af S trom ningerne  og as de Vinde, 
der tilforn havde hersket. M id t  i denne rædselsfulde Scene



var Luftens frygtelige S t i lhed  ikke det mindst truende 
Varsel.  Endog S k ib e t ,  der va r  i S i g t e ,  tiente til at 
forsge Indtrykket  af den omgstelige Forventning z thi og- 
saa det havde bierget de fleste af dets S e i l  og syntes a t  
have tabt  den In s t in c t ,  der nylig havde ledet det hen ad 
den sporlsse V a n d s rk ,  og rullede ncrsten h ia lpe lss  i de 
uregelmæssige S s e r .  Dog var  det cn skisn og ophsiet 
Gienstand a t  skue, og maaftee endnu skannere i dette 
Llieblik end i noget an d e t ;  thi dets umaadelig lange og 
nsgne Roeer, dets vel forstaltede Master og Maskinens 
kunstige og indviklede Takkelage gav det nogen Lighed 
med en muskelstoerk og koempemoessig G lad ia to r ,  der skrider 
frem og tilbage paa  Kamppladsen, ventende paa  den forc- 
ftaaende Dyst.

»Det er et ophsiet  S y n , "  sagde E v a ,  der trykkede 
sig til sin Faders  A rm , og betragtede Scenen med lige 
saa megen Beundring som A §refryg t;  »en hsltidsfuld Aa- 
benbaring af N aturens  S t o r h e d !"

»Uagtet jeg er vant til S s e n , "  svarede B lun t ,  »har 
jeg kun to Gange f s r  vceret Vidne til disse ildevarslende 
Forandringer,  og jeg troer, denne er den frygteligste."

»Fulgte der S to rm e  paa  de andre?" spurgte den ceng- 
stelige Fader .



„Den Ene gik forud for en rcrdsom S t o r m ;  men den 
Anden gik os fo rb i ,  som en Ulykke, vi see ncrrved, men
for hvis Virkninger vi gaae frie."

„Jeg veed ikke, om jeg vilde snfle, a t  dette blev T i l 
faldet nu," svarede E va ,  „thi der hersker saa megen S t o r 
hed i dette S y n  af  H a v e t ,  der endnu ikke er opvakt, a t  
jeg havde Lyst til at see det i dets Vrede."

„Vi ere ikke paa Orkansbredden eller i Orkanstiden," 
svarede den unge M and , „og vi have rimeligviis ikke An
det end en alvorlig haard  Kuling i V en te ,  der i det 
Mindste kan hicelpe os t i l  a t  blive befriede for den ked 
sommelige Forfolger."

„Ikke engang det vilde jeg onfle, forudsat, a t  han vil 
lade os fortscette Vceddelsbet ad den rette Vei. E t  Vcrd- 
deleb over Atlanterhavet vilde vcrre underholdende for 
Sieblikket, mine H e r r e r ,  og vilde give os Noget a t  tale 
om i Fremtiden."

„Jeg  gad vidst, om det var  muligt!"  udraabte S h a r p  
„det vilde i Sandhed  vcrre en Begivenhed, der var  vcrrd
at fortcelle en kommende Slcrgt!"

„D er  er liden Sandsynlighed f o r ,  a t  vi flulle blive 
Vidne til en saadan Heltebedrift,"  bemcrrkede H r .  B lu n t ,  
„thi S to r m e  have samme adsplittende Virkning p a a  dem, 
der folges ad paa  H ave ts  Veie, som huslige S to rm e  have paa



dem, der i Land vandre Livets Vei med hverandre. D e r  
er I n t e t  vanskeligere, end a t  holde Skibe og Flaader i 
S ig te  af hverandre i meget haard t  Veir, med mindre de, 
der seile bedst, ville rette  sig ester de mindre velseilende."

» Jeg  veed ikke, hvem der i dette Tilscelde seiler bedst; 
thi vor Forsslger er os lige saa overlegen i visse Tilscelde, 
som vi ham i andre. Dersom vor cerlige C apita in  vilde 
rette sig efter den ,  vilde det see galt ud med ham og os."

Truck passerede dem netop i dette Aieblik og hvrte 
sit N avn  i Forening med O rde t  cerlig, f ra  E v a s  M u n d ;  
men Resten gik tabt for ham.

»Jeg takker for Complimenten, min kioere unge Dame," 
sagde h a n ;  ,,og jeg vilde enske', at jeg kunde sormaae 
Capita in  paa hans brittiske Majestcets Corvet
Skummeren til at vcrre af samme M en ing .  D et  er kun, 
ordi han ikke vil troe, at jeg er cerlig, hvad Tobakken 

angaaer ,  a t  han har jager Montauk her ned paa den 
spanske Kyst, hvor den Mester, som byggede den, ikke en
gang vilde gienkiende den: saa unatur l ig t  og upassende er 
det, at see en Londoner-Paquet saa langr ude af Coursen. 
J e g  maa nu giore mig dobbelt Flid for a t  saae den gode 
Skude  hiem igien."

,O g  hvoraf kommer denne soerdeles Vanskelighed, H r .  
C a p i t a in ?" spurgte E v a  smilende, da hun morede sig over



ro2
hans L a lem aader ,  „er det ikke lige saa let a t  gaae fra 
eet S te d  af H avet  som fra et andet?"

.Lige let! Gud velsigne Dem, min kicere M issE ff ing -  
ham. De har  aldrig giort et saa urimeligt S p o rg s m a a l  
i Deres Liv. L ro e r  De d a ,  a t  det er lige saa let, nu, 
a t  gaae fra London til New-Pork, som fra N e w 'P o rk  til 
London?"

„Jeg er saa uvidende, a t  jeg ikke veed bedre Besked; 
men tager  jeg da Feil?  rhi jeg indseer endnu ikke, hvor
for det ikke skulde vcere lige let."

»Bare fordi det er op ad Bakke. Hvad vor S ti l l ing  
her osten for Azorerne an g a ae r ,  er Vanskeligheden snart 
forklaret. Ved at kicele for det, har jeg faaet dette gode 
gamle Skib  saaledes dresseret, at det kiender hver Lomme 
af den nordlige P a s sa g e ,  og jeg maa nu klore det om ad 
en ny V e i ,  hvor det vil tee sig fom en sky Heft, der ftal 
ind af en ny S ta ld d o r .  M a n  kunde ligesaa let falde paa, 
a t  vilde drive et S v i in  fra sin S t i ,  som paa a t  faae et 
S k ib  ud af det gamle S p o r . "

„Vi haabe,  De kan gisre det og meget mere, n a a r  
det behoves. M en hvortil ville disse slemme Varsler lede? 
T ro e r  D e ,  at vi faae en S t o r m ,  eller kan man antage, 
at disse hoitidelige Trudsler kunne ansees fom et intetsi
gende N atu rens  S p r o g ? "



„Det ville vi faae a t  vide, i Lsbet af D a g e n ,  M iss 
Effkngham; men N atu ren  t ru e r  sieldent paa S k r s m t .  
D e r  er I n t e t  vanskeligere at studere, eller hvortil der be- 
hsves  noiagtigere B l ik ,  end til  a t  kiende disse Vindenes 
Tegn."

»Jeg er fuldkomment overbeviist derom, H r .  Capi-  
t a in ;  thi de kaldes de „usynlige Vinde," erindrer De, og 
vor bedste Autoritet  siger om dem , a t  de ere udenfor 
Grcendsen af Menneskets Kundskab: „at vi kunne hsre 
Vindens Lyd, men kunne ikke sige, hvorfra  den kommer, 
eller hvorhen den gaaer."

„Jeg erindrer ikke den Forfa t te r ,  De mener, min kicrre 
Miss E fs ingham ,"  svarede Capitain Truck i al Uskyldig
hed; „men det har  vceret en fornuftig M a n d ;  thi jeg 
troer, at Vattel aldrig har  vovet sig i Kast med Vinden. 
D e r  gives Mennesker, der t ro e ,  a t  Vindene ere sorud- 
sagte i Almanakken; men efter min Formening er det sik- 
krere at stole paa en to til tre Aars  gammel Rheumatisme. 
En god, solid, gammeldags G ig t  — jeg taler ikke om 
deres nymodens S y g d o m m e ,  som Cholera-M orbus eller 
animalsk Magnetisme — men en god gammeldags Rheu- 
matisme, saadan som Folk pleiede at have, da jeg var 
en D re n g ,  er lige saa sikkert et B a r o m e te r ,  som det, 
der nu hcenger inde i Ruffet, ikke to Favne fra  det S te d ,



vi her staae. J e g  havde engang en Rheumatisme, som jeg 
satte megen Lid t i l ;  thi den lod mig lige saa sikkert vide, 
naar  jeg kunde vente sstlig V ind ,  som noget In s t rum en t ,  
jeg nogensinde har  havt til  S § e s .  J e g  t roer  aldrig jeg 
ha r  forta lt  dem Historien om Jockeyen fra Connecticut, 
og, da vi ikke have andet a t  bestille end a t  vente paa ,  a t  
Deiret ftal  tage en Bestemmelse — "

,V eire t  tage en Bestemmelse!" udraabte E v a ,  ider 
hun frygtsom betragtede Havets, Himlens og den beklemte 
og vrede Lufts sublime og rædselsfulde S to r h e d ;  »kan der 
da voere T viv l  om den?"

»Gud velsigne dem, min kioere unge Dame, V eire t  er 
ofte lige saa tvivlsomt, ubestemt og vanskelig a t  giore t i l 
pas ,  som en gammel P ige ,  der faaer flere pludselige E r 
klæringer paa een D a g ,  as en Enkemand med Li B s r n ,  
en Fuldmægtig med eet B a r n  og Prusten i S o g n e t .  J o  
vist tvivlsom! J e g  har  seet Veire t  forblive i denne velta
lende Skikkelse en heel D a g .  H r .  Dogde vilde sige, a t  
det betoenker sig p a a ,  hvad Vei Vinden burde blcese for 
a t  va?re popu la i r ;  da vi altsaa ikke have noget bedre at 
g i§ re ,  M iss  Effingham, vil jeg fortcrlle Dem en Historie 
om min Nabo Jockeyen. A t brase Rceerne saa lcenge der 
ingen Vind er, er ligesom a t  spille paa  en J s d e - H a r p e  i 
en Lam bourin-Concert ."



Præmisserne, som Vattel siger, min kioere M iss Esfing^ 
ham?"

E v a s  Blik  var endnu stedse fcrstet paa  Himlens m a
jestætiske og ildevarslende Udseende; men hun svarede hsf- 
l ig t :

»De sendte vel B ud  til en Boutik og kisbte en 
P r sv e ."

»Aldeles ikke; de vare for kloge til det,  da enhver 
S ly n g e l  af en Urtekræmmer kunde snyde dem. D a  S e n 
sationen havde skudt lidt over S ta v n e n ,  oprettede de et 
L h e e -S e l sk a b ,  med Prcrstens Kone til  Proesidentinde, og 
hendes celdste D a t t e r  til S e c re ta i r .  Saa ledes  bare de stg 
ad indtil Mcendene blcve smittede, og P lanen blev sat i 
Vcrrk at sende et Sk ib  til China efter en P r s v e  af det 
S l a g s ,  de saftede."

»China!" udraabte E v a ,  der nu begyndte a t  see paa
Capitainen.

^ J a  vel ,  C h in a ;  det ligger omtrent der henne, veed 
D e ,  der omme paa  den anden S id e  af Jo rden .  Og 
hvem andre ftulde de vel vcrlge til dette A§rinde, end 
gamle Jo e  Bunck. Den gamle M and  havde vcerct saa ofte 
til Lierne i Vestindien og t i lbage ,  uden a t  kiende det 
mindste til N avigation ,  at  de troede, han va r  M and



for dem, da det ikke oar r im e l ig t ,  a t  han vilde gaae hen 
a t  forlise."

»Man skulde netop r roe ,  han maatte forlise," bemcer- 
kede H r .  Efsingham, medens Capitainen toendte en C ig a r ;  
thi han v i l d e  ryge og giorde det ogsaa i ethvert Selskab, 
naa r  det kun ikke var  i Cahytten, uagtet han altid tilbod 
a t  holde op, dersom der va r  Nogen, som ikke kunde taale 
Lobakslugten.

»Han! H r .  Efsingham? nei, han klarede sig lige saa 
godt i det indiske H a v ,  som han vilde klare sig her ;  thi 
han vidste lige megen Besked overalt. N u, J o e  udrustede 
B riggen ,  de syv Dallies  hed d e n ; thi De maa vide, vi havde 
syv D am er i B yen ,  der hede D ally ,  og hver af dem pleiede 
a t  sende et F e l  eller en K a lv ,  eller saadan en siin A r t i 
kel med J o e  til Vestindien, hver G ang han gik; han 
taklede altsaa de syv D al l ie s  t i l ,  heiste sine D olla rs  om
bord og satte S e i l  til. D et  sidste, man saae og herte 
fra den gamle M and  va r  tvcrrs for M on tauk ,  hvem den 
var truffet p a a ,  efter at vi havde vceret to Dage til 
S s e s  fra  N ew -Pork ,  Coursen S y d -O s t  paa  Compasset."

»Jeg formoder," bemcerkede J o h n  Efsingham, der be
gyndte a t  blive opmcerksom ved S lu tn ingen  af Historien, 
»at M adam  Bunck maa have voeret meget urolig i al den 
L id?"



»Hun! hun holdt sig t i lB o h e a ,  L H aab  om, a t  S o u -  
chongen vilde arrivere forend Jo d e rn es  Emancipation .  Den 
kom ogsaa, efter 8 Maaneders  Forlob, og det var en hel
dig Speculation for alle Vedkommende. Gamle J o e  er
hvervede sig et ftort N avn  paa  Floden for denne B edr if t ,  
fkiont In g e n  vidste, hvorledes han kom til China og 
hvorledes han kom tilbage igienz eller, i lang T id ,  hvor
ledes han havde faaet den uhyre store, tunge S o lv -L hee-  
potte, som han bragte med sig tilbage."

„En Solv-Theepotte?"
„Netop saadan en. Endelig fik man Sandheden a t  

v ide ;  thi hos os er det ikke let a t  holde den skiult. Forst 
forsogte man at udsporge J o e ;  men han lod dem gicette. 
Folk begyndte derpaa at tale om det, og endelig hvidskede, 
man overalt ,  a t  den Gamle havde ftiaalet Lheepotten. 
Dette bevcrgede ham til  a t  komme ud med S p r o g e t ;  th i  
det gik saa v id t ,  at S a g e n  blev omtalt i Sogne-M ode t .  
D er  va r  ikke T a le  om Lovens Anvendelse, da der ikke var 
noget B e v i i s ;  men Forsamlingen var  ikke saa noieseende, 
da R yg te t  i det mindste existerede."

„Og hvad blev Resultatet?" spurgte Jo h n  Effingham. 
„Jeg  formoder, a t  S o g n e t  tog Lheepotten og gav J o e  
Bakken?"

„De er lige saa langt fra Sandheden, som vi ere fra



Coursen! Sandheden er den. De syv Dallles  laa iblandt 
alle de andre til Ankers, neden for C an ton ,  med et Veir 
saa smukt som unge P ige r  kunne onste sig i M a i  M a a -  
ned, da han begyndte a t  tage sine Rceer til Dcrks, stryge 
sine Stcrnger  og fsre alle sine Vare-Ankere ud. Han gik 
endog saa v id t ,  ar  han giorde to Kabbeltouge fast i en 
^zunke, der laa paa G rund  lidt foran for ham. Dette 
bragte Capitaincrne til at tale om ham, og Nogle kom om
bord for a t  sporge ham , hvorfor han iagttog disse F o r 
sigtighedsregler. J o e  sagde dem, a t  han giorde sig klar 
til a t  tage imod Typhonen ;  men da de spurgte ham 
hvad G rund han havde til a t  vente T yphoncn ,  saae J o e  
hsitidelig ud, rystede paa Hovedet og sagde, a t  han havde 
Grunde nok; men dem kunde han ikke sige. Havde han 
forklaret sig, vilde man have leet af  ham ; men S y n e t  af 
en gammel g raahaare t  M a n d ,  som havde fa re t  40 Aar 
o g n u  tog saa alvorlige Forholdsregler, bragte  de Andre til 
a t  fslge hans Exempel; thi Skibe sslge hverandres B e 
vægelser ligesom F a a r  igiennem et H ul  i Hegnet. N u , 
samme N a t  kom Typhoncn for A lvor,  og det bloeste saa 
haardt,  a t  J o e  sagde, a t  man kunde see Husene i M a a -  
nen, da al Luften var blwst bort."

»Men i hvad Forbindelse staaer det med Lheepotten, 
C ap ita in  Truck?"

H ie n r r e l s e n ,  3 H .  2



. S o m  Legeme med S ' « l .  C ap i ta ine rne ,  der vare i 
H avnen ,  bleve saa henrykte over J o e s  S p a a d o m ,  a t  de 
forenede sig °g forcerede ham Theepotten som et Bc- 
v iis  p a a  deres Taknemmelighed og Agtelse. H an  var  
blevet populair  iblandt dem, H r .  D o d g e ,  og det va r
M aaden ,  de viste det paa."

. M e n ,  maa jeg spsrge D e m ,  hvoraf vidste h a n ,  at
S to rm e n  vilde komme?" spurgte E v a ,  hvis N y s g e r r i g 
hed. imod hendes Villie . var  blcven vakt. „H ans Forud- 
forkrndelse kunde dog ikke have va re t  overnaturlig."

' I n g e n  kan vide de t ,  thi han var prcsbyteriansk af 
Construetion, som vi kalde det- stak dybt og rummede en 
stor Deel. Sandheden blev forst opdaget 20 A ar  efter, 
da den gamle F y r  blev en reen Krobling af  G ig t ,  Alder
dom og S o e n s  Moisommeligheder. D a  han engang havde 
et Anfald af den forste Sygdom , og den menneskelige N a 
tur  ikke-langere formaaede at gisre M odstand, skreg han 
tre G ange: .en T yphon!  en Typhon! en Typhon!"  og 
Hemmeligheden v a r  aabenbaret.  V i  fik rigtignok en dyg
tig N o r d - O s t - S t o r m  den »aste D a g ,  men gamle ^oe 
vandt ingen Popu la r i te t  den G an g .  Og nu, mine H errer  
og D a m e r ,  naa r  De komme til Amerika, kan D e  sige, at 
D e  have h o r t  Historien om Jo e  Bunck og hans  Theepotle.-



H erpaa  tog Capita in  Truck to ,  tre dygtige D r a g  af 
sin C ig a r ,  saae til Veirs  og lod R ogen  gaae ud i en 
S t r o m ,  indtil  den forsvandt, medens han vedblev a t  holde 
sit Hoved i den samme ubeqvemme S t i l l in g .  C ap i ta i -  
nens Blik, saaledes ufravendt fcrstet paa  Noget til VeirS, 
drog alle de Andres S in e  i samme R e tn in g ,  og i Lobet 
a f  et P a r  Secunder stirrede Alle den samme Vei, skiont 
I n g e n  uden han vidste Aarsagen.

»Kald alle M and  op ,  Leach," udraabte  Capitainen 
omsider, og E v a  lagde Moerke til ,  a t  han  kastede C igaren  
b o r t ,  skiondt den na>sten va r  heel,  hvilket, hun troede, 
va r  Tegn til, a t  han giorde sig bered til  a t  commandere.

Folkene vare hurt ig t  paa deres P os te r ,  og de be
stræbte sig for a t  dreie S k ib e ts  S t a v n  mod S y d ,  fliondt 
det frygtelige S t i l le  giorde Manoeuvren vanskelig; ende
lig lykkedes det ved a t  benytte de flygtige S tram n in g e r ,  
der lignede S u k  i Luften. Folkene bleve derefter sendte 
paa Rceerne for a t  beslaae alle S e i len e ,  undtagen de tre 
Moersseil og Fokken, da de Fleste kun vare opgivne for 
at vente paa  Resultatet. Alle de ,  der for havde vceret 
til  S o e s ,  saae L disse Forberedelser B ev i is  for, a t  C a -  
p i ta in  Truck ventede, a t  Forandringen vilde blive pludse
lig og h a a r d ;  alligevel haabede de, da han ikke fo rraa-  
dede nogen Uro, a t  Forsigtighed alene bevirkede disse For-

2 '



holdSregler. H r .  Effingham kunde alligevel ikke undlade 
at spsrge h a m ,  om der for Oieblikket var  nogen G rund  
til a t  tage de Forholdsregler ,  der u d a r t e s  med saa me
gen Virksomhed, stisndt uden Overilelse.

„Det er ingen S a g ,  der vedkommer Gigten," svarede 
Capitainen m untert ;  „thi see her, min gode Herre ,  og De, 
min kicrre, unge Dame." Dette va r  et S l a g s  faderlig 
Fortro lighed, som den vcerdige S k ip p e r ,  paa G rund  af 
sin S t i l l i n g ,  troede sig berettiget til a t  vise imod alle 
ugifte qvkndelige Passagerer ,  saa meget snarere ,  som han 
var en Pebersvend paa henved de tredsindstyve. „S ee r  
De, min klirre, unge D am e, og De ogsaa, Mamselle; thi 
De forstaaer Dem p a a  S k y e rn e ,  stalde jeg t ro e ,  om de 
end ikke cre franske; feer De ikke, hvorledes disse sort- 
agtige S ly n g le r  stikke Hovederne sammen? og, det to r  jeg 
svare for, udruge nedrige P la n e r  paa deres Maneer."

„Skyerne tumle sig og rulle rigtignok over hverandre," 
svarede E v a ,  der forbausedes over Skisnheden af deres 
vilde E vo lu t ione r ,  „og de fremstille et h e r l ig t ,  stisnt 
f ryg te l ig t ,  M a le r i  for vort B l ik ;  men dersom der skulde 
vcrre noget hemmeligt Varsel i deres luftige F lug t ,  for
staaer jeg ikke r ig t ig t  Betydningen deraf.«

„De har ingen G i g t ,  min unge Dame,« sagde Capi
tainen spsgende; „De er alt for u n g ,  imuk og nymodens



t i l  a t  have denne gammeldags Sygdom . M en paa een 
Categori  kan D e stole, og den e r ,  a t  I n t e t  i N a tu re n  
udruger P la n e r  uden Hensigt."

»Men jeg troer ikke, a t  Dunster, der hvirvle, sig rundt 
i Luftstrømninger ere Sammensværgelser,"  svarede E v a  
leende, »skkont det vel kan vcere en Categori."

»Kanskee ikke — hvem veed det dog ;  thi man kan 
lige sa-a godt antage, at T ing  forstaae hverandre ,  som at 
Heste og Hunde giore det. Vi vide intet.dero.m, og vi 
bor derfor ikke domme derom. Dersom Folk kun Lalede 
om det, de forstode sig paa ,  kunde man udstryge de halve 
O rd  af  Ordbogerne. M e n ,  som jeg sagde, disse Skyer ,  
som D e seer, samle sig og giore sig scerdige til a t  fare 
frem, da de ikke ville see sig istand til a t  blive her meget 
lamgere."

»Og hvad vil tvinge dem til a t  forsvinde?"
»Bil De giore mig den Tieneste, a t  see der hen imod 

Nord-Vest. D e  opdager der en A ab n in g ,  der seer ud 
som en siddende Love; ikke S a n d t? "

»Der er rigtig nok en k la r ,  skinnende S t r ib e  langs 
Kanten  a f  Havet, som ganske nylig er kommet til  S y n e ;  
er det Tegn til, a t  Vinden kommer fra  den K ant?"

»Lige saa Lydeligt, min kicrre, unge Dame, som at De



ved a t  aabne D eres  Vindue giver tilkiende, a t  De vil 
stikke Hovedet ud af det."

»Det er noget,  som en velopdragen ung P ige  meget 
sieldent gipr," bemcerkede Mademoiselle V iefv il le ,  »og a l 
drig i en B y ."

»Ikke? N u  ve l ,  i vor B y  ved Floden ere Damernes 
Hoveder den halve D a g  ude af Vinduerne. M en  jeg g is r  
ikke Fordring  paa a t  forstaae mig p a a ,  om fligt er spm- 
meligt eller ikke; det tpr  jeg imidlertid vove at sige, at jeg for- 
staaer mig re t  godt paa ,  hvad Vinden har  i S in d e ,  naa r  
den aabner sine Skodder.  Denne Aabning i N o rd -V e s t  
er et sikkert Tegn  p a a ,  a t  der kommer Noget ud af V in
duet, hvad enten det er ssmmeligt eller ei."

»M en,"  tilfpiede E v a ,  »de S k y e r ,  der ere over os, 
og de, der ere lomgere mod S y d ,  synes at ile imod den 
klare Aabning, H r .  Cap ita in ,  istedetfor at gaae fra  den."

»Det er ganske n a tu r l ig t ,  mine H erre r ,  aldeles n a tu r 
l ig t ,  mine D am er .  N a a r  et Menneske har fuldkomment 
bestemt sig til a t  retirere, praler han mest, og eet S k n d t  
frem lover ofte to tilbage. M a n  seer ofte S to rm fug len  
styre efter et Sk ib ,  som om den havde i S inde  at komme 
ombord; men den passer godt paa a t  loegge R ore t  i Loe, 
fprend den er rigtig inde i Takkelagen. —  S a a d a n  er det 
med Skyerne  og enhver anden T in g  i N a tu re n .  Vattet



Ager, a t  man kan lade som om man vilde s laaes ,  naar  
det stulde beheves, men a t  en N eu tra l  ikke kan affyre en 
Kanon uden imod S o ro v e re .  Disse Skyer  holde nu gode 
M in e r ;  men om saa M inu t te r  vil D e  see dem fare om 
som S t .  P a u lu s  giorde i forrige T ider ."

» S t .  P au luS ,  C ap i ta in  Truck!"
» J a  vel, min kicrre, unge D a m e ;  hoire om."
Uagtet E v a  blev vred — thi hun yndede ikke disse 

nautiske Udtryk —  kunde hun dog ikke holde sig f ra  a t  
smile hemmeligt over de forunderlige Sam m enlign inger ,  
der saa ofte forefaldt i C ap i ta inens  S a m ta le r .  H a n s  
S in d  var  en forunderlig B land ing  af  en tidlig religies 
O pdragelse ,  r e l ig ie s ,  i det Mindste med Hensyn til  det 
U dvortes ,  I a g t tag e lsen  af  de ydre Former og megen 
verdslig E r fa r in g ,  og han optog af dette Kundskabs F o r -  
r a a d ,  som han selv sagde det, .ligesom S a u n d e r s ,  H ov
mesteren, ftak S m e r  af  F ierd ingen ,  eller d e r f r a ,  hvor 
det ferst v a r  kommet."

H ans Forudsigelse med Hensyn til  Skyerne  viste sig a t  vcrre 
r i g t i g ;  thi en halv T ime va r  ikke forleden, serend man saae 
dem ,stavle af Veien for N o rd -V es ten  ligesom F a a r  for  
Hundene," som Capita inen  udtrykte sig. Horizonten op
klaredes med en ncrften overna turl ig  H u r t ig h e d ,  o g ,  i en 
forbausende kort T id  forsvandt hver S k y  og Skygge af



den truende Vold, der havde vceret beftyggct af merke og 
frygtelige Dunster, med Undtagelse af nogle enkelte, hvide, 
kilesormige S to t t e r ,  der vare samlede i Nord, og lignede 
et Batceri ,  der affyrer sit Artilleri over en skæbnesvanger 
K.ampplads.

Vindens Ankomst til Sk ibe t  bemcerkedes ved en K na
gen i Rcrerne, idet de faldt i deres rette S t i l l in g e r ,  og 
det store S k rog  begyndte da a t  skyde V andet til S id e  og 
a t  komme under Commando. D e t  forste Vindstsd va r  a l 
deles ikke haardtz  men da Capitainen besluttede a t  bringe 
sit S k ib  saa noer den rette C o u r s ,  som denne Vind vilde 
tillade, saoe han dog snart, at han havde saa meget S e i l  
t i l ,  som det kunde boere. E f te r  20 M inu t te rs  Forlob 
havde han eet Reb i Mcersseilene, og en halv Lime efter 
tog han det andet Reb ind.

P a a  denne L id  var  Opmærksomheden henvendt paa  
Skummeren. D ens  forrige Overlegenhed var  nu a t te r  
eiensynlig, og man giorde Beregninger  med Hensyn til 
Muligheden af a t  undgaae den, naa r  man blev lcrngere 
ved a t  staae den samme Cours .  Capitainen havde haabet, 
at M ontauks  storre Sk rog  over Vandet vilde vcere ham 
til  Fordeel,  n a a r  de vare under klodsrebede Mcrrsseil, 
hvilket han forudsaae vilde blive Lilfcrldet; men han blev 
snart nedt til ogsaa a t  opgive dette H aab .  H an  havde



besluttet ikke a t  gaae sydligere, da det vilde fore ham alt 
for langt bo r t ,  og, tilsidst tog han den Beslu tn ing , at 
staae imod Verne ',  der vare lige i hans C o u r s ,  og at 
ankre i en neutral H a v n ,  dersom han blev for haardt  
forfulgt.

»Han kan ikke naae os forend M id n a t ,  Leach," sagde 
han slutteligen til S ty r m a n d e n ,  »og paa den Tid. vil 
S to rm e n  vcrre paa  sit Hoieste, dersom vi faae en S to r m ,  
og Fyren v i ld a  ikke gierne scrtte sine F a r to ie r  ud. I m i d 
lertid drive vi ind imod Azorerne, og det vilde slet ikke 
vcrre u n a tu r l ig t ,  om jeg da kunde spille ham et P u d s .  
Hvad den T ing  an g a ae r ,  at give Monrauk til Offer paa  
Tobakkens Alter, som den gamle Klokker Hourglass pleiede 
at sige i sine B onner ,  det er cn C a te g o r i ,  der maa und- 
gaaes ved hvilken som helst Catastrophe, undtagen evig For-  
dommelse."



Lttevle Capitel.
Tilbed mig, v J o r d !  J e g  er den hoitidsfulde N a t .  J e g  udgyder  

min usikkre S e n m r i n g  over det siumrende L o v .  eprorer Himlen og  
vakker S t o r m e n ,  der fremkalder M in d e r ,  G ru b len  og A n ger .

N lrs. HemanS.

D e t  er ikke vor Hensigt for Sicblikket a t  beskrive et a f  
H av e ts  Vidundere, men en almindelig, skiondt stoerk S t o r m .  
E t  af de forste T egn  p a a  dens S ty rk e  v a r ,  a t  P a s s a 
gererne forlede D-ekkel, i det den ene efter den anden 
lukkede sig inde i sit Lukaf med Undtagelse af Jo h n  E f- 
fingham og P a u l  B lu n t .  Begge disse H errer  havde, som 
det viste stg, g iort  saa mange S s r e i s e r ,  og vare  blevne 
saa fortrolige med S k ib e ,  a t  S s sy g e  og Angst vare lige 
uvirksomme paa  deres Legeme og Sioel.

D e  stakkels Lastpassagcrer vare ikke Undtagelser; men 
de krybe i Loe i deres Huller, idet de for Bieblikket hier- 
telig fortryde,  a t  de havde trodset Havets  Ubehagelighe
der og F a re r .  D a v is  blide Kone vilde nu  gierne have 
vendt tilbage og udsat sig for sin Onkels H arm e;  og
Leach, der gik over denne voemmelige Skueplads for a t  see ef
ter  om Alt  v a r  i Orden, beskrev Brudgommens S t i l l in g  saa 
ynkelig, a t  —  .H r . G ra b  vilde ikke plage ham for en



Skill ing,  dersom han saae ham i hans ncervcrrende sørge
lige Tilstand."

Capita in  Truck loe hierteligt over denne S k i ld r in g ;  
thi han havde omtrent lige saa megen Medlidenhed for 
almindelige Sssygdom s-T ilfc r lde ,  som en Kattekilling har 
for Dødsangsten hos den fsrste M u u s ,  den fanger ,  og 
hvis fortrinligste Gloede er at lege med den istedetsor at 
spise den.

»Det har  han godt a f ,  Leach, fordi han har giftet 
sig; og pas  vel p a a ,  a t  D u  ikke ved Leilighed forfalder 
til samme Daarlighed,"  sagde han med en veltilfreds M ine, 
imedens han sammenlignede nogle C iga re r ,  som han holdt 
i H aanden ,  med hverandre ,  i T v iv l  om, hvilken af disse 
vellugtende Ruller  han skulde tage i M unden .  »N aar  
man bliver gift, H r .  B lu n t ,  bliver man gierne Offer for 
S s s y g e ,  og der er I n t e t  le t te re ,  end a t  scette B ugpom - 
perne i Bevcegelse paa  en B ru d g o m ;  er det ikke saa 
sandt som S k r i f ten ,  H r .  J o h n  Effingham?"

J o h n  Effingham svarede ikke, — men den unge M and ,  
der i samme S ieb lik  beundrede hans smukke F ig u r  og 
oedle Ansigtstræk, blev forbavset over den B it te rhed ,  der 
laae i hans S m i i l ,  i det han koldt nikkede sit Bifald  til 
Capita inen .  Alt dette lagde Capita inen ikke Mcerke til, 
og han vedblev eon am orv .



»E t af de forste S p o r g s m a a l ,  jeg glor med Hensyn 
til en P a s sa g e e r ,  e r ,  om han er g if t ;  svarer man „net", 
saa anseer jeg ham som en god K am m erat  i saadan en 
S t o r m ,  eller til at ry g e ,  eller til at giore en Kialder-  
mand i det Sieblik, a t  et Mcersseil flyver ud af Liget, -  
en Kam m erat  i en Categori .  Dersom nu nogen af Dem, 
mine H e r re r ,  havde en Kone, vilde hun have havt Dem 
om Lcr i D a g ,  for a t  De ikke flulle fare ud igiennem et 
S p y g a t ,  —  eller vådskes overbord af  Sostcenk —  eller 
for at Haarene ikke flulle blcese af i saadan en S to r m ,  
og jeg vilde da tabe Fornsielsen af D eres  Selskab. Be- 
qvemmelighed er alt for dyr til a t  kastes bort  i G if te r-  
maal. M a n  kan lcere E rfa r ing  ved a t  giftes,  men man 
taber Frihed i Handlemaade. D e ,  H r.  J o h n  Essingham, 
maa have klaret et halvt Rarhundrede fra D e m ,  og der 
er ikke synderligt a t  frygte for D e m ;  men H r .  B lu n t  er 
endnu ung nok til a t  staae i F a re  for en saadan Ulykke. 
J e g  vilde onfle, at Neptun vilde komme ombord strax, og 
faae Dem til at svcerge p a a ,  at D e vilde blive Dem selv
troe, min unge Herre."

P a u l  loe, rodmede l id t ,  og svarede Capita inen i 
samme L one :

»Uagtet jeg scrtter Deres gode Mening paa S p i l ,  H r .



C apita in ,  og endog til T ro d s  for denne S t o r m ,  tilstaao-r 
leg, a t  jeg er den gifte S t a n d s  T alsm and."

„Dersom D e vil besvare mig eet S p o r g s m a a l ,  min 
kicere H r .  B lu n t ,  skal jeg sige D e m ,  om De er forbeder- 
lig eller ei."

„For a t  samtykke deri, maa D e nodvendig indsee, at 
jeg maa kiende S p o r g s m a a le t  forst."

„Har De bestemt, hvem den unge Kone skal vare?  
Dersom det er a fg io r t ,  kan jeg kun anbefale D em .noget  
af J o e  Buncks Souchong, og raade Dem til a t  overgive 
D e m ;  thi man kan ikke forhindre sin Skiebne .  Grunden, 
hvorfor Tyrkerne saa villigen give efter for den uforan
derlige Sk iebne ,  er Antallet af  deres Koner. D e r  er 
skrevet mangen en B og for a t  vise Grunden til, a t  de saa 
villigen rakke H a ls  til S v a r d e t  og Str ikken. J e g  har 
roeret i T y rk ie t ,  min H e r re ,  og kicnder noget til dercS 
Basen. Grunden, hvorfor de saa roligt underkaste sig at 
blive halshugget, e r ,  a t  de altid ere noer ved at hoenge 
dem selv. Hvorledes staaer det t i l ,  H r .  B lu n t?  har De 
bestemt Dem angaaende Deres Kone, eller ei?"

Uagtet der ikke laa Andet end tilladelig S p o g  blandt 
gode Sk ibs-K am m era ter  i denne T a le ,  tog alligevel P a u l  
B lu n t  imod den paa en saa forkeert M a a d e ,  som man 
neppe kunde have ventet af en ung M and  med hans Ver-



denskundstab. H an  rodmede,  loe, bestræbte sig for ved 
Tilbageholdenhed at  undvige Capi ta inen og stak tilsidst 
aldeles op, idet han gik hen til et andet S t e d  p a a  Dcek- 
ket. D e n  gode Sk ippers  Opmærksomhed var  heldigviis 
henvendt paa  S k ib e t ;  og P a u l  haabede, a t  man ikke 
havde lagt Mcrrke ti l  ham;  men han forbausedes ved a t  
demcerke Skyggen af en M a n d  toet ved sig, og da han 
hurt igt  vendte sig, saae han J o h n  Effingham ved sin 
S id e .

.Hendes Moder  var  en Engel ,"  sagde denne med qvalt 
S t e m m e .  „Jeg  elsker hende ogsaa;  men det er som en 
Fader."

—  „Min  Herre!  — H r .  Eff ingham! —  Disse uven
tede og overrastende O r d ,  jeg t i ls taaer ,  jeg var  aldeles
ikke forberedt p a a  at hore dem."

.T r o e r  D e ,  at  E n ,  der er saa skinsyg paa  denne 
stionne Skabning som jeg, kunde have undladt a t  see D e 
res  Lidenstab? —  Hun er elsket af  Eder  B e g g e ,  og hun 
fortiener Tusinders inderlige Hengivenhed. Forsag ikke; 
thi uagtet jeg ingen Stemme har,  og, jeg troer kun liden 
Indflydelse paa  hendes Bestemmelse, — foler jeg dog en 
uforklarlig Deeltagelse for D e m ,  der br inger  mig til a t  
haabe, a t  De maa opnaae Deres Onste.  M i n  egen T i e 
ner fortoeller mig, a t  De,  med hendes Faders  Vi l l ie ,  fer



havetruffe t  sammen med hende, og mere forlanger jeg hel
ler ikke at vide;  thi min Fcetter er besindig. H a n  kiender 
Dem vistnok, uagte t  dette ikke er Tilfcrldet med mig."

P a u l s  Aasyn blussede, og hans  Aandedrcet blev tungt .  
H r .  Effingham saae hans Forlegenhed, smilede venligt og 
vilde forlade hamz men han fs l te ,  at den unge M a n d  
heftigt greb hans Haand med begge sine.

, J e g  beder D e m ,  H r .  Eff ingham,  forlad mig ikke 
endnu," sagde han h u r t i g t ;  »det er saa sieldent, a t  jeg ho
rer  fortrolige, eller blot venlige O r d ,  at  de ere mig uen
delig dyrebare! Tilfoeldige Ut t r inger  a f  den godmodige, 
men ubetænksomme M and  bersvede mig min F a t n i n g ;  
men om et Oieblik skal jeg vcere roligere — mere mandig 
— Deres  Velvillie og Medlidenhed mindre uvcerdig."

»Medlidenhed er et O r d ,  jeg aldrig vilde toenke paa 
a t  bruge om H r .  B lu n t s  P e r so n ,  Charakteer ,  Aandsga
ver, og jeg haaber, det heller ikke vil kunne benyttes med 
Hensyn til hans S t i l l i n g ,  og det er min Forventning,  a t  
De  vil frikiende mig for Uhoflighed. J e g  har  fslt  en 
Deeltagelse for D e m ,  unge M a n d ,  som jeg i lang L id  
ikke ha r  fslt  for Nogen af mi t  Kisn,  og jeg haaber, a t  den 
vil undskylde den Frihed, jeg ha r  taget mig.  Maaskee ha r  
den Anelse, a t  De gierne vilde vcere vel anskreven hoS 
min lille Coustne, vceret den oprindelige G rund  dertil."



,D e  har  i Sandhed  ikke taget  Feil med Hensyn til 
mit  Onf le ,  min H er re ;  thi hvo kunde vcrre ligegyldig for 
h e n d e s  gode Omdomme,  der er saa beskeden eg dog saa 
dannet ;  der besidder en Siael,  i hvilken N a t u r  og Kund
skab synes a t  stride om H er red s m m et ,  der paa den ene 
S id e  er saa ulig den uselvstcendige og hiertelose Euro-  
pceerinde, og den overfladiske og barnagtige Amerikanerinde 
paa  den anden;  om h e n d  e s  Omdomme,  der i enhver H e n 
seende er det, den kicrrligste Fader  eller den smmeste B r o 
der kunde onske."

J o h n  Effingham smilede; thi han pleiede altid at 
smile over Andres S v a g h e d e r ;  men hans Ole  ftraalede. 
Ef ter  et S ieb l iks  Tvivl  vendte han sig mod den unge 
Blunt ,  og giorde ham et S p o r g s m a a l  med en Delicatesse 
og Vcerdighed i Adfcrrd, hvori I n g e n  kunde overgaae ham, 
et S p o r g s m a a l ,  han flere Dage  havde havt  i S inde  at 
g iore ,  men hvort il  intet passende Oieblik haode tilbudt 
sig, i hvilket han havde t roet  at  turde vove at  fremkomme 
dermed.

»Denne aabenhiertige Tillid giver mig Mod — mig, 
som burde stamme mig over at prale  med min stsrre E r 
farenhed, da hver D a g  lcrrer mig, til hvor lidt Gavn den 
har  vceret —  til a t  vove a t  giore vort  Bekiendtstab min
dre fremmed, ved a t  hentyde paa Omstændigheder, der ere



mere personlige,  end Ubckiendte have Re t  ti l  a t  bersre.  
D e  ta ler  om de to ncrvnte Lande paa  en M a a d e ,  der vi
ser mig, a t  D e  kiendcr dem begge lige godt."

»Jeg  har  ofte faret  over H a v e t ,  og, for min Alder 
h a r  jeg seet meget af Let selskabelige Liv i begge Lande. 
Maaskee forsges min I n t e r e s s e  for D eres  elskværdige
Niece derved,  a t  h un ,  ligesom jeg, ikke egentlig h s r e r  til  
noget af  dem."

»Vcrr forsigtig med a t  tilhviske hende dette, min unge 
V en ;  thi E v a  Eff ingham anseer sig for a t  vcere lige saa 
amerikansk af Charakteer  som af  Fodsel.  Uforstilt og 
tvanglos  hengiven til sine P l i g t e r ,  —  religios uden at  
vcrre hellig, —  en oprigtig Veninde af  frie Ins t i tu t ioner ,  
uden i mindste M aade  a t  hylde det Upractiske, og qvin- 
delig ;i Sier! og Vcrsen, som hun e r ,  vil De sinde det 
vanskeligt a t  faae hende til a t  t roe ,  a t  h u n ,  med al sin 
Verdenskundskab og store Dannelse, er bedre end en uvær
dig Copi af hendes eget deau  il!v'al."

P a u l  smilede, og hans O ie  modte J o h n  Effinghams.  
—  Med dette Blik overbevistes de giensidigen om, a t  der 
gaves flere Punkter ,  foruden deres fcrlleds Beundr ing  for 
Gienstanden i deres NErvaerende S a m ta l e ,  i hvilke de h a r 
monerede.

»Jeg fo le r ,  a t  jeg ikke ha r  vaeret saa aabenhiert ig,
Hiem reisen, L H. z  .



som jeg  b u r d e  v-ere,  im od  D e m ,  H r .  E f f m g h a m , "  v e d b le v  
den u n g e  M a n d  ester en P a u s e ; . m e n  ved  en m e r e  p a s 
sende Lej l ighed  s t a l  j e g ,  s to lende p a a  D e r e s  G o d h e d ,  veere 
m i n d r e  t i l b a g e h o l d e n d e .  S k i e b n e n  h a r  b r a g t  m , g  m d  ,  
d en n e  V e r d e n  noestcn u d en  V e n n e r ,  endog  ud en  S l æ g t 
n i n g e ,  t h i  j e g  s t a a e r  a ld e le s  ikke i  B e r s r i n g  m ed d e m .  
I n g e n  h a r  j e g  h i d t i l  ku nnet  sticenke m m  F o r t r o l i g h e d ,
H i e r t e t s  S p r o g  h a r  veeret m i g  f r e m m e d !"

J o h n  Effmgham trykkede  hans H a a n d ,  og  f r a  d e t t e
L i c b l i k  a f  h o ld t  h a n  sig s a m v i t t i g h e d s f u l d t  f r a  a t  b e r s r e  
h a n s  p r i v a t e  A n l i g g e n d e r ,  th i  h a n  h a v d e  f a t t e t  M . s t a n k -  
o m ,  a t  d e t  v a r  den  un g e  M a n d  u b e h a g e l i g t .  H a n  v ids te ,  
a t  der f a n d t e s  T u s in d e r  a f  v e l o p d r a g n e  og  e n d o g  v e l h a 
v e n d e  F o l k ,  a f  begge  K i p n ,  i E u r o p a ,  fo r  h v i lk e  den O m 
s tæ n d ig h ed  a t  v « r e  fo d te  u d e n f o r  G i f t e r m a a l ,  ved S k i l s 
m i s s e r  e l ler  a n d r e  F a m i l i e - U l y k k e r ,  g io r d e  O m t a l e  a f  d e 
r e s  p r i v a t e  A n l i g g e n d e r  u b e h a g e l i g ,  og  h a n  fo r m o d e d e ,  at  
e n  e l ler  a n d e n  s a a d a n  B e g i v e n h e d  v a r  G r u n d e n  t i l  P a u l  
W l u n t s  T a u s h e d .  U a g t e t  h a n s  in d e r l ig e  H e n g i v e n h e d  f o r  
E v a ,  havd e  han  d o g  f o r  m e g e n  A g te l s e  f o r  hen d es  s a a v e l -  
som  fo r  h e n d e s  F a d e r s  D o m .  t i l  a t  t r o e ,  a t  n o g e t  f o r t r o l i g e r e  
B e k i e n d t s t a b  l e t t e l i g  v i ld e  t i l l a d e s ,  og  h a n  v a r  a ld e le s  fr»  
fo r  F o r d o m m e  a n g a a e n d e  s a a d a n n e  G i e n s t a n d e .  M a a s t e e



bevirkede hans  mandige, uafhængige Charakteer ,  a t  han i 
saa Henseende hcrldede til det ul t ra  liberale P a r t i .

denne korte S a m t a l e  havde Begge undgaaet  at  
omtale H r .  S h a r p ,  eller hans  formodede Hengivenhed for 
E v a ,  med Undtagelse af J o h n  Esfinghams forbigaaende 
og utvetydige Allusion. Begge vare overbeviste em,  a t  
den existerede, og det var  maaftee Grunden t i l ,  a t  ingen 
a f  dem fandt det nodvendigt a t  omtale den;  thi det var 
en delicat M a t e r i e ,  som de begge i et rol igt  Oieblik vilde 
have fo r t rud t  at  have brag t  paa  B a n e .  S a m ta l e n  fortsattes 
nu om mere almindelige Gienstande, og medens de svrige 
P a s sag e re r  holdt sig nede p a a  G ru n d  af Veire t ,  sluttede 
disse L o  sig til hinanden og lagde,  hvad det maaftee nu 
allerede er for seent a t  kalde, Grunden  til et cedelt og op
r ig t ig t  Venskab. P a u l  havde hidindti l  betragtet  J o h n  E f -  
singham med Mist i l l id og F r y g t ;  men han fandt  ham 
saa forftiellrg fra de t ,  Rygte t  og hans egen Indb i ldn ing  
havde ftildret,  at den Forandr ing ,  hans Folelser undergik, 
tiente til a t  forhoie dem, og til  a t  forege hans Agtelse. 
D en  unge Mand udviste, paa  den anden S id e ,  saa megen 
Beskedenhed, forenet med Fors tand ,  saa megen Kundskab 
for sin Alder, en saadan Klogt  og Retsindighed i sin Lcrnke- 
maade, a t  den gamle Pebersvend, da de skiltes ad om As-



tenen, beklagede, at N a tu ren  ikke havde g ior t  ham til F a -  
der for kn saadan SON.

Im id le r t id  var Skibets  Tieneste gaaet  sin Gang .  
Bind-n  t l t o g  stadigt, indtil  C ap i la in  Truck meldte i K a 
hytten,  da S o len  gik ned, a t  det va r  en .ordentlig Ryger" .  
S e i l  efter S e i l  blev bierget eller formindsket, indtil  M o n -  
tauk laac bi for Fok,  et klods rebet S t o r e  - M-r rsse i l , et 
F o r e - S t a n g e - S t a g s e i l ,  og et M e s a n s - S t a g s e , l .  M a n
tvivlede endog, om det andet af disse S e i l  ikke burde
bicrges snart,  og endcg Fokken redes.

Sk ib e t  styrede S y d - S y d - B e s t ,  det drev betydeligt,  
og Fa r ten  var folgelig knap saa stor, a t  Rore t  havde no
gen Virkning.  I  den L i d ,  der kunde fores S e i l ,  havde 
Skummeren vundet adskillige Mile  paa  den;  men ogsaa 
den v a r  bleven nodsaget til  a t  dreie bi, da S o e n s  og V in 
dens Ti l tagen nodte Truck til  at surre sit Roer  i L-r. 
Denne Omstcrndighed giorde igien en betydelig Forandr ing 
H k i b c n e s  indbyrdes S t i l l i n g  imod hinanden, og man saae 
Corvetten n-rste Morgen saa langt  til Luvart  og forud, 
at  dens S k r o g  ikke va r  synligt over Vandet .  Dens  skar
ver« Fo rm  og bedre Egenstab til  a t  holde Luven havde 
g ive rden  denne Fordeel ,  som et S k i b ,  der er bestemt
t i l  Kr ig  og J a g t ,  ogsaa bor  have.

D esuag te t  loe C a p i t a in  Truck over alt  dette. M a n



kunde ikke komme ombord til ham i saadant  Dei r ,  og det 
va r  ligegyldigt ,  hvor hans Forfs lger  v a r ,  naa r  han blot 
havde L id  til at flygte, n a a r  Veiret  bedagedeS. H a n  var 
i det Hele taget sornsiet  med Sagernes-  ncervcrrende T i l 
stand;  thi den tilbod en Leilighed til a t  smutte bort  i La?, 
faasnar t  Veiret  vilde tillade det ,  dersom hans Forfolger 
ikke forsvandt til Luvart  under denne E o u r s .

Den  vcrrdige S k ip p e r s  Haab og F r y g t  bleve iscer ud
gydt  i hans tvende S tyrmcrnds  O r e n ;  thi faa af  P a s s a 
gererne lode sig see forend den anden Eftermiddag i S t o r 
men ; da fik de en almindelig Lindring for deres legemlige 
Lidelser, skiont den var  ledsaget af  en F ryg t ,  der forhin
drede Nydelsen deraf. O m tren t  ved Middag paa denne D a g  
tog S to r m e n  saaledes t i l ,  og S o e r n e  sioge mod Skibe ts  
Bo u g  med saa megen Voldsomhed, a t  det begyndte a t  blive 
tvivlsomt, om den lcengere med Sikkerhed kunde forblive i 
den S t i l l in g .  S o e rn e  havde adskillige Gange i Lobet af 
Formiddage« slaaet Bouzen af, og forend Sk ibe t  kom ti l
bage til dets forrige S t i l l ing ,  brod den folgende S o  over 
S i d e n  og vcrltede en Masse  Vand ind paa  Dcrkket. De 
er Faren  ved a t  ligge bi i en S t o r m ;  thi dersom Skibet  
kommer i en Bolgedal  eller i Huulningen af  en S o ,  og i . 
denne S t i l l i n g  bliver truffet af  en ualmindelig svcrr S o ,  r e 
sikerer det enten a t  kastes heelt over paa  S i d e n ,  eller a t



Alt r ives bort  af det Vandfald,  der styrter over det. Folk, 
der ikke ere S o m c rn d ,  have i Almindelighed kun ringe 
Begreb om Vandets  K r a f t  i en S t o r m ,  og forundres ofte, 
n aa r  de lcrse om Begivenheder paa  S o e n ,  over Beskrivel
ser a f  de Ulykker, det h a r  giort.  Men E r fa r in g  har 
loert, a t  Fa r to ie r ,  Ruffer,  Kanoner ,  Ankere af uhyre Vcegt, 
B ag ag e  og Dceksplanker ere revne ud i Havet  paa  denne 
-Maade, eller ere losrevne i deres S u r r i n g e r .

D e r  gives to Fordele ved a t  lcrgge b i ,  saalcrnge man 
kan det,  da man derved byder den stcrrkeste Deel af S k i 
bet t i l  a t  tage imod S o e r n e s  S l a g ,  og holder det saa 
noer som muligt  ved Coursen. Men  det er en Middelvci,  
da den ofte voelges som et S ik k e rheds -M idde l ,  naar  et 
Sk ib  ikke kan lcendse; og den opgives igien for at  lcendse, 
n a a r  S to r m e n  bliver saa overordentlig stcerk, at den selv 
bliver far l ig.  D e r  gives ingen Leilighed, hvor Sk ibenes  
Egenskaber blive saa godt provede,  som i disse Fa rens  
Oiebl ik;  M e r  ikke viser den dannede S o m a n d s  Kiend- 
skab til Fage t  sig tydel igere,  end naar  han har  havt  Lei
lighed ti l  at  godtgiore, a t  han veed at  fordele de Vcegter, 
Skibet  skal boere, saaledes, a t  dets Form scrttes istand til 
at  vise sin Fuldkommenhed, og naa r  Lejligheden indtrcrffer 
forstaaer a t  benytte disse Fordele paa  den bedste M a a d e .

F o r  E n ,  der ikke er S o m a n d ,  synes I n t e t  lettere end



a t  lade et' Sk ib  lsbe for Vinden ,  hvad K r a f t  denne end 
monne have. Men  hans Uvidenhed overseer de fleste der
ved opstaaende Vanskeligheder, ei heller ville vi i Forveien 
skildre F a r e n ,  som Begivenhedernes G ang  noksom v.ille 
giore indlysende.

Loenge fsr  M i d d a g ,  eller den omtalte L i d ,  sorudsaae 
C a p i t a in  Truck,  a t  hay paa  G ru n d  af  S o e r n e ,  der be- '  
standig vceltede sig ind ombord,  vilde blive nodt  til  a t  
holde af  til p la t .  Han  opsatte dog denne Manoeuvre  saa 
lcenge som muligt af Grunde ,  som han ansaae tilstrækkelige. 
J o  lcrngere han holdt b i ,  desto mindre afveg han fra sin 
rette Cours  til N e w - P o r k ,  og jo storre Sandsynl ighed 
var  der fo r ,  a t  han knnde ubemcerket a f  S lu m m e re n  liste 
sig b o r t ,  da denne,  ved bedre at  holde sin S t i l l i n g ,  lod 
M ontauk  stadigt gaae i Lee, og altsaa i storre Afstand.

Denne Crisis kunde nu ikke lcrngere opscrttes. Alle 
M a n d  bleve kaldte op;  S tore-Mcrrsse i l  blev brast op med 
stor Vanskelighed, og Cap i ta in  Truck gav ugierne O rd re  
t i l  at  bierge M esanen ,  lcegge R o re t  op og hicrlpe Skibe t  
ti l  a t  dreie ved at  brase Rcrerne. Det te  er altid en fare
fuld Fo ran d r in g ,  som vi ei have o m ta l t ;  thi  Skibe t  er 
udsat f o r . F a r e n  a f  hver stor S p ,  der trceffer det paa  
Bredsiden med sin hele M a g t ,  medens det ligger ncesten 
uden Bevægelse. F o r  a t  udfpre dette gik Capi ta in  Truck



et P a r  Vavliner  op i Fokkevantet (han va r  for nsiagt ig  
i sine Beregninger  til at frembyde en Overflade,  der ikke 
v a r  storre end hans Legeme, for Vinden,  i de agterste 
V a n t ) ,  hvorfra han saae ud til Luvart  efter en Stakning 
i Kulingen og et Oiebl ik,  da Have t  havde fcerre B r a a d -  
sSer end scedvanligt. I  det foronlkede Oieblik giorde han 
S i g n a l  med Haanden,  og R o re t  blev fra a t  have varet  
heelt i La, lagt  heelt til Luvart .

Dette  er altid et angsteligt Oieblik i et S k i b ;  thi da 
I n g e n  kan forudsige Udfaldet,  l igner det Anmarschen mod 
et siendtligt B a t t e r i .  E n  halv S n e e s  Folk kunne feies 
bort  i et O i e b l i k ,  eller Sk ib e t  kastes p a a  S id e n .  J o h n  
Effingham og P a u l ,  der vare de eneste af Passagererne ,  
som opholdt sig paa  Dakkct, kiendte Faren ,  og de bevog
tede den mindste Forandr ing  som Folk,  der have meget a t  
vove. I  Begyndelsen v a r  Sk ibe ts  Bevagelse langsom, saa 
a t  den ilde anstod det ivrige Mandskab.  De t  ophorte  a t  
stampe, og dalede saa dybt ned i det uhyre S vw lg ,  som om 
det aldrig vilde haeve sig igien. D e t  sank saa d y b t ,  a t  
Fokken gav et uhyre S l a g ,  saa at  S k ib  og Rcisning 
rystede fra  Fo r  til  Agter .  D a  det hcevede sig paa den 
ncrste Brcending,  gled B ra a d en  heldigviis under Skibet ,  
og de hoie Master  slingrede voldsomt til  Luvart .  D a  S k i 
bet var  kommet i Ligevagt, soer det igiennem V ande t ,  og



da den na'ste B r a a d s s  kom o p , lob det med sva r  F a r t .  
S o e n  t r a f  det alligevel tvc r r s , og kostede det ned ad Lcr, 
i det de to Raanakker naaede ned i Vandet .  Vandet styr
tede ned paa  Dcrkket, med den dumpe Lyd som J o r d e n ,  
der kastes paa  en Ligkiste, giver. GanUe Jack Truck, der stod 
i Vante t  dryppende vaad af  Stcrnkene, som gik over ham, 
medens de graae H a a r  paa  hans blottede Hoved glindsede, 
raabte  i dette skæbnesvangre S ieb l ik  med vcrldig S temme:  
„Hal i F o r - B r a s e r n e ,  G u t t e r !  rend voek med Racerne." 
Hver Nerve spomdtes; da en uimodstaaelig Masse  Luft 
pressede Fokken, gav Rceerne langsomt efter for Mandskabets 
Anstrengelser,  og da S t o r m e n  faldt mere lodret ind paa  
Sei le t ,  blev det store S k rog  med en Dampmaskines K r a f t  
trukket igiennem Vandet .  Forend den ncrste S o  reiste sig, 
floi Montauk  over Bs lgerne  med en rasende Hurt ighed,  
og skiont den rendte Agterspeilet imod Bolgerne,  var  deres 
K ra f t  saa meget formindsket, a t  de ikke lcengere vare soer- 
deles farl ige.

Sk ibe ts  Bevcrgelscr bleve oieblikkelig magel ige ,  men 
St i l l ingen var  dog ikke uden Fare .  D a  det ikke lcengere 
trodsede Belgerne,  men gled afsted med dem, opkorte Be
vægelsen a t  genere Passagere rne ,  og ti  M in u t t e r  vare 
neppe forlobne, forend de fleste af  dem atter  vare paa  Dcek-



ket for at  soge Lindring i den frie Luft. I b l a n d t  dem var 
E v a ,  der lcenede sig paa  sin Faders  Arm.

Det  va r  en rcedsom Scene,  uagtet  man nu kunde be
tragte den uden personlig F a re .  Herrerne  samlede sig om 
den smukke, blege D a m e ,  der va r  Lilstuerinde ved dette 
ophoiede S y n ,  begierlige efter a t  e r fa re ,  hvad Virkning 
det havde paa  et saa fiint bygget Voesen. Hun sagde,  a t  
hun v a r  fuld af M r e f r y g t ,  men a t  hun ikke var  angst;  
thi Fruent immernes  afhoengige S t i l l in g  g ior  dem scrdvan- 
ligviis mindre frygtsomme i saadanne Lilfcelde, end de, 
der paa  G rund  af deres Kion ansees for at have Ansvaret .

„Mademoiselle Viefville har  lovet a t  folge efter mig 
paa Dcekket," sagde hun, „og da jeg har nat ional  Fordr ing  
paa  a t  vcere M a t r o s ,  kan De ikke vente a t  see mig be
svime eller tabe min Fa tn in g ;  men vcerer beredte, mine 
Herre r ,  paa  a t  yde In kurikuenno deres Bistand."

k n ? n r ! 8 ! e n n 6  kom r ig t ig  nok snart  ester ud af R u f 
fet, med oploftede Hcrnder, og S i n e ,  der udtrykte B e u n 
dr ing,  Forbavselse og F r y g t .  Frygten syntes dog forst at 
have Overherredommet ;  sorgmodigt  betragtede hun E v a  
og brast i G r a a d .  cool e«t tl^iuslk!" udbrod hun.
, N a a r  vi skilles ad, da er det for Livstid."

„Derfor  ville vi siet ikke stilles, min kicvre Mademoi-  
selle z De behover kun a t  blive i Amerika, for a t  undgaae



alle tilkommende Ulykker paa Have t .  Glem Faren ,  og la 
der os beundre Skisnheden af dette frygtelige Pan o ra m a ."

E v a  kunde med Sandhed  bruge disse Udtruk. Den 
F a r e ,  man nu skulde soge a t  u n d g a a e ,  v a r ,  a t  Sk ibe t  
skulde lobe i Vinden ,  og den a t  blive indhentet af en S o  
over Agterskibet.  S o m  vi allerede have sagt ,  I n t e t  sy, 
nes lettere end a t  seile for Vinden,  og Ordene ere ncesten 
blevne t i l  Ordsprog ;  men der gives O i e b l i k ,  hvori endog 
en S t o r m  af god Vind kan blive farefuld,  hvilket vi nu 
korteligen ville forklare.

S o e r n e s  F a r t ,  n aa r  de drives frem af en S t o r m ,  er 
ofte lige saa stor som S k i b e t s ,  og i -saadant Oieblik er 
Rore t  ubrugel igt ,  da hele dets K r a f t ,  kommer af  dets 
Virkning som et bevægeligt Legeme imod den forholdsviis  
ubevægelige Vandmasse. N a a r  Skib  og Vand bevcrge sig 
sammen i eens Retning og med samme F a r t ,  bliver n a tu r 
l i g v i s  denne Rore ts  K ra f t  t i l intetgiort ,  og da driver S k i 
bet i S o e n s  og Vindens Vold.  De t  er dog ikke a l t ;  S o e r 
nes Hastighed overgaaer ofte Skibets ,  og R o re t s  Virkning bli
ver da for O i c b l i k k e t  modsat den foronskede. Vel  er denne 
Vanskelighed kun af nogle faa M in u t t e r s  Varighed,  ellers 
vilde Somanden  vcrre i en haablos S t i l l i n g ; men det ham- 
des hyppigt  og saa uregelmæssigt,  a t  Beregning og



Forsigtighed er lige forgiaves .  I  narvarcnde Tilfalde 
syntes Montauk  a t  flyve igiennem Vandet ,  saa hurtig va r  
dens F r e m g a n g ; og derefter, naar  en rasende B ra a d  ind
hentede den i F a r t e n ,  laae den tungt og stille paa  V a n 
det, som et saaret D y r ,  der fortvivlet over ikke at  kunne 
undsl ippe,  synker hialpelos i G ra s se t  og overgiver sig til  
sin Skiebne. I  saadanne Sieblikke soer Skummeren forbi 
den, som Dunst  i Luften, og for en Uindviet vilde det sy
nes ,  som om Sk ibe t  laae stille, skiont det i Virkeligheden 
tumlede frem med en frygtelig fremdrivende Masse .

Det  er neppe nodvendigt ot tilfoie, a t  Landsning for
drer  den noiagtigste Opmærksomhed paa  R o r e t ,  for a t  
S k r a a g e t  hur t igt  kan dreies tilbage til dets rette Cours ,  
efter at  det er kastet tilside af  S o e r n e ;  thi  foruden a t  
det mister Fa r t en  i Huulningen af S o e n  —  der for sig er 
en stor F a re ,  dersom det forbliver udsat for de eftersol- 
gende Bo lger  — vilde al t feies af Dakket ,  om det end 
undgik en stsrre Ulykke.

Der  er en anden F a re  ved a t  landse,  nemlig den, a t  
faac S o e n  over Hakkebrettet,  hvilket skeer, n a a r  den 
indhenter Sk ibe t ,  og Toppen, der brydes ved den Modstand 
den moder, va l te r  ind over dette. F o r  at undgaae denne 
Risico, fsrer  man S e i l  saa lange som mueligt,  da det an-  
sees for den bedste Forsigtighedsregel at  tilvejebringe den



storst mulige F a r t .  P a a  G ru n d  af disse forskiellige F a 
rer  lcrndser det Skib bedst, som seiler hurtigst og styrer 
lettest. D e r  er dog cn Grcrndse, hvor den ftcrrke F a r t  
kan foraarsage F a re :  saaledes har man Exempler paa ,  a t  
overmaade skarpe Skibe ere lsbne saa langt  ind i S o e n  
foran for dem,  og faaet  saa meget Vand paa  Dcekket, a t  
de aldrig have reift sig mere. D e t  er en Skiebne, som de 
bedste Hart lobere lettest gaae i Mede,  naar  man ikke neie 
kiender deres Egenskaber.  F o r  den Fare  var der nu in
gen G rund  til F ry g t ,  da den bredbougede og flade M o n -  
tauk ikke risikerede de t ;  men Capi ta in  Truck tvivlede paa,  
a t  Corvetten vilde rove a t  tage samme Forholdsregel 
som han.

Udfaldet syntes a t  give Capi ta in  Truck R e t  i denne 
M e n in g ;  thi da Aftenen kom paa ,  vare Skummerens  Reis -  
ninger neppe synlige, og viste sig som Spindelvcrv paa  en 
klar S t r i b e  i Aftenluften. F a a  M in u t t e r  efter forsvandt 
endog disse S p o r ,  der lignede Figurerne i en Lanterne- 
M a g i c a ,  for deres LU'ne, der havde Udkig t i lve i rs ;  thi 
den kunde en heel Time i Forveien ikke sees fra  Dcekket.

Scenens  grandiose Rcedsel tiltog med Morket .  E v a  
og de ovrige Cahytpassagerer ,  der flottede dem til Ruffet,  
betragtede den i nogle L i m e r ,  da det overnaturl ige Lys 
f ra  det skummende Hav gav den en tiltrækkende Rcrdsel.



S e lv  Bevidstheden af  Fa re  forhorede Nydelsen; thi der var 
en stor og hoitidelig Gloede blandet dermed,  og Forste- 
Vagten havde vceret sat en Time,  forend Selskabet fattede 
sig tilstrækkeligt til at  losrive sig fra det ophoiede S y n ,  
som det opror te  H a v  frembyder.

Tolvte Gapitel.
L o u c h .  Har D u  aldrig v m e t  ved Hoffet, Hyrde?
Lov.  N e i ,  i S a n d h e d  ikke.
^Louch. S a a  er D u  fordomt.
L o v .  I  S a n d h e d ,  jeg h a a b e r ------
L o u c h .  J o  D u  er fordomt, som et slet stegt 8Eg. kun paa den ene

S i d e .
ô« r't.

3 n g e n  tcenkte paa  a t  soge deres Lukaf, da alle P a s s a g e 
rerne kom ned. Nogle underholdt sig med hverandre, men 
S a m ta l e n  var afbrudt  og kun halv forstaael ig;  nogle F a a  
provede forgicrves paa  a t  lerse, og Flere sadde tause og 
betragtede hverandre urol igt ,  medens S to r m e n  tudede imel
lem Lougvcrrket,  eller i Krogene imellem Doekket og det



Opstaaende paa Sk ibe t .  E v a  sad paa en S o p h a  i sin egen 
K a h y t ,  og lcrnende sig til sin Faders  B r y s t ,  medens hun 
t a u s  stirrede ud af de aabne D ore  til den forreste K a h y t ;  
thi  al Tanke om a t  holde sig for sig selv, uden for a t  
bede en stille B s n ,  var  forsvunden. Endog Dodge havde 
sorglemt sin nagende Misundelse,  sit philantropiske og ude
lukkende Democrat ie ,  og,  hvad der maaskee endnu mere 
overbevisende tilkiendegav hans  nuvcrrende Meninger  om 
denne jordiske V erden ,  sin dybe Mrbpdighed for Rang ,  
som var  bleven lagt  for D a g e n  i hans ivrige Bestræbelser 
efter a t  stifte for t rol igt  Bekiendtskab med S i r  George T em-  
plemore. Ba ro n en  sad ved B o rd e t  og skiulte Ansigtet med 
sine Hcrnder, og man hsr te  ham een G a n g  beklage sig 
over, a t  han havde begivet sig ombord.

S a u n d e r s  afbrsd Selskabets sorgelige T au sh ed  ved 
a t  giore Forberedelser til Aftensmaaalridet .  H a n  lagde 
kun Dugen over den ene Ende af  B o r d e t ,  og det enkelte 
Couvert  va r  Tegn til, at  Capi ta in  Truck vilde have M i d 
dagsmad,  som han endnu ikke havde faaet den D a g .  Den 
opmærksomme Hovmester havde sin Herres  S m a g  for O l e ;  
thi man seer si'eldent et bedre forsynet B o rd  end det, der 
blev dcrkket ved denne Leilighed, i det Mindste hvad k v a n 
titeten angaaer .  Foruden de sædvanlige solide R e t t e r :  
Sk inke ,  salt Klpd og Grisesteg,  var  der A§nder,  syltede



Dsters ,  — en Delicatesse, der ncrsten er egen for Amerika 
—  og alle de mindre B i re t t e r ,  Oliven,  Anchiovis, Dadler ,  
Figner ,  Mandler ,  Rosiner,  kolde Kartofler  og Buddinger ,  
a l t  serveret paa  eengang og ordnet paa  Borde t  med sta
digt Hensyn LilLcrngden af Capi ta in  Trucks Arm.  Sk ion t  
S a u n d e r s  ikke var  ganske uden S m a g ,  kiendte han dog 
sin Foresat tes Ti lbsiel igheder al t  for vel til a t  forsomme 
nogen af disse Hovedart ikler ,  og han giorde sig soerdeles 
Umage for at scrtte Alt ing saaledes,  a t  der dannedes R a 
dier ,  som udgik fra eet og samme Centrum i den faste 
Lamestol, som Paquet tens  F e re r  holdt saa meget af  at udr 
fylde, naar  han havde Ro .

„Du kan fare mange Reiser ,  Toast" —  sagde H ov
mesteren med Affectation til  Hovmesters-Maten,  da devare  
komne ind i S t i r r i t s en  for at  vente til Capi ta inen kom —  
„forend Du faaer  det i D i t  Hoved,  hvorledes en Gent le 
mans  Bord  ftal dcekkes. Hver plat," ( S a u n d e r s  havde 
faret  paa  Havre ,  hvor han havde opsnappet nogle franske 
Udtryk) „hver pint  ftal vcrre saa noer le eonv!ve, a t  han 
kan naae den,  og i Særdeleshed naar  det er Capi ta in  
Truck, da han har  megen Aversion for Pauser  under M a a l -  
tidet.  I ês entremetg kunne spredes paa  Lykke og Fromme 
imellem S a l t  og S e n n o p ,  saa at  de med Lethed kunne 
komme til  Anvendelse paa deres rette S ted ."



»5eg veed ikke, hvad en e n t r e m e t  e r , "  svarede Med-  
hioelperen, „og jeg skulde meget priste a t  faae mine Ordre  
paa  saadanr Engelsk, at  en Gent leman kunde forstaae dem."

E n  ontremet, Toast,  cr en Mundfuld,  der nu og da 
faaer I n d p a s  imellem de solide Vare r .  Scr t  for Exempel, 
a t  en Gentleman begynder med F les t ;  n a a r  han har  spilst 
nok af det ,  holder han af  et G la s  Brcrndeviin og V an d ,  
eller et G la s  P o r t e r ,  forend han tager  fat  paaOxestegen;  
og medens jeg blander Groggen eller traekker Por te ren  op, 
forfrister han sig med en entremet, f. Ex. et Andelaar ,  
eller en Tallerken syltede Osters .  D u  maa v i d e , - a t  der 
gives mange forstiellige S o r t e r  P a s s a g e r e r ;  Een giver sig 
til a t  crde og virre lystig fra der Oiebl ik,  vi seile, til vi 
komme hiem, medens en Anden teer sig ligesom s e n t i s  
m e n t a l s k  paa  So e n . "

„ S e n t i m e n t a l s k !  er det dem, der saa ofte bruge 
Posen?"

„Det  kommer an paa Veirer. J e g  ha r  kiendt et S e l 
skab, der ikke spiste saa meget i en Uge,  som der vilde 
gaae ril eet proper t  B o r d ;  og saa ,  da de kom sig, v a r  
det rcrdsomt, hvad de slugte i dem. D e t  kommer ogsaa 
meget an p a a ,  hvorledes Passagere rne  komme ud af det 
med hverandre;  thi venlige Folelser give en svoer Appeti t .  
Forl ibte Folk ere altid billige Passagerer ."

H i e m r k l s e l i ,  I H .  4



„Det  va r  masrkeligt; thi jeg troede, at  saadanne Nogle 
sicldent vare fornoiede med Andet, end med hinanden."

„Det  er aldeles fejlagtigt.  J e g  ha r  seet en Elsker, 
der ikke kunde skielne imellem en sod Kartoffel  og et Lsg,  
eller en Se j ld u g s  S a k  og en gammel Kone. M e n  a f  alle 
Dodelige er der I n g e n ,  jeg, som Passagere r ,  hader mere 
end Probenreu te re  eller rejsende Handelsbet jente.  Disse 
Kar le  sidde oppe hele N a t t e n ,  n a a r  Cap i ta inen  til lader 
det, og ligge i Ksien  hele naste D a g ,  hvor de ikke bestille 
andet  end a t  drikke. S e e  nu denne Gang have vi et beha
gel igt  Se lskab ,  og det er i del Hele taget  en Behagel ig
hed og en Forn-ielse a t  varte  dem op."

, J a ,  S a u n d e r s ;  men jeg t r o e r ,  a t  de ikke ere saa
ganske af een Art ,  som de kunde vare."

„Lige saa lidt som et N a a d y r  og et S v i i n ,  fuldkomment 
r ig t ig t  bemarket,  Toas t ;  thi  hvad Opfs r se l  og Charaktecr  
angaae,  er Kahyt ten  een C a b o k a u s .  Effmghams scettcr 
jeg -verst paa  Listen eller L  N r .  1, som S t y r m a n d  Leach 
kalder S k i b e t ;  og saa komme H r .  S h a r p  og H r .  B lu n t ,  
det er to Gentlemen.  D e r  er I n t e t  let tere,  T o a s t ,  end 
a t  see hvem der er Gent leman;  og da D u  nu  har  begyndt 
en »y Profession,  — hvori jeg til Coulsrens  AZre h a a 
b e r ,  a t  D u  vil tee D ig  v-rrdigt ,  —  er det  nok Umagen 
v«rd  at  sige D i g ,  hvorledes man kan det, i Soerdelcshed



da D u  aldr ig kan vente D ig  stort mere end Uleilighed af  
en Passagee r ,  der ikke er en sand Gentleman.  S e e  der 
er J o h n  Effingham i Særdeleshed.  H a n s  Tiener  siger, 
a t  han aldrig forlanger  Smaapenge  t i lbage,  og n a a r  en
Kiole kniber ham i 2Ermegabet ,  saa t ag e r  han den aldrig 
mere paa ."  —

»Det maa v a r e  en Lyst a t  tiene saadan en Fyr .  —  
^zeg synes, a t  H r .  Dodge er en simpel K ar l . "

»Din S m a g ,  T o a s t ,  begynder at  blive bedre, og ved 
a t  dyrke den vil D u  snart blive mcerkvcrrdig for D in  M e n 
neske-Kundskab. H r .  D o d g e ,  som D u  meget r ig t ig t  de
marker ,  er ikke meget raffineret, eller stikket til a t  omgaaes 
gentilt Selskab."

»Han synes dog a t  holde a f  det,  S a u n d e r s ,  for han
h a r  foreflaaet a t  oprette fem eller sex Selskaber, siden vi 
seilede."

»Meget vist; men det er ikke al t  Selskab,  som er gen
ti lt .  N a a r  vi komme tilbage ti l  N e w - Y o r k ,  Toast ,  maa 
jeg see at  faae D ig  i et bedre Selskab end det, D u  var i, 
da vi seilede. Endnu h a r  D u  ikke Opdragelse nok til a t  
komme i vor Cirkel,  der er meget udva lg t ;  men D u  kunde 
komme D ig .  H r .  Dodge har  holdt R a a d  med mig,  for a t  
see, om vi ikke kunde opret te et Maadeholdenheds-Sels tab 
iblandt  Lastpassagererne,  og et andet for a t  gienoprette

4-



vore Forfcedres Mora l i te t  og religisse P r inc ipe r .  Hvad 
det forste a n g a a e r ,  fortalte jeg h a m ,  at  det var  alt for 
utaaleligt at  voere indespærret i et saadant  H u l  som La
sten, uden at  t rss tes ved lidt a t  drikke; men hvad det 
sidste angik,  syntes det mig ,  a t  et saadant  Forflag var  
Angreb paa  Samvi t t igheds-Fr iheden ."

„Der  gav De ham det, som han skulde have det," sva
rede Hovmesters-Maten leende, eller fnisende vilde maaskee 
vcrre et bedre Udtryk for hans Maade a t  udtrykke sin 
Glcrde paa,  „og det skulde have moret mig at  see hans  F o r 
legenhed. D e t  forekommer mig,  S a u n d e r s ,  a t  H r .  Dodge 
gierne vil oprette fine Fr iheds-  og Religions-Selskaber  for 
at-cherske over dem ved sine egne Opfindelser."

S a u n d e r s  lagde sin lange gule Finger  paa  hans M a t s  
brede, flade Ncrse med et bifaldende Nik,  idet han svarede: 

„Toast ,  D u  har truffet hans  Charakteer lige saa ac- 
c u r a t ,  som jeg har truffet D in  Romerncrse. H a n  er et 
Menneske, der er skikket til at  gisre Pvbel  og Jrlcendere 
til Prose ly t te r , "  —  den irske Bonde og den amerikanske 
Neger  ere svorne Fiender, —  „men aldeles uskikket til  a t  
gi'ore noget ag tbar t  eller anstændigt. V a r  det 'ikke for 
S i r  Templemores Sky ld ,  vilde jeg knap gaae ned og giore 
hans  Lukaf reent."

„Hvad mener De om B aro n en ,  S a u n d e r s ? "



» I h  nu, S i r  George er en S tan d sp e r so n ,  og kander-'  
for ikke omtales alt for frit .  H an  har allerede givet mig 
en Sovereign,  og ladet mig forstaae, a t  han agter  atvcrre 
mere spendabel, naa r  vi komme hiem."

»Det undrer  mig,  at  saadan en Gent leman  kunde for- 
ssmme a t  sikkre sig et Lukaf til sin egen Beqvemmelighed."

„ S i r  George har forklaret alt  det i en S a m t a l e ,  vi 
havde i hans Lukaf, kort efter a t  vort  Bekiendtskab be
gyndte. H a n  gaaer  til  Canada i Forre tn inger  for Regie
r-ingen, og seiler med een L im es  Varsko. H a n  kom for 
seent til at  faae et Lukaf for sig alene, og hans Liener  
f tal  folge efter med ncrste Leilighed tilligemed det meste af 
hans Menage .  Aa! S i r  George kan man sikkert regne 
blandt de Respectable og Liberale, f t iont  han er kommen i 
en geneert S i t u a t i o n  ved mangfoldige, tilfcrldige Omstæn
digheder."

Loast  meente, a t  saa mange Omstændigheder vel kunde 
bringe den Bedste i Forlegenhed. E f te r  et Oiebliks B e 
tænkning, eller rettere sagt, efter a t  have givet sit runde, 
skinnende Ansigt et Udtryk, som han troede a t  vcrre betænk
somt, sagde han:

„Det  kommer mig fo r ,  a t  Effinghams ikke ere meget 
intime med S i r  Lemplemore."

S a u n d e r s  saae ud af S t i r r i t s - D p r e n  for at  recogno-



sere, og, da han saae, a t  den samme Rolighed fandt S t e d ,  
som vi allerede have beskrevet, aabnede han en Skuffe og 
tog en Londonner-Avis frem.

„For  a t  behandle Dig  med den Ti l t ro ,  som tilkommer 
en Gent leman,  der er i en saa respecteerlig og ansvarlig 
S t i l l i n g  som D u ,  Toas t , "  sagde h an ,  „vil jeg sige D ig ,  
a t  der igaar  hcendte sig en ubetydelig Begivenhed i min 
Ncrrvcrrelse, som jeg fandt  saa mcrrkelig, a t  den trcrngte 
til videre Forklar ing,  hvorfor jeg tog denne Avis .  —  H r .  
S h a r p  og S i r  George vare af en Hcendelse p a a  samme 
L id  alene i Kahyt ten,  og det forekom mig,  a t  den Ferste 
vilde stemme den Andens S to l thed  lidt ned,  thi D u  maa 
have seet, a t  hverken Eff inghams,  H r .  B l u n t  og H r .  
S h a r p  have ta l t  Noget  med B a r o n e n ;  og saa,  som det 
kunde vcrre for at  bryde I s e n ,  siger S i r  G e o rg e :  „Aviserne, 
H r .  S h a r p ,  ere b levnesaanoiagt igemedHensyn til  personlige 
Anliggender,  a t  man neppe kan reise paa  Landet for a t  Lrcekke 
en Mundfuld frisk Luft, uden at  de skulle fortcelle det. J e g  
troede nu, a t  ikke en S i e l  anede min Afrejse til Amerika, og 
her seer De  dog, a t  man har  omtal t  den, med flere Omstæn
digheder, som ere ubehagelige." D a  han havde sagt  dette, 
gav han H r .  S h a r p  Avisen,  og pegede paa denne P a r a -  
graph.  H r .  S h a r p  lceste den, lagde den fra sig og svarede 
koldt: „Det  er virkelig mcrrkeligt,  min Herre,  men Ufor-



skammethed er  Nut idens  sædvanlige Fejl." O g  han gik 
da «<rlu« ud af Kahy t ten .  S i r  George blev saa a r r ig ,  a t  
han gik ind i sit Lukaf og glemte Avisen, der t i l faldt  Hov
mesteren, som D u  veed, Toast,  efter Vat te ls  Pr inciper ."

De tvende Talende loe hierteligt paa  deres Capi ta ins  
Bekostning;  thi uagtet  S a u n d e r s  i Almindelighed besad 
megen V a rd ighed ,  kunde han dog lee ved given Leilighed, 
og han dandsede, efter sin egen Mening,  overmande godt.

„Har  D u  Lyst til at  lase P a r a g r a p h e n ,  Toast?"
„Det er ganske unsdvendigt ;  Deres  Forklaring vil 

va re  aldeles tilfredsstillende og tydelig."
Ved dette tzpflige S v a r  blev Toast  fri for at bekiende, 

-hvor flet han havde benyttet  sin Ungdom; thi han forstod 
lige saa godt at  lase,  som en Abekat forstaaer M athema-  
Lik. S a u n d e r s ,  der va r  opdragen til Tiener i en god F a 
milie, havde heldigviis l a r t  mere,  og da han v a r  forfan-  
gelig over alle sine For t r in ,  var  han sardeles tilfreds over 
a t  faae en Leilighed til a t  lagge dem for Dagen.  P a a  
samme ziirlige Maade  som H e r r e r ,  der have fyldt tredive 
og ville begynde a t  vare  gracieuse.  gisre deres Compli-  
m e n t ,  besorgede vor gode S a u n d e r s  Oplåsn ingen  af om
talte P a r a g r a p h .

„Vi  e r f a r e ,  a t  S i r  George Templemore,  Deputeret  
f r a  Boodle igh ,  vil reise til vore amerikanske Colonier ,



den Hensigt a t  giore sig nsiere bekiendt med de ubehage
lige Qvcrstioner, der for Liden voekke S e n s a t i o n ,  for a t  
indlade sig i Debat terne  om denne interessante Gienstand 
ved sin Tilbagekomst. V i  troe, at  B a r o n e n  vil reise den 
Iste med Paquet ten  fra Liverpool og vil vende saa tidligt 
ti lbage,  a t  han kan Lage Scede ester Paafle-Hell igdagene.  
HanS Tienerf lab og Effekter- forlove Byen igaar  med Li- 
verpool-Posten.  I  B a ronens  Fraværelse holder S i r  G e r -  
vaise de Brufh  J a g t  p a a  hans Godser, men Lemplemore- 
Hall  skal holdes lukket."

„Hvordan kom da S i r  Lemplemore her ombord?" 
spurgte Toast  meget fornuftigt.

„D a  han var  bleven for lcrnge i London, va r  han nodt 
t i l  a t  gaae denne Vei for ikke a t  blive tilbage. D e t  er 
undertiden lige saa droit  at  faae Passagere rne  ombord 
som Mandskabet. J e g  har ofte beundret,  hvor meget H e r 
re r  og D am er  holde af a t  opscette, medens Ret ter ,  der burde 
spises varme, staae og blive slauve og uspiselige."

„ S a u n d e r s ! "  raab te  Capi ta in  Truck, der havde Laget, 
hvad han kaldte sin Throne,  i Besiddelse i Kahyt ten .  Alle 
Hovmesterens elegante Talemaader  og gentile M a n e re r  for
svandt ved denne velbekiendte Lyd, og idet han stak Hove
det ud a f  S t i r r i t s e n ,  gav han det korte S k ib s s v a r :

„Hr ,  Capi ta in!"



„Kom,  nu ingen a f  D ine  Forelæsninger  i S t i r r i t s en  
d e r ;  men lad mig see D i t  Ansigt.  Hvad Fanden troer 
D u ,  a t  Vat te l  vilde sige ti l  saadan en Aftensmad?"

„Jeg  t roer ,  H r .  C a p i t a i n ,  a t  han vilde kalde det en 
god Aftensmad for et S k ib  i en dygtig S t o r m .  D e t  er 
min oerlige M e n in g ,  H r .  C a p i t a in ,  og jeg nar rer  aldrig 
Nogen med Fsdevarer .  J e g  skulde t roe ,  at  V a t t e l  vilde 
bifalde denne Anretning."

„Maaskee ,  for han h a r  gior t  dumme S t r e g e r  saavel 
som alle Andre.  G a a e  og bland mig et G la s  G ro g ,  saa
dan som jeg holder af det ,  n a a r  jeg ikke har  smagt en !
L a a r  hele Dagen.  Vi l  ingen a f  mine H e r re r  tage en B i d ? !
Denne Beef  er ikke i lde,  og her er en gedigen M a r y l a n -  '
der i en Skinkes Skikkelse. D e t  mangler  heller ikke paa 
Vcrrk til a t  fylde op i Naaderne."  '

Men alle Herrerne  tcrnkte for meget paa  S to r m e n  til 
a t  have Lyst til at spise;  de havde desuden ikke, som Ca-  
pi tain Lruck,  fastet fra Morgenstunden.  H r .  Monday ,  ,
P robenreu te ren ,  som J o h n  Effingham kaldte ham, havde 
imidlert id voeret saa ofte til S o e s ,  at  han var noget for- '
trolig med dens Ubehageligheder, han Lakkede derfor og bad om 
et G l a s  Grog,  som et modvirkende Middel  mod den Madeira-  
viin, han havde drukket. Veiret  havde ingen forringende 
Virkning paa  C ap i t a in  Trucks Appe t i t ;  thi  endskiont han



passede sin P l i g t  for godt til a t  forlade Daekket, fsrend 
han havde bragt  S a g e r n e  i O rd en ,  satte han sig n u ,  da 
han havde besluttet a t  spise, og tog til sig med en Hier te-  
lighed og Ugeneerthed,  der viste, hvor lidet han lod sig 
forstyrre af  Omstændighederne, naar  han va r  sulten. I  
en S t u n d  havde han for t r av l t  til at tale, da han giorde 
alvorl ig Angreb paa  de forstiellige p la t« ,  som S a u n d e r s  
kaldte dem, uden a t  bryde sig meget om Ret te rne  eller 
Ti l lavningen.  H an  pauserede kun for a t  drikke, og dette 
giorde han altid med en Vedholdenhed, der ikke lod en 
D r a a b e  blive tilbage i Glasset.  Truck oar  dog en maade- 
holdende M a n d ;  thi han spiste aldrig meer end hans phy- 
siske Fornødenheder  syntes a t  forlange, eller hans physifte 
Krcrfter tillode. Endelig kom han til Hovmesterens ent rv-  
ine t« ,  og han begyndte a t  stoppe, hvad h«n selv kaldte 
»Voerk i M aa l t ide t s  Naader ."

H r .  S h a r p  og E v a  havde fra Damecahyt ten lagt 
Mcerke til Cap i ta inen ,  og da de ansaae dette for et gun
stigt Oieblik for at spsrge om Sa g e rn e s  Tilstand paa  Doek- 
ket, kom hiin ind i Cahyt ten ,  sendt af hende, for at  under
rette sig derom.

»Damerne enfte a t  vide,  hvor vi ere,  og hvorledes 
det staaer til med S t o r m e n ,  Capi tain Truck,"  sagde den 
unge Herre,  da han havde sat sig noer ved Thronen.



»Min kreere unge D a m e , -  udraabte  C a p i t a in e n ,  for 
at  afbryde Diplomatiken a t  sende Ambassadeurer  imellem 
dem, „gid jeg kunde sormaae dem og Mademoiselle Vies- 
ville til  a t  prsve  et P a r  a f  disse syltede S f t e r s ;  de ere 
lige saa fine som De  selv, og vcrrdige at byde en H a v m s ,  
dersom der existerede nogen/ '

»Jeg takker for Compl imenten , Cap i ta in  Truck,  og 
p a a  samme T id  jeg betakker mig,  beder jeg om Tilladelse 
til a t  referere Dem til den Befuldmægtigede,  som M a d e 
moiselle Viefville" ( E v a  vilde ikke sige, at  det var  hende 
selv) »har betroet sine Slisker."

»De seer a l t saa ,  H r .  C a p i t a in ,  a t  D e  maa afslutte 
L rac ta ten  med mig efter alle Vat te ls  Pr inciper ."

» J a ,  og tractere dem oven i Kisbe t ,  min Herre.  Kan 
jeg ikke overtale Dem til a t  prove et Stykke af denne 
Skinke,"  svarede Capi ta inen  i der han lagde Kniven paa 
Skinken og betragtede den mcd en melancholft In teresse .  
, ,Jkke^ vel, ncrst efter a t  vise Mangel  paa  Opmærksomhed 
anseer jeg det vcerste, man kan g i s r e ,  er a t  nsde Folk. 
J e g  er overbeviist e m ,  at selv V a t t e l ,  dersom han havde 
lige saa megen Forstand paa  et godt M a a l t id  som paa 
S ta t san l iggender ,  vilde have fs l t  sig mere til freds efter a t  
have siddet ved dette B o r d  i tyve M i n u t t e r ,  end fsrend 
han satte sig ned."



D a  H r .  S h a r p  saae, a t  det var  forgiceves a t  spsrge,  
saa lcenge den Anden var  i sit veltalende Lune,  besluttede 
han a t  lade S a g e n  gaae sin egen G a n g ,  og gaae ind i 
Capi ta inens  Aand.

„Dersom V a t t e l  vilde have funder dette M a a l t i d  ester 
sin S m a g ,  saa har  vist I n g e n  G ru n d  t i l  a t  klage, som 
har den Lykke a t  vcere saa vel forsynet."

„Jeg  maa sige, a t  jeg t roer  a t  forstaae mig lige saa 
godt  paa  en A nre tn ing ,  og i Særdeleshed i en S t o r m ,  
som H r .  Vattet ,  eller enhver Anden."

„Og dog var  V a t t e l  en af sin L id s  bersmteste Kokke."
Capitainen studsede og saae den alvorlige S h a r p  stivt 

i V i n e n e ;  thi han holdt selv for meget af  a t  afvige fra 
Sandheden t i l  a t  troe A n d re ,  og stangede sine Lcrnder 
med fordoblet I v e r .

„Vattel ,  Kok! D e t  er fsrste G ang  jeg har h s r t  det."
„Der  var  i forrige L id  en Vattel ,  der stod i Spidsen

for sin Kunst som Kok,  det kan jeg forsikkre D e m ,  paa
min AZrez maastee er det ikke den samme V a t t e l  som
Deres."

„Min  Herre ,  der har aldrig existeret to af  det Navn.  
Det  er en besynderlig Historie, og jeg veed ikke ret ,  hvad 
jeg skal troe."

„Dersom D e  tvivler paa  min Underretning,  kan De



spsrge, hvem De  vil af de andre Passage re r .  Alle Effing-  
hams,  H r .  V lun t  eller Mademoiselle Viefville ville bekrcefte^. 
hvad jeg h a r  sagt  Dem,  fornemmeligen den Sidste,  efter
som han var  hendes Landsmand."

Capi ta inen begyndte igien a t  stoppe Vcrrk i Naadernez 
thi H r .  S h a r p s  rolige Mine giorde Virkning,  og imedens 
han tcenkte p a a ,  hvad Folger  der vilde komme af, a t  hans 
Orakel va r  blevet Kok, troede han ,  a t  det ikke var  u p a s 
sende a t  give sig til a t  spise, som om han aldeles ikke 
tcenkte derover. E f te r  a t  han havde fortcrret et Dousin 
Ol iven ,  sex til otte Anchiovis, lige saa mange syltede 
Osters  og Rosiner og Mandle r  n volonte,  slog han plud
selig den knyttede Haand i Borde t  og sagde, a t  han havde 
besluttet a t  sporge begge Damerne  derom.

»Min kicrre unge Dame,"  udraabte  han, »vil De  giore 
mig den 2Ere a t  sige mi g ,  om De  nogensinde har h s r t  
tale om en Kok ved N a v n  Vattet?"

E v a  loe, og hendes blide S t e m m e  blandede sig i 
S to r m e n s  D r p n e n ,  der bestandig he r tes  i Cahyt ten,  som 
et Bas-Accompagnement ,  eller som det sierne B r a g  af et 
Vandfald,  blandet med Fuglenes S a n g .

» J a ,  det har  jeg i San d h e d ,  H r .  Eap i ta in , "  svarede 
h u n ;  »Hr. Vat te l  v a r  ikke alene Kok,  men maaftee den



beromteste, man h a r  kiendt, for sine Meninger ,  om ikke for 
sin Klogt ."

„Jeg  tvivler ikke p a a ,  a t  M an d e n  giorde sit Arbeide 
godt, i hvad han saa foretog sig; o g ,  Mademoiselle, han 
va r  D e re s  Landsmand siger man?"

„^88iir6mi;nt!  Monsieur Vat te l  har  efterladt flere 
beromte 8 0 iivenii -8 end nogen anden fransk Kok."

Capi ta in  Truck vendte sig h u r t ig t  om til den glade 
og forbavsede S a u n d e r s ,  der folte sin egen Hceder ophsiet  
ved denne vigtige Opdagelse,  og sagde paa  samme kort
fattede Maade ,  som han pleiede ar udtrykke sig til  Chefen 
i S t i r r i t s e n :

„H sre r  D u  de t ,  Hovmester; see D u  kan sinde ud, 
hvori  de beftaae og serveer mig en Talerken af  disse 8nu- 
vvriLi-k,, saasnart  vi komme hiem. J e g  er vis paa,  a t  man 
kan faae dem paa  Ful ton-Markedet ,  og husk paa med det 
samme a t  faae nogle T u n g e r ,  og det af bedste S l a g s .  
J e g  er kun bleven halv mcrt i Aften, fordi vi ingen havde, 
det er bestemt en fortr inl ig S p i s e ,  disse so u ven i r s ,  siden 
Monsieur V a t t e l  havde saa god Mening om dem. M a a  
jeg sporge Dem,  Mademoiselle, er Manden dsd?"

„l1el»8, ouU Hvorledes kunde han leve med en Kaarde 
igienncm Livet?"

„Hvad!  drcrbt i en D u e l ,  det maa jeg t i ls taae;  han



faldt sikkert som et Offer for sine Pr inc iper !  Fo r  Fremti 
den ftal  jeg ncere dobbelt saa megen Agtelse for hans  
M e n i n g ;  thi dette er dog det yderligste Bevi is  paa  hans 
Wrl ighed .  H r .  S h a r p ,  lader os drikke et G las  Geissen- 
heimer til hans M inde :  man kunde gisre  en r ingere M and  
den A§re."

I d e t  Capi tainen fticrnkede i Glassene, faldt en M asse  
Vand p a a  Dcrkket, der rystede hele Skibe t ,  og da en af 
Passagererne aabnede e n D p r  for at  forvisse sig om deres 
S t i l l i n g ,  kom Lyden af det susende Vand og den stsiende 
Vind  tydeligere og skrækkeligere ind i Cahyt terne.  Capi -  

> tain Truck kastede et Bl ik paa  S lad rehanken ,  der Hong 
over hans Hoved, for a t  efrersee Skibets  Cours ,  standsede 
et Oieblik og drak sit G las  ud.

„Dette Vink erindrer  mig om mit  M r i n d e , "  sagde 
H r .  S h a r p ,  „Damerne  onfte a t  hore Deres  Mening om 

! Vei re t?"
„ Jeg  skylder Dem et S v a r ,  om ikke af anden Grund ,  

saa af Laknemmelighed for denne Underretning om Vattel .  
j Hvem Fanden skulde have falder p a a ,  a t  Manden nogen- 
i sinde har vceretKok! Men disse Franskmand ere ikke som 

andre Folk, og den halve N a t ion  ere Kokke, eller leve af  
! Fode paa  en eller anden Maade."

„Og udmcrrkede Kokke oven i Klobet ,  Alonsieur le



Osintrune," sagde Mademoiselle Viefville. „Monsieur Vat-  
tel dode for sin Kunsts M r e .  H a n  faldt for sit eget 
Svcerd,  fordi Fif ten kom for silde paa  Kongens Taffel."

C a p i t a in  Truck blev mere og mere forbavset.  H a n  
vendte sig derpaa hur t ig t  om ti l  Hovmesteren, rystede paa  
Hovedet  og udbrod:

„Horer  D u  det, Hovmester! H vor  ofte vilde D u  have 
d o e t ,  dersom man havde jaget et Svcerd igiennem Livet 
p a a  D ig  hver Gang Fiften er bleven glemt eller kom for 
seent? Een  Gang  ganske vist, paa G rund  af  Mangel  p a a  
L u n g e r  — "

„Men Veiret?" afbrod H r .  S h a r p .
„Veiret ,  min kicere H e r r e ;  Veiret ,  mine kicere D a m e r ,  

Ve i re t  er et meget godt Veir ,  undtagen Vinden og Soe rne ,  
hvoraf  der uheldigviis for Oieblikket er mere end vi be- 
hove. Sk ibe t  maa lcendse, og da vi fare afsted som en 
Vceddelober, uden a t  standse for  a t  drage Veire t ,  kunne 
vi faae de Canar i f te  O e r  a t  see, fsrend Reisen er omme. 
F a r e r  er der ikke i dette S k i b , ,  saa lcrnge vi kunne holde 
klar af  Landet, og for a t  vi kunne gisre  det, vil jeg gaae 
ind i mi t  Lukaf og udfinde neiagt igt ,  hvor vi ere."

D a  Passagere rne  havde faaet denne Underctning, gik 
de ti l  deres Lukaffer, medens Capi ta in Truck tog sig al
vor l ig t  af  Arbcidet.  Resul tatet  af hans Beregninger  viste,



a t  de vilde gave vesten for M a d e i r a ,  hvilket v a r  Alt,
hvad han brod sig om for Siebl ikket ,  da han bestandig
havde , S in d e  a t  dreie op til sin Cours  ved forste aode 
Leilighed. , "

Trettende Tapitel.
mig etHlem hosDrg, det tkllader Sk iebnen mig endnu.

Byron.

^-'va Effingham sov kun lidt;  uagtet  S k ibe t s  Bevagel -  
-ser havde v«re t  meget voldsommere og ubehageligere, 
medens det arbejdede mod Vinden,  havde der dog aldrig 
vcrret saa mange Legn paa  en haard S t r i d  med Elemen
terne, som i denne. S t o r m .  H vor  hun laae i sit Lukaf 
v a r  hendes O r e  knap en Fod fra det urolige Vand uden
bords,  og hun fticrlrede, da hun hsrte  det bruse saa lyde
l ig t ,  som om det allerede havde banet sig Vei imellem 
N a a d e r n e a f  Plankerne og var  i Fcrrd med at  fylde S k i 
bet. Hun kunde derfor i lang Tid  ikke sove og laae i to

>Timer med lukkede S i n e  og lyttede fortryllet,  skient crng- 
> Hiemrersen, 3 H .  ^



sielig, ti l  den frygtelige K a m p ,  der rasede paa Havet .  
N a t tens  sædvanlige St i lhed var  a fb rud t ;  thi Vindens og 
Vandets  S to le n  hor tesuophorl igt ,  ftiontDcek og S id e r  vare 
imellem; men nu og da ,  naar  en D o r  gik op ,  indlodes, 
saa a t  sige, hele Scenen i Cahyt terne.  I  saadanne Oie-  
blik va r  hver Lyd ncer og frygtelig,  —  endog den V a g t 
havendes R a a b  lod for O re r  som et advarende S k r ig  f ra
Dybet .

Endelig,  t r a t  af F ryg t ,  faldt E v a  i en urolig S l u m 
mer.; men Angsten holdt hende dog saa n a r  vaagen ,  at  
S t o r m e n s  Tuden vedblev at lyde for hendes O r e n .  O m 
trent  ved M idna t  faldt Skiceret af et Lys paa  hendes 
Oine,  og hun var  aldeles vaagen inden et Oiebliks For lob.  
D a  hun reiste sig op i Sengen ,  saae hun N a n n y  Sidley,  
der saa ofte og saa lcenge havde vaaget  over hendes barn
lige S o v n ,  staaende ved hendes S i d e  og betragte hende 
sorgmodigt.

„Det er en radsom N a t ,  Miss  E v a , "  hviskede den 
angstsulde P ig e .  . J e g  har  ikke kunnet falde i S o v n ,  
fordi jeg tankte paa D e m ,  og paa  hvad der kunde skee
paa  dette store Hav."

„Og hvorfor alene paa mig ,  min gode Nanny,"  sva
rede E v a ,  der smilede saa blidt til sin vakkre gamle Amme, 
fom B a r n e t  i kiarlige Oieblik. .Hvorfor  tankte D u  saa



meget paa  mig, min kicere N a n n y ?  — gives der ikke An
dre ,  der ogsaa ere D in  Omsorg vcerdige, min elskede F a 
ser  —  D ig  selv, som jeg holder saa meget af —  Made-  
moiselle Viefville —  Onkel Jack —  og" —  Rodme bedæk
kede den yndige P ig e s  Kinder  7— hun vidste neppe selv 
hvorfor ;  „og mange Andre i Skibet ,  hvem Een,  der er saa 
Hod som D u ,  kunde taenke p a a ,  haaber jeg, n aa r  D ine  
Tanker  blive til F ryg t  og Dine  Onsker til Bsnner . "

»Der findes uden Tviv l  mange herlige Mennesker i 
Skibet ,  og jeg er vis paa ,  a t  I n g e n  mere end jeg onsker, 
a t  De alle vare sikkre paa  Land;  men jeg synes,  a t  der 
er I n g e n  af  dem alle, der er elsket som De."

E v a  bolede sig spogende f rem,  og idet hun dtog sin 
gamle Amme ncrrmere til sig, kyssede hun hende paa  K in 
den,  medens hendes Oine glindsede; derpaa lagde hun 
sin brændende Kind mod den B a r m ,  hvor den saa ofte 
havde hvilet i hendes B a rn d o m .  Ef te r  at  have siddet et 
Oieblik i denne kioerlige S t i l l ing ,  reiste hun sig og spurgte, 
om hendes Amme havde vceret paa  Dackket.

»Jeg gaaer der ud hver halve Lime,  Miss  E v a ;  thi 
jeg anseer det a t  vcere lige saa meget min P l i g t  a t  
vaage over Dem her, som den Gang De i Vuggen ganske 
va r  overladt ti l  min Omhu.  J e g  troer ikke, a t  Deres  
Fader  sover meget i N a t ,  og nogle af de andre Herrer

5 *



blive oppe og paakloedte i de andre K a h y t t e r ;  de spsrge 
mig,  hvorledes det gaaer Dem i S to r m e n ,  hver G a n g  jeg 
gaaer forbi Dorene til deres Lukaffer."

E v a s  Rodme steg, og Anne S id l e y  syntes, a t  hendes 
B a r n  aldrig havde vceret deiligere end nu, da de fyldige, 
gyldne Lokker, der ikke langer holdtes tilbage af Kappen, 
faldt  paa  den varme K ind ,  og gave V inene ,  der altid 
vare  blide og udtryksfulde, en sorhoiet G lan d s .

„De fkiule deres F r y g t  for dem selv under en p a a t a 
get In te resse  for m ig ,  min gode Nanny ,"  sagde hun for
legen,  »og D in  Kicerlighed for mig g i s r  D ig  til et let
B y t t e  for  deres Kunstgreb."

„Maaskee, M i s s ;  thi jeg kiender kun lidt til Verdens
Skikke. D e t  er f rygtel igt ,  er det ikke, Miss  E v a ,  at  
teenke paa,  a t  vi ere i et Sk ib ,  faa langt borte fra Land, 
og drive hen over B u n d e n ,  saa h u r t ig t  som en Hest kan
lsbe?"

„Faren  stikker dog nok ikke egentlig deri,  Nanny."  
„ D e r  er Bund  i H a v e t ,  er der ikke? J e g  h a r  h s r t  

dem, der ville paastaae,  a t  der ikke er Bund i S o e n ,  — 
og det vilde giore Faren  saa meget storre. J e g  t roer ,  
a t  dersom jeg var  vis p a a ,  a t  der ikke v a r  saa dybt til 
B u n d e n ,  og man  blot nu og da kunde see en Klippe,  
vilde jeg ikke sinde det saa frygteligt."



E v a  lo som et B a r n ,  og Modsætningen mellem hen
des rolige, elskværdige B l ik ,  hendes M a n e re r ,  og hendes 
uddannede Forstand og den mindre kloge Ammes adstadige 
Udseende udgiorde et af de Billeder, hvori Sicelens O v e r 
legenhed tydeligst giver sig tilkiende.

»Dine Begreber  om Sikkerhed,  min kicrre Nanny,"  
sagde h un ,  »ere ikke ganske de samme som S s f o l k s ;  thi 
jeg t roe r ,  a t  der er I n t e t ,  de frygte mere fo r ,  end for 
Bunden og Klipper ."

» J a ,  jeg er bange fo r ,  at  jeg vilde vcrre en daarl ig 
M a t r o s , - M i s s ; thi,  efter min Mening,  kunde vi ikke have 
nogen bedre T re s t  i saadan en S t o r m , end ved a t  see 
dem rundt  om os. L r o e r  De,  M iss  E v a ,  a t  Bunden a f '  
H a v e t ,  dersom der er B u n d ,  e r ,  som Folk sige, hvid af  
forliste Ss fo lks  Been?"

»Jeg  tvivler ikke paa ,  min kicrre N a n n y ,  a t  det store 
D yb  giemmer mange frygtelige Hemmeligheder;  men D u  
burde tcrnke mindre paa  disse T in g  og mere paa  det naa-  

> dige Forsyn, der ha r  beskyttet os i saa mange Fa re r  paa 
i  vor Vandr ing .  D u  er nu i langt  mindre F a re  end D u  
! efter mit  Vidende tilforn har  vcrret i ,  og sluppet uskadt 
: derfra."

» Je g !  Miss  E v a !  L r o e r  De,  at det er mig selv, jeg 
f rygter  f o r ?  Hvad g ie r  det til S a g e n ,  om en stakkels



gammel Kone doer et P a r  A a r  for eller senere, eller hvor 
hendes usle Legeme lcrgges til Hvi le?  J e g  har  aldrig vcr- 
re t  a f  saa megen Betydning,  a t  det gior Noget, hvor det 
Lidet, der bliver tilbage af mig,  hensmuldrer. Kicere M is s  
Eff ingham,  jeg bsnfalder D e m ,  troe mig ikke saa egen- 
kicrrlig, a t  jeg skulde fole Uro for min egen Skyld  i N a t . "

„ E r  det da, som sædvanligt,  kun for min Skyld,  min 
vcerdige, gamle A m m e,  a t  D u  ncerer denne F r y g t ?  Voer 
ro l ig ;  thi de, der vide bedst Besked, vise ingen F r y g t ;  
og D u  kan see, at Capi ta inen sover lige saa rol igt  i N a t  
som ellers."

„Men han er en simpel M a n d  og vant  til Fa re .  H an  
h a r  hverken Kone eller B o r n ,  og jeg er vis paa, a t  han 
aldr ig har  betoenkt, at  han ha r  en saa herlig Skabning  
som denne i sit S k i b ,  der flyder paa  Havets  Kloster,  
iblandt graadige Fiske og S o-U hyre r . "

Phantas ien  overvældede nu den stakkels N anny  S i d -  
ley, og hun foldede sine Arme om E v a s  skionne Legeme og 
sukkede heftigt. E v a ,  der var van t  ti l  lignende Kicrrlig- 
Heds-Mtringer,  trostede hende med K a r t e g n  og F o r s i k r i n 
g e r ,  der snart giengav hende sin F a t n i n g ,  og S am ta len  
fortsat tes tilsyneladende med storre Rolighed fra Ammens 
S i d e .  De  talede nogle Oieblik om deres Fortrostning til 
G u d ,  og E v a  giengieldte nu med hendes dannede Aands



overvejende K ra f t  mange af  de simple Lcerdomme om T r o  og 
ydm yghed ,  som hun havde faaet  meddeelt af den anden i 
sin B a r n d o m ;  denne ly t tede ,  som hun alt id giorde,  til 
disse Formaninger ,  der lode for hendes A ren  som Echo 
af  alle hendes bedre Folelser, med en Kicerlighed og 2Er-  
bodighed, som ingen Anden kunde opvcekke. E v a  klappede 
kioerligt den Gamles  rynkede K i n d ,  saaledes som hun tu 
sinde Gange havde giort,  da hun var  lille; thi  hun vidste, 
a t  hendes Amme hver Gang glcedede sig derover og vedblev: 

„Og n u ,  min gode, gamle N a n n y ,  veed jeg ,  a t  D u  
vil  vcere ro l ig ;  thi uag te t  D u  er lidt vel Lilboielig ti l  at  
voere bekymret for E n ,  der ikke fortiener halv saa megen 
Omsorg,  er D u  dog a l t  for fornuftig til a t  noere urimelig 
F r y g t .  Vi  ville nu tale lidt om andre Gienstande, og saa 
vil D u  lcegge Dig  og hvile Dine  troette Lemmer."

„Lroette! jeg skulde aldrig blive troet af  a t  vaage, 
naar  jeg troede der var  G rund  dertil."

S k i s n t  N anny  ikke naevnte hende, begreb E v a  dog, 
for hvis Skyld  det v a r ,  a t  N a n n y  vilde vaage.  Hun  
drog den gamle Kones Ansigt noermere til sig og kyssede 
begge hendes Kinder  forinden hun vedblev: —

„Vi have andet at  tale o m ,  end om vor F a r e , "  sagde 
hun. »Finder D u  det  ikke besynderl igt ,  a t  et Krigsskib



er sendt efter os og fslger os omkring paa  Havet  paa 
denne forunderlige M a ad e?"

»Jo ,  det g i s r  jeg r ig t ignok ,  Miss  Eva ,  og jeg havde 
i S in d e  a t  tale med Dem derom, engang n a a r  jeg saae, 
a t  De ikke havde noget bedre at  toenke paa .  I  Begyndel
sen bildte jeg mig ind, men jeg t roer,  at  det var  en taa- 
belig Tanke ,  a t  en eller anden stor Lord eller Admiral ,  
der pleiede a t  komme til os i P a r i s  og Nom og Wien,  
havde sendt det Sk ib  for at see, a t  De  kom i god Behold 
til Amerika,  Mi>s E v a ;  thi jeg kunde ikke rroe, a t  De 
vilde gisre saa megen Allarm af  et P a r  stakkels bortlsbne 
Folk, som disse Lastpassagerer ."

Eva  kunde ikke bare sig for a t t e r  a t  lee over denne 
J d e e ;  thi hendes S i n d  v a r  munter t  som Barne t s ,  uagte t  
hun viste den Tilbageholdenhed, som hendes Dannelse og 
Alder p aabode ,  og a t ter  klappede hun kicerligt sin A m 
mes Kind.

»Hine mcrgtige Lorder og Admiraler  ere dog ikke mæg
tige nok til a t  foretage sig S l i g t ,  om de end havde Lnst 
til  at  begaae en saadan Laabel ighed.  Men er der ikke 
faldet Dig  nogen anden Grund  ind, der kunde staae i F o r 
bindelse med de mange forunderlige Omstændigheder, som D u  
maa have havt Leilighed til a t  lcrgge Mcerke til i Skibet?"

N anny  saae paa E v a ,  vendte derpaa Oinene bort,



saae iglen flygtigt paa  den unge P i g e ,  og syntes tilsidst, 
a r  hun maatte svare.

Zior mig Umage for a t  trve godt om Alle; men 
besynderlige Tanker  opstaae undertiden imod EnL L>nske. 
^zeg t r o e r ,  jeg veed, hvad De  mener ;  men jeg er ikke 

! vis paa,  a t  det sommer sig for mig at  tale derom."
! „Mod mig,  Nanny ,  behover D u  ikke ar vcvre t i lbage

holdende, og jeg maa tilstaae, a t  jeg havde Lyst til at  
hore, om vi have eens Mening om nogle af vore M e d p a s 
sagerer.  T a l  derfor f r i t ;  thi D u  behover ikke a t  frygte 
mere for at aabenbare alle Dine Tanker  for mig end for 

! D i t  eget B a rn . "
,^zkke engang saa meget, Miss ,  ikke halvt  saa meget;  thi 

jeg venter meget snarere a t  faae R a a d ,  end a t  give dem. 
D e t  er forunderligt,  M i i s  E v a , a t  Herrer  ikke reise med 
deres rigtige Navne,  og det har  forvoldet mig ubehagelige, 

! T a n k e r ;  men jeg troede ikke, det passede sig, a t  jeg talede 
forst om de t ,  da Deres  Fader  og Mamersel le,"  saaledes 
kaldte N a n n y  altid Gouvernanten,  „og H r .  J o h n ,  der alle 

j elske dem ncrsten lige saa hoit  som jeg, og som alle veed 
bedre end jeg ,  hvad der er R e t ,  ere hos dem. Men da 
De  nu opmuntrer  mig til a t  udtale min M e n in g ,  M iss  
E v a ,  maa jeg sige, a t  jeg hellere saae, a t  I n g e n  kom Dem 
ncrr, der ikke bcrrer sit Hierte  i sin aabne H aand ,  saa at



det yngste B a r n  kan kiende hans Charakteer  og forstaae 
hans Bevæggrunde."

E v a  smilede, da hendes Amme blev heft ig,  men hun 
rodmede,  uagtet  hun giorde stg Umage for at  synes lige
gyldig.

„Det  vilde i S andhed  vcere et urimeligt  Forlangende,  
kicere N a n n y ,  i det blandede Selskab i et S k ib , "  sagde 
hun. „Det  er for meget at vente, at Fremmede ville kaste 
al Tilbageholdenhed tilside, strax efter at  de have stiftet 
Bekiendtf tab.  Den Velopdragne og Fornuftige vilde kun 
blive opmærksommere paa sig selv under saadanne O m 
stændigheder."

„Fremmede, M iss !"
„Jeg  moerker, a t  D u  gienkiender en af vore S k i b s 

venner. Hvorfor  ryster D u  paa  Hovedet?" E n  forræderisk 
Rodme bedcekkede at ter  E v a s  elskværdige Aasyn. ^Jeg  
skulde maaskee have sagt to ;  men jeg troede ikke, at D u  
erindrede den ene af dem."

„En Herre, taler ikke to Gange til D e m ,  M is s  Eva ,
som jeg ikke erindrer."

„Tak,  kicereste N anny ,  for dette og tusinde andre B e 
viser paa D in  utrættel ige Omsorg for mit  Bedste;  men 
jeg havde ikke t r o e tD ig  saa aarvaagen,  at  D u  lagde Moerke 
til Enhver ,  der hamdelsesviis trcrffer sammen med mig."



„Ah,  Miss  E v a !  J e g  er vis p a a ,  at  ingen af disse 
to H e r r e r  vilde holde af  a t  blive omtalt  saa ligegyldigt af 
Dem.  D e t  er mere end „hcendelsesviis" a t  De have nær
met sig D e m ;  thi hvad — "

„Hys!  kicere N a n n y ;  vi ere paa  et S t e d ,  der er fuldt 
af Mennesker, og man kunde hore D ig .  D u  maa derfor 
ikke bruge N a v n e ,  da jeg t r o e r ,  at vi alligevel forstaae 
hinanden.  N u ,  min kicere A mme,  vilde jeg give Noget  

! t i l ,  a t  jeg vidste, hvilken af disse unge Mcend, der har  
 ̂ giort  det gunstigste I n d t r y k  paa  D i t  oprigt ige og sam- 
i vittighedsfulde S i n d ? "
! „Nei, Miss  Eva ,  hvad betyder min Dom i S a m m e n 

ligning med D e re s  egen, og H r .  J o h n  Eff inghams,  og — "
„— Onkel Jack!  Hvad i al Verden,  Nanny ,  har  han 

at  g isre  med den T in g ? "
„ In te t ,  Miss  E v a ,  jeg seer kun, a t  han ha r  sine F a 

vori t ter  saavel som enhver Anden, og jeg tor  nok sige, a t  
H r .  Dodge er ikke den storste, han har  i dette Sk ib . "

„Du kunde vist tilfoie S i r  George Lemplemore," sva
rede E v a  leende.

Anne Sidley saae nole paa  hendes unge Foresatte og 
smilede, fsrend hun svarede, og fortsatte derpaa S a m t a 
len, som om der ingen Afbrydelse havde fundet S t e d .

„ D e t  er hoist r imel igt ,  saavel som H r .  M onday  og



alle de ovrige af det Selskab. Men  De  seer, hvorledes 
han opdager, hvem der er en sand Gent leman;  thi han er 
aldeles venlig og ligefrem imod H r .  S h a r p  og H r .  L lu n t ,  
i Scerdeleshed mod den sidste."

E v a  t a n g ;  thi hun kunde ikke lide, a t  disse Navne 
bleve ncrvnte, ft iont hun neppe selv vidste hvorfor.

»Min Onkel er en Verdensmand,"  vedblev hun ,  da 
hun saae, a t  N anny  cengstelig betragtede hendes Ansigt, 
som om hun frygtede for a t  have gaaet  for vidt ;  »og det 
er  ikke saa besynderligt, a t  han seer, om Folk ere af samme 
S l a g s ,  som han selv. Vi  vide om disse to P e r so n e r ,  at 
de ikke ganske ere, hvad de synes;  men jeg troer dog, a t  
vi ikke vide noget Ondt  om dem,  undtagen den besynder
lige Forandr ing  af deres Navne .  Det  vilde have vcrret 
bedre, om de vare komne ombord med deres rette Benæv
nelser; det vilde i det Mindste vcrre hofligere mod os, 
skiont Begge paastaae, a t  de ikke vidste, at min Fader  gik 
over med M ontauk ,  — en Omstændighed, der gierne kan 
vcrre sand, da D u  veed, at  vi fik den Cahyt ,  der forst var  
bestemt til et andet Selskab."

»Det  vilde giore mig meget ondt, M iss  E v a ,  om no
gen af  dem viste Mangel  paa  Hoflighed."

»Det er ikke meget passende at  nodsage en ung Dame 
til a t  vcrre den ufrivillige Medvider  af  to ubetcrnksomme



W?

unge Menneskers Hemmeligheder;  det er det Hele,  mur 
gode Nanny .  V i  kunne ikke vel forraade dem, og vi ere 
altsaa deres Fortrol ige par force. D e t  morsomste er ,  at  
de tildeels kiende hinandens Hemmeligheder, og besinde sig 
hundrede Gange  i en herlig Forlegenhed. Hvad mig an- 
gaaer,  saa har  jeg ingen Medlidenhed med nogen af  dem, 
men synes, a t  de ere straffede, som de fort iene. D e t  vil 
vcere et Held ,  dersom deres Tienere ikke forraade dem, 
fsrend vi naae New-Bork."

„Det  behover man ikke a t  frygte,  da de ere tilbage
holdende, forsigtige Folk, og dersom de vare tilboielige til 
a t  sladre, har  Hr .  Dodge allerede givet dem Leilighed, for 
jeg trocr, at han har  giort  dem lige saa mange S p o r g s -  
maal, som der er T a l e r  i Catechismen." 

i „Hr.  Dodge er et sllt Menneske."
! „Det  er Alles Mening i Tienernes Lukaf, og de have

Alle saa meget imod ham ,  a t  det ikke er r imel igt ,  a t  han 
vil faae Meget  a t  vide. J e g  haaber, M iss  Eva ,  a t  M a -  
merselle ikke har Mist i l l id  til nogen af  de to Her re r?"

„Du kan dog vel ikke troe O nd t  om Mademoiselle 
Viefville, N a n n y ;  I n g e n  besidder en bedre Charakteer eller 

 ̂ storre Dannelse end hun."
„Nei,  det er ikke de t ;  men jeg vilde gierne have een 

Hemmelighed endnu,  og for mig alene, med Dem.  J e g



crrer og agter  Mamersel le,  der gior  tusind Gange mere 
for Dem, end en stakkels uvidende Skabning  som jeg kunde 
have giort  med al min I v e r ;  men jeg t r o e r ,  Miss  E va ,  
a t  jeg holder mere af  D eres  Skobaand,  end hun holder af 
D eres  rene og ftionne Sicrl."

„Mademoiselle Viefville er en herlig P ige ,  og jeg Lroer, 
a t  bun er mig oprigtig hengiven."

„Ellers  vilde hun vcrre en Elendig.  J e g  tvivler ikke 
om hendes Hengivenhed;  men jeg siger blot,  a t  den er 
I n t e t ,  maa vcere I n t e t ,  kan vcere I n t e t ,  ftal vcere I n t e t ,  
sammenlignet med den,  som jeg foler, der fsrst holdt dem 
i mine Arme,  og som bestandig ha r  bevaret Dem i mit  
Hierte.  Mamerselle kan sove i en saadan N a t  som denne, 
og det er jeg vis p a a ,  a t  hun ikke kunde, dersom hun 
holdt saa meget as Dem som jeg."

E v a  vidste, at  Skinsyge imod Mademoiselle Viefville 
var  N a n n y s  storste Svaghed ,  og idet hun drog den Gamle 
ncermere til sig, slyngede hun sine Arme om hende og kla
gede over Trcethed. V an t  til a t  vaage, og ude af S t a n d  
til a t  falde i S o v n ,  tilbragte den gamle Amme en fuldkom
men lykkelig Time med a t  holde sit B a r n  omfavnet,  der 
bogstavelig tal t  faldt i S o v n  i hendes F a v n ;  derpaa li
ftede Nanny sig ned i sin Koie, uden a t  tage sine Klceder af, 
og tabte omsiderBevidstheden om sin F ry g t  i en urolig S o v n .



E t  S k r ig  paa  Dcrkket vcrkkede Alle i Eahyt ten  tid
ligt ncrste Morgen .  D e t  var knap lyst; men en ængstelig 
Spcrnding bemægtigede sig alle Passagererne ,  og inden 

ti  M in u t t e r s  Forlob lode E v a  og hendes Gouvernante sig 
see r Ruffet ,  de sidste, der kom op. M a n  giorde kun faa 
S p o r g s m a a l ;  men Alle ilede op paa  Dcrkket med F ryg ten  
for S to rm e n  foroget ved Overbev isn ingen  om en vis og 
overhængende Fa re .

Oieblikkeligen kunde man dog ikke see nogen Grund 
til denne pludselige Skrcrk. S to r m e n  vedblev, maaskee 
noget stcerkere; Havet  styrtede sig frem i Vandfald fra de 
rullende S o e r ,  med hvilke Skibet  endnu kappedes,  f rem
drevet af en rebet Fok, der var  det eneste Se i l ,  som fortes. 
Og  dog foer Skibet  for dette ubetydelige S e i l  igiennem 
de vilde S o e r ,  eller rettere med dem, med ncrsten ti Miles 
F a r t .

Capi ta in Truck stod i M esans -V an te t ,  barhovedet, og 
hvert Haar  paa  hans Hoved blceste ud som en Vimpel. 
N u  og da giorde han Legn til Rorgicrngeren, hvad Vei 
han skulde lcegge R o r e t ;  thi istedetfor at sove, som mange 
troede,  at  han havde g io r t ,  havde han flere L im er  efter- 
seet S t y r i n g e n '  fra denne S t i l l in g .  D a  E v a  kom paa 
Dcrkket, udpegede han, for nogle af Herrerne,  en Gienstand



agter ude ;  men faa Oieblikke efter var  S a g e n  tydelig for 
Alle.

O m tren t  en Cabellcengde paa  en af Montauks  Laa- 
r inger  lcrndsede et Sk ib  ligesom denne, men forte mere 
S e i l ,  og soer folgelig'  hurtigere Lgiennem Vandet.  D e t  
pludselige S y n  af dette Skib  i D a ggryens  dunkle Lysning, 
da Gienftanden sees tydeligt, men uden Dagslysets  G l a n d s ;  
det sorte S k r o g ,  der hcrvedes ved en smal hvid S t r ib e ,  
afdeelt i P o r t e ;  de store Finkenetsklceder, og alle de ovrige 
Beklædninger  af sort skinnende Se i ldug ,  der giver en O r 
logsmand samme elegante og beqvemme Udseende som en 
Reisevogn;  Rcrernes S y m e t r i ,  og den yndige F lug t  af 
S k ro g  og Tougvcrrk,  overtydede E nhver ,  der forstod sig 
paa  disse S a g e r ,  o m ,  at  den Fremmede var  en O r lo g s 
mand.  Capitainen foiede til denne Bemærkning,  a t  det 
var  deres gamle Forfolger,  Skummeren.

„Den er bygget som Corvet ," sagde'Capitainen, „oger  
nodt  til at fore flere S e i l  end vi, for a t  holde sig fri  af 
S o e r n e ;  thi dersom en af disse store Fyre skulde indhente 
den og kaste sig over den,  vilde den blive som E n ,  der 
havde gior t  sig for lystig om Loverdag Aften, og for hvem 
en Dosis til vilde spare Forvalteren Regnskab med ham 
for evigt."

Saaledes  forholdt det sig virkeligen med det S k ib ,  der



saa pludseligt var  kommet til Sy n e .  D e t  havde lagt  bi 
saa lange som muligt,  og da det blev nodsaget til a t  landse, 
forte det klodsrebet S t o r e - M a r s s e i l ,  en S e i l f o r i n g ,  der 
pressede det igiennem Vandet  med omtrent  to M i i l s  storre 
F a r t  end Paqvet tens .  D a  den nodvendigviis maat te  styre 
den samme C o u r s ,  indhentede det denne netop da det be
gyndte a t  dages. D e t  pludselige S y n  a fC o rv e t t en  havde 
foraar iaget  det omtalte Sk r ig ,  og det var  nu det Oieblik, 
da den leilede op til  t v å r s  for den Forfulgte.  Under disse 
Omstandigheder va r  Skummerens  Opseiling et grandiost,  
men frygtel igt  S y n .  Dens  Cap i ta in  saaes ogsaa i M e -  
s a ns -V an te t  af  sit S k ib ,  der gyngedes af de kiampeagtige 
S o e r ,  over hvilke Maskinen ilede frem. Hun holdt en 
R aabe r  i sin H a a n d ,  som om han endnu, midt  i Elemen
ternes Kamp,  kun tankte paa  sin P l i g t .  Cap i ta in  Truck 
forlangte nu sin R a a b e r  og vinkede af den anden,  at han 
skulde holde bedre af, da han frygtede Folgerne af S k i b e 
nes Narhed.  Enten  blev Anmodningen ikke forstaaet, eller 
O r lo g s - C a p i t a in e n  var for ivrig i sin S a g ,  eller S o e n  
for uregierlig dert i l ;  thi Corvetten foer op med en S o  
re t  t v å r s  for P a q v e t t e n ,  p a a  f rygtel igt  n a r  Hold.  E n 
gelskmanden satte Raaberen til M u n d e n ,  og man kunde 
hore Ord  midt i den tordnende S t o r m .  I  dette Oieblik
steg Albions hvide B u n d  med S t .  George Korset o v e r R a -  

H i e m r e i s e n ,  3 H .  «



lingen, og neppe havde det naaet  Nakken af Gaffelen, for- 
end Flagduget  var  pidsket til Trcrvler.

„Lad dem see Flaget!" raabte Capi ta in  Truck giennem 
Raaberen,  som han vendte ind imod Doekket.

D a  Alt va r  p a r a t ,  blev denne Ordre  sieblikkelig ud
fort,  og de amerikanske S t r i b e r  faaes sna r t  a t  flagre noe- 
ften hver for sig. De tvende Skibe  lsbe en kort Distance 
i samme Retning , idet de rullede saa voldsomt,  a t  Cor-  
vettens skinnende Kobber kunde secs ncrsten lige til Kislen.  
Engelskmanden,  der sad saa ro l ig t ,  som om han var  en 
Deel af Sk ibe t ,  prevede igien sin R a a b e r ;  de usammen
hængende O r d :  „drei t i l , "  — „Ordre ,"  — „Communica- 
j-jon," —  hsrtes  af een eller to ;  men al Sammenhamg gik 
tabt  i S t o r m e n s  Hylen. Engelskmanden hsrte op a t  an 
st renge sig for at  blive forstaaet ;  thi de to Sk 'be  rullede 
nu imod hinanden,  og det saae ud, som om Rceerne vilde 
gribe fat  i hverandre. D e r  var  et Oieblik, da Leach havde 
Haanden paa S t o r - B r a s c n  for at  losse den; men S l u m 
meren sprang bort  med en S s ,  som en Hest,  der foler 
S p o r e n ,  og da dem ikke lystrede N o r e t ,  skisd den frem, 
som om den vilde fare tvcers forbi Montauks  S t e r n .

D e t  var  et rcrdsomt Oieblik;  thi Alle ombord i begge 
Skibene troede, at  de nu uundgaael igt  vilde lsbe paa hin
anden, og det saa meget snarere, da Montauk fik Nirkn.in-



gen af  S o e n  netop da den ophorte paa  Skum m eren ,  og 
syntes a t  ville styrte sig lige imod dennes Agterspejl.  
S e lv  Somcrnd knugede H in d e rn e  krampagt igt  om Loug-  
vcrrket, og de dicrrveste holdt Aanden tilbage et Dieblik. 
„B  ^ 6 ^— o —r — d, haa rd t  Bagbord ,  for S — !"; og 
" S   ̂ ^ — o— r — d, haard t  S t y r b o r d ! "  fra E n 
gelskmanden, lsd tydeligt for Enhver  i begge Sk ibene ;  thi 
dette va r  et Diebl ik,  da Spmcend kunne tale hsiere end 
S to r m e n .  De to Skibe syntes begge a t  trcekke sig tilbage, 
hvorpaa  de flsi fra hinanden i forskiellig Re tn ing ,  S k u m -  
meren forrest. Al videre Forssg paa  Communication var  
Sieblikkeligen u m u l ig t ;  da Corvetten efter et Qvar teers
Forlob var  en halv M i i l  forud og rullede Raanakkerne 
versten i Vandet .

C ap i ta in  Truck talede kun lidt til sine Passagerer  
om denne Begivenhed;  men da han havde rcendt en Cigar  
og omtalte S a g e n  med sin O b e r - S t y r m a n d ,  sagde han 
denne, at  der va r  netop eet M in u t ,  da h^an ikke vilde have 
givet en Skibstvebak for begge Skibene,  eller meget mere 
for deres Ladninger. „Den Mand ,  der kan bringe Folk i 
saadan Fare  for en Sm u le  Tobak,  maa kun have liden 
Respect for menneskelige Sicrle og Legemer."

D e t  blcrste overordentligt stcrrkt hele Dagen Lgiennem; 
Skibet  lob ind i S to rm e n ,  et Scrrsyn,  som vi ville forklare,



da de fleste af  vore Lasere muligen ikke forstaae det.  Alle 
S t o r m e  begynde nemlig i Loe, eller, med andre Ord ,  Vinden 
mcerkes forst paa et bestemt Punkt ,  og senere, i den Direc-  
tion, hvorfra den blaser .  Den  er altid stoerkest iNcerheden 
af  det S t e d ,  hvor den begynder, og synes at aftage i Hef
tighed al t  som den skrider ti lbage.  De t te  er derfor en 
G ru n d  endnu til, at  Ssmcrnd ligge bi rstedetsor at  lcendse, 
siden dette ikke alene br inger  dem lcengere s ra-deres  ret te  
C o u r e ,  men det ssrer dem ogsaa ncermere ti l  det S r e d ,  
hvor  Elementernes Rasen er stsrst.

«>

Fiorrende CApite!.
Gode VaatSmand, giv Agt.

Stormen.

B e d  S o l e n s  Nedgang sank den P l e t ,  der betegnede Kor
vettens rebede Mcersseil,  under Horizonten,  imod S y d ,  
og S k ib e t  kunde ikke lomgere sees. D e  havde passeret 
adskillige S e r ,  der havde er ro l ig t  og smilende Udseende 
midt under S t o r m e n s  Bildhed;  men det v a r  umuligt  a t



I>

dreie til ved nogen af  dem. A l t ,  hvad der kunde giores,  
va r  at  holde Skibe t  ret  for Vei re t ,  for at  forhindre det 
fra at  lobe op til en af S ide rne  og faae S o e n  Lvcrrs, og 
passe paa ,  a t  det holdt fri af  hine Kl ipper  og den B u n d ,  
som N anny  havde lcrngtes saa meget efter.

Vanen begyndte at  formindske P a s sag e re rn es  Frygt ,  
og da Lcrndsning er en magelig S e i lad s  for dem, der ere 
tilbsielige til  S s s y g e ,  va r  man fornemmeligen bekymret, 
forinden N a t t e n  kom p a a ,  over den C o u r s ,  som Sk ibe t  
v a r  nodsaget til  a t  styre. Vinden havde trukket sig saa 
vestlig, a t  det va r  vist, a tA f r i c a s  Kyst maat te  ligge paa  
deres Vei, dersom de bleve nodte ti l  at  lcrndse mange L i 
mer endnu;  thi efter Capi ta in Trucks Observationer  vare 
de virkelig sonden og osten for de Canariske Oer .  Dette 
var  en lang Distance ud af  Coursen,  men Hurtigheden 
giorde Resultater  r imeligt .

Dette va r  ogsaa netop den L i d ,  da M ontauk  fslte 
S t o r m e n s  Vcrgt, eller rettere, da den havde den haardest.  
D e t  var  heldigt for det gode S k i b ,  a t  det ikke havde vce- 
re t  paa  denne Bredde et P a r  T i m e r  tidligere, da det paa  
den Lid  ncesten havde blcest en Orkan.  Ansvarligheden og 
Faren  ved denne S t i l l in g  begyndte nu alvorligen a t  for
urolige Capi ta in  Truck;  men som en klog Kar l  gav han 
Lkke sin F r y g t  Lilkiende. Han giennemgik alle sine B e -



regninger meget omhyggeligt ,  Fa r ten  blev forsigtigt an- 
s laaet ,  og Resultatet  viste, a t  Sk ibe t  vilde strande efter 
t i  t il femten T im ers  Forlob,  dersom S to r m e n  ikke aftog.

Heldigviis  begyndte S to rm en  at  mindskes ved M i d 
na t .  D e t  blceste endnu frygtel igt ,  men mindre stadigt,  og 
der vare Mellemrum paa  en halv T ime af  G a n g e n ,  da 
Sk ibe t  kunde have for t  mere S e i l  endog for en B u g l in e ;  
Far ten aftog natur l igvi is  i Forhold,  og, efter at  det havde 
begyndt a t  dages, var  der ester en lang og ængstelig O v e r 
sigt fra Veiret  intet Land i S i g t e  imod Ost .  D a  Capi-  
tain Truck havde forvisset sig aldeles her om,  gned han 
Hcenderne af  Gl<rde, forlangte en Glsd  til sin C igar  og 
begyndte a t  ftiende paa  S a u n d e r s ,  fordi Kaffen va r  flet 
under S to r m e n .

»Lad os faae noget G o d t  til Frokost idag ,"  tilfoicde 
Cap i ta inen ,  efter en streng Ire t tesættelse;  ,,og husk p a a ,  
a t  vi ere nede her ved Dine Forfcrdres Fodeland,  hvor 
D u  dog burde fore D ig  anstcrndigt op. Dersom jeg seer 
Noget  til Dine vandede Melanger,  scrtter seg Dig  i Land, 
og lader Dig  lobe en S o m m e r  eller to i Selskab med 
Abekatrene og Orangutangerne.«

»Ved enhver passende Leilighed bestræber jeg mig for 
at g is re  mig behagelig, saavel for  D e m ,  H r .  C a p i ta in ,  
som for Alle, hvem jeg har  den Lykke at fare med,"  sva-



rede Hovmesteren;  „men Kaffen,  H r .  C ap i t a in ,  kan ikke 
blive synderlig god i et saadant  Vei r .  J e g  formoder, at 
Vinden blceser Blomsten af den;  thi jeg maa rilstaae, at 
den ikke har  havt samme Vellugt som-sædvanligt, naar  jeg 
har havt  den A§re a t  tilberede den. Hvad Africa angaaer ,  
H r .  Capi ta in ,  smigrer jeg mig med, a t  De agter  mig for 
h s i t  til, a t  De kan troe mig skikket til Omgang eller S a m -  
qvem med de vanskabte og uopdragne Mennesker, der be- 
boe det vilde Land. J e g  erindrer ikke ret,  om mine F o r 
fadre  kom fra den Deel af  Jo rd e n  eller ei; men om de 
giorde det ,  haaber j e g ,  at min Dannelse og S t i l l i n g  in
genlunde qvalificere mig ril deres Selskab.  J e g  veed, at 
jeg kun er en stakkels Hovmester, H r .  C a p i t a i n ;  men De 
maa  have den Godhed at erindre,  a t  Deres  store Hr .  
Vat te l  ikke var  andet  end en Kok."

„Fanden g—  i den K a r l !  Leach, jeg t roer ,  at det er 
denne J d e e , der har spoleret Kaffen den sidste eller de to 
sidste Dage .  L r o e r  De, a t  det kan vaere sandt, a t  en stor 
Skr ibent ,  som han, virkelig ikke skulde voere andet end en 
Kok, eller giorde den Engelskmand N a r  af mig? Dersom 
Damerne  ikke havde bekrceftet det, kunde jeg Lroe det;  men 
de vilde ikke have taget  Deel  i et saadant  uanstændigt 
P u d s .  — Hvad ligger D u  bak for? G a a  ned i D in  S t i r -  
r i t s  og husk paa ,  a t  S to r m e n  er forbi, og at vi Alle sidde



os til Frokost lige saa graadige som et Selskab af Dine 
B r o d r e ,  der ha r  et stegt P a t t e b a rn  til  Frokost."

S a u n d e r s ,  der ex-oslicio kunde siges at  vcrre opdra
get ved lignende Form an inger ,  gik gnaven til sit Arbeide, 
og passede vel paa  at lade en god Deel a f  sin Vrede 
gaae ud over Toas t ,  der natur l igvi is  maatte lide i F o r 
hold til By rd en  a f  Cap i ta in  Trucks Myndighed,  som 
hans  Foresat te maat te  bcere. D e t  er vistnok en Lykke, a t  
N a tu re n  udpeger denne behagelige og indlysende Trost ,  
ellers vilde den ubehagelige S k ibsb rug  giore Forholdet 
imellem den, der commanderer ,  og den,  der adlyder,  alt  
for uraalel igt .

Capi ta incns  B y g e r  vare dog af kort V ar igbed ,  og 
ved denne Leilighed v a r  han snart  endog i bedre Humeur  
end sædvanligt, da hvert  Oieblik tydede p a a ,  at  S to r m e n  
vilde ophore. H a n  havde roget  sin tredie C igar  ud og 
gav Ordre  til at stikke Rebet  ud af  Fokken og at  scrtte 
Store-Mcerssei l  klods rebe t ,  da de fleste af  Passagere rne  
kom paa Dcrkket for ferste Gang  denne Morgen .

, H e r  ere v i ,  mine Herrer !"  udbrod Capi ta in  Truck, 
idet han hilste, „ncrxmere Guinea  end jeg kunde onske, med 
alle Udsigter til nu at kunde bane os Veien over Atlanter-  
H a v e t ,  og maaskee faae en tredive eller fem og tredive 
D ag es  Reise ud af  det endnu. V i  maae see at  faae S o e n



ro l ig ;  og saa haaber jeg a t  vise Dem Montauks  Vcerd, 
Passage re r  og Last uanseet.  J e g  kroer, at  vi ere blevne 
a f  med Skummeren,  saa vel som med S t o r m e n .  Een G an g  
troede jeg, at de spadserede og vadede omkring paa Corn-  
walls Kys te r ;  men nu Lroer jeg snarere, a t  de prove S a -  
Hara-Orkenens S a n d . "

»Vi ville haabe,  at  de have undgaaet denne N s d  lige 
saa heldigt,  som de undslap den forste,"  bemærkede H r .  
Effinaham.

»Maaf tee ;  men Vinden er gaaet  om til N o rd -V es t ,  
og har  ikke sakket i de sidste tolv T imer .  Cap Blanco er 
ikke hundrede Mile f ra  o s ,  og med den F a r t ,  han reiste, 
kan den F y r  med Raaberen  nu philosophere over S t u m 
perne af sit S k ib ,  med mindre han har  vcrret saa fornuf
tig at  styre vestligere, end da vi saae ham sidst."

Alle yttrede det H a a b ,  at  S k i b e t ,  der r igtignok var 
Skyld i deres egen S t i l l ing ,  maatte undgaae denne Elen
dighed; og alle Ansigter oplivedes, da de saae Seilene falde, 
eftersom det var  Tegn  t i l ,  a t  deres egen Fare  va r  forbi.  
S to r m e n  aftog nu virkelig saa h u r t i g t ,  a t  Mcersseilet 
neppe var hcist, fsrend der blev givet Ordre  til at udstikke 
et Neb endnu, og forinden en T im e s  Forlob vare alle de 
storre S e i l  til, som kunde fores forend Vinden havde er
klæret sig, alene for at  holde Sk ib e t  flot.



S o e n  var  endnu f rygte l ig ,  og Capi ta in  Truck saae 
sig nodsaget til at boere af fra sin Cours ,  for at  undgaae 
Faren ved at  frae S o e n  tvcers. Vceddekampen med B s l -  
gerne var  o p h o r t ;  thi Soerne  hvcrlve sig og brydes ikke 
lcenge efter a t  Vinden har  lagt sig.

D e r  er ingen L i d ,  paa  hvilken Skibets  Bevcegelser 
ere saa ubehagelige, ja endog far l ige,  som i det Mellem
rum,  n a a r  en hcrftig S t o r m  ophorer indtil  en anden Vind 
opstaaer. Sk ibe t  er uregier l igt ,  og i det det falder ned i 
Bolgedalen, bryder S o en  ind over Doekket og anret ter  ofte 
betydelig Skade,  paa  samme L i d ,  som Neisningen scettes ' 
paa  den haardeste P rove  ved de pludselige og heftige Nyk, 
som den maa modstaae. Alt dette vidste Capi ta in  Truck 
meget vel, og da han blev anmodet om at  komme til F r o 
kostbordet, gav han Leach flere Forsigt ighedsregler at  i ag t 
tage, fsrend han forlod Dcrkket.

, ,Jeg lider ikke de nye V a n t ,  vi indbandt i London," 
sagde h a n ;  „thi Lougvcerket har  strukket sig saa meget i 
denne S t o r m ,  a t  der gaaer alt  for megen K ra f t  paa de 
gamle;  see derfor Alt fcerdigt til  a t  tage et Lag  af dem, 
saasnart  Mandskabet  har  holdt Frokost. P a s  p a a ,  a t  
holde fri af  Svcelgene, S t y r m a n d ,  og see vel ud efter 
hver tredie S s ,  der kommer tumlende efter os."

E f te r  a t  have gientaget  disse Formaninger  paa  for-



skiellige M a a d e r ,  seet til LuvarL nogen T i d ,  og til Ve i r s  
i fem eller sex M i n u t t e r ,  gik Capi ta in  Truck endelig ned 
for at  fcrlde Dom over S a u n d e r s  Kaffe. D a  den vcrrdige 
S k ip p e r  havde taget  Såede paa sin L h r o n e ,  ved Enden 
af Borde t  og havde viist Passagererne  skyldig Opmærk
somhed,  begyndte han Res taura t ionen ,  som Hovmesteren 
affecteert kaldte det ,  med en I v e r ,  som aldrig manglede 
ved stige Leiligheder. H a n  havde endog drukket en Kop 
af den Kaffe, for hvilken han havde irettesat  Hovmesteren, 
da et svcrrt S l a g  af  Sei lene  tilkiendegav Vindens O p h o r .

„Det  er ubehageligt N y t , "  sagde Eap i ta inen ,  i det 
han lyttede til de klapprende S l a g  af Seilene imod M a 
sterne, „jeg holder ikke as a t  hore et Sk ib  flaae med V i n 
gerne saa lcenge der er svcer S 0 ;  men dette er bedre end 
Orkenen S a h a c a ,  og lad mig derfor ,  min kia?re, unge 
D a m e ,  anbefale Dem en Kop af denne Kaffe, der i D a g  
har  saaet S m a g  af F r y g t  for O ra n g u ta n g e r ,  hvorom 
S a u n d e r s  vll have den M r e  at  underrette Dem — "

D er  hsr tes  nu et Bragen  i hele Skibe t ,  som om et 
Gevcrr var  fyret af. Capi ta in  Truck reiste sig og ststtede 
sig med den ene Haand i en bolet S t i l l i n g ,  medens F o r 
ventning og Uro stod tydeligt afmalet  paa  hans Aasyn. 
Endnu en hiaelpelos Rull ing fulgte paa,  og man horte tre 
eller sire lignende Knald strax efter, som om svcrre Louge



vare sprungne kort ester hverandre.  H e rp a a  fulgte en 
Knagen lug Lyden af kuldkastede Lroeer,  og derefter en 
chaotisk L arm ,  som om Himlen va r  styrtet ned paa  det 
ulykkelige S k ib .  De fleste af Passagererne lukkede Dinene,  
og da de aabnede dem igien,  eller et Dieblik ef ter ,  va r  
Truck forsvunden.

D e t  er neppe nedvendigt a t  beskrive den Forv i r r ing ,  
der fulgte paa  denne Begivenhed. E v a  var  forskrækket; 
men hun opsorte sig fornuftigt,  medens Mademoiselle Vief-  
ville fticrlvede saaledes, a t  H r .  Essingham maatte yde hende 
sin Bistand.

»Vi have mistet vore Mas te r ,"  bemcerkede J o h n  E f -  
singham ro l ig t ;  „Fare er der -sandsynl igvis  ikke al be
f ryg te ;  men da denne Hcendelse vil forlcenge vor Neise een 
eller to M aan ed er ,  vil Selskabet have den Fordeel a t  stifte 
nsiere Bekiendtskab, N oge t ,  hvorfor vi ikke noksom kunne 
udtrykke vor Taknemlighed."

Med et Blik bad E v a  ham indstændigt at  t i e ;  thi 
hun saae,  a t  hans Die  va r  uvilkaarligt fcrstet paa H r .  
Monday  og H r .  Dodge,  for hvilke hun vidste, at han 
ncerede en uovervindelig Afsky. Hans  O rd  forklarede dog 
Catastrophen,  og de fleste af-Mandfolkene ilede op paa  
Dcekket for at  overbevise sig om Sandheden .

J o h n  Essingham havde Ret .  D e t  nye L o u g v a rk  havde



strukket sig saa meget i S t o r m e n ,  a t  der gik for megen 
K r a f t  paa de andre Hovedtouge i S k ibe t s  frygtelige Over 
halinger. D e t  mest udsatte Hooedtoug var  sorst sp runge t ;  
tre eller sire fulgte derpaa efter hverandre,  og sorend der 
var  Tid til a t  stotte Masten med N o g e t ,  vare de svrige 
gaaet paa  een Gong,  og Stormas ten  kncrkket paa et S t e d ,  
hvor man nu kunde see en Feil i Hier te t  af Lraeet.  I  det 
denne faldt ud over S iden ,  havde den taget Mesansmasten 
og hele dens Takkelage med sig, og saa meget af Fokke
masten, som naaede over M  verset. Kor t  s a g t ,  af alle de 
indviklede Figurer ,  som Takkelagen dannede, de stolte T o p 
per og de brede S e i l ,  som nyligt havde beftygget M on-  
tauks Doek, var  der I n t e t  tilbage uden den haarde Fokke
mast ,  Fokkeraaen og Fokken, samt det nedfaldne Gods .  
Alt  det S v r ig e  belemrede enten Skibets  Dcrk,  eller flog 
imod Skibe ts  S id e r  i Vandet.

Capi ta in  Trucks haarde ,  rsdmossede og forpidflede 
Ansigt udtrykte for et Siebl ik S o r g  og Bekymring ,  da 
hans  S i e  faldt paa  den Sdeloeggclse, vi have beskrevet. 
Han  syntes dog snart  a t  sinde sig i sin Ulykke og gav 
Toast  Ordre  at bringe sig en G l s d ,  hvorved han rol igt  
toendte sin C iga r .

„Her er en Categori,  og F —  g — i den, Leach," sagde 
han ,  efter a t  have taget  et eneste D r a g .  „Det er ganske



r ig t ig t  som De barer  Dem a d ,  S t y r m a n d ,  kap vak paa  
V r a g e t ,  at Skibe t  kan blive det q v i t ,  ellers ere disse 
Rundhol te r  i S t a n d  til  at  bore dem ind i S id e n .  J e g  
var  altid af den T r o ,  a t  den Hoker i London, som Agen
ten havde faaet fat p a a ,  v a r  en — Slynge l ,  og nu veed 
jeg det saa sikkert, at jeg tor  bande derpaa.  Kap  vak, 
T o m m erm and ,  og lad os blive frie for denne Dundren  
saa snart  som muligt.  D e t  er et herligt Skib ,  H r .  Mon-  
d a y ,  ellers vilde den have rullet Pumperne  ud af sig og 
vendt op og ned paa  Banden."

D a  der ikke blev giort  Forsog paa  a t  redde Noget ,  
flod Vrage t  agter  ud efter fem M in u t t e r s  For lob ,  og 
Skibe t  blev heldigt befriet fra denne nye Fa re .  T ro d s  
sin paa tagne  Kulde saae C ap i t a in  Truck bedrovet paa  
al t det herlige G o d s ,  der saa nyl igt  havde v a r e t  hans 
S to l t h e d ,  da Naanakker, S a l i n g e r  og Lopper  hcevede sig 
over Spidsen af Donningerne eller sank ned i Sva lgene ,  
som Hvaler, der lege i Kis lvandet  af et S k ib .  M en  V a 
nen er Som andens  Philosophi, og i ingen Henseender var  
hans  Charakteer  mere a g tv a rd ig ,  end ved den M a n d ig 
hed, der giorde, at han ikke sorgede over Ulykker, som 
vare uundgaaelige.

Montauk lignede nu et T r a ,  bersvet dets Grene ,  
eller en Vceddelobcr, hvis S e n e r  ere lammede;  dens



Stol thed havde for storste Delen forladt den. Fokkemasten 
v a r  kun tilbage, og endog dens Top var kncekket af, hvor
over C a p i t a in  Truck beklagede stg mest, d a ,  for at  bruge 
hans egne Udtryk,  „det t i l in te tg io rde 'Symet r icn  af  den 
M a s t ,  der havde viist sig som god P ind ."  D e r  var dog 
en vigtigere Grund  til Bekymring herover,  da det blev 
vanskeligt, om ikke umul igt ,  at reise en V a r e - S t a n g ,  og 
da baade S to rm as t  og Mesansmast  vare kncrkkede n a r  ved 
Dcekket, va r  det det eneste, der  stod tilbage at  giore. I n 
den en Time efter ar  denne -Begivenhed havde fundet 
S t e d ,  tilkicndegav Capi ta inen sin Beslutning at  lebe saa 
sydligt som muligt for at faae fat  paa P a s s a tv in d e n ,  og 
benytte den gode Vind til a t  gaae over H a v e t ,  med 
mindre han skulde see sig i S t a n d  til a t  anlobe de Cap-  
Verdiske O e r ,  hvor det maaskee vilde lykkes a t  faae en 
maadelig Reparat ion.

Alt ,  hvad jeg nu beder om, min kicere, unge Dame,"  
sagde han til E v a ,  der vovede sig op paa  Dakket for a t  
see Odelcrggelsen, saasnart  Vrager  var  kapper l o s ;  „Alt, 
hvad jeg nu beder om, min kicere, unge Dame,  er, at V e 
stenvinden vil ophore i to til tre Uger, og da vil jeg love, 
at bringe Dem Alle til Amerika saa t idl igt ,  at De kunne 
spise Deres  Ju lem aa l t id  der. J e g  Lroer ikke, a t  S i r  
George vil komme til at skyde mange hvide B i s r n e  iblandt



Rocky-Biergene i A a r ;  men der vil da blive saa mange 
flere til ncrste Aar .  Skibe t  er i en Categori,  og det vilde 
vcrre en uforskammet S lynge l ,  som ncrgtede de t ;  men man 
har  seet vcerre Categorier  end denne. Forseil alene er 
ikke nogen fortr inl ig Se j l fo r ing  til a t  klare sig ud fra en 
Lcrger; men jeg haaber dog a t  flippe for den Ulykke at  
lukke Vinene paa  Africas S t r a n d b r e d .  — "

„Ere vi langt  derfra?" spurgte E v a ,  der indsaae F a 
ren ved a t  vcrre paa en ubeboelig Kyst ,  i deres ncervce- 
rende S t i l l ing ,  da man ikke kunde soge H avn .  „Jeg  vilde 
hellere vcrre i Ncrrheden af hvilket som helst andet Land, 
troer jeg, end Africa."

„ I  Særdeleshed Africa imellem de Canariske V e r  og 
Cap Blanco," svarede Capi tainen,  med et betydningsfuldt  
Trcrk paa  Skuldrene.  „Der gives rigtignok flere S ted e r ,  
der ere mere gicrstfrie; thi dersom man kan troe Ryg te t ,  
faae de cerlige Folk langs Land ikke saa snart  fat  paa  en 
Christen, forend de scette ham op paa  en Kameel og t rave 
med ham ovcrVrkenen et tusind Mile ,  eller saa omtrent, 
under en brcrndende S o l  med en S l a g s  Hakkemad til 
Fode, der ncrften vilde vcrre istand ti l  a t  berove en S k o t -  
lcrnder sin Appetit ."

„Og vil De  ikke sige os, hvor langt vi ere fra dette



frygtelige Land ,  Mons ieur  le Oupi tame?"  spurgte Made-  
moiselle Viefville.

. O m  ti M inu t te r  ftulle De faae det a t  vide, mine 
D a m e r -  thi jeg skal til at observere Lcengden. D e t  er 
lidt seent ;  men det kan giores endnu."

»Og vi tor  stole paa Sandheden af  Deres  Underret
ning?"

, P a a  min A§re, som Som and ."
Damerne  t a u g ,  medens Truck gav sig i Fcerd med at  

rage L id  og Hoide.  S a a s n a r t  han var  fcerdig med sin 
Regning ,  kom han ti l  dem med et urol igt  B l i k ,  f t iont  
med et godmodigt og smilende Ansigt.

. O g  Resul ta te t?"  spurgte E v a .
»Er  ikke fuldkomment saa godt, som jeg kunde snfte 

det .  V i  ere betydeligt under en G rads  Afstand fra K y 
s ten ;  men da Vinden er forbi eller dog ncesten ophort ,  
kunne vi haabe a t  faae en F o r a n d r in g ,  der vil fore os 
lamgere f ra  Land. O g ,  da jeg nu har  vcrret oprigtig 
imod D e m ,  maa  jeg bede Dem om a t  holde S ag en  hem
mel ig;  thi mine Folk vilde vcrre istand til a t  dromme om 
T y r k e r ,  i S t e d e t  for a t  arbeide, dersom de vidste, hvor
ledes Sa g e rn e  stase."

D e r  behovedeS ikke megen Skarpsindighed for a t  see, 
a t  Capi tain Truck langt  fra ikke var  fornoiet med sit
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S k ib s  S t i l l i n g .  Uden Agterse i l , og nastcn uden Midler  
til at  skaffe sig noget, var det ur imel igt  a t  tanke paa at 
dreie til  fra Land, i Særdeleshed imod den svare S s ,  
der endnu rullede ind ad fra N o rd v es t -V in d en ;  og hans 
n a rva rende  Hensigt var  a t  staae efter de Cap-Verdiske 
O er ,  da han, inden han naaede dem, vilde traffe paa P a s 
satvinden, og da der var nogen Sandsynlighed for, at  han 
der kunde saae Skaden reparere t .  Han vilde have havt 
langt  mindre at  befrygte, dersom hans Skib  havde vare t  
een eller to G rade r  sydligere, eller blot een G rad  langere 
vestlig, da de herskende Vinde paa  denne Deel af H a m t  
ere nordlige og ostlige; men det v a r  vanskeligt a t  bringe 
Skibet  den Vci for en Fok, som va r  det eneste Hovedseil, 
der var  paa sin P l a d s .  Rigtignok havde han nogle af de 
sadvanlige Hialpemidler  t i lbage,  og Folkene bleve satte i 
Arbeid med disse;  men det var  overordentlig vanskeligt 
a t  reise N o d m as te r ,  da de andre vare knakkede saa n a r
ved Dakk l t

D e r  maat te  dog giores N oge t ,  og man tog Vare-  
Rundhol te rne  los og begyndte paa alle de nodvendige 
Forberedelser, for a t  de kunde komme paa  deres rette 
S t e d e r  og tiltakles, saa godt som Omstændighederne vilde 
lillade det.  S a a  snar t  som S o e n  lagde sig og Skibe ts  
Rolighed tillod det, lykkedes det Leach a t  faae et forkeert



U nder -L ase i l ,  og et S l a g s  F o r - S t a g s e i l  t i l sa t ,  og med 
denne Forogelse af  S e i l  fik de Skibet  til a t  styre S y d ,  
med en labert  vestlig Vind. Ved Middag  havde S s e n  La
get betydeligt a f ;  men een Mii l  i Limen for Folk, der 
havde saa lang en Vei og vare saa n a r  en Kyst, bekiendt 
for dens frygtelige Ugiastfrihed, va r  en sorgelig Fremskri- 
den,  og Udraabet :  „en S e i r e r  forud om B a g b o rd , "  som 
lsd tidligt om Eftermiddagen,  udbredte en almindelig 
Gloede i Montauk.

Den Fremmede havdes i S y d  og Ost  og stod en 
Co u rs ,  der maatce bringe den ganske ncrr den, som M on-  
tauk nu styrede. D e t  va r  dog saa stille, at  Cap i ta in  
Truck formodede, a t  de ikke kunde praie  den, fsrend N a t 
ten var  kommen p a a .

„Hvis den ikke er gaaet  i Land,  maa denne feiende 
E a v a l e e r , der seer ud t i l  at have v a r e t  heldigere end vi 
med sine Smaase i l ,  va re  Skummeren ,"  sagde han.  „ T o 
bak eller ingen T o b a k ,  B ru d  eller B ru d g o m ,  Fyren har 
endelig faaet  sat p a a  os ,  og al den Lrss t ,  der ftaaer til
b a g e ,  e r ,  a t  vi ville nu vare  ham meget forbundne,  om 
han vilde bringe os til Po r t sm outh  eller til hvilken som 
helst christelig H avn .  Vi  have viist ham, hvad en F lad
bund kan udfore for Vinden,  og lad ham nu flabe os til



Auvart som en oedklmodig Modstander. ^ e t  kV, hvad jeg 
kalder Vattel ,  min kioere, unge Freken."

.Dersom han gisr  de t ,  vil han i S andhed  vise sig 
som en ædelmodig Modstander," sagde E v a ,  .og vi maae i 
det Tilfcelde rose hans  H u m a n i t e t ,  hvad Mening vi end
have om hans  Haardnakkenhed."

E r  De  ganske vis paa ,  a t  det Skib,  vi have i S i g t e ,
er Corvetten?" spurgte P a u l  B lu n t .

„Hvem skulde det ellers voere? —  D e t  er nok,  at  to 
Sk ibe  ere kastede ned her paa Asricas Kyster, og vi vide, 
a t  Engelskmanden maa voere et S t e d  i Loe af o s ;  stiont 
jeg maa  Lilstaae, a t  jeg havde antaget  den for at  voere 
langt  lcengere, om ikke aldeles nede hos Muhamedanerne,  
og i Wcerk med at scette af,  ligesom Cap i ta in  R i l e y ,  der 
kom ud efter en Reise igiennem Vrkenen med I n t e t  uden 
Sk in d  og Been tilbage."

,3 e g  synes ikke, a t  hans Boven-Bramsei l  have en or-  
logsmoessig S y m e t r i . "

Capi ta in  Truck saae et Vieblik forskende paa  den 
unge M a n d ,  paa samme M a a d e ,  som man betragter  en 
god Crit iker, og derpaa  vendte han Vinene mod den om
talte Gienstand.

.D e  har  Ret,.  H r .  B lunt ,"  svarede han efter et V i e -  
blikS Betænkning,  .og jeg ha r  faaet  en Lectie i mi t  eget



Fag af  Een,  der er ung nok til a t  vcere min S o n .  D e t  
er Lydeligt, a t  den Fremmede ikke er en O r lo g sm a n d ;  og 
da der ikke er nogen H avn  ved Land paa  denne Bredde,  
er han formodentlig en Koffardimand,  der er dreven her 
ned ligesom vi."

»Og jeg synes, H r .  Capi ta in ,"  tilfoiede S i r  Temple- 
more, „at vi oprigtigen burde gloede os over, a t  han, lige 
som v i ,  har  undgaaet  For l i i s .  Hvad mig angaaer ,  saa 
beklager jeg de ulykkelige Mennesker i Skummeren,  og jeg 
vilde noesten onste, a t  jeg var  Catholik,  saa a t  man dog 
kunde lcese Messer  for deres Sicele."

„De har  viist Dem som en Christen under hele Affai- 
r e n ,  S i r  George ,  og jeg skal ikke glemme D eres  smukke 
Ti lbud,  a t  betale for Skibe t ,  hellere end at  lade os falde 
i Phil if ternes Hoender. Vi  vare mere end een G ang  i 
Forlegenhed med den letbenede Vceddelober i Hcelene, og 
D e ,  H r .  B a ro n ,  v a r  den, der viste det hierteligste Suste 
for a t  redde os."

»Jeg har  altid In teresse  for det Sk ib ,  jeg gaaer  om
bord i," svarede den fornoiede B a r o n ,  der glcedede sig over 
a t  hore sin Liberalitet saaledes rost;  „og jeg havde med 
Fornsielse givet et Tusind P u n d ,  forend jeg vilde vcere 
bleven tagen. J e g  synes ogsaa, a t  det er den Ttand, der 
bo r  besioele en Jaeger!"



„Eller  en A d m i r a l ,  min gode Herre .  O p r ig t ig  ta l t .  
H r .  B a r o n ,  i Begyndelsen,  da jeg havde den A?re a t  
giore D eres  Bekiendtf tab,  ansaae jeg Dem ikke for den 
M a n d ,  De er. D e r  var et S l a g s  engelsk Lidenskab for 
Snur rep ibe r ie r ,  et Dingle-Danglevoesen ved Deres  D e b u t ,  
fom H r .  Dogde kalder d e t ,  der bragte mig ti l  a t  tvivle 
om, a t  De  va r  den hsihiertede og bestemte M a n d ,  som 
jeg seer, De  virkelig er."

„Aa, jeg holder af Bagate l ler ,"  sagde Baronen  leende.
„ J a ,  det g ier  D e ,  det undrer  mig kun,  at  De ikke 

holder af Cigarer .  H r .  Dodge,  Deres  Lukafkammerat, for
tæller mig,  at  De har  scx og tredive P a r  Buxer!"

„Det  har  jeg, . . . j a  vist. N a a r  man reiscr, vil man 
gierne gaae anstcrndig kloedt "

„Godt!  skulde det blive vor Skicrbne at  komme ti! 
a t  reise i Orkenen ,  vil Deres  Garderobe kunne forsyne 
et heelt H a rem ."

„Vilde H r .  Capitainen ikke giore mig den Fornsielse 
at trine ind i mit  Lukaf en M o r g e n ;  jeg ha r  mange cu- 
risse T i n g ,  som jeg gierne vilde vise dem. I  Særde les 
hed et P a r  B a rb ee rk n iv e , — et Toiletskrin,  — et P a r  
Pa ten t -P is to ler  —  og det R e d n in g s a p p a r a t ,  som De,  H r .  
Dodge,  beundrer saa meget .  Hr.  Dodge ha r  seet de fleste



as mine Curiositeter og kan sige D e m ,  om De ikke ere 
vcrrd a t  hellige nogle Oiebliks Opmærksomhed."

» J a ,  det maa jeg sige, H r .  C ap i ta in , "  bemcerkede 
Dodge, — denne S a m t a l e  blev nemlig holdt afsides imellem 
disse T rende ,  imedens S ty rm a n d e n  passede Skibe ts  Tic- 
neste; thi Vanen havde loert C ap i ta in  Truck at drive paa 
Arbeidet ,  imedens han underholdt Passagererne —  »ja, 
H r .  Cap i ta in ,  det maa jeg sige, at  jeg aldrig har  seet no
gen Gentleman bedre forsynet med alle nodvendige S a 
ger, end min  V e n ,  S i r  George.  M en  Engelskmand ere 
curisse i det C ap i te l ,  og jeg maa beundre deres Opfind
somhed."

» I  Scerdeleshed med Hensyn til  B u x e r ,  H r .  Dodge.  
—  Har  De tilsvarende Kioler,  Hr .  B a ro n ?"

»Natur l igvi is .  M a n  vilde vcrre absurd i Skiorteaer- 
mer.  J e g  vilde onske, H r .  C a p i t a in ,  at  vi kunde faae 
H r .  Dodge lidt mindre republikansk. H a n  er mig en så r 
deles behagelig K am m era t ,  men lidt ubehagelig, n a a r  T a 
len er om Konger eg Fyrster."

»De holder fast ved Folket, H r .  Dodge, eller ved den 
gamle Categor i?"

»Om den S a g  blive S i r  George og jeg aldrig 
enige,  for han er haardnakket monarchisk; men jeg siger 
ham,  at han desuagtet  vil blive godt modtagen, naar  han



kommer til os. H a n  ha r  lovet at  besoge mig i vor Deel  
af Landet, jeg har forpl igtet  mig til a t  modtage ham paa 
det Bedste,  og jeg t roer ,  jeg veed, hvad en F o r 
pligtelse vil sige, endog i den mest udstrakte Betydning."

„ S a a v i d t  jeg har forstaaet," vedblev Baronen,  „er H r .  
Dodge Udgiver af en offentlig Tidende ,  hvori han under
holder sine Lcesere med en Bere tn ing  om sine Hændelser 
og I a g t t ag e l s e r  paa  sin Reise. „Den dristige G r a n d 
sker", er det ikke saoledes, H r .  Dodge?"

„Det  er Navnet ,  S i r  George.  „Den drif tige G r a n d 
sker" er dens ncervcerende Benævnelse; men, da vi arbei- 
dede med H r .  Adams, kaldte vi den „Den drivtige G r a n d 
sker" med et V."

„Dette er anden Gang ,  jeg har  den ) E r e  a t  fare med 
H r .  D o d g e ,  og en dristigere Grandsker har aldrig sat 
Fod i S k i b ;  men jeg har  hidt i l  ikke vidst, hvad B r u g  
han giorde dermed. N u  horer jeg, det er paa Professio
nens Vegne."

„Hr.  Dodge er en l i te ra i r  M a n d  og hcrvet over P r o 
fessioner. H an  fortæller mig M eg e t ,  som er passeret  i 
dette S k i b ,  og som vil afgive meget interessante Ar-  
tikler."

„Fanden heller! —  D e t  vilde interessere mig meget



a t  ho re ,  hvad D e  siger om denne Ca tegor i ,  hvori M o n -  
tauk befinder sig."

»Aa,  H r .  C ap i ta ln ,  mig behsver D e  ikke at  frygte
' f o r ,  n a a r  Talen  er om Dem. De veed, a t  jeg er Deres

Ven og behover ikke a t  voere bange;  men jeg vil ikke svare
for  enhver a f  de Personer,  der ere ombord;  thi der gives
P a ssa g e re r  her i S k i b e t ,  for hvilke jeg har en afgiort
Modbydelighed, og hvis Opforsel finder mit  ubetingede 
M ishag ."

. O g  D e  h a r  i S i n d e  a t  sa t te  dem i B lade t? -
Den  udannede og ophidsede Dodge feite lug den, der 

troer sig i Besiddelse af M i d l e r ,  som Andre f rygte ,  og 
som er saa blind for egne Feil,  a t  han anseer sin Dom af 
Vigtighed for dem, som han,  trods al sin Misundelse, maa 
i enhver Henseende ansee for sine O v e rm a n d .  Uagtet han 
ikke vovede a t  udtale sin hele H a rm e ,  var  han dog ikke i 
S t a n d  til  a t  undertrykke den aldeles.

»Disse Esf inghams,  denne H r .  S h a r p  og denne H r .  
D lu n t , "  mumlede han, »troe, at de ere bedre end alle An
dre ;  men det vil vise sig! Amerika er ikke det Land, hvor 
Folk kunne afsondre sig i deres Varelscr ,  og bilde sig ind 
a t  vare  Lorder og Ladyer."

»Gud bevare os!» sagde Capi ta in  Truck paa  sin paa-  
tagne ligefremme M a a d e ;  »hvorledes h a r  De giort  den



Opdagelse, H r .  Dodge?  Hvad det dog vil sige, S i r  George,
at vcere en driftig Grandsker!"

„ A a !" jeg seer det strax, na a r  et Menneske er opblcrst 
af Indbildning.  H r .  J o h n  Effingham har v a re t  saa lange 
uden lands ,  a t  han glemmer,  at  vi vende tilbage til et
Land, hvor Alle have lige Frihed."

„Ganske vist, H r .  Dodge, til et Land, hvor man ikke
kan afsondre sig i sit Vare l se ,  naa r  man lyster. S e e  det 
er den Aand, S i r  George, der skal giore en Na t ion  stor, 
og De seer, at D a t te ren  lader til a t  blive den gamle 
Moder  vcerdig! Men,  min gode Herre, er De aldeles vis 
paa,  at  H r .  J o h n  Effingham virkelig ogsaa har saa store 
Tanker  om sig selv. Det  vilde vcere slaut at  begaae 
Buk i en saa alvorlig S a g  og skrive en heel Artikel for 
I n t e t .  De skulde erindre I r lænde rens  Feiltagelse."

„Hvordan var  den?" spurgte Baronen ,  der ikke vidste, 
hvad han skulde troe om Capi ta in  Trucks uforstyrrede 
G r a v i t e t ;  en Charakeeer, der kunde siges at  have udviklet 
sig ved Banen at  behandle sine Medmenneskers Svagheder
med kold Forag t .

„Vi hore mange gode Historier i vor K lub ;  men I r 
lænderens Feiltagelse erindrer jeg ikke."

„Han antog blot den S u l e n ,  der lsd for hans eget



S r e ,  for a t  vcere en uforklarlig S t s i ,  der forstyrrede hans  
Kammerater .«

Dodge folte sig ikke vet t i lmode;  thi der gives I n 
gen ,  den lavt Tankende frygter saa meget, som den 
t s r r e  S a t i r i k e r ,  der ikke g is r  sig nogen Sam v i t t ig h ed  af 
a t  benytte sin M a g t .  H an  rystede derfor truende paa 
Hovedet og forlod Baronen  og Capi ta inen,  idet han fore
gav at have Noget  a t  bestille i sit Lukaf.

»Hr. Dodge er en haardnakket Frihedens Ven," sagde 
S i r  George,  da hans K am m era t  var  gaaet.

„Det  er h a n ;  det ha r  han jo selv sagt Dem.  H a n  
oil ikke lade Folk giore,  hvad de finde for godt! Vi have 
fuldt op af saadanne driftige Grandskers i Amerika,  og 
det er mig lige meget, hvor mange af dem De skyder, S i r  
George,  fsrend De begynder paa  de hvide B i s r n e .

„ M e n ,  H r .  E a p i t a in ,  De  maa dog tilstaae, a t  det 
vilde vcrre nettere af  Eff inghams,  om de opholdt sig min
dre i deres Kahyr  og tillode os oftere a t  nyde deres S e l 
skab. J e g  er ganske af H r .  Dodges M en ing ,  at  denne 
Udelukkelse er hoist forhadt ."

„Der  er en stakkels K a r l  i Lasten, S i r  G eorge ,  som 
jeg ha r  givet en S t u m p  Sei ldug til at reparere  et. H a v a r i  
i hans  S torse i l  med,  og som vilde sige det S a m m e ,  der-



soo
som han vidste a f  Deres sex og tredive P a r  a t  sige. L a g  
en C ig a r ,  min klirre Herre,  og ryg S o r g e n  bort . -

. J o g  takker, H r .  Capi tain.  jeg ryger  aldrig.  V i ryge 
aldrig i vor K l u b ,  men Somme gaae undertiden hen r
D i v a  n e t * )  og ryge en Chibouk.-

. V i  kunne ikke Alle have s-rrskilte K a h y t t e r ,  th- saa 
vilde I n g e n  voere forude,  S i r  George.  Dersom Effing- 
hams  holde af deres egen K a h y t ,  saa troer jeg ,  at det 
har  sin simple G ru n d  der i ,  at den er den bedste i Sk ibe t .  
J e g  to r  forsikkre D e m ,  at de gierne vilde byt te ,  dersom 
der v a r  en bedre. Formodentlig vil H r .  Dodge becere 
dem med en Artikel i .den driftige Grandsker- ,  naar  vl
komme hiem."

„ S a n d t  at sige, ha r  han ladet sig forstaae dermed."
»Hvorfor skulde han heller ikke det?  D e r  maa  kunne 

skrives en meget lcererig Artikel om ser og tredive P a r  . 
B u r e r ,  om P a t e n t - B a r b e r k n i v e n e  og Toi le t skrmet , ikke 
a t  tale om de klippefulde Bierge  og de hvide B io rn e . -

S i r  George begyndte nu a t  blive ilde tilmode, og gl 
bor t  efter at  have giort nogle intetsigende Bemoerkningcr
betrcrffende deres ulykkelige S t i l l i n g .

. )  D i v a n  er N a v n e t  paa en Lasesal for Tvdstere i Lvndvm hvvr  
m a n tor ryge, hvilket ellers ikke er tilladt paa offentlige s t e d e r .

Mvers.  A n m k .



N a a r  Capi ta in  Truck smilede, kunde det blot sees p a s  
Krogen a f  hans venstre L>>e; han vendte sig om, fticrndte 
paa  Folkene og giorde nogle Bemærkninger til S a u n d c r s  
med saa megen Ligegyldighed, som om han fuldt og fast 
troede paa  Avi>ers Useilbarlighed og ncrrede en dyb Ag
telse for Udgiveren af  .den driftige Grandsker-- i S a r d e -  
leshed.

Capi ta inens Forudsigelse angaaende det fremmede 
S k ib  v a r  r ig t ig ;  thi omtrent  Klokken ni om Aftenen kom 
den paa Praie-Asstand og braste sit Store-Meerssei l  bak. 
Skibe t  va r  en ballastet Amerikaner,  der skulde fra Gibral -  
t a r  ril N y - P o r k ;  et hiemadgaaende Lransportskib f ra  
E f tad ren  i Middelhavet .  D e t  havde faaet  S to rm en  V e 
sten for M a d e i r a ,  og efter at  hove lagt bi saa lcrnge som 
muligt,  var  det ogsaa blevet nodsaget til at  lwndse. ' J fs lge 
Capi ta inens  og Styrmamdenes  Efterretning var  S k u m -  
meren leben meget ncrrmere Land end de, og den var ,  ef
ter deres M e n in g ,  forliist. Kul ingens  Aftagen var  alene 
Skyld  i deres egen Frelse;  thi de havde endog havt Land 
i S i g t e ;  men da de ikke havde lidt nogen S k a d e ,  saae 
de dem i S t a n d  til a t  staae ud itide.

Dette  Sk ib  havde lykkeligviis ferft Vand ti l  Ballast,  
og Capi tain Truck t i lbragte Aftenen med at  afslutte en 
F ra g t  for hans Laflpassagerer, da han frygtede, paa Grund



af  Skibets slette Tilstand, a t  hans F o r raad  skulde forbru- 
ges ,  forend han kunde naae Amerika. Morgenen derpaa, 
da det blev tilbudt dem, som maatte snske det, at gaae ombord 
i L ranspor tsk ibe t ,  benyttede alle Lastpassagererne tillige
med de fleste af Kahytspassagererne  Leiligheden ti l  at  
bytte et afmastct Skib  med et ,  der i det Mindste havde 
sin fulde Reisn ing .  Godset blev derfor b ra g t  over, og ved 
M iddags t id  den nceste D a g  gik den Fremmede under S e i l  
bi de Bind,  da S o e n  var  temmelig rolig og Vinden endnu 
imod. Tvende Limer  efter var  den ude af S ig t e  i N o r d 
vest, da-M ontauk  stod langsomst S o n d e r  efter,  i den dob
belte Hensigt a t  trcrffe Passa ten ,  og at  naae en af de Cap-
Verdifte S e r .

Femtende Eapitel.
Srepl). HanS forres te  S t e m m e  stal nu tale godt om hans Ven; hans

baaeste S t e m m e  st a l  udtale urene Ord vg bagtale .
Stormen.

M ontauks St i l l ing  syntes nu ulykkeligere end nogensinde, 
efter a t  saa mange Passagerer  vare bortreiste. S a a  l-enge



der va r  fuldt af Folk paa  Dcekkene, va r  der Legn paa  
Liv, som formindskede Uroen; men nu, da' allede, som vare 
i Lasten, havde forladt  den, tilligemed saa mange af  Ka-  
hytspassagererne ,  begyndte de,  der vare forblevNe om
bord,  at  ncrre stsrre F r y g t  for Fremtiden.  D a  de overste 
S e i l  p a a  T ranspor t f t ibe t  sank som et Punkt  ned i H o 
vet, fo r t red  H r .  Eff ingham,  a t  han ikke ogsaa havde be
tvunget  sin Modbydelighed for en opfvldt og ubeqvem Ca- 
hyt og gaaet  ombord i det med sin Famil ie .  Fo r  tredive 
Aar  siden vilde han have prust  sig lykkelig ved a t  trcrffe 
et saa godt Skib og saa gode Beqvemmeligheder t i l  en 
Overreise;  men Vane og Eftergivenhed forandre alle vore 
Anskuelser, og han vilde nu have anseet det ncesten umu
l ig t ,  at  bringe Eva  og Mademoiselle Viefville i en S t i l 
ling, der var  saa almindelig for dem,  tur  gik over Havet  
i Begyndelsen af  dette Aarhundrede. .

S o m  vi nyligt have erfaret,  toge de fleste af  Cahyts -  
Passagererne  den modsatte Bes lu tn ing ,  og ingen Andre 
forbleve, end Effinghams og deres Ledsagere, H r .  S h a r p ,  
H r .  B lu n t ,  S i r  George Lemplemore,  H r .  Dodge og Hr .  
Monday .  Paq v e t t en s  stsrre Beqvemmeligyed havde brag t  
H r .  Effingham til a t  tage denne Beslutning tilligemed 
Haabet  om, at  en hurtig Ankomst til Oerne  vilde scette 
dem i S t a n d  ti l  a t  reparere Sk ibe ts  Reisning saa tidligt,
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at  de n«sten vilde roere lige saa snar t  i Amerika,  som 
hiint  fletseilcnde S k ib ,  der nyligen havde forladt dem. H r .  
S h a r p  og H r .  B lu n t  tilkiendegave Begge deres Besiutnmg 
a t  ville dele hans Skioebne, hvilket indirecte vild« sige, a t  
de vilde dele Lykke og Ulykke med hans  D a t t e r .  J o h n  
Effingham ansaae det for e» Selvfolge,  a t  han blev;  men 
han havde foreslaaet,  a t  den Fremmede skulde buxcre dem 
i H a v n ,  hvilket ikke blev u d fo r t ,  da Capi ta ine rne  ikke 
kunde blive enige om den Cours ,  der burde styres, og for
medelst en endnu storre Hindr ing,  nemlig Godtgisrelsen, da 
den Fremmede temmelig tydeligt slog paa  R e d n in g s l sn ;  
H r .  Monday blev paa  Grund  af en inderlig Hengivenhed 
for Hovmesterens F o r r a a d ,  hvoraf  han ganske r ig t ig t  haa-
bede a t  erholde en storre Deel end forhen.

S i r  George Templemore va r  gaaet  ombord i Trans
portskibet og havde yt t re t ,  a t  han vild- stylte over i dette 
S k ib  med sine sex og t r e d iv e . P a r  B u x e r ; men,  da han 
havde esterseet Beqvemmelighederne, og i S-erdeleshed det 
indftreenkede R u m ,  hvori  han maarte stuve sig selv vg 
sine talr ige S n u r r e p ib e r i e r ,  kunde han ikke overtale sig 
til  dette Offer.  P a a  den anden S id e  vidste h a n ,  at  et 
hcelt Lukaf vilde blive ham tilstaaet,  og denne svage, cha- 
rakteerlsse unge M and  foretrak sin oieblikkelige Beqvem-



melighed og Tilfredsstillelsen af  sin herskende Svaghed  for 
sin Sikkerhed.

Hr .  Dodge havde den amerikanske M a n i  for Hast 
værk og va r  den Forste, der foreslog en almindelig Udvan
dring, saa snart  man vidste, ar  den Fremmede kunde mod- 
lage dem. Hele Na t ten  havde han havt  t rav l t  med at  
danne et P a r t i  til at  ^decidere", a t  Forsigtigheden fo r 
drede, at Montauk maat te  aldeles forlades,  og endog efter 
a t  hans P l a n  var  forstilet, havde han veltalende fo rhand
let i en K r o g ,  (H r .  Dodge var for bly og a l t  for sand 
demokratisk til nogensinde a t  tale hsi t ,  undtagen naar  T a 
len kunde have S k in  af at  vcrre den offentlige M e n in g )  
hvorvidt  det va r  passende,  a t  Cap i ta in  Truck gav efter 
for Major i te tens  Mening .  H a n  kunde lige saa gierne 
have skicendt paa  den sidste S t o r m ,  i H a a b  om at  over- 
dove den ved sine Skiceldsord,  som han kunde giore et 
saadant  Angreb paa den bestemte gamle S o m a n d s  B e g r e 
ber om P l i g t ;  thi man havde ikke saasnar t  meddeelt ham 
denne Bes lu tn ing ,  fsrend han brs l te  et N e i ,  i en Lone,  
som han ikke var vant  til a t  bruge imod Passagererne ,  
og som bragte al Modsigelse til a t  forstumme. D a  disse 
tvende P l a n e r  vare gaaet  overstyr ,  bestræbte Dodge sig 
ivr igt  for at  vise S i r  George, at hans In teresse  og S i k 
kerhed fordrede, at han flyttede; m e n u a g t e t  al hans Vel- 
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talenhed og den M agt ,  hans S m i g e r  havde givet ham over 
den Anden,  var  han dog ikke i S t a n d  til a t  overvinde 
B a ro n e n s  Lyst ti l  Magel ighed,  og i Særdeleshed hans 
T rag ten  efter a t  nyde de mangfoldige Beqvemmeligheder, 
hvori  denne fandt saa meget B eh ag .  Vel sandt,  hans  
Buxer  kunde pakkes i en Kuffer t ,  saavelsom hans B a r -  
beerknive, Toiletf tr in,  Pistoler  og de fleste andre S a g e r ;  
men S i r  George holdt inderligt af  a t  see paa dem dag
l igt ,  og saa mange som muligt  vare altid opstillede for 
hans S i n e .

D a  Hr .  Dodge fandt, at det var  umuligt  at  overtale 
Baronen til  at  forlade Paqvet ten ,  erklcrrede h a n —  til Al
les Forundring — pludselige«, at  han havde i S inde  at  
blive. I  dette travle Oieblik gav ncrsten I n g e n  sig L id  
til a t  spsrge om Grunden.  H a n  forsikkrede sin Lukaf
kammera t ,  a t  I n t e t  uden det urokkelige Venskab,  han 
havde fa t te t  for h a m ,  kunde formaae ham til a t  opgive 
Haabet  om a t  komme hiem inden Ef te raa rs -Valgene .

I d e t  Dodge giorde denne Erklcrring,  afveg han ikke 
meget fra  Sandheden.  De samme Folelser og Tilbeiel ig-  
heder, som giorde ham til cn amerikansk Democrat ,  vilde- 
have g ior t  ham til Hofmand paa  ethvert andet  S t e d .  
Vel havde han reist eller t r o e t ,  a t  han reiste i en D i l i 
gence med een eller to G r e v i n d e r ; men disse havde han



paa Grund af Omstændighederne tidligt maat te t  skilles f r a ;  
men her havde han faaet  en Ironn-llllo engelsk B a r o n  
ganske for sig selv, i et lille Lukaf, og han frydede sig ved 
Tanken om den Glcrde og Herder,  som dette Beki'endtskab 
skulde forskaffe ham. Hvad vare de stolte og kolde Eff ing-  
hams imod S i r  George Lemplemore!  H a n  rroede endog, 
a t  deres Kulde imod Baronen havde sin G rund  i M i s u n 
delse, om hvilken Lidenskab han havde et meget levende 
Begreb,  og han felte en stille Henrykkelse over at vcrre sam
men L et saa lille Rum med et Menneske, som en Effing- 
ham kunde misunde. Heller end at  give S l i p  paa sit 
aristokratiske B y t t e ,  som han havde i S in d e  a t  vise alle 
sine demokratiske Venner i sit eget N ab o lav ,  besluttede 
derfor Dodge a t  opgive sit yndede Hastvcrrk, i det H a a b  
a t  finde Lsn derfor i Fremtiden,  i Fornoielsen of at  tale 
om S i r  George Lemplemore og hans  Curiosi te ter ,  Han- 
Historier og hans Vi t t igheder ,  til sine Venner og B e -  
kiendtere i Hiemmet.  Forunderl igt  som det maa.  synes, 
havde han ogsaa en uoverstigelig Lyst til a t  blive sammey 
med E f f in g h a m s ;  thi paa  samme T i d ,  som hans S k i n 
syge og hans Anerkiendelse af deres Overlegenhed gik over 
til  Had,  var  han dog stedse villig til at  slutte Forl ig,  dev- 
som han derved kunde opnaae Adgang til deres fortroligere
Omgang.  Medlemmerne i denne uskyldige Famil ie ,  der
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var  bleven saa vigtig for H r .  Dodges  Lyksalighed, Lcenkte 
sieldent paa  ham og drsmte mindst om dens Betydenhed 
i hans Tanker,  men handllde kun i Overensstemmelse med 
deres egen dannede S m a g  og hsie P r inc ipe r ,  idet den und
gik hans Selskab.  I  denne Henseende ansaae Eff inghams 
sig berettigede til at handle ester eget Godtbesindende, saa 
meget mere, som de med den Tilbageholdenhed, der u d m a r 
ker den Dannede ,  sieldent tillode sig dadlende personlige 
Bemærkninger  og aldrig giorde sig skyldige i Bagvaskelse.

P a a  Grund  af  disse modstridende Folelser hos H er r  
Dodge,  S i r  George Templemores  Per tent l ighed,  den I n 
teresse, som E v a s  tvende Beundrere ncerede for hende, H r .  
MondayS Hengivenhed for S h e r r y  og Champagne,  og H r .  
Eff inghams Beslutning,  forbleve disse de eneste Beboere 
i Montauks  K ahy t te r .  — Om Lastpassagererne,  som havde 
forladt  d e m , have vi hidtil I n t e t  talt ,  saa meget mindre 
som denne Adskillelse skulde sierne dem aldeles f ra  Hoved
begivenhederne i vor Fortælling.

Dersom vi sagde, a t  Capi ta in Trudk ikke fplte sig for 
stemt,  da Lranspor tskibet  sank under Horizonten,  vilde 
vi udgive denne dicrrve S s m a n d  for en stsrre Stoiker ,  
end han virkelig var .  I  Lobet af  hans paa  Begivenheder 
rige og lange Liv paa  S o e n ,  havde han f s r  seet Fa re r  
men,  forend nu havde han aldrig v a r e t  nedsaget til a t



anmode om H ie lp ,  for a t  bringe sine Passagerer  til den 
bestemte Havn ,  i al den Tid. ,  han havde fort  en Pagvet .  
A t  han nu havde v a re t  nodsaget dertil ,  folte han som en 
P l e t  paa sin Somandscharakteer ,  f tiont det Skete virkelig var 
fo raa r sage t  ved en ftiult Feil i S tormas ten .  Den år l ige  
S k ip p e r  sukkede ofte, rog nasten dobbelt saa mange C i g a 
r e r  om Eftermiddagen som sædvanligt ; og ,  da So len  i 
al dens P r a g t  gik ned i det sierne Vesten,  stod hatt taus 
og stirrede imod Himlen i ssrgmodig S t i l h e d ,  saa lange, 
som noget af  den p rag t ige  Glands  efter So lens  Nedgang 
endnu dvalede i Horizontens Dunster .  D e rp a a  kaldte han 
S a u n d e r s  op paa  Skandsen,  hvor folgende S a m ta l e  fandt  
S t e d .

»Vi ere her i en Fandens Categori ,  Hovmester!"
» J a  vel, den kunde vare  bedre,  H r .  Capirain.  J e g  

vilde blot snf te ,  at  det gode S m o r  vilde holde ud til vi 
komme ind."

»Hvis ikke, skal jeg min T r o  see a t  faae D ig  ind i 
S t a t s  - Fan g s le t , eller i det Mindste ud i den gothiske 
Hytte  paa Blackewells I s l a n d . "

»Alting faaer  en E n d e ,  med Til ladelse,  Hr .  Capi-  
t a in ,  selv S m o r .  O g  jeg skulde nasten t roe ,  H r .  Capi-  
t a i n ,  at H r .  V a t t e t ,  dersom han forftaaer sig noget paa  
Kogekunsten, vil vare  af  samme Mening."



, H e r  n u ,  S a u n d c r s ,  dersom D u  nogensinde igien i 
mln 9 to?rvo?relse lader el D rd  solde om,  ot 83ottel hoode 
noget  med Kiedlcrne a t  bestille, skal jeg tage mig den 
Frihed at  sat te D ig  i Land her ,  hvor D u  kan more D ig  
med a t  stuve unge Abekatte og selv spise dem. J e g  saae, 
a t  D u  var ombord i det andet Sk ib  og overhale det :  
hvordan seer det ud t i l ,  a t  de H er re r  der ombord ville 
faae det?"

„Forfærdel igt ,  H r .  C a p i ta in .  J e g  giver Dem m i t  
ZEresord som en sand Gent lemen,  H r .  C a p i t a in ,  frygte
l igt .  Skulde man nu troe det,  C a p i t a in  Truck,  Hovme
steren er en gedigen N e g e r ,  og han bcerer ø r e n r i n g e  og 
en rod ulden Sk ior te ,  uden den mindste Levemaade. Kok
ken kunde ikke bestaae en Examen med Je n n y  Ducks her 
ombord ,  og der er kun een Kabys  og eet Scet Kasse
roller."

» J a ,  ja, saa faae Lastpassagererne det lige saa godt, 
som de i Kahyt ten ."

„ J a  vel,  H r .  C a p i t a in ,  og saa faae de det lige saa 
slet i Kahyt ten som i Lasten; og jeg maa  sige, a t  jeg for
ag te r  Lighed og Frihed."

„Om det skulde D u  tale med H r .  Dodge ,  S a u n d e r s ,  
og lade den Stcrrkeste heholde S e i r e n .  M a a  jeg sporge,



s i l
Hovmester ,  skulde D u  ikke er indre ,  hvad D a g  det er 
i d a g ?"

»Med Fornoielse, H r .  Capi ta in,  imorgen er det S o n -  
dag ,  og jeg synes ret det er S k a d e ,  a t  vi ikke have Lei- 
llghed til a t  udbede os Kirkens Bonner  og Lovsange, H r .  
Capi tain,  or vor Skyld,  H r .  Capitain."

»Dersom det imorgen er S o n d a g ,  saa maa det idag 
vcrre Loverdag, S a u n d e r s ,  med mindre Almanakken skulde 
vcrre kommen i Uorden ved den sidste S to r m . "

»Det  e r  ganske naturl igt ,  H r .  Capi tain,  og meget r i g 
t ig t  bemcerket- E n h v e r  indrommer ,  a t  der ikke eristerer 
cn bedre N a v ig a t e u r  end Capi ta in  Truck,  H r .  Capitain. , .

»Det  kan vel vcrre, min cerlige G u t , "  svarede Capk- 
tainen ss rgmodigt ,  efter a t  have taget  tre til fire dygtige 
D r a g  a f  C iga ren ;  »men jeg er slemt ude af  mit  Bestik 
nu, her ved D in  elskværdige Famil ies  Land. E r  det Ls- 
verdag i d a g , ,  saa have vi snar t  Loverdag Af ten ,  og p as  
paa ,  a t  vi faae Noget  a t  drikke Kicrrestes og Kones Skaa^  
i. S k io n r  jeg ikke selv ha r  nogen af D e lene ,  saa synes 
jeg, a t  jeg trcrnger til lidt Munterhed for at  kunne tcrnke 
paa  Fremtiden."

»Capirainen kan stole paa mig,  og det glceder mig at  
hore Dem sige det; thi jeg synes, a t  et Sk ib  er aller re- 
spectablest og gentilest, n a a r  d et celebrerer alle Navnedage.



D e t  vil blive et udvalgt  og behageligt Selskab i Aften, 
H r .  Capi ta in ."

Ef ter  denne Bemærkning gik S a u n d e r s  ned, for at  
tale med Toast  om denne S a g ,  og Capi ta in  Truck gav 
sig i Fcrrd med a t  give S t y r m a n d  Leach sine O rd re r  for 
N a t t en .  D e t  stolte Sk ib  saae i Sandhed sorgeligt ud 
for en S o m a n d ;  thi foruden det eneste ordentlige Sei l ,  
der stod, nemlig Fokken, va r  der nu tilsat et Under- 
Lceseil, med en ufuldstændig Takkelage, som ikke vilde 
vcere istand til a t  udholde et frift  B l a f ;  desuden bar  en 
meget simpel V a r e - S t a n g  et Bramsei l ,  der kun kunde fo
res for en aabcn Vind.  Agter  giordes der vel Forbere
delser a f  et varigere S l a g s .  Overdelen af S to rm as ten  
var  gaaet  af saa langt nede som til  Banjerdoekket, hvor 
man havde g ior t  et S p o r  til en V a r e - S t a n g .  S t a n g e n  
laae tiltaklet paa  Dcekket, og et P a r  Bukke vare soerdige 
til a t  re ises ,  for at lette S tan g en  op 5  men Nat ten  noer
mede sig, Folkene vare tagne derfra for at  takle Roeerne, 
underslaae S e i l  og tilpasse de ovrige Rundho l te r ,  der 
skulde bruges,  og man havde opsat det S id s t e ,  nemlig a t  
sutte Alt  omhoug, indtil  ncrste Morgen.

„Vi faae r imeligviis  en rolig N a t , "  sagde Capitainen,  
idet han kastede Oinene hen over Himlen;  „og lad alle 
M a n d  kaldes op Klokken otte i M o r g e n ,  saa ville vi a r -



belde med K r a f t  og giSre den Gamle til en B r i g .  Denne 
S t a n g  vil nok kunne bcere Vcrgten af V a re  - S to r r a a e n ,  
med mindre vi skulde faae nok en S t o r m ,  og n a a r  vi 
tage et Reb i det nye S to r s e i l ,  ville vi nok faae Noget  
ud af det. Bramstangen passer  na tur l igv i i s  der oven paa, 
og vi maae see, ved a t  styre lidt rumt ,  a t  kunne fore S e i -  
let. T i l  N s d  kunne vi monster hielpe paa Forststningen 
saaledes, a t  vi faae et Lcrseil til. V i  have ikke Rundhol
ter til flere; men vi ville dog see at  faae Noget  op Agter  
af  de Vare-Bomme fra Lranspor ts t ibe t .  S t y r m a n d  Leach, 
De kan lade Folkene staie ud ,  naar  der er sire G l a s ,  og 
lade de stakkels G u t t e r  have deres L^verdag-Aften i Ro.  
Det  er Ulykke nok at  vcere uden Mas te r ,  uden tillige a t  
skulle miste sin Grog."

S ty rm a n d e n  giorde na tu r l igv i i s ,  som ham var befa
let, og Aftenen var smuk og mild og omgivet med al den 
P r a g t ,  som udmcerker den paa  den lave Brede,  hvor de nu be
fandt sig. Den,  som aldrig har seet-Oceanet under saadanne 
Omstændigheder, kiender lidet til dets P n d e ,  naar  det er 
i Ro.  D e t  sover, kan man passende sige om dets udtryks
fulde S t i l h e d ;  thi de lange dssige Donninger ,  med hvilke 
Skibet  gaacr op og ned,  kruser knap dets Overflade. 
M aanen  stod ikke op forend M id n a t ,  og Eva  gik op og 
ned ad Dcrkket i det klare S tke rne lys ,  ledsaget af  Made-



moiselle Vicfville og de fleste af  de H e r r e r ,  der herte til 
hendes Selskab,  indtil de vare trcrtte af at  spadsere paa  
denne indskrænkede P l a d s .

S a n g  og Latter hortes ofte f ra  Bakken, hvor M a n d 
skabet festligholdt Lovcrdag Aften;  og man horte nu og 
da S k a a l e r  blive udbragte.  Men Trcrthed fik snar t  M a g t  
over Munterheden forude,  og de udasede S o f o lk ,  som 
havde F r i v a g t ,  gik snar t  ned i deres Lukaf og efterlod 
dem, hvis P l i g t  det var a t  blive, til a t  dsse de lange T i 
mer hen paa  saadanne S t e d e r ,  som de kunde finde, p a a  
Dockket.

„En hvid Byge,"  sagde Capi ta in  Truck, idet han saae 
op pga de forunderlige S e i l ,  der knap bragte Sk ibe t  igien- 
nem Vandet  med een M i i l s  F a r t ,  „vilde snart  beslaae alle 
vore S e i l  for o s ,  og vi ere netop paa det S ted ,  hvor vi 
kunne vente en saadan Mellemakt."

„Og hvad vilde der da blive af os?" spurgte Made-  
moiselle Viefville hur t igt .

„De skulde snarere spsrge ,  hvad der skulde blive af 
dette Stykke af et Mcrrsseil,  Mam'sel l ,  og det Lceseil, der 
seer ud somj en Amerikaner i London uden S t r o p p e r  i 
sine Beenklcrder. Sei lene vilde lege D rage ,  og vi kunde be
gynde for fra paa vore Opfindelser. I  en bedre Tilstand



kunde et Skib  knap vcere, end vi nu ere, for a t  tage imod 
en af  disse africanfke S to rmbyger . "

„ I  saa Tilfcelde, H r .  Capitain,"  bemcerkede Monday ,  
der stod ved Skyl igstet  og betragtede de Forberedelser, 
der bleve giorte nede,  „kunne vi uden F r y g t  give os i 
Fcerd med at  hsitideligholde Lsverdag-Aften;  thi jeg be- 
mcrrker, a t  Hovmesteren ha r  Alt fcerdigt, og Punschen 
seer meget indbydende u d ,  ikke a t  tale om Champagnen."

„Mine H er re r ,  lader os ikke forglemme vor P l ig t , "  
svarede Capi ta inen,  „vi udgiore kun en liden Familie, og 
vi maae derfor saa meget snarere vcere muntre.  H r .  E f -  
fingham, jeg haaber, a t  De vil becere os med Deres Ncrr- 
vcrrelse, for a t  drikke Kicerestes og Kones Skaal . "

H r .  Eff inghams Kone var  d o d ,  og da Indbydelsen 
kom under saa sceregne Omstændigheder, giorde den et 
I n d t r y k  paa h a m ,  som E v a  tydeligt forstod, da hun 
mcerkcde hans Arm skicelve. H un  gav mildt tilkiende, a t  
hun vilde gaae ned; hele Selskabet fulgte efter,  og det 
var  heldigt for Cap i ta inens  Beocertning, a t  hun forlod 
Dcekket, da ellers F a a  vilde have indfundet sig derved. 
Ved a t  bede Passagere rne  indstændigt om a t  giore ham 
den Fornoielse at  tage Deel i Selskabet,  lykkedes det ham 
dog a t  faae alle Herrerne  inden et P a r  M inu t te r s  For -



!§b til a t  tage P l a d s  ved Bordet  i K a h y t t e n ,  med et  ̂
G l a s  fortrinlig Punsch for hver M and .  !

«Der kan vel vcere, mine Herrer ,  a t  S a u n d e r s  hver
ken er en Hexemefter eller en M'athematiker," udbrod Ca-  . 
pi tain Truck,  idet han oste o p ;  „men han forstaaer Ph i -  
losophien af det S o d e  og S u r e ,  det Stcrrke og S v a g e ;  ? 
og jeg tor  rose Punschen, forinden jeg har  smagt den. N u  
ve l ,  mine H e r r e r ,  der fare Skibe paa S o e n ,  som ere 
bedre tiltaklede end v o r t ;  men faa med hyggeligere K a -  ,
h y t t e r ,  stcrrkere Skrog  eller bedre Selskab. Med G u d s  ;
Hielp kunne vi faae nogle Pinde ti lveirs igien,  og nu, 
da vi ere vor ubeleilige Skygge  qvit,  smigrer  jeg mig med 
det rimelige H aab  at  scette d e m  i Land i N y - P o r k ,  som 
have giort  mig den M r e  a t  blive hos mig, i kortere T id  
end en almindelig N s le r  vilde giore Passagen  med alle 
sine Arme og Been.  Lad vor forste S k a a l  va?re, om De 
tillade, „Gid Enden ikke maa vcrre Begyndelsen lug!"

Eapi ta in  Trucks alvorlige Ansigt sordrciedes lidt, ime
dens han holdt denne T a le ,  og imod hans Villie spillede 
hans  V i n e ,  idet han tomte sit G la s .  Hr .  Dodge ,  S i r  
George og H r . ' M o n d a y  gientoge Vnsket Ord  for Ord ,  
imedens de andre Herrer  bukkede og drak Skaa len  i 
Taushed.

Begyndelsen paa  en forudbestemt M u n tc r h e d s - S c e n e  .



er almindeligviis kiedsommelig og formel, og det varede 
nogen T i d ,  forend Capi ta in  Truck kunde tilveiebringe der 
Lune hos Selskabet ,  som han snskede; t h i ,  endskisnt 
han var  en aldeles crdruelig M a n d ,  holdt han meget af 
et G la s  i munter t  Lag,  og i Særdeleshed ti l  T ide r  og 
Leiligheder, som passede for hans  Lienestes T a r v .

Uagtet E v a  og hendes Gouvernante havde ncrg- 
tet  a t  tage P la d s  ved B o r d e t ,  samtykkede de dog i at 
scette dem paa et S t e d ,  hvor de kunde sees, og hvorfra de 
nu og da kunde tage Deel i S a m ta l e n .

„Her har jeg nu drukket Kicrrestes og Kones Skaa l ,  
hver Lsverdag Aften,  min kicrre Frsken, i over fyrgetyve 
Aar,"  sagde Eap i ta in  Truck, efter at  Selskabet havde n ip 
pet nogle M inu t te r  til den varme Drik,  „uden nogensinde 
a t  komme paa Lykkens Hside' ,  eller forsyne mig med no
gen af Delene;  men, skisnt jeg er saa forssmmelig med a t  
befordre min egen In t e r e s s e  og Lyksalighed, ha r  jeg giort  
det til en ufravigelig Regel  ar  t i l raade alle mine unge 
Venner ,  at gifte sig inden de ere tredive Aar  gamle. Mangen  
Een er kommen ombord i mi t  Skib ,  der ansaae sig for en 
resigneret Pebersvend,  og har forladt det ved Reisens 
Ende,  oplagt  til a t  gifte sig med den forste smukke, unge 
Dame,  han saae."

D a  E v a  havde al t for  megen qvindclig Folelse og



Vcerdighed, til at  tillade S p s g  om Gif termaal  eller D i s -  
courser om Kicrrlighed at  blive Gienstand for hendes Con- 
v e r sa t io n , og da alle Herrerne i hendes Selskab kiendte 
hendes Charakteer for godt ,  ikke at  tale om deres egne 
Begreber  om det Passende,  til a t  understøtte Capi tainens 
Forsog ,  blev Talen herom ikke fo r t sa t ,  uden med et P a r  
hurtige Bemærkninger fra de Andre.

„Ere vi ikke usædvanligt sydligt,  Capi ta in  Truck," 
spurgte P a u l  B l u n t ,  i den Hensigt at  bringe Talen paa  
noget A n d e t ,  „da vi ikke have truffet paa  Passa tv inden?  
J e g  har  i Almindelighed truffet den her paa  Kysten paa  
sex eller syv og tyve G raders  B redde ,  og jeg Lroer, De 
fandt den idag a t  vcrre fire og tyve."

Capi ta in  Truck saae stivt paa  den Talende og nikkede 
derpaa bekræftende til ham.

«De har  reist denne Ver for, H r .  B lun t ,  mcrrker jeg. 
J e g  bar  nok t roe t ,  at  De var  S o m a n d  fra det Oieblik, 
jeg saae Dem forste Gang  scrtte Foden paa  Faldrebsklam- 
perne ,  da de stod ud af Baaden .  De kom ikke ombord 
med Papagoiebeen , som en valsende Landsbypige,  men 
satte Blade t  af Foden fast paa  Lrcret og svingede Deres  
venstre Arm op ti l  dens fulde Lcrngde, som en M a n d ,  der 
sorstaaer a t  bruge sine Muskler. D eres  ncervcrrende B e 
mærkning viser ogsaa,  a t  De veed, hvor et Skib  bor



vEre ,  for a t  besinde sig p a a  rette S t e d .  Hvad P a s s a t 
vinden angaaer ,  saa er den lidt ubestemt, ligesom en D a 
mes S i n d ,  der har  flere gode T i lb u d ;  thi jeg har seet 
den bloe>e paa  tredive G r a d e r ,  og derimod feile heelt ned 
til tre og tyve, ja endog lavere. D e t  er min individuelle 
Mening,  min Herre ,  og jeg benytter med Fornoielse denne 
Leilrghed til a t  giore den offentlig, a t  vi ere paa  Kanten 
af  P a s s a t e n ,  eller i hine lette ustadige Vinde, der herske 
paa dens Grcrndser,  ligesom Hvirv ler  spille i Ncerheden- 
af stoerke og stadige S t r o m n in g e r  i Havet .  Dersom vi kunne 
forcere Sk ibe t  r ig t ig t  ud a f  disse vaklende Regioner,  ville 
vi nok giore det godt ;  thi  en nordostlig eller en ostlig 
Vind vilde snart bringe os op til Oerne, ^ o g  med de 
K lu d e ,  vi have til. Vi  ere meget ncer ved Kysten, vist
nok meget naermere, end jeg vilde onfke; men, naar  vi saa 
faae den gode V i n d ,  vil det vcere saa meget desto bedre, 
da den vil trcrffe os godt til Luvart."

»Men denne Passa tv ind ,  Capi ra in  Truck?« spurgte 
E v a :  »dersom den altid bloeser i den samme Direction,  
hvorledes er det da mul ig t ,  a t  den sidste S t o r m  kunde 
drive et S k ib  til den K a n t  af  Havet,  hvor de herske?«

»Altid betyder under t iden,  min kicere, unge Freken. 
E n d f t io n t  lette Vinde herske i Ncrrheden af Passaten,  
blcrse der dog undertiden S t o r m e ,  og det dygtige Karle ,



som vi nyligen have seet. J e g  haaber ,  vi nu ville saae 
rol igt  V e i r ,  og a t  Sandsynligheden fo r ,  a t  vi skulde i 
Sikkerhed komme, i det Mindste i en eller anden sydligere 
amerikansk H a v n ,  er ncrsten blevet til V ished ;  men H a a -  
bet om en hurt ig Reise er ikke fuldt -saa godt. J e g  ven
te r ,  forend fire og tyve L im er  cre omme, a t  see vore
Dcrk hvide af  S a n d . "

»Er  det et Phcrnomen, man seer her?" spurgte Faderen.  
»Ofte, H r .  Eff ingham, na a r  Skibe ere ncrr ved Africa, 

og ere r ig t ig t  i den stadige Vind. S a n d t  a t  sige, er Lan
det tvcers for os paa  tyve eller tredive Miles  Asstand ikke 
det mest indbydende, og ,  endstiont det ikke er saa let at 
sige,  hvor E d en s  Have ligger, saa tor  man nok paastaae, 
a t  det  ikke er der."

»Dersom vi ere saa 'mege t  noer ved Kysten,  hvoraf
kommer det da, a t  vi ikke see den ?"

»Maaskee kan man f ra  V e i r e t ,  dersom der nu var
Nogen t i lveirs .  M e n  vi ere S o n d e n  for Diergene ,  og 
ud for  en Deel af Landet ,  hvor den store S rk en  s t i k k e r  
sig fra  Kysten. Og  nu ,  mine H e r r e r ,  bemcrrker jeg, a t  
H r .  M onday  finder alt dette S a n d  t o r t ,  og jeg beder om 
Tilladelse til at proponere en S k a a l  for Alle og Enhver :  
Kicereste og Kone!"

De fleste af Selskabet drak denne scrdvanlige S k a a l



med Glade.  undtagen begge Eff inghams,  der neppe vadede 
deres Laber. E v a  kastede ubemarket  et frygtsomt Blik 
paa sin F a d e r ,  og T aa re rne  ftode hende i O in en e ,  da 
hun a t ter  vendte det b o r t ;  thi hun vidste, at enhver Hen
tydning af dette S l a g s  gienkaldte sorgelige E r indr inger  
hos ham.  Hendes Onkel Jack var  en saa decideret P e 
bersvend, a t  hun ikke tankte paa  hans T r a n g  til S y m -  
pathi  i dette Punkt .

„De maa passe vel paa  Deres  H ie r te  i Amerika, S i r  
George Lemplemore,"  udbrod Hr .  Dodge ,  som Punschen 
giordc snaksom. „Lore  D a m e r  ere beromte for deres 
Skionhed og ere meget populaire,  det kan jeg forsikkre 
Dem." .

S i r  George saae fornoiet u d ,  og hans Tanker dva- 
lede sandsynligviis ved det P a r  af de sex og tredive, som 
han fsrst skulde vise sig med i et saadant  Selskab.

»Jeg tilstaaer, ac de amerikanske D a m e r  ere smukke," 
sagde H r .  M o n d a y ;  „men jeg t roer  ikke, a t  nogen E n 
gelskmand behover a t  frygte meget for sit Hierte af den 
Grund ,  efter at  have v a r e t  vant  til sin egen O e s  Sk ion-  
heder. Cap i ta in  Truck,  jeg ha r  den A§re a t  drikke paa  ' 
Deres Sundhed."

„Smukt  sagt ,"  udbrod Capi ta inen ,  idet han bukkede
for Complimenten;  „og jeg Lillcrgger min uheldige Sk iabne  

H iem reisen , 4 H . z



Skylden f o r ,  at  j eg ,  der alt id har  seilet imellem tvende 
saa begunstigede Lande, aldrig h a r  v a r e t  i S t a n d  til 
at bestemme, hvilket jeg skulde give Fort r inet .  Lusinde 
Gange  yar  jeg ens te t ,  a t  der va r  kun eet smukt F r u e n 
t immer  i Verden, saa havde man ikke Andet at giore, end 
at  forelske sig i hende, og beslutte sig til enten strax at 
gifte sig med hende, eller at  gaae hen og hange sig."

„Det  er et grusomt S n s t e  for os Mandfolk,"  svarede 
S i r  George,  „da vi bestemt vilde komme til a t  stride om 
den Skionne."

„ I  faa T i l fa lde  maatte vi Lagfolk give efter for 
Adelens og Godseiernes Ret t igheder  og lade os noie med 
mindre smukke AZgtefal ler,  stiont Engelskmanden holder 
a f  Uafhangighed og kunde giore O p r o r .  J e g  har den 
) E r e  at  drikke paa Deres  Sundhed og Lykke. S i r  George."

„Jeg  protesterer imod Deres  P r inc ip ,  H r .  Monday ,"  
sagde Dodge, „det er et I n d g re b  i d e  menneskelige R e t t i g 
heder. Fuldkommen Frihed til a t  handle bor haandhaves i 
denne S a g ,  som i alle andre. J e g  t i ls taaer ,  at de en
gelske D a m e r  ere meget smukke; men jeg skal altid for
svare de amerikanske Skionnes  Fo r t r in . "

„Lader os drikke deres S k a a l ,  min Herre.  J e g  er 
langt  fra a t  ville betvivle deres S k io n h e d ;  men D e  maa 
tilstaae, a t  de tabe sig tidligere end vore engelste D a m e r .



G ud velligne dem begge alligevel, og jeg tommer dette 
G la s  til begge Nat ioners  A §re ,  af  mi t  ganske Hierte og 
a f  min ganske S i a l . "

»Så rde le s  hsf ligt,  .Hr. Mondayz men hvad det an- 
gaaer ,  at  de tabe sig, er jeg ikke vis paa,  at jeg kan give 
Deres  Mening mit  ubetingede Bifald."

»Jo,  min Herre,  Deres Cl imat ,  det maa De tilstaae, 
er ikke det bedste, og det gior Ende paa  Constitutioner 
ncrsten ligcsaa hur t igt ,  som der ftabes nye i Amerika."

, J t g  haaber ,  at der ikke er nogen virkelig Fare  at  
befrygte paa  G rund  af Cl imate t , "  sagde S i r  George:  „jeg 
na-rer en scrrdeles Affty for slette Cl imater  og har af den 
G rund  giort det til en R e g e l ,  aldrig at  reise til Lin- 
colnshire."

» I  saa Lilfcrlde, S i r  G e o rg e ,  havde De giort  bedre 
i at  blive hiemme. P a a  G ru n d  af Cl imatet  bliver man 
sieldent bedre ved a t  forlade gamle England.  De t te  er 
nu den tiende G a n g ,  a t  jeg har  roeret i Amerika, naar  
man antager ,  a t  vi nogensinde komme dert i l ;  og, endskiont 
jeg noerer en dyb Agtelse for Landet, saa finder jeg,  a t  
jeg er blevcn oeldre hver G a n g ,  jeg forlader det. Hr .  Ef-  
singham, jeg tager  mig den Frihed a t  drikke paa  D eres  
Helbred og Lykke."

»De lev.r a l t  for godt hos os, H r .  M o n d a y s a g d e
3'



Capi ta inen ;  »der er al t  for mange gode K r a b b e r ,  flette 
Fraadsere og magelige S t o l e ;  a l t  for megen gammel M a 
dei ra-Wiin  og herlig S h e r r y  for et Menneske af Deres  
vclbekiendte S m a g  til a t  modstaae dem. S i d  kortere T id  
t i lbords og gaae oftere i Kirke denne G a n g ,  og lad  os da 
hore Deres  Mening om Folgerne efter et Aars  Forlob."

.D e  tager aldeles Fei l  af mine V a n e r ,  Capi tain 
Truck,  paa  min 2Ere.  Endskiont jeg forstaaer mig godt 
paa  at  spise, saa nyder jeg dog sicldent N oge t ,  som bc- 
staaer af  flere Dele ,  La jeg er en Ynder af  d e t ,  der er 
simpelt stegt eller kogt;  en sand gammeldags Engelskmand 
i denne Henseende; thi  jeg tilfredsstiller min Appet i t  med 
godt Orekisd og Lammekisd, Kalkuner og Flest,  Budd in 
ger og K ar to f le r ,  Hvidcroer og Gulcroer  og lignende 
simpel Fode ;  og jeg drikker a l d r i g .  Mine  D amer ,  maa  
jeg have den W r e  a t  onste Dem en lykkelig Ankomst til 
D e re s  Fsdcland.  J e g  tilskriver Climatel  hele Fcilen, H r .  
Capi tain,  da det forhindrer en god Fordoiclse."

. N u  vel,  H r .  M o n d a y ,  jeg er enig med dem i de 
fleste af Deres  Meninger ,  og jeg troer,  a t  F a a  gaae over 
Havet  sammen, der i Almindelighed taget h a r m o n i s e r e  
bedre i M en inger ,  end det ha r  viist sig, a t  De og S i r  
George og jeg giore det ,"  bemcerkede Dodge ,  der skelede 
skarpt hen paa  den evrige Decl af Selskabet, som om han



t roede,  a t  de udgiorde en afgjor t  M in o r i t e t ;  „men denne 
S a g  seer jeg mig nsdsaget  til a t  votere imod. J e g  a n 
tager ,  a t  Amerika har lige saa godt et Cl imat  og lige saa 
god en Fordoielse i Almindelighed, som scrdvanligt ere blevne 
Menneskene til Deel ;  mere end dette forlanger jeg ikke, 
man skal tilkiende Landet ,  og mindre vilde ogsaa vcere 
mig imod at  forsvare. J e g  har reist noget, mine Herrer ,  
maaskee ikke saa meget ,  som de H er re r  Eff ingham; men 
man kan dog ikke see mere end der e r ,  og jeg kan forsik- 
kre, Cap i ta in  Truck, at efter min r inge Dommekraft ,  som 
jeg veed er I n t e t  vcerd — "

„Hvorfor  bruger  De den da?" spurgte den ligefremme 
Capi ta in  afbrydende; „hvorfor steler D e  ikke paa  en 
b e d re ?"

„Vi  maae bruge den, som den er, eller flet ikke, min 
H e r re ;  og efter min meget ringe Mening,  der vistnok er 
r ingere end de Flestes her ombord,  er Amerika et meget 
godt Land. I  alle Lilfcrlde, efter at  jeg ha r  seet noget 
til andre Lande, saavel hvad Bestyrelsen som Folkene an-  
gaae,  er jeg ak den Mening,  at Amerika, som er Land be
t ragtet ,  er fuldkomment godt nok for mig."

„De ha r  aldrig sagt et sandere O rd ,  Hr .  Dodge; vil 
D e  ikke deeltage med H r .  M onday  og mig i at  drikke et 
G las  Punsch,  bare for a t  hicelpe paa  Fordoielsen? D e



h a r  seet mere til den menneskelige N a t u r ,  end Deres  B e 
skedenhed tillader Dem a t  sige, og jeg t s r  nok indestaae 
fo r ,  a t  dette Selskab vilde gloede sig, om de vilde over
vinde alle Betænkeligheder og lade os here Deres  egne 
Meninger  om de forskiellige Nat ioner ,  som De har bessgt. 
Forter! os Noget  om den O m ve i ,  De giocde ad Rhinen."

„Formodentligen har Hr .  Dcdge isinde a t  offentliggiere 
en si g Bere tn ing ,"  bemcerkede H r .  S h a r p ;  „og det vilde 
da ikke voere ret  at  komme S a g e n  i Forkipbet."

»Jeg beder D em,  mine H e r r e r ,  at De ikke ville lade 
det  genere D e m ; thi mit  Ncerk vil blive mere philosophisk 
og omfattende, end private Meddelelser i Almindelighed ere. 
S a u n d e r s  rcek mig den J o u r n a l  i Manuskript ,  som D u  vil 
finde paa Hylden i vort Lukaf, ved S id e n  af S i r  Georges P a -  
tent-Tandstikker-AEske. Her  er B o g e n ; og nu, mine H e r re r  
og D a m e r ,  jeg vil haabe ,  at De erindre, at  disse ere kun 
Idee rne ,  som de opstode, og ikke mine modnere B e t r a g t 
ninger."

„Lad mig give D em  lidt  Punsch, min Herre," afbred 
Capi ta inen  ig ien , hvis haarde,  forblceste Ansigt udtrykte 
den andægtigste Opmarksomhed.  „Der  er I n t e t ,  der kla
rer  S temmen saa godt som Punsch, Hr .  D o d g e ;  det S u r e  
bor t tager  Rusten,  Sukkeret  mildner Lyden, Vandet  g ier  
Tungen blsd, og Rummen spåender Musklerne. Med  dyg-



tig Punsch bliver man en — jeg hust'er ikke Navne t  paa  
Oldt idens store L a l e r ,  —  men V a t te l  va r  det dog ikke.*

»De mener Demosthenes,  H r .  C a p i t a in ;  og, mine 
Her re r ,  jeg beder Dem a t  erindre, a t  denne Ta le r  var  en 
Republ ikaner ;  men der kan ikke vare  S p s r g s m a a l  om, at  
Friheden befordrer alle hoiere Egenskaber. Skulde D e  
foretrække nogle Noticer  over P a i n e ,  mine D a m e r ,  eller 
f tal  jeg begynde med nogle Uddrag betraffende Rhinen?"

»OK! <!e Arrroe, monsieur. De maa endelig vare saa 
god,  ikke a t  springe over P a r i s ! "  sagde. Mademoiselle 
Vicfville.

H r .  Dodge bukkede med Anstand og standsede midt  i 
P a r i s ,  efter a t  have bladet sin pr ivate J o u r n a l  igiennem. 
D a  han havde r smmet  sig nogle Gange,  begyndte han a t  
lase i en alvorlig, belarende Tone,  der Lydeligt viste, hvor 
hs i t  han  vurderede sine egne I a g t t a g e l s e r .

»Dejeunerede Klokken t i ,  som sædvanligt, en T id ,  jeg 
finder overordentl ig ufornuftig og upassende, og som vilde 
finde almindelig M is h a g  i Amerika. J e g  forundrer mig 
ikke over ,  at et Fo lk ,  som valger  Liden saa siet,  bliver 
umoralsk og siet i dets Handl inger .  S in d e t  faaer urene 
V a n e r ,  og al finere Folelse qvceles ved at  nyde M a a l t i -  
derne udenfor den naturl ige T id .  Megen af  den F o rv a r -



velse, der hersker i F r a n k r ig ,  tilskriver jeg den T id ,  man 
nyder sine Maal t ide r  paa, — "

„Voila uno tlrole ll'illoe!" udbrod Mademoiselle Vies- 
ville.

„—  Nyder  sine Maal t ider  p a a , "  gientog Dodge,  der 
troede, a t  det ufrivillige Udbrud udtrykte Bifald over 
Rigtigheden af hans  Dom. „ I  S a n d h e d ,  den Skik  at  
drikke Viin til dette M a a l t i d ,  tilligemed Umoraliteten af 
Tiden,  maae voere Hovedgrunden til, at  de franske D a m e r  
ere saa overordentligt forfaldne ti l  D r i k "

„VIktt8, MON8I6Nr!"
„De seer, a t  Mademoiselle betvivler Sandheden af De

res Bemærkning,"  yttrede H r .  B l u n t ,  der ,  ligesom alle de 
andre- T i l h o r e r s ,  med Undtagelse af S i r  George og H r .  
Monday,  begyndte at  more sig over en Scene,  der i B e g y n 
delsen ikke havde lovetAndet  end Kiedsommelighed og M isns ie .

„Jeg  har de bedste Vidnesbyrd herpaa,  det forsikkrer 
leg Dem paa  min 2Ere,  ellers vilde jeg ikke anfore det i 
et Vcerk af  en saadan Vigtighed som dette. J e g  har  min 
Underretning fra en engelsk Herre ,  der har boet tolv Aar  
i P a r i s ,  og han har fortal t  mig, a t  en meget stor Deel  
af  de fornemste D a m e r  i denne Hovedstad,  af hvad N a 
tion de end monne vcrre, ere forfaldne."



la  Irnnne linure, mnnglnur!  —  malg, til Dr ik ,  det 
er en ganske anden S a g . "

»2kke jaa meget ,  Mademoiselle,  som De troer," des 
moerkede ^zohn Gfsingham. „Hr .  Dodge forbedrer S p ro g e t  
saavel som M ora len ,  og han bruger O rd  i en forskiellig 
Betydning sra d e n , vi tillaegge dem i vor mere udannede 
Snakken. Ved forfalden mener han en Dranker ."

„Onmment!"
„Ganske vist; Hr .  J o h n  Effingham, formoder jeg, vil 

i det Mindste indromme,  a t  i Amerika tales vort  S p r o g  
bedre end i noget andet Land paa  J o r d e n .  „Ef te r  at  
have dejeuneret ,  tog jeg en Fiacre og kiorte til S lo t t e t ,
for  a t  see Kongen og den kongelige Familie tage derfra 
til N,iI1), — "

„I>our- nu?"
»^our marlemoiselle," svarede E v a  roligt.
„Ti l  > u l l ^ .  HansM ajes tc r t  steg til Hest og red foran 

sin beromte Familie og alle de Ovr ige  af det crdle S e l 
skab, iklcrdt en r sd  Kiole, broderet med Hvidt  i Sommcne,  
blaae Buxer  og trekantet H a t . "

„c:!eU"
»Jeg giorde Kongen en passende republikansk Com- 

pliment, idet han passerede,  hvilken han besvarede med et 
naad ig t  S m i i l  og et velvilligt Bl ik  fra  hans kongelige



S i e .  Den Hsive lbaarne  Louis Phi l ippe  Or leans ,  de F r a n 
skes ncrrocrrende Konge,  er en M a n d  med et stolt og im
ponerende Udseende, og i hans S t a d s d r a g t ,  som han bar  
ved denne Lejlighed, seer han ud som en Konge fra L o p  
til  L a a .  H a n  rider med P n d e  og Vcerdighed og giver 
sit Folk et fslgevcerdigt Erempel  paa Vclanstcendighed og 
G r a v i t e t  ved sin hsitidelige M ine ,  som forhaabentlig 
vil have en velgiorende og velsignelsesrig Indflydelse paa  
Nat ionens Sveder under hans Regier ing .  H a n s  Vcerdig
hed var  i det Hele taget  Skolemesteren i Haddenfield 
vcerdig."

»var exemplv!"
» J a ,  Madcmoifll le ,  ved hans Exempel er det jeg me

ner .  Endsk isn t jeg  er en sand Democrat  og i enhver Hen
seende imod al Udelukkelse, beundrede jeg Kongens maj»- 
stcrtifte Opfsrsel  og hans hele Vcesens Simpelhed.  J e g  
stod iblandt  Mcrngden,  ved S i d e n  af en meget dannet 
Grevinde,  der talte Engelsk, og hun giorde mig den 2Ere,  
a t  bede mig om at aflcegge et Bessg  i hendes P a l a i ,  i 
Ncerheden af  Bsrsen ."

,^Ion I)i6U — mon Vien — mon vien!"
»Efterår  jeg havde lovet den smukke D ame a t  komme, 

gik jeg til lo t t e r  vnm  — "
, —  J e g  vilde gierne bede H r .  Dodge om a t  udtale



Navnene lidt Lydeligere," sagd,  Mademoiselle Viefoille, der 
begyndte at  fole en Interesse  for S a g e n ,  som endog u r i 
melige Meninger  opvcrkke hos os ,  n a a r  de udtales om 
Gienstande, for hvilke vi ncrre Kicrrlighed.

Dodge er lidt p l a t ,  Mademoiselle," bemeerkede 
C ap i ta inen ;  .men hans J o u r n a l  var  sandsynligvis ikke 
bestemt for D a m e r n e ,  og De m aa  tilgive det. N u  vel, 
H r .  Dodge,  De g ik ' t i l  dette fcrle S t e d  — "

. T i l  Nottei- vnm , C ap i ta in  Truck, sagde jeg, og jeg 
t e r  smigre mig med, a t  det er ret  godt Fransk,"

»3eg synes,  mine Her re r  og D a m e r ,  a t  vi have R e t  
til a t  forlange en Oversættelse z for simple kiodcedende 
Folk,  som H r .  M onday  og mig ,  groede undertiden, n a a r  
vi skulde lee, saalamge S a m ta l e n  fores anderledes, end 
paa  godt gammelt  Engelsk. Hioelp Dem selv, H r .  M o n 
day, og husk paa,  a t  De a l d r i g  drikker."

. w n t to r  I).-nn, troer  jeg, M a m s e l ,  betyder vor M o 
d e r ,  vor Moderkirke. —  ^ n t t e r ,  eller ^ n s t e r ,  v o r ,  —> 
V nm , M o d e r :  ^suttvi- Drrm. Her giorde den irreligieuse 
Bygningsmaade  et smertel igt  I n d t r y k  paa  mig ,  som og 
den Mangel  paa G uds f ry g t ,  der herskede i Architecturen. 
Hedenskab og Vievand var  der i Overflodighed. H vor  
o te har  jeg havt  Leilighed til a t  velsigne Forsynet ,  fordi 
jeg nedstammer fra hine gudfrygtige Forfoedre, der hellere



udsatte deres Liv og Formue i de vilde Skove,  end opgave 
Troen og den christne Kær l ighed!  Bygningen staaer i 
Bekvemmelighed og S m a g  langt under de almindeligere 
amerikanske Kirker  og fandt  mit  ubetingede M ish ag !"

„kst-il pussllrle yne eela solt vrål, ma elrere!"
„Fo l'espere, I»len, maklemolselle."
„Du kan betvivle de t ,  Cousine Eva ,"  sagde J o h n  E f -  

singham, hvis smukke, markeerte Ansigt antog et mere end 
almindeligt  stcerkt Udtryk af Fo rag t .

Damerne hviskede nogle Ord t i l  Fork la r ing ,  og H r .  
Dodge, der troede, at han kun behovede a t  ville vcere fuld
kommen, for virkeligt a t  vaere det, fortsatte sine Commen- 
ta re r  med en Provin-cial-Critikers hele Selvt i lfredshed.

„ F ra  lo t te r  Dam gik jeg i en errlirlol^ til den store 
nat ionale Kirkegaard k e r e  la  O i n l s o ,  saaledes kaldet, 
fordi dens Afstand fra  Hovedstaden gior Vogne nødven
dige for les eonvo^s —"

„Hvad er det ,  hvad er det!" afbrsd  Truck; „er man 
nodt  til at  fare under Convoi omkring i Par ises  Gader?"

„lVlonsleur UoilAv vent ellre convol. H r .  Dodge 
mener ,  eonvol," bemcerkede Mademoiselle Viefville god
modigt .

„Hr.  Dodge er en streng Republ ikaner  og stemmer 
for  Omvexlen i S p r o g e t ,  saavelsom i Embeds-Bescrttelser.



J e g  maa  beskylde Dem for Ustadighed, min kicere Ven,  
om det skulde koste mig Livet. D e  udtaler  bestemt ikke 
altid Deres  Ord  paa samme M a a d e ;  og,  da jeg havde 
den2Ere  a t  bringe Dem over for sex Maaneder  siden, den 
Gang  De besogte Continentalerne, som De kalder dem, saa 
gav De dengang de Ord ,  som jeg havde den Fornoielse at  
hore Dem bruge, en ganske anden Lyd.«

„Vi forbedre os Alle ved at  reise, min Herre ,  og jeg 
tvivler ikke p a a ,  a t  min Kundskab i fremmede S p r o g  er 
bleven betydeligt foroget ved Ovelse i de Lande, hvor de 
tales."

Her  blev Oplosningen afbrudt  ved en lang D i s p u ta t s  
om S p r o g ,  hvori de H er re r  D odge ,  M o n d a y ,  Lemple- 
more og Truck vare O rd fo re re ,  og imidlertid blev P u n -  
schebollen tvende Gange fyldt. Vi ville ikke fortcrlle me
get om denne lcrrde Forhandl ing ,  der v a r  mcerkelig popu- 
l a i r ,  men nogle Bemærkninger  kunne tiene til a t  give en 
Jdee  om den hele.

„De maa tillade mig at  sige," svarede H r .  Monday 
paa  en af  Dodges mcegtige Fordr inger  paa nat ional  O v e r -  

! legenhed, „at jeg finder det hoist mcerkvcrrdigt, a t  en E n 
gelskmand skulde vcrre nodsaget til a t  reise bor t  f ra  sit 

i Fodeland,  for a t  hore sit S p r o g  r ig t ig t  tal t ,  og som E n ,  
der har  seet D eres  Nat ion ,  H r .  Dodge, tor  jeg paastaae,



a t  ingensteds tales Engelsk bedre end i Lancashire. S i r  
George,  Deres  Sk a a l ! "

, D e  er mere patriotisk end retfcrrdig, H r .  M o n d a y ;  
Enhver  ind rem m er ,  at  Amerikanerne i de vestlige P r o 
vindser tale det bedste Engelsk i Verden ,  og jeg skulde 
mene, a t  begge disse Herrer  ville indrsmme dette."

»Eller erklcrre sig selv for N u l , "  udraabte Capi ta i -  
n e n ;  »hvad mig angaae r ,  saa troer jeg, a t  naar  man vil 
hsre S p r o g e t  i dets Fuldkommenhed, maa man tilbringe 
en Uge eller ti D age  oppe i Floden. J e g  maa sige Dem, 
H r .  Dodge ,  at jeg finder Deres  Udtale af mange O rd  
urigt ig."

. D e t  er forunder l ig t ,  a t  H r .  Monday  indbildcr sig, 
a t  man horer  det bedste Engelsk i Lancashire," bemarkede 
S i r  George Lemplemore ;  „thi jeg kan forsikkre Dem,  a t  
vi i Byen have Vanskelighed ved at  forstaae Folk fra D e 
res  K a n t  af Landet."

Det te  var  et droi t  Angreb fra E n ,  som H r .  M o n 
day antog for en Allieret, og han besluttede a t  vaske M i s -  
sornsielsen ned med et G la s  Punsch.

.M e n  i dl denne Tid  have vi afbrudt le ennvo!, eller 
Convoien,  H r .  C a p i t a in , "  sagde H r .  S h a r p ;  »og H r .  
Dodge,  ikke a t  tale om Sergefo lget ,  ha r  R e t  til at klage. 
M a a  jeg ikke anmode Dem om at fortsatte Deres Lcesning."



Dodge rommede sig, nippede til Punschen, pudsede fin 
Ncese og vedblev:

-Den berpmte Kirkegaard er i Sandhed  sit store 
Navn  vcrrdig. Den  yderste republikanske Simpelhed her- 

i fter i Begravelserne,  da der bliver gravet  Grof ter .  hvori
! Legemerne blive lagte,  S id e  mod S id e ,  uden P e r s o n s a n 

seelse, og kun med Hensyn til den Orden,  hvori  Liigtogene 
ankomme.'  J e g  t roer ,  at denne Scrtning,  mine Herrer ,  vil 
g is re  stor Lykke i Amerika,  hvor Major i te ten  er aldeles 
imod al Udelukkelse."

»Hvad mig angaae r , "  sagde Cap i t a in en ,  »skulde jeg 
ikke have saa meget imod a t  blive udelukket fra en saa- 

! dan G r a v :  man maatte vcrre bange for at  faae Cholera i 
! et saa blandet Selskab."

H r .  Dodge sprang over et P a r  Blade  og lcrste nogle 
andre Uddrag.

»De sidste ser T im e r  bleve helligede nogle skarpsin- 
! dige Grandskninger over de skienne Kunster. M i t  fsrste 
! Bcssg var  til le xu l l^ teen ,  hvorefter jeg ti lbragte en loe- 

rerig T ime  i len Aulleries 6es — "
> »Oii 6nno?"

»s ê l^Iunve- maklemttineHe."
«— Hvor  jeg opdagede adskillige meget mcerkvcrrdige 

S a g e r ,  henh,?rende til Bi l ledhugger-  og Malerkonsten.



Den M a a d e ,  hvorpaa  en P lade  var  g r a v e re t ,  forestil
lende C a n a s  G i f te rm aa l , .  hvilket gierne kunde antages  
for a t  vcere en virkelig Antiqve,  forbavsede mig iscrr, og 
der var  en F inger  paa  en D am es  H a a n d ,  der virkelig 
syntes at passe til og at erholde Hymens Ring."

. S p u r g t e  D e ,  om hun var  forlovet? — H r .  M on-
day, lader os drikke hendes Skaa l . "

S a n c t  Michael og Dragen er et skes l lonvr? .
, E t  yuoi?"
Dn diek-il'oeiLvre, mrrilemo'iselle."
_  Den M aad e ,  hvorpaa Englen holder D ra g e n  med

sine Fodder,  hvilket seer ud som om et B a r n  traadte paa en 
O r m  med sin Fod ,  er yderst rorende og interessant .  I  
S a n d h e d ,  disse na tur l ige  Scener  vrimle i de gamle M e 
steres Vcerker, og jeg saae adskillige Frugtstykker, som jeg 
kunde have spiist. M a n  faaer  virkelig Appetit  ved at  see 
paa  mange T ing  her ,  og jeg forundrer  mig ikke loengere 
over, a t  en R a p h a c l ,  en L i t i a n ,  en Correggro,  en Guide
— o —"

.Iln  yu'» ?"
,Iln  Ouillo, mkulemoigeUe."
.E l l e r  en Cooley."
„M aa  jeg sporge, hvem det er?" spurgte Hr.  M o nday .  
"<Zt ung t  Genie i Dodgetown,  der lover med Liden



a t  giore Navnet  Amerikaner beromt.  H a n  ha r  malet  et 
nyt S k i l t  til en B o u t ik ,  som paa sin Vi is  staaer aldeles 
ved S id e n  af Bryl luppet  i Cana .  „ Jeg  ha r  faldet T a a -  
rcr over Niobes Fortvivlelse,-  laste Dodge videre, „og seet 
S langerne  i Laocoon vride sig i konvulsivift ^yst til a t  gribe 
ham, saa a t  jeg troede, a t  hore dem hvisle. Denne S a t -  
ning t roer  jeg r imeligviis vil blive optaget i N ew -O ld -  
N e w -Y orker ,  der er en af  vor T id s  bedste Aviser ,  mine 
Herre r .*

„Lad mig give Dem lidt mere Punsch,  H r .  Dodge, -  
afbred den opmarksomme C a p i t a i n „ d e t t e  bliver rerende,  
og man t r a n g e r  ti l  en Hiertestyrkning,  som S a u n d e r s  
kalker det.  H r .  Monday ,  man vil t i l lagge Dem et slemt 
Navn  paa G rund  af Deres  Afholdenhed, 'dersom De aldrig 
tommer D e n s  Glas .  - V id e r e ,  i Himlens N a v n !  H r .  
Dodge.-

»Dm Aftenen gik jeg i le O p e r^  — -
llttNk:?-
Fi-aril! N o p p e r ^ ,  mnrlemni8eHe,-  svarede J o h n  

Effingham.
I  le 6rnn<! 0 p e r ^ , »  gientog Dodge med E f t e r 

tryk — hans S i n e  begyndte nu a t  spille; thi han havde 
ofte sogt Begeist ring i Punschen, — „hvor jeg lyttede til 
Musik, der staaer langt under den, som vi nyde i Amerika 

H lem re i sen ,  4 H .  4



i Scerdeleshed ved de almindelige Processioner og om > 
So n d ag en .  M a n g e l  paa  Skole var  tydelig;  og,  dersom I 
d e t t e  er Musik, saa veed jeg ikke, hvad Musik er!" I

»En klog Bemærkning!" udraabte  Capi ta inen .  „Hr.  I  
Dodge har store Fortienester som F or fa t t e r ;  ryi han Laber I  
ingen Leilighed t i t  at  gisre sine Meninger  beromte ved I  
de uimodsigeligste Kiendsgierninger.  Han har  faaet S m a g  l 
for Zip Coon og Long T a i l  B lue ,  og det er intet Under, 
a t  han r ingeagter  Eders  underordnede Kunstnere.

»Hvad Dandsen angaaer ,"  vedblev Forfa t te ren  til 
»den driftige Grandsker ,"  „er det min bestemte Mening,  
a t  I n t e t  kan vcrre flettere. Bevægelsen passede sig bedre 
for en Begravelse , end for en Ba lsa l ,  og jeg forsikkrer, 
uden F r y g t  for a t  blive modsagt,  a t  der ikke gives et B a l  
i hele Amerika,  hvor en Cotillon ikke vilde blive dandset 
i den halve Lid ,  som de vare om at  dandse en i la  Irsll?
i Aften."

»Van8 I« yuol?"
. J e g  t roer  nok, at jeg ikke her har  givet den rette 

parisiske Udtale paa  dette O rd ,  som de Franske kalde da l -
lav," vedblev Laseren ivrigt.

. v - l - . ? .  eller gior  Alt fast,  som vi sig- ombord . et 
Sk ib .  H r .  Dodge, som Capi ta in  her  ombord, ti l lader jeg 
mig at takke Dem i alle Passagerernes  N a v n  for Under-



holdningen,  og naste Loverdag haabe vi a t  have den samme 
Fornoielse. D a m ern e  begynde at blive sovnige,  marker 
j e g ,  og da H r .  M onday  a l d r i g  drikker og de ovrige 
H e r r e r  have tomt  deres G l a s ,  giore vi bedst L at  gaae 
til Hvile, for at  blive flikkede til a t  udholde et droi t  Ar-  
beide imorgen."

E a p i t a in  Truck giorde dette Forf lag ,  fordi han saae, 
a t  een eller to af Selskabet  vare p lenum Punsch,  og at  
E v a  og hendes Gouvernante begyndte a t  mene,  det var  
L id  til a t  Lrcrkke sig tilbage. Til lige forudsaae han ogsaa 
Nodvcndigheden af  Hvile ,  for at vcrre forberedt paa  den 
naste M orgens  Anstrengelser.

E f t e r  at  Selskabet havde brudt  op, hvilket det giorde 
meget imod H r .  Dodge og M ondays  L>nfle, ti lbragte M a -  
demoiselle Viefville en Time i E v a  Eff inghams C a h y t ,  i 
hvilken L id  hun beklagede sig stcrrkt over den Maade ,  F o r 
fatteren til »den driftige Grandsker" havde be t ragte t  Alt 
i P a r i s ,  og hun giorde mange S p o r g s m a a l  med Hensyn 
til hans Charakteer og Befliceftigelse.

»Jeg er ikke ganske vis p a a ,  min klare Mademoiselle, 
a t  jeg kan give Dem en meget lard Beskrivelse over den 
S k a b n in g ,  som De anseer alle disse S p o r g s m a a l  v a r d ;  
mea, ved Hielp a f  Hr .  J o h n  Eff inghams Underretning og 
nogle faa P t t r i n g e r  a f  Hr .  B l u n r ,  t roer  jeg,  den maa

4*



vcrre saa omtrent :  — Amerika fodte engang en meget ud
mærket Philosoph,  ved Navn  Frankl in,  — "

»Cominent, mn oliere! tout le mninle le eonnnit!"
Denne Monsieur Franklin begyndte med a t  vare  

Bogtrykker ;  men da han oplevede en hsi  Alder og steg 
ti l  en hoiere Virken ,  blev han Mora lphi losoph , u a g te t  
hans S t u d l u m  v a r  Physik. Amerika er nu fuldt af B o g 
trykkere, og de fleste af dem bilde sig ind at  vcrre Frank-  
liner, indtil  Tiden og Mangel  paa  Duelighed bringe dem 
til Fornuft ."

Verden har  kun seet un seu! Franklin."
»Det er heller ikke sandsynl igt ,  a t  vi ville faae en 

anden saa snart .  I  Amerika lcrre unge Folk,  hvilket er 
ganste r i g t ig t ,  a t  de ved Duelighed kunne stige t i l  de 
stprste Værdigheder ;  og bestandig, efter J o h n  Eff inghams 
Underre tn ing ,  troe al t  for mange af dem,  fordi de fr ir  
kunne benytte enhver hsi  Egenstab,  de monne besidde, ti l  
deres Fordeel ,  at de cre stikkede til Alt .  S e lv  han til- 
staaer, a t  denne Særegenhed i Amerika g i s r  megen G a v n ,  
men a t  den dog ogsaa g is r  megen S k a d e  ved a t  den sta
ber Prætendenter  i alle Grene .  Af dette S l a g s ,  siger han, 
er H r .  Dogde.  Denne M a n d ,  der er opdragen til  at be
handle den mekaniske Deel af P r e s s e n ,  besidder den 2Er-
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g - U g h e d  a t  ville benytte den int-llectuelt, og er-saalede« 
bleven F o r f a t t e r  til  „don driftige Grandsker.«

»Det  maa  v«re en meget nytt ig Jo u rn a l !«
„Han opnaoer  efter al Sandsynl ighed sit Lll'cmed. 

Han  er fuld as provinoial Uvidenhed eg provintielle For? 
domme, som D e  seer; og jeg er vis p a a ,  a t  han lader 
divse tirculere i fin U v is ,  tilligemed den personlige Nid,  
Misundelse og Uforsonlighed, der sædvanligt ere Kiende- 
tegn paa Fordringsfuldhed,  der kalder sig Ambition. Min '
Onkel Jack forsikkrer, a t  Amerika er opfyldt med saadanne 
Folk som han."

- »Og Monsieur Eff lngham?"
. O h !  min kicrre Fader  er lu t te r  Mildhed og K ia r l i g -  

hed, det veed De,  Mademoiselle, og han betragter  blot den 
lyse S i d e  af  Maler ie t ;  thi han a n t a g e r ,  a t  der kommer 
meget God t  af  en saadan Aktivitet og Elasticitet i L i n 
genes Tilstand.  P a a  samme T id ,  som han indrommer,  a t  
en stor Momgde Uvidenhed udgives for Kundskab;  a t  al 
for megen smaalig Jndolence skinner frem under P r in c ip s  
og Friheds-Kioerligheds Maske;  a t  Pobelagt ighed og P e r 
sonlighed undertrykke al S m a g  og Pligtfølelse,  paastaaer 
han dog, a t  Hovedresultatet er godt."

- . I  dette Tilfcelde maae vi have E n  til a t  afgiore



S t r i d e n .  De omtalte H r .  B lu n t s  M en ing .  C o m m e  ev 
jeune Iiommv pnrlv Iiien ^run^rri8!"

E v a  betcrnkte sig, og hun stiftede ncesten umærkeligt
Farven fsrend hun svarede.

»Jeg  synes ikke, vi burde tale om H r .  B l u n t s  M e 
ning, som afgiorende imod min Faders  og Onkels,  med Hen
syn til en saadan S a g , "  sagde hun. „Han er meget ung, og 
det er nu et S p o r g s m a a l ,  om han ogsaa er en Amerikaner."

„I'kmt m ieux. Mil ckere. Han h a r  vcrret meget i 
dette Land,  og deti Jn'ofedte er ikke bedre Dommer end 
den Fremmede, der har havt Leilighed til a t  see sig om." >

„Efter  dette Pr inc ip ,  Mademoiselle,  maa  De da selv 
frafalde Deres  Dom over Frankr ig  i alle de Henseender, 
som jeg h a r  det Uheld at  vcere uenig med Dem om," sagde 
E v a  leende,

t o u t  u krnt," svarede Gouvernanten godmodigt. 
„Alder og Erfarenhed maae gicrlde for Noget .  L t  IVIon- 
8!eur klunt? — "

„Monsieur B lu n t  ncrrmer sig mere Onkels Jacks M e 
ning, f rygter  jeg, end min kicrre, ki'crre Faders .  H a n s tg e r ,  
a t  Folk af H r .  Dodges Charakteer ,  Ti lbsiel igheder,  O n d 
stab, In to le rance ,  Uvidenhed, Pobelagtighed og såregne La
ster vrimle om og i d e n  amerikanske Presse .  H a n p a a s t a a e r  
endog,  a t  de gisre uendelig megen S k a d e ,  ved a t  virke



paa dem, der ikke have bedre Kilder til Underre tn ing ; idet de 
opvcekke lav Ja lous i  og Misundelse i S ted e t  for rene G ru n d 
sætninger og Pligtfolelse; derved at  de substituere, —  jeg bru
ger hans egne Udtryk, Mademoisclle," sagde Eva,  idet hun 
rodmede ved Bevidstheden om hendes troe Hukommelse, —  
»at de substituere dumme, provinciclle I d e e r  for den sande 
S m a g  og Liberal i tet ;  a t  de sammenblande de sandeFriheds-  
P r inc ipe r  med personlig Misundelse;  og derved, a t  de a l 
deles glemme deres P l ig te r  imod Publ icum,  for a t  fremme 
deres egne In te res se r .  H an  siger, a t  Regieringen i S a n d 
hed er et P r e s s — ocrat i ,  der ikke engang ha r  den forso
nende Fortienefte a t  besidde P r in c ip ,  S m a g ,  Ta len ter  el
ler Kundskab."

,4.6 Hlirnsieur k lunt har forklaret sig meget vidt lof-  
tigt,  og siiil'isrrriinienL S'Iorzuent," svarede Mademoiselle Vief-  
ville a lvor l ig t ;  thi den forsigtige Gouvernante havde ikke 
undladt a t  bemcrrke, a t  E v a  tal te et S p r o g ,  som var  me
get forskielligt fra hendes scedvanlige, saa a t  m a ^ m a a t t e  
antage,  a t  hun anfsr te  ordret,  hvad hun havde hort .  F o r  
fsrste Gang opstod den smertelige Angst, a t  det va r  hen
des P l ig t  a t  vcere mere aa rvaagen  med Hensyn til hendes 
Myndl ings  Forhold til de tvende behagelige,  unge M en 
nesker, som Lilfceldet havde givet dem til Reisefcrller. E f -



Ler en kort,  men alvorlig P a u s e ,  b ragte  hun iglen S a m 
talen tilbage p a a  den for omtalte Gienstand.

„Op lVIon8»eur vorl^s, v8t-il rnlioule!"
„ I  det Mindste i den Henseende kan der ikke vcere 

nogen Tvivl .  D o g  paastaaer Onkel Jack, a t  dette S t a d s  
bliver meddeelt hans Lasere som Betragtn inger  over E u -  
ropa ,  vårdige deres Opmærksomhed."

„Oe eonte 6u ro»! m»i8, o'v8t trop sort!"
„Med Kislen,  broderet  L Sommene,  og den trekantede 

H a t ! "
„Ot l'lionorslrle l,ouls ?Ii!Iippv 6'0rle»n8!"
„Orlenn8, matIemoi8eUe; ll'Orlesns vilde vcere antir 

republikanft."
D e tvende D a m e r  sadde dcrpaa tause L nogle M i n u t 

ter  og saae p a a  hinanden, hvorpaa begge, f t iont  i Almin
delighed tilbageholdende i deres Vcesen, brast ud i en hier- 
telig og langvarig Lat ter .  J a  E v a  overgav sig, med hen
des barnlige Munterhed og skarpe Opfattelse af  det Lat
terlige, saa lcrnge til denne Glcede, a t  hendes H a a r  faldt 
ned over de rode K in d e r ,  og hendes klare S i n e  spillede 
qf  Henrykkelse



Sertende Capitel.
Dg der han uden T oven  gik 1 Land,
D a  der var  hverken Tvldhvh eller Q u a r a n ta ln e .  -  
A t  plage ham mcd S p o r g s m a a l  under V e i s  
Dm Tid og S t e d ,  hvorfra han kom. —

B y r - o n .

op, tam Truck faldt i en dyb S o v n ,  saa snar t  hans H o 
ved hv.lede paa Puderne .  M e d  Undtagelse af  D - m e r n -  
fulgte de Andre hans E r e m p e l ,  og ,  da Folkene vare me
get  udasede, og N a t ten  v a r  saa ro l ig ,  v a r  der kort L id  
efter kun eet P a r  S i n e  aabne paa  D-ekket: og det var  
R o rg æ n g e re n s .  Vinden stillede aldeles a f ,  og selv denne 
H adersm and  var ikke aldeles fri  for ak nikke paa  sin Post .

Under saadaniie Omstamdigheder kan det ikke over
raste,  a t  der blev p u r re t  ud i Kahyt ten  naste Morgen  
med den pludselige og foruroligende Ef te r re tn ing ,  a t  der 
var  Land lige ved S id e n  af Skibe t .  Alle ilede op paa  
D a t t e r ,  hvor man ganste r ig t ig t  saae Africas frygtede 
Kyster i ubehagelig N a r h e d ,  omtrent  tvende M i le  fra S k i 
bet. Den  reiste sig som en lang bugtet Linie a f  S a n d 
banker, uden a t  oplivcs af et T r a ,  eller i det Mindste var  
ber saa f aa ,  a t  denne Beskrivelse vel kunde passe ,  med 
en taaget B a g g r u n d  af sierne Bie rge  i Nordost.  S t r a n d -



bredden af den faste Kyst ,  som var Skibe t  ncrrmest, var  
takket;  endogsaa Klipper kunde man see hist og he r ;  men ^
Hovedindtrykket af  Seenen var  en vild og glodende '
Ufrugtbarhed.  Alle stode i nogle M in u t t e r  og stirrede 
med F r y g t . o g  Beundr ing  paa dette ode M a le r i ,  eftersom  ̂
D a g e n  gradviis  brod f rem,  indti l  et Udraab hsrtes for
f r a :  »et S k ib ! "  ' j

» I  hvad R e t n i n g ?" spurgte Capi ta in  Truck a lvor l ig t ;
thi denne pludselige og uventede Kjending af  denne farl ige 
Kyst havde opvakt alt det Frastsdende og S r r e n g e  i den 
gamle S k ip p e r s  S i n d ;  »hvor have vi den, D u?"

»Over B a g b o r d s  Laaring,  H r .  Cap i ta in ,  og til Ankers."
Den er paa  Land!" udbrod en sex til otte S t e m m e r  

paa  een G a n g ,  i samme Okeblik som Capi ta inen  havde 
udta l t .  Kigerten afgjorde snart denne vigtige S a g .  I  
en Afstand af omtrent  trende Mile  agtensor dem, saaes 
virkelig Reisningen af et Sk ib  med Skroge t  synligt paa 
S a n d e t ,  paa  en saadan M a a d e ,  at  der ingen T v iv l  v a r  
om, at  det var  et V ra g .  Alle troede strax, a t  dette ende
lig var  Skummeren ;  men Capitain Truck meddelte snart ,  
a t  det ikke va r  Ti l fa lde t .

»Det  en Svensker eller en Dansk," sagde han,  „efter ! 
hans  Lakclage og S k r o g .  E t  st-rrkt, solid, godt Ssskib ,  ! 
der ligger hoit  og t s r t  paa  S a n d ,  og seer ud som om det



det Baad  derind for a t  undersoge. M e n  da H r .  B lun t ,  
S h a r p  og M o n d a y ,  og de tvende Fs r s tnavn tes  Tjenere 
tilbede a t  ville roe S l u p p e n ,  blev det endeligt besluttet 
noiere at  undersoge, hvorledes det stod t i l ,  og Capi ta in  
Truck tog selv Commandoen paa denne Udflugt. I m e d e n s  
dette bliver sat i V a r k ,  vil en kort Forklar ing vcerc t i l 
strækkelig til a t  sige Laserne Grunden hvorfor Montauk  v a r  
drevet saa langt  i La.

Sk ib e t  var  saa noer Kysten,  saa a t  det nu v a r  tyde
l igt ,  at det drev for en S t r o m ,  der satte langs Land, men 
som sandsynl igvis  havde sat  imod dette loengere til  S s e s .  
Den ubemcerkelige D r i v t  i de mange T im e r  imellem for
r ige  D a g s  Observat ion og Tiden,  at  Landet kom i S ig t e ,  
v a r  lang nok ti l  a t  forsoette Sk ib e t  en betydelig Distance;  
og denne simple G rund  tilligemed en mulig Forsommelse 
af S ty r i n g e n  i afvigte N a t ,  vare alene Skyld  i dets noer
varende S t i l l in g .  Netop i dette S i e b l i k  kom den S m u le  
Luft,  der var ,  fra Land,  og Cap i ta in  Truck tvivlede ikke 
p a a  a t  undgaae den Elendighed, som det andet Sk ib  havde 
Lidt, ved a t  styre ud f ra  Land. S o m a n d  have altid saa 
megen In te res se  for et Vrag ,  at han,  efter at have taget disse 
T in g  i B e t r a g tn in g ,  besluttede sig til de t ,  vi have sagt, 
nemlig at  erkyndige sig saa vidt  muligt om det S k ib s  H i 
storie, som va r  i S i g t e .
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Montauk  havde trende F a r t s i e r :  S to r b a a d e n ,  et stort 

sikkert og velbygget F a r t s i ,  der stod i de sædvanlige K l a m 
per imellem Stormas ten  og Fokkemasten; en Jo l le  og en 
Chaloupe.  D e t  var  ncrsten umuligt  a t  faae den fsrste i 
Vandet ,  da S to rmas ten  manglede, men de andre,  som hang 
i Jollebomme, hver paa sin Laaring,  vare letteligen sirede 
i Vandet .  Pakuet terne fore sieldent Vaaben med sig, und
tagen en let Kanon til a t  skyde Signalskud med,  Capi-  
tainens Pistoler og undertiden eet eller to J ag tg ev æ re r .  
Heldigviis  vare Passagererne  bedre forsynede: alle H e r 
rerne havde Pistoler, undtagen H r .  Monday  og H r .  Dodge,  
dersom man egentlig kunde regne dem til denne Categorie,  
som Capi ta in  Lruck vilde kalde det,  og de fleste af dem 
havde ogsaa Jagtgeværer .  Endskjondt en noiagt ig Under- 
sogelse af Kysten med Kigerterne ikke kunde vise nogen 
Fare  for F jender ,  bleve disse Vaaben  omhyggeligen hen
tede, ladte og bragte ned i Far ts ie rne ,  for a t  man kunde 
vcrre beredt paa  det Vcrrste. Provision og Vand blev der ogsaa 
ssrget for, og Selskabet stod i Begreb med at  forlade Skibe t .

Eap i ta in  Aruek og een eller to af  de ?lndre vare endnu 
paa Dcrkket, da E v a ,  med den besynderlige Lyst til Even
ty r ,  der oste y l t r e r  sig hos de svageste Versener, ud
trykte sin Beklagelse over ,  a t  hun ikke kunde vcrre med 
paa Expeditioncn.
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. D e r  er noget saa vildt og besynderligt .i a t  lande i 

en afrikansk Orken,"  sagde hun;  .og jeg troer,  a t  en noer- 
mere Beskuelse as V rage t  vi l ,  Mademoiselle, give os E r 
statning for den Fare ,  vi udscrtte os for."

De unge H er re r  vaklede imellem deres Onste a t  have 
en saadan Ledsagerinde, og deres T v iv l ,  om det var  til- 
raadel igt  at  udscrtte hende d e r f o r ; men Eapi ta in  Truck er- 
klcrrede, at  der ikke kunde vcrre nogen Fare derved;  og, 
da H r .  Eff ingham samtykkede, blev hele P lanen  forandret 
saaledes, at  Damerne  kunde komme med; thi der var  saa 
megen Fornoielse i a t  afbryde det eensformige Liv i stille 
Veir ,  og flippe for a t  vcrre indespcrrret i et Skib ,  a t  Alle 
beskjcrftigede sig med dette nye Arrangement  med Lyst og 
I v e r .

E n  enkelt Jol le  blev sat ud paa Fokkeraaen, en S toe l  
blev indstroppet ,  og ti M inu t te r  efter roede begge D a 
merne hen ad Havet  r Ehaloupen. Denne Baad  havde sex 
Aarer ,  der vcue bemandede med begge Effinghams,  B l u n t   ̂
og S h a r p s  Tjenere, tilligemed de tvende sidstncrvnte Her rer  
selv, -  H r .  Effingham styrede. Eapi ta in  Truck havde 
J o l l e n ,  hvor han selv roede en A a re ,  og blev hjulpen af  - 
S a u n d e r s ,  H r .  Monday og S i r  Gerge T em plem ore ;  ^ 
imedens Styrmcrndene og Mandskabet  havde t rav l t  med - 
a t  takle deres Rodmast .  Hr.  Dodge afslog a t  vcrre med,



da han levede i Haabe t  om, a t  dette vilde vcrre en gun
stig Leilighed til  a t  kige ind i Lukafferne, for at  gien- 
nemla?,e efterladte Breve  og P a p i r e r ,  og p a a  anden Maade  
a t  forege Udgiveren af „den driftige Grandskers" For raad .

«See efter Kie t t ingerne,  og lad Alt vcrre klart til a t  
ankre, S t y r m a n d  Leach, dersom De skulde drive indenfor 
en Mii l s  Afstand fra Kysten," raabte  Capatainen,  idet de 
roede bort .  „Skibe t  dr iver  langs Land;  men' den Vind,  
vi have, vil neppe hielpe mere, end til at  stoppe S o s tu m -  
met ,  der scrtter imod Land;  skulde Noget  gaae ga l t ,  saa 
viis et F lag paa  Loppen af  Nodreisningen forude.« '

S ty rm a n d e n  vinkede mcd Haanden,  og Eventyrerne 
glede bort uden at here Lyden af hans S temme.  D e t  
var  en forunderlig Folelse for de Fleste i Baadene,  at  be
sinde sig i deres ncrrvcrrende S t i l l ing .  I  Scrrdelcsh. 'd 
kunde E v a  og Mademoiselle Viefville neppe troe deres 
egne S a n d s e r ,  da de saae de 2Eggeskaller, der bare dem, 
halves og synkes som Bobler  paa disse lange, dosige Don-  
n inger ,  der havde forekommet saa ubetydelige, medens de 
vare ombord i S k ib e t ,  men som nu lignede Leviathanens 
tunge Aandedrcrt. S k ion t  Baadene  bestandigt glede fremad 
for Aarerne ,  syntes de dog virkeligt undertiden a t  kastes 
hielpelose frem og tilbage som Legetoi for det mcrgtige 
Dyb,  og det varede nogle Minut te r ,  forend nogen af  dem
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bleve saalcdes overbeviste om deres Sikkerhed, a t  de kunde 
nyde deres S t i l l in g .  A l t so m  de fjernedes mere fra Mon-  
t a u k ,  syntes Fa ren  stedse at  blive storre,  og med al fin 
qvindelige Lyst til E v e n ty r ,  for t rod E v a  hjerteligt sit 
Foretagende,  forcnddevare  en M i i l  bortfiernede. Herrerne 
vare dog alle ved godt Lune; da Far to ierne  holdt sig noer 
ved hinanden, oplivede Capi ta in  Truck Veien med sine ori
ginale Vit t igheder,  og eftersom H r .  Effingham, der af Men-  
neftekjoerlighed, samtykkede i a t  gaae med, va r  alvorlig og 
interesserede sig for S a g e n ,  kom E v a  snar t  paa  andre 
Tanker.

D a  de vare noer M a a l e t  for deres lille Expedition, 
bemægtigede ganske andre Folelser sig hele Selskabet. Kys 
stens forladte og morke S to r h e d ,  den ophoiede Nogenyed, 
—  thi  selv det ode S a n d  kan blive sublimt ved dets umaa-  
delige Udstrækning, — Havets  hule D r o n  paa S t r a n d -  
breden,  og det hele S y n  af  denne Eensomhed, blandet 
med Tanken om Afrika, Tiden og deres Ti ldragelser  v i r 
kede til a t  opvoekke behagelige, skjont. veemodige Folcl- 
ser. Beskuelsen af  Skibet ,  der medsorte Bil ledet  af eu- 
ropoeisk Civi l isat ion,  som det laae ,  hjoelpelost og forladt 
paa  Sande t ,  forhoiede ligeledes Virkningen af det Hele.

Uden Tvivl ,  meente de, var  dette Skil) blevet kastej 
op med en S o e ,  i den sidste S t o r m ,  ved em Kyst, hvor



Vandet  havde tilstrakkelig Dybde til a t  holde det flot, ind
til  paa  nogle saa Alens Afstand fra det S l e d ,  hvor det 
nu l a a e ;  Eap i ta in  Truck gav folgende san d sy n l ig e  B es t r i -  
velse over Ti ld rage lsen :

, P a a  alle sandige Kyster,- sagde han, „danne de S e e r ,  
der kastes tilbage fra S t randbreden ,  en B a r r e ,  derved a t  
de rive en Deel  af S t r a n d e n s  Bestanddele med sig tilbage. 
Denne B a r r e  er scedvanligviis imellem tredive og fyrgekyve 
Favne fra S t r a n d e n ,  og inden for denne er ofte Vand 
nok til a t  holde et Sk ib  flot. Men da tnn forhindrer V a n 
det i a t  lobe aldeles tilbage, det vil sige Understrammen, 
saa danne smaae Canalcr  sig fra P y n t  til P y n t ,  igjennem 
hvilke dette overstadige Vand lobcr ud.

Disse Kana le r  kjendes paa Vandets  Udseende over dem 
da S o e n  netop paa saadanne S te d e r  brydes mindre end 
der ,  hvor Grunden ligger Overfladen naermere; og alle 
erfarne Samernd erc bekiendte med disse Grundenes Egen
staber. Uden Tviv l  har  den ulykkelige E a p l t a in  paa  dette 
Skib ,  da han saae sig i den sargelig Redvendighed a t  staac 
paa  Land f o r a t  redde sine Folk, valgt  et saadanr S t e d ,  og 
har falgelig forceret sit S k ib  der op, hvor det kundcligge 
t e r t ,  saasnart som S o e n  lagde sig. —  E n  saa dygtig K a r l  
fortjente en bedre Skjcebne;  thi  delte V ra g  er ikke mere 

Hjemrejsen, 4 H. .



end tvende Dage  gammelt ,  og dog er der ikke noget S p o r  
at  see as nogen af dem, der vare i dette sta?rke Skib.* 

Disse Bemærkninger bleve g jor te ,  imedens Besætnin
gen i begge Baadene holdt p a a  Aarerne i kort Afstand 
uden for den Linie paa Vande t ,  hvor S o e n s  Brydning 
betydede B a r r e n s  Beliggenhed;  Canalen var  ogsaa tyde
lig at see ret  agtenfor S k i b e t ,  da S o e n  kun hcrvede sig 
og sank, idet den lob derind uden a t  toppe sig. E t  lille 
Stykke sydligere sprang et P a r  bra t te ,  sorte Klipper frem, 
og dannede et S l a g s  B u g t ,  hvor man uden F a re  kunde 
gaae i Land. De vare komne til Kysten paa et S t e d ,  
hvor S a n d e t s  Eensformighed , som man blev vaer ved at 
komme det ncermere, kun lidet fremhævedes ved andre 
Gjenstande."

„Dersom De vil holde Chaloupen netop udenfor B r æ n 
dingerne, H r .  Eff ingham,"  vedblev Capi ta in  Truck,  efter 
a t  have staaet en L id  opreist og undersogt Kysten,  „sau 
vil jeg roe ind i Canalen,  og lande i hiin B u g t .  Dersom 
De har Lyst til a t  folge efter, kan de gjore det, n a a r  H r .  
B lu n t  faaer Rocrpinden, saasnart  jeg giver S i g n a l  dertil.  
P a s  paa  deres A a r e r ,  mine H e r r e r ,  og see vel ester D e 
res Vaaben,  naa r  De gaae i Land:  thi vi-ere i en kioel- 
t r ingeagt ig Verdensdeel. Skulde  nogen af O u r a n g - O u -  
tangerne eller Abekattene giore Fordr ing paa Sloegtskab med



S a u n d e r s ,  saa vil det blive os en vanskelig S a g ,  at  overtale 
dem til a t  lade os beholde Fornyiclsen a f  hans Selskab."

Capitainen giorde et T e g n ,  og Jo l len  gik ind i Ca-  
nalen. D a  den derpaa styrede sydligere,  saae man den 
synke og stige t o t  indenfor Brændingerne,  og lidt efter blev 
den skjult af  Klipperne.  E t  Siebl ik  senere stod Lruck, og 
strax efter Alle de Ovr ige ,  undtagen Monday,  der blev ti l
bage som Sk i ldvag t  ved Baaden,  paa Klipperne og begave 
sig derfra hen til b r a g e t .  S a a s n a r t  Capitainen naaede dette, 
entrede han hur t ig t  op paa S tore-Stc rngesa lkng; her ud
spionerede han lamge S le t ten  paa hiin S id e  af den Banke, 
som skjulte den for dem, der stode nede, og derpaa gjorde 
han S i g n a l  til Chaloupen,  at  den kunde komme.

„Skulle vi vove det?" udbrsd Pau l  B l u n t ,  med en 
Stemme,  der forraadte hans Lyst til et bejaende S v a r .

„Hvad siger D u ,  kjcrre Fader?"
„Jeg haaber, at vi ikke komme for seent til at hjcrlpe 

Medchristne i N y d ,  mit  B a r n .  T a g  Roerp inden ,  H r .  
B l u n t ,  og i Himlens N a v n ,  og for Menneskekærligheds 
Skyld ,  lader os staae ind!"

Baaden avancerede, medens P a u l  B lu n t  stod opreist 
for ot styre, medens hans I v e r  for at  komme frem blev 
holdt i Lymme af Frygten for Far to ie ts  dyrebare Lad- 
liilig. D e r  var  et Aieblik i hvilket Damerne  skjerlvedez
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lhi  det syntes, som om den lette B a a d  maat te  blive kastet 
paa  Land, liqesom Fraaden  af S o e n ,  der gled dem fo rb i ;  
men Ro-rgl-rngcrens sikkre Haand overvandt F a r e n ,  og 
et Lieblik derefter glede de hen paa S id e i r  af Jol len.  D a 
merne kom i Land uden synderlig Vanskelighed, og stode
paa Spidsen  af Klipperne.

,« ie i  .I»n° °n  udbred Mademonelle
Viefville besjallet af den forunderlige Fslelsc,  der bemcrg- 
l igcr  sig Enhver,  som for ferske G a n g  besinder slg paa  et
S t e d  as sårdeles In te resse .

»Vraget —  Vraget ," udbord E v a ;  »lader oS gaae t u
V r a g e t ,  der kan endnu v a r e  Haab om at  redde nogle
U lykkel ige ."   ̂  ̂ .

De gik AUe hen imod det,  efter a t  h a v e  ladet to af
T ienerne afl-se Hr .  Monday  paa  hans Post .

D e t  gsorde et st-rrkt I n d t r y k  at  staae ved S , d e n  af 
et S k i b  paa Afrikas S a n d e ,  da Arkenens St i lhed  foro- 
gede Tanken om det ubeboede S k ib s  Forladthed. Sk ibe t s  
S t i l l ing ,  der nasten var  opreist, og dybt i S a n d e t ,  gjorde 
det leltcre for Damerne  at bestige det og spadsere paa dets 
Dcek, end man kunde have ventet, endog efter a t  en simpel 
S t i l l a d s  allerede v a r  opfsr t  for at  lette Passagen.  H e r  
blev Scenen dobbelt interessant,  thi den bar tydeligt Prce- 
aet af  en pludselig forladt,  men dog kjo-r Bol ig .



Forend E v a  og Mademolselle Viefville kom op paa  
Dcrkket, havde det andet  P a r t i  forsikkret sig om,  at der 
ikke var  nogen Levende i Skibet .  Kufferter, Kister,  M o b -  
ler og andre Kahytsbeqvcmmeligheder havde vceret rand-  
sagede, og mange Kister vare optagne fra Lasten og ud
plyndrede,  da endeel af disses Indho ld  endnu laae spredt 
om paa Dcrkket. Sk ib e t  havde vcrret let ladet, og ftorste 
Delen af  Lasten, der va r  S a l t ,  syntes a t  vcrre uantastet .  
M a n  fandt  et dansk Flag underslaaet ,  hvilket beviste, a t  
Capi ta in  Trucks forste Formodning angaaende Skibets  Cha-  
rakteer, var  r ig t ig .  D e ts  Navn fandt man at vcrre L a s t 
d r a g e r e n ,  og det havde hjemme i Kjobenhavn.  Mere end 
dette kunde ikke letteligt udsindes. P a p i r e r n e  vare ikke ril 
a t  sinde, og dets Ladning,  eller saa meget af  samme som 
der var  tilbage, var  saa blandet, og bestod af saa mange 
forskiellige S l a g s ,  a t  man ikke kunde slutte sig t i l ,  hvor 
denne var  indtagen, eller om det alt  var  fra samme S t e d .

D e t  var  oiensynl ig t ,  a t  adskillige af de lettere S e i l  
vare bragte b o r t ,  men alle de svcrrere vare endnu paa 
Rcrerne,  der forbleve paa  deres Pladser .  Skibe t  var  
stort eg meget stcrrkt, hvilket viste sig derved,  a t  det ikke 
kastede sig over, da det strandede, og, saa vidt man kunde 
see, velbygget. D e r  manglede intet  uden Maskineri og 
Kraf t ,  samt et Mandskab til a t  seile med det, for a t  scet-



tes i S o e n ;  og det kunde da have fortsat sin Reise ,  som 
om I n t e t  var  hcendet. M en  der va r  intet Haab om at  
skaffe dette Lilveie, og denne beundringsværdige Maskine 
var  ligesom en Mand  bortreven i sin Ungdom og K r a f t ,  
opkastet paa  Kysten af denne ugæstfr ie  Negion, sora t  for-  
gaae, hvor det stod, medmindre det blev ophugget  as O r -  
kcnens Vandrere  for Troeets og J e r n e t s  Sky ld .

D e r  var I n t e t ,  som lettere formanede a t  fremkalde melan- 
cholske Tanker  i et S i n d  som Capi ta in  Trucks, end et S y n  
af dette S l a g s .  E t  smukt S k ib ,  fuldstændigt i ncrsten en
hver  Henseende, i Grunden  ubeskadiget,  og dog sat ud af 
S t a n d  til  a t  b ruges ,  var  i hans S i n e  ct Dilled paa  det 
skrækkeligste L a b .  H a n  ssrgede mindre over de Penge ,  det 
havde kostet, end over Nyt ten ,  og de Egenskaber som vare 
ti lintctgiorte.

H a n  underssgte B u n d e n ,  og sagde, den var  for t r in
ligt skabt til S t u v n i n g  og udmcrrket for et Sesk ib ;  han 
beundrede Forb indingen;  prevede Troeets Godhed med sin 
Kniv,  og sagde a t  Nundholdterne af den norske F y r  vare 
nceften lige saa gode, som man kunde finde dem i vore ; 
egne sydlige Skove.  Han  betragtede ogsaa Takkelagen som i 
E n ,  der gjerne dvceler ved Tanken over en afdod Vens 
savnede Egenskaber.

D er  fandtes mangfoldige S p o r  i S a n d e t  ak Heste og



Kameler rundt  om Skibet ,  og i Særdeleshed ved Foden af  
den simple S t i l l a d s ,  af  hvilken de vare stegne op, og som 
oiensynligt var  giort  i Hast for a t  bringe Gods fra S k i 
bet ned paa Ryggen af  de D y r ,  der skulde bringe det ind 
i Orkenen. Menneskers Fodspor vare ogsaa kjendelige, og 
det va r  en hsist ssrgelig Opdagelse,  a t  der fandtes S p o r  
saavel af Skoe som af bare Been.

F r a  alle disse Legn  at domme var  Capi ta in  Truck 
af den M e n in g ,  at  Forl iset  va r  skeet to eller tre D a g e  
for ,  og at  Roverne for faa L im e r  siden havde forladt  
S tede t .

»De ere formodentl igt  gaaet  bort ,  med hvad de kunde 
boere i G a a r  Aftes, og der kan ikke vcere nogen Tvivl  om, 
at  de, eller andre i deres S t e d ,  ville komme tilbage om 
nogle D a g e .  Gud bevare de stakkels Mennesker, der ere 
komne i dette ulykkelige S l a v e r i !  Hvilken Leilighcd vilde 
der nu ikke vcere til  a t  befrie en a f  dem, dersom han hcen- 
delsesviis skulde vcere skiult her i Ncerheden!"

Denne Jdee  fandt  Gjenklang i Alles O re n ,  og de gave 
sig ivrigt  i Fcerd med a t  eftersee den store Banke,  der reiste 
sig ncesten saa h s i t  som Sk ibe ts  M as te r ,  i Haab^ om a t  
finde en eller anden skiult Flygtning.  Herrerne  gik igien 
ned, og H r .  S h a r p  og B l u n t  r aab te  paa Lydsk, Engelsk 
og Fransk for a t  faae N o gen ,  der muligen havde skjult



sig, til at vise sig. I n g e n  Lyd svarede paa  disse venlige 
Raab .  Capi ta in  Truck gik igjen ti lveirs for a t  see ind i 
Landet, men han opdagedeJn te tudenden  videubeboedeArken.

Ikke langt  borte var  et S t e d ,  hvorfra Kamelerne 
havde begivet sig ned til S t r a n d e n ;  der gik de fleste af S e l 
skabet hen og kom til samme Hoide som S le t t en ,  der strakte 
sig ind i Landet. Forrest  paa denne lille Erpedit ion var  
P a u l  B l u n t ,  og idet han steg over Kanten af  Banken, 
speendte han begge Hanerne paa sin I a g t b o s s e ,  da han 
ikke vidste, hvad man kunde troeffe paa.  De fandt dog kun 
en stille A r k ,  ncrsten uden Vegetat ion,  og ncrsten lige saa 
sperlos som Havet,  der laae bag ved dem. I  en Asstand 
af  et hundrede S k r id t  kunde man skimte en Gjenstand, 
liggende paa  S l e t t e n ,  der v a r  halvt begravet  i S a n d e t ,  
og derhen vilde de unge Mcend gaae, efter at  de forst havde 
r a a b t  til dem, der vare i Skibet ,  at  sende en M a n d  til- 
vekrs for a t  gisre Anskrig,  dersom et P a r t i  M uham eda
nere skulde komme tilsyne. D a  H r .  Effingham herte deres 
Beslutning,  var  han ogsaa saa forsigtig a t  lade E v a  og 
Mademoiselle Viefville gaae i Chaloupen,  som han beman
dede, og lod roe udenfor B a r r e n ,  hvor han ventede paa 
Udfaldet.

E t  noesten udflettet Fodspor af en Kameel  forte til 
Gjenstanden,  og Eventyrerne  naaede snart det foronskede

.l.



Sted  ved a t  arbeide sig langs  Sporene .  Det  fandtes a t  
vcrre Liget af en M a n d ,  der var dod af Overlast.  H ans  
D r a g t  og Udseende tydede p a a ,  at  det snarere var  en P a s -  
fageer end en S e m a n d ;  og det var  tydel ig t ,  at han kun 
havde vcrret dod nogle L im er ,  i det mindste ikke tolv. E t  
Sabe lhug  havde klovet hans Hierncskal. D a  de bleve enige 
om at  fortie denne strcrkkelige Opdagelse for Damerne,  
bedækkede de Liget hu r t ig t  med S a n d ,  efterat have under
søgt den Dodes  Lommer;  thi hans Kloeder vare ikke som 
soedvanligt tagne af. M a n  fandt  et B r e v  fra en Kone til 
hendes M a n d  og intet Andet. D e t  var  paa L y d s t ,  og
dets Udtryk og Indhold  vare kioerlige og naturl ige stiont 
simple. D e t  omtalte den Reisendes Tilbagekomst;  thi 
hun, der havde skrevet de t ,  tcrnkte ikke paa  den ulykke- '
lige Skjcrbne,  der ventede hendes Elstede i denne fjerne 
Orken.

D a  der iovr ig t  ikke var  noget at  see, vendte de hur 
t igt  tilbage til S t randbredden ,  hvor de fandt, at Cap i ta in  
Truck var  fcrrdig med sine Undersogelser, og lamgtes efter 
at  vende tilbage. Under Interessen for Scenen var  Mon-  
tauk tabt  af S. 'gte bag et For land,  imod hvilket den drev, 
da de forlode den. Dens  Forsvinden medforte en alminde
lig Folelse for deres eensomme Tilstand,  og hele Selskabet 
ilede i J o l l e n ,  som om de frygtede for at  blive forladte.



D a  de iglen vare udenfor B a r r e n ,  tog Chaloupen sin fo r 
rige Bescetning ombord ,  Fa r t s ie rne  roede bort ,  og efter
lade den Danske paa S t r a n d e n  i dens forladte Eensomhed, 
et Monument  over dens egen Ulykke.

D a  de kom lomgere fra Landet fik de iglen Montauk 
i S i g t e ,  og Copitain Truck meddeelte den glcrdelige Ef-  
l e re tn ing ,  at N o d - S t o r m a s t e n  va r  reist ,  og at  S k ib e t  
fsr te  Agterseil,  hvorvel de vare smaae og mangelfulde. I  
S tede t  for a t  holde S o n d e n  paa som for, syntes det dog, 
a t  Leach arbeidede paa  a t  komme tilbage Norden for det 
Forland,  der havde stiult Skibet ,  eller at  han forsogte a t  
gaae samme Vei tilbage. Capi ta in  Truck sluttede meget 
r ig t ig t  heraf, ar det va r  Tegn  til  a t  hans S t y r m a n d  ikke 
syntes om Udseendet af Kysten agten for ham, og at  han 
bestrcebte sig for at komme ud fra Land. Capi ta inen an
sporede derfor sine Folk ti l  at  roe, og ester lidet over en 
L imes  Forlob va r  hele Selskabet iglen paa  Montauks  
Dcek, og Baadene helste op under  Jollebommene.



Syttende Vspitel.
Jeg  entrede K o n g e n s  S k ib ,  nu i S t c v n ,  
N u  i M idten .  Dcrkket, i hvert Lukaf.
Og spredte ud Forbavselse .

Stormen.

D e r s o m  Capi ta in  Truck ikke var  rolig for sit Sk ib s  S t i l 
ling, da han saae,  at  S ty r m a n d e n  havde forandret dets 
Cours ,  saa blev han urol igere,  efter at  han kom ombord 
og kunde domme noiagtigere derom. S t r o m m e n  havde 
ikke alene sat  Skibet  syd efter, men imod Land, og G r u n d -  
Dsnningen trak det gradeviis ,  men uundgaael igt ,  ind imod 
Landet. P a a  dette S t e d  var  Kysten mere ujevn, end der, 
hvor det  danske S k i b  var  forliist,  da man saae S p o r  a f  
Trcrer ,  og Kl ipper ,  der lsbe ud som uregelmæssige Rev 
i S o e n .

Lcrngere sydligt saae man disse Klipper  udenfor S k i 
bet, medens de ret  agterud ikke vare en halv M i i l  fjerne. 
Vinden var  endnu gunstig, skiont laber og ustadig, og Leach 
havde Liliat hver S t u m p  S e i l ,  som Omstændighederne 
nogenlunde kunde ti l lade;  Loddet var  ogsaa prsvet,  og B u n 
den fandtes ar  vcrre en haard  S a n d  blandet med Kl ippe
grund,  med saa megen D y b d e ,  at  man kunde ankre. —  
Det  var  et T eg n  p a a ,  at  Capi ta in  Truck ikke opgav al t
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Haab,  efter a t  have underretet  sig om disse Kiendsgier-  
ninger ,  at  han lod kalde paa  S a u n d e r s ;  thi endnu havde 
I n g e n  af dem,  der havde vceret mcd Far t s ie rne ,  spiist 
Frokost.

»Denne V e i ,  Hr .  Hovmester," sagde Capitainen,  »og 
rappor teer  Me-seforraadets  Ti lstand.  D u  snusede som sæd
vanligt i den ulykkelige Danskes Skabe ,  og jeg pnsker ot 
hore, hvilke Opdagelser D u  har  g ior t :  D u  maa vcere saa 
god at  erindre,  a t  ved alle Erpedit ioner  af dette S l a g s ,  
maa der ikke r sves  Noget  fra det Offentlige, eller hol
des nogen hemmelig J o u r n a l .  S a a e  D u  ingen Stokfisk?"

»Hr.  C ap i t a in ,  jeg vilde ansee det som en Vancere 
for dette Skib ,  om jeg gav en saadan T ing  Adgang i dets 
S t i r r i t s .  V i  have Overflsdighed paa  Tunger  og Blegfisk, 
Cap i ta in  Truck, og ingen Gent lemann,  der har  saadan 
Kost, ha r  nodigt a t  atrraae Stokfisk?"

„Jeg er aldeles af Din  M en in g ,  men Jo rd en  er ikke 
giort  af Stokfisk. D u  skulde vel ikke homdelsesviis have 
seet noget S m o r ? "

»Noget, Hr .  Cap i ta in ,  der knapt er godt nok ti l  at 
smsre en Mast  med, og efter min Mening en af de for
færdeligste Oste, H r .  C a p i t a i n ,  som jeg nogensinde har  
vcrret saa uhcrldig at  trceffe p a a .  D e t  undrer  mig ikke, at 
Afrikanerne forlode Vraget ."



, D u  fulgre deres Exempel, na tur l igvi is ,  S a u n d e r s ,  og 
lod Osten i Fred."

„Jeg fulgte min egen Fors tand ,  H e r r e ;  thi jeg vilde 
ikke blive i Sk ib  sammen med saadan en O s t ,  ikke engang 
for a t  have den M r e  at  tiene under en saa stor Chef som 
Dem. D e t  undrer  mig flet.ikke, at  Skiber forliste; selv 
Haierne vilde have forladt hende. Den blotte Lanke om 
hendes Ureenlkghed, H r .  C ap i ta in ,  gror mig ganske syg i 
Maven."

Capitainen tilkiendegav sit Bi fa ld  derover med et Nik,  
forlangte en G lo d , '  og gav Ordre  til at  anrette Frokost. 
M aa l t ide t  hengik i T a u s h e d ,  da alle vare tankefuldt ,  ja  
endog bedrovede; de tankte paa  de stakkels Danste  og d i s 
ses ssrgelige S k j a b n e ,  medens de,  der havde vare t  paa  
S l e t t e n  tillige havde den myrdede M and  a t  tanke p a a . -

„Fader ,  er det ikke muligt  a t  giore Noget ,  for at  
lsskisbe disse ulykkelige Mennesker af deres Fangenskab?" 
spurgte E v a  omsider.

„Jeg  har  rankt paa det, mit B a r n ,  men jeg seer in
tet andet Raad,  end a t  underret te deres Regiering om de
res S t i l l ing ."

„Kunde vi ikke bidrage noget  dert i l  ved vore egne 
Midler? Penge,  formoder jeg, er Hovedsagen."



Herrerne  saae bifaldende paa hverandre,  men Ulyst 
til a t  vcrre den Fsrste til a t  tale holdt de Fleste tilbage.

»Dersom et hundrede P u n d ,  Miss  Effingham, kunde 
nytte," sagde S i r  George Templemore,  efter at  den for
legne Pause havde vedvaret et M in u t ,  idet han lagde en der- 
p a a  lydende Banknote paa  Borde t ,  „og D e  vil becrre os 
med at vcrre Kasserer  for Lesesummen, vil det vcrre mig 
en stor Fornsielse,  a t  bringe dette Offer."

Det  var  smukt sagt, og som Capi ta in  Truck siden er- 
klcrrede, ogsaa smukt giort,  skisnt det kom lidt overraskende, 
og bragte E v a  til a t  betcrnke sig og redme.

»Jeg ftal modtage Deres  G ave ,  H r .  Baron" ,  sagde 
h u n ,  »og med D eres  Tilladelse give den ti l  H r .  Eff ing
ham, der bedre vil forstaae at  anvende den for a t  udvirke 
vor  gode Hensigt.  J e g  t roe r ,  jeg t s r  svare for lige saa 
meget fra ham selv."

»Det kan du roligt,  min Kicrre, — og for det Dobbelte 
om det behsves.  J o h n ,  her er en passende Leilighed for 
D in  Deeltagelse. — "

»Skr iv  m i g ,  for hvad D u  vi l , "  sagde J o h n  Effing
ham, hvis Rundhaandethed var  lige saa ubegrcrndser, som 
denne Fslelse tilsyneladende blev holdt tilbage. »Eet  
Hundrede,  eller eet Tusinde,  for a t  frikiebe det stakkels 
M andskab!"



, V i  bor  Alle folge et saa godt Exempel," bemarkede 
H r .  S h a r p ;  „og jeg haaber oprigtigt ,  a t  denne P l a n  vil 
lykkes. J e g  troer,  a t  vor Hensigt kan opnaaes  ved Hicrlp 
af  cn af de offentlige Agenter i Mogador ."

H r .  Dod.ze'giorde mange Indsigelser, thi det overgik 
virkelig hans Evne,  at  give saa meget, og hans Eharak-  
teer var  alt for misundelig og skinsyg, til at  han vilde 
tilstaae en Overlegenhed, endog i en saauvcrsentlig Henseende 
som Penge.  H a n  havde i Sandhed saa laenge vceret vant  til 
a tpaa f faae ,  a t  „den Ene  er lige saa god som den Anden," 
trods sine egne S a n d s e r ,  at han ,  ligesom de Fleste,  der 
hore til denne uforbederlige Skole ,  havde stiltiende a n t a 
get den almindelige vulgaire Overlegenhed som Penge g i 
v e r ;  og han var  natur l igvi is  imod at  tilstaae sin Under
ordnethed i den Henseende, som han ansaae for Alt,  me
dens han var  den, der talede hoist imod Overlegenhed af 
hvilkensomhelst Ar t .  Han gik derfor ud af Cahl ' t ten med 
Nag  og Misundelse ,  fordi Andre havde understaaet sig 
til a t  fticrnke saa meget, som det ikke stod i hans M a g t  
at give.

Baade  Mademoiselle Viefville og H r .  Monday be
viste derimod deres Overlegenhed i Mening og Opdragelse. 
Den forste gav H r .  Effingham roligt  en Napoleond'or ,  der 
blev modtaget  af denne med lige saa megen Opmærksomhed og



Hef t ighed ,  som han havde viist ved noget af de storre 
B i d r a g ;  den Anden gav en Fempunds Note med en saa ! 
hiertelig Velvillie, at den bedede paa mangt  et G las  Punsch,  ̂
i hans Medpassogerers  Dine« !

E v a  turde ikke kaste et Blik paa  P a u l  B l u n t ,  saa- ! 
lcenge denne Subskript ion gik for sig; men det giorde 
hende ond t ,  a t  han ikke tog Deel deri.  Han sad taus og 
tankefuld,  og syntes endog bedrevet ;  hun forundrede sig 
over, at En ,  der levede paa en M a a d e ,  som vidnede om, 
a t  hans Jndtcegter maat te  vcere becydelige, kunde vcrre 
saa ubetænksom, a t  have berevet sig Midlet  til a t  yde et  ̂
B id rag ,  som han eiensynligt enskede at  kunne give. Men  
de Fleste af Selskabet havde alt for megen Levemaade ti l  
a t  omtale denne S a g ,  og de reiste sig snart  Alle fra B o r 
del. E vas  S i n d  blev siden betydeligt lettet,  da hendes 
Fade r  fortalte hende, at  den unge M and  havde saa snart  
som muligt givet ham hundrede Souvere igns  i Guld,  og 
tillige tilbudr sig selv a t  reise til M o g a d o r ,  dersom de 
skulde naae de C ap -V e rd i sk e - eller de Canariske-  D e r ,  
for a t  udfore den menneskekierlige P l a n  saa snar t  det lod i 
sig giere.  >

»Denne unge M a n d  h a r  et crdelt S i n d ; "  sagde den ! 
forneiede F a d e r ,  idet han meddeelte dette til sin D a t t e r  ! 
og Fcetter; »og jeg ftal  ikke have noget imod denne P l a n .  !



»Dersom han ti lbyder sig a t  forlade delte Sk ib  een 
M inut ,  forend det er nodvendigt,  fort jener han i Sandhed  
en Wress to t te  af  Guld,"  sagde J o h n  Effingham,  »thi Alt,  
hvad der kan tiltr-rkkc en ung M and  som han, besinder sig 
her tilligemed Alt,  hvad der kan opvcrkke hans Skinsygc.-

»Onkel Jack!" udbrod E v a  bebrejdende, da hun a l 
deles glemte sig over hans Lales  Ligefremhed og aabenbare 
Hentydning.

H r .  Eff inghams rolige S , n u l  viste, a t  han forstod 
begge, men han glorde .ingen Bem-rrkning. E v a  fattede 
sig oieblikkeligt, og fortrydelig paa sig selv for det b a r n 
agtige Udbrud, der va r  undsluppet hendes L-rber. vendt- 
hun s,g til sin Angriber »Jeg vred ikke, om jeg burde «d- 
sortte mig for a t  blive scet med H r .  J o h n  Effingham-
sagde hun, »om endog min egen Faders  N-rrvcrrclse til la- 
der det."

- , O g  m a a je g  sporge, hvorfor denne pludselige Ti lbage
holdenhed/ min fornærmede Skjonne?"

»Kun fordi R y g te t  allerede er udspredt angaaende det 
fortrolige Forhold,  hvori vi staae- til hinanden."

J o h n  Effingham saae forundret  ud, men lang Vane til 
at forstille en Ligegyldighed, som han ikke altid besad, satte 
ham istand til  a t  betvinge sin Nysgierrighed.  Faderen' 
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holdt mindre paa  sin Vcerdighed; th i  han bad rol igt  om 
en Forklar ing.

„Det  lader til," svarede E v a ,  med en hsitidelig M ine ,  
der passede til  en Begivenhed af saa megen Vigtighed, 
, a t  vor Hemmelighed er opdaget. Medens vi tilfredsstillede 
vor Nysgjerr ighed for dette ulykkelige S k i b ,  har H r .  
Dodge tilfredsstillet den drivtige Grandskers Fordr inger ,  
ved at  underssge flere Cahytter ."

»En saa lav S t r e g  er umulig!" udbrod H r .  Efsing- 
ham.

„ J o , "  sagde J o h n ,  »ingen Lavhed er umulig for en 
Demagog,  —  en, der gior  Fordr ing  paa  at  forstaae, hvad 
han ikke ha r  Jdee om, — et Menneske, der lever for at 

- misunde og forfalske, med et O rd  en yur»8i-Gentleman.  
Lad os hore hvad E v a  har  at sige."

»Min Underretning har  jeg fra Anna Sidley,  der op
dagede ham under selve Gierninaen.  D e t  kurre B rev ,  
som D u  skrev ti l  min F a d e r ,  Onkel Jack ,  kort forend vi 
forlode London, og hvilket D u  skrev, fordi D u  ikke vilde 
lade Din  rerlige Tunge udtale D i t  herlige Hjertes  Fslelser, 
er Gienstanden for mit  daglige S t u d i u m ;  ikke paa  G rund  
af  Dine Lovter ,  som D u  nok vil t roe ,  men paa  Grund  
af den stcrrke Forkærl ighed det udtrykker mod en P ige ,



der ikke er halv saa megen S m h e d  v a r d ,  som D u  foler 
og viser mod hende."

.P a s s i a r ! "
»G o d t ,  lad det va re  P a s s t a r !  jeg havde netop last 

dette B r e v  i M o r g e s ,  og ftisdeslost glemt det paa B o r 
det. H r .  Dodge med sin uforgiangelige Lyst til a t  
lagge Alt for Publ ikums Domstol, som det ogsaa passer 
sig for hans hoie K a l d ,  og ifolge P l i g t  og Skyldighed,  
har  last dette B r e v ;  og ,  da han har  misforstaaet  nogle 
af  Udtrykkene, hvilket undertiden hander  en ivrig Nyheds
k ra m m e r ;  h a r  han uddraget  den S lu tn in g ,  a t  jeg skal 
giores  lykkelig, saa snart vi naae Amerika,  ved a t  blive
forvandlet fra a t  vare Miss  E v a  Efsingham til  M ad am  
J o h n  Effingham."

„Umuligt! I n g e n  kan vcrre saa dum, eller saa stor en 
Misdceder!"

„Jeg  ftulde ncxsten tro mit  B a r n , "  tilfoiede den mere 
godmodige F a d e r ,  »at man har  gjort  H r .  Dodge Uret .  
I n t e t  Menneske, der i mindste M aad e  kan gicre Fordring 
paa  a t  kaldes en Gent leman,  vilde folde paa en saa ned
rig Handl ing,  som den, D u  beretter."

»Aa! dersom dette er D i t  hele B e v i i s  mod Historien," 
bemarkcde F a t t e r e n ,  »saa to r  jeg svarge p a a ,  a t  den er 
sand. M en  E v a  har  optaget  lidt af  Capi ta in Trucks

«-



Passion for at  fortcrlle Historier ,  og vil erhverve sig en 
Charakteer ved et dristigt Forssg  i Begyndelsen. Hun 
er flink, og kan maaflee med Liden opnaae a t  blive en
Spot te fugl .

»Tak for Complimenten, Onkel Jack,  men jeg er nodt   ̂
til a t  erklcere den ufort jent ,  da det var mit  fulde Alvor.
At  Breve t  blev lcest, paastaaer Nanny,  som er Sandheden  > 
selv, a t  hun saae. Af S ty r m a n d e n  har  hun h o r t ,  hvor
ledes H r .  Dodge siden den Lid  fli tt igt  har udspredt R v g -  l
tet om min store Lykke; han havde det f ra  den bedste 
Autori tet ,  nemlig den directe, og f o r a t  troe, at  et saadant 
Menneske meget gierne kunde komme til dette Resultat,  
behover D u  blot selv at  erindre Udtrykkene i D i t  Brev."  

»Der er I n t e t  i mit  B r e v ,  som kan give Anledning
til en saa taabelig Tanke.«

„En drivtig Grandsker  kan maaflee gioce Opdagelser, 
som D u  mindst drommer om, Onkel Jack.  D u  taler  
om, at  det er paa  Tiden a t  hore op a t  vandre omkring, 
om endelig a t  boscette D i g ,  aldrig a t  forlade o s ,  og a t  l 
D u ,  fordi D u  er en Odeland, har  isinde a t  indsoette E v a  
ti l  Bestyrerinde af D in  Formue.  Bekiend nu alt dette, - 
S y n d e r ,  ti lstaae,  hvis jeg nogensinde at ter  skal fcrste Lid
ti l  hvad et Mandfolk siger.«

J o h n  Efsingham svarede ikke h e rp a a ,  men Faderen



udtrykte sin H arm e  over a t  et Menneske, der havde den 
ringeste Fordr ing paa  a t  antages for en Gent leman,  skulde 
giore sig skyldig i en saa nedrig Handl ing.

»Vi kunne neppe taale hans Ncrrvcrrelse, J o h n ,  og 
det er n is ten  en Samvi t t ighedssag  at sende ham til Co- 
v e n t r y !"

»Dersom D u  ncrrer slige Tanker om det Passende,  
vil D u  giore klogest, Edward ,  i a t  vende tilbage derhen, 
hvor D u  kom f r a ;  t h i ,  troe m ig ,  D u  vil trcrffe flige 
Gentlemen i Skokkeviis,  hvor D u  kommer hen!"

»Du skal ikke faae mig til a t  troe, at  jeg kiender saa 
lidt til mit  eget Fodeland. E n  Opforscl ,  som denne, vil 
stemple en M and  med Lancere saavel i Amerika som paa 
ethvert andet S t e d . "

»Det v i l d e  en Opfsrsel  som denne, men nu v i l  den 
det ikke lcrngere. D e t  S k r a b ,  der nu har  Herredommet,  
har  b rag t  crrlige Folk i en sorgelig M inor i t e t ,  og selv 
H r .  Dodge vil sige D ig ,  at  Major i te ten  vil regiere. Skulde 
han offentliggior^ mit  B r e v ,  vilde en stor Deel  af hans 
Lcrsere indbilde sig, a t  han kun haandhcrvede Trykkefrihe
den. Himlen bevare os! D u  har  d r sm t  i Udlandet, Ned 
Efsingham, medens dit Fodeland i tolv A a r  er gaact hun
drede A a r  tilbage med Hensyn til A l t ,  hvad der er agt-  
vcrrdigt og godt!"



D a  dette va r  J o h n  Effinghams sædvanlige S p r o g ,  
tcenkte ingen af Ti lhorerne meget derpaa, men H r .  Efsing- 
ham tilkiendegav endnu bestemtere sin Hensigt a t  afbryde 
den ringe O mgang  med dette flette Menneske, som han 
havde sundet sig i under deres Ophold i Sk ibe t .

„Bryd  Dig  ikke derom,  kicrre F a d e r , "  sagde E v a ;  
»thi et saadant Menneske er neppe din Vrede vcrrd. Han 
staaer meget for langt under D i g ,  saavel i Grundsoet- 
n inger ,  Vcrsen, Charak tee r ,  S t i l l ing  og alle andre Hen
seender, til  at lade ham vcrre af den B c tydcnhed ; og 
vilde vi ogsaa drage S l o r e t  f ra den Maskerade,  hvori  
Lilfcrldet har  kastet os i dette S k i b ,  kunde vi have B e 
tænkeligheder for Andres S k y ld ,  saa vel som for denne 
Ulv i Faareklceder."

» S l ig  hellere et M s e l ,  barbere t  og malet  som en 
Zebra," brummede J o h n .  .D e n  K a r l  besidder ikke en ene
ste saa respectabel Egenskab som Ulvens den vsrste."

»Han er i det Mindste rovbegioerlig."
..Og kan tude med de H u nde ,  han er iblandt. S a a  

meget vil jeg indrome D i g ;  men jeg er enig med E v a  i, 
a t  vi enten maae straffe ham exemplarisk, ved at  trcrkke 
ham ved O rcne ,  eller behandle ham med Forag t ,  der a l 
tid er negativ, eller t aus .  J e g  vilde onske, a t  han havde 
voeret i den vakkre unge H r .  B lu n t s  Lukaf, der har den



passende Livlighed og Alder til a t  give en Irettesættelse,  
som vilde kunne udgiore en interessant  P a r a g r a p h  i den 
dris t ige Grandsker ,  dersom han ikke giorde Forfa t te ren  
til Hakkemad."

E v a  vidste, '  al han ogsaa havde vceret der, men hun 
var for fornuft ig til at forraade ham.

„Det  vil blot vcrre at  giore ham en Tieneste," sagde 
hun leende; „thi H r .  B l u n t  sagde, da Talen var  om Ud
giveren af „den dris t ige Grandsker," at  denne havde den 
Feil a t  t r o e ,  a t  hele J o r d e n  med Al t ,  hvad derpaa er, 
var  skabt alene for  at  give S t o f  til Aviis - Artikler."

Herrerne loe tilligemed den fornoiede Eva ,  og.Hr.  Ef -  
fingham bemcvrkede, at „det virkeligt syntes at  der existerede 
saa egennyttige, saa interesserte og saa ligegyldige M e n 
nesker for Andres Ret  og Fslelser, a t  de naere det Anske 
a t  satte Pressen over al anden M a g t ;  ikke," vedblev han, 
.ved Argumenter ,  eller som Fornuftens Middel ,  men som 
en grov,  fordærvet, tyrannisk og nedrig Hersker; ikke R e t  
og Bi l l igheds,  men Egennyt tens  Redskab;  og som, n a a r  
den ikke tiente til a t  fremme personlig I n t e r e s s e ,  skulde 
bruges  som Tolk for personlige Lidenskaber."

„Din Fader  vil gaae over til mine M e n in g e r ,  Miss 
Efsingham,"  sagde J o h n ,  „og han vil ikke have vare t  
hiemme et A a r ,  forend han opdager ,  a t  Negieringen er



et Presscocrat ie ,  og dens selvvalgte og usurperende E m 
bedsmand bestaae af dem, der have mindst at  scette paa 
S p i l ,  selv hvad deres Charakteer angaaer.

H r .  Effingham rystede bencrgtende paa Hovedet, men 
S a m t a l e n  forandredes,  da der var  noget paa  Fcerde paa 
Dcrkket. Landbrisen var  t i l taget ,  og selv det svcere Se i l ,  
som Montauk nu i Scerdeleshed maatte scette Lid til,  var  
blcrst ud fra Masten, hvor det stod bugnet  og roligt,  hvil
ket er et Tegn til S o e s ,  hvor Vandet  altid er i Bevce- 
gelse, a t  Brisen begynder a t  blive friff .  Ved Hielp af 
denne K r a f t  havde Skibet  overvundet den forenede Virk
ning af den svcere Donning  og S t r o m m e n ,  og kneb sig 
ud fra Land,  da det susede et Oieblik i Luften, som om 
det vilde til a t  blcrse stcrrkere, og derpaa begyndte igien ! 
alle Sei lene at  ffaae. Vinden va r  D i e t  bort  som en Fugl ,  
og en mork Linie henimod S o e n  ttlkiendegav Vindens A n 
komst fra Havet .  De t  var Forberedelserne til a t  mod
tage denne Forandr ing ,  der afbrod S a m ta l e n  i Kahyt ten .

Anden Fa re  end den at  drive i Land var der ikke 
ved denne nye Vind.  De t  var  kun en labert Kul ing,  der 
ikke meer end netop var  tilstrækkelig for a t  bringe Skibet  
igiennem Vandet i dets ncervcerende Tilstand, med een og 
en halv M i i l s  F a r t ,  og det i en Retning,  ncrsten paralel  i 
med Kysten. Capi ta in  Truck saae derfor st rax,  a t  han
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maatte nsdsages til  a t  ankre. Fs rend  de gik ivcrrk her
med,  talte han lcrnge med sine S tyrmcrnd ,  og der blev 

' siret et F a r t s i  i Vandet .
Loddet blev kastet, og Bunden befandtes endnu ged, 

f t i s n t  det var  haardt  S a n d ,  hvilket ikke er den bedste 
Holdebund.  „En svcrr S o  vilde bringe Skibet  i D r iv t , "  
bemcrrkede Capi ta in  Truck, „selv om det store S k ib  Pen-  
sylvania laae der paa  denne Rcekke sorte Klipper  agten 
for os, og det begyndte a t  blcese, vilde der ikke vcrre an
det  end S p a a n e r  tilbage efter en L imes  Forlob.« H a n  
gik ned i F a r t s i e t  og roede langs  Revene,  for at  under
sege et Z n d l s b ,  som Leach meldte havde voeret synligt,  
sorend han dreiede Nord  over. Dersom man fandt et I n d 
lob ved denne P y n t ,  kunde Skibe t  muligt bringes inden 
for R ev e t ,  og Eap i ta inens  Undl ingsp lan  komme til Ud- 
fsrelse, og den ansaae han nu for a t  vcrre af yderste Vig
tighed. E f t e r  en M i i l s  Roening var Jol len ved Jnd l sbe t ,  
hvis tilsyneladende Egenskaber Cap i ta in  Truck fandt a t  
vcrre fs lgende:  Hovedformen af den Deel af  Kysten,  som 
kunde sees, var  en ubetydelig B u g r ,  hvorind S k ib e t  var  
drevet saa langt ,  a t  det va r  betydeligt indenfor en Linie, 
draget  fra P y n t  til P y n t ;  der var folgeligen ikke stort 
Haab om at forcere et havareret  S k i b ,  som Montauk,  
imod V in d ,  S o  og S t r o m ,  ud igien til S o e s .  Tvcrrs



for Skibe t ,  i en S t r i k n i n g  af tre til sire Mile var  K y 
sten klippefuld, f l ionr lav ,  da Klipperne lsbe somme 
S t e d e r  en heel M i i l  ud fra Kysten og overalt godt den 
halve Distance. Deres  Former  vare uregelmæssige, men 
de saae i det Hele ud som R e v ,  hvis Beliggenhed kiend- 
tes paa Brændingerne og paa  de sorte S p i d s e r ,  som hist 
og her viste sig over Vandet .  J n d l s b e t  var  snevert, kro
g e t ,  og saa vidt omgivet med K l ippe r ,  a t  det va r  et 
S p o r g s m a a l ,  om det ogsaa var  muligt  a t  passere det, 
ftiondt Vande ts  jevne Overf lade  paa  dette S t e d  havde gi
vet Leach H aab  derom.

S a a s n a r t  Cap i ta in  Truck kom til Mundingen af  dette 
Lob, gav S a g e r n e s  Udseende ham saa godt M o d ,  at han 
giorde det aftalte S i g n a l  for a t  lade Sk ibe t  vende for 
Vinden og staae S y d  efter.  Herved tabtes i Afstand fra 
Land, men stagvende kunde Sk ibe t  ikke med saa lidt Vind, 
om det end kunde det under nogen Omstændighed, og Capi ta i -  
nen saae paa den Afdrivt,  det havde havt  siden han forlod 
Borde ,  a t  Hurtighed var nodvendig.  Sk ib e t  kunde ankre 
udenfor J n d lo b e t ,  ligesaa godt som ethvert andet  S t e d ,  
dersom det skulde blive nsd t  til a t  ankre udenfo r ,  og da 
va r  der alt id Mulighed for at  komme ind.

S a a s n a r t  derfor Skibe t  igien styrede S y d  efter,  og 
C ap i ta in  Truck var  vis p a a ,  a t  det holdt langs Revet  i



en nogenlunde sikker Afstand og i saa god en Retning,  
som han kunve vente, begyndte han sine Undersøgelser.

G

S o m  en fornuftig S o m a n d  roede han ud fra Klipperne 
et passende S ty k k e ;  thi skulde der mode nogen Hindring 
udenfor ,  vidste han vel, ar enhver Dybde lcrngere inde 
vilde vcrre unyt t ig.  D e t  var  et smukt V e i r ;  og ,  da der 
ingen Floder  vare i Ncrrheden, var  Vandet  p a a  denne 
lave Brede  saa k lar t ,  a t  det var  let at  see Bunden paa  
en betydelig Dybde.  M en  Capi ta inen stolede na tur l igvi i s  
ikke derpaa ,  thi han boldt Loddet bestandigt i G a n g ,  paa 
samme T id  som Alles Dine  vare beskæftigede med at  lede 
efter Skicer.

Den forste Dybde var  fem Favne ,  og denne Dybde 
vedblev ncrsten til Jndlobet ,  hvor Loddet t ra f  paa et Skjcrr,  
hvorpaa der var  tre og en halv Favne. P a a  dette S t e d  
blev der da omhyggeligere undersoqt, men tre og en halv 
var  det ringeste Lodskud. D a  Montauk ncrsten stak en Favn 
mindre dybt i Vandet  end dette, roede den forsigtige S k i p 
per lcrngere ind. Lige i Mundingen af  I n d l e d e t  var  en 
stor flad Kllppe, der hcevede sig ncrsten til Vandets O v e r 
flade, og som, med lavt Vande sandsynligviis va r  t o r ;  
i Begyndelsen troede Capi tain Truck at denne Klippe vilde 
tilintetgiore hans H aab  om et heldigt Udfald, der hidtil  
havde vcrret godt ;  men ncrrmere Iagt tagelse  viste ham,



a t  der paa  den ene S ide  deraf v a r e n  snever Passage ,  som 
netop var  bred nok til a t  et Skib  kunde komme igiennem.

F r a  dette S ted  blev Canalen kroget,  men den var  
tilstrækkelig kiendelig ved Strsmskicrringen over Revene;  
og efter en omhyggelig Undersøgelse fandt h a n ,  a t  der 
var  tre Favne dybt heelt indenfor Nevet,  hvor der grade-  
vi is  fyldtes med S a n d ,  men som ncrsten overalt var  over- 
flydt med V a n d ,  naar  det var  Hoivande ,  hvilket nu var  
Tilfcrlde, og som sædvanligt havde Canaler  imellem B a n 
kerne. Ved a t  folge en af disse Canaler  en fierdedeel 
M i i l ,  fandt han et Basin med fire Favne V a n d ,  der v a r  
stort nok for er S k i b ,  og hceldigviis meget ncer ved en 
Deel af Reve t ,  der ncrsten altid v a r  over Vandet ,  n a a r  
hoi S s  ikke flog over det. H e r  kastede han en B s i e ,  
thi  han havde forsynet sig med adskillige S t u m p e r  af 
Rundhol ter  i denne Hensigt ; og p a a  Lilbogeveien beteg
nede han Canalen paa  samme M a a d e ,  ved alle farlige 
Punk te r .  E n  af Folkene blev efterladt paa  den flade Klippe 
i J n d l s b e t ;  han stod i Vand til  Livet,  men det va r  sik
kert,  a t  Vandet faldt.

F a r t s i e t  vendte nu tilbage til Skibe t ,  som det msdte 
i en halv Mi i l s  Afstand f ra  Jnd lobe t .  D a  S t r s m m e n  
satte S y d  hen, kom det hurtigere frem, end da det styrede 
Nord ,  og D r iv ten  mod Land havde vcrret mindre.  Allige-



vel var  der saa ubetydelig V in d ,  saa svcer D sn n in g  og 
man kunde kun fore saa faa Agtersei l ,  at  det var  ftor 
Tvivl  underkastet, om det var mul igt  at  komme saa meget 
til  Luvart  af  Skicerene, a t  man kunde dreic ind. I  Lebet 
af den folgende halve Time havde Capirainen over tyve 
Gayge Ordren  til a t  ankre paa Lceberne, al t  som Vinden 
blev ustadig, og lige saa ofte betamkte han sig, for a t  
benytte Frist 'ningen i Kulingen.  Disse vare ængstelige 
Oieblikkez thi Skibet  var  nu saa n a r  Revet,  at dets S t i l 
ling vilde vare  meget usikker, dersom Kulingen tiltog, eller 
dersom der kom S o ,  da S a n d e t  paa Grunden var  for 
haardt  til a t  give en god Holdebund. D a  det dog,  un 
der Veirets narvarende Tilstand, var  muligt,  hvis det ffulde 
behoves,  at varpe  Skibe t  en M i i l  lamgere til S o e s ,  lod 
Capi ta in  Truck staae til med en Dristighed, som han u n 
der andre Omstændigheder ikke vilde have vovet. Ankeret, 
hang fr i t  i et enkelt T e r n  med P e r ty r l i n e n ,  klart til at. 
falde p a a  et Vink, og Truck stod imellem I u d a s o r e n e ,  
iagttagende Skibets  langsomme Bevægelser,  idet han noi- 
agt igt  lagde Mcerke til hver Fods Afdrivt  det grorde imod 
Klipperne.

I  al denne Tid  stod den stakkels K a r l  i Vandet ,  ven
tende paa  sine Venners Ankomst, som igien cengsteligt lagde



Mcrrke til hans  Ansigtstrcek, al t  som de lidt efter lidt bleve 
tydeligere.

»Jeg seer hans D i n e , "  raabte Capitainen muntert  
»tag et T a g  af Bugl inerne,  og lad luve saa meget vi kunne, 
S t y r m a n d  Leach, og bryd Dem ikke om disse efterabede 
Merssei l .  Giv dem op strax, S t y r m a n d ,  de gior os nu 
mere Skade end Gavn ."

D e t  snurrede i Givtougs-Blokkene,  og Bramseilene, 
der giorde Tiencste som Mersse i l ,  men som neppe kunde 
strcrkkes saaledes ud paa  Underrcrerne, at de kunde trcekke, 
vare hur t igt  biergede. Herefter  fulgte fem M in u t t e r s  piin- 
lig Tvivl ,  da Eapi ta inen  gav den oplivende Ordre ;

»Klar ved Givtouge og Gaard inger  af S torse i l ,  G u t 
ter ,  lad see I  lobe det o p !"

Denne Ordre  forstodes at  vcrre Tegn paa  a t  Sk ibe t  
va r  langt nok til Luvart ,  og Commandoen: »Giv op S t o r 
seil," der fulgte kort efter,  blev modtaget med et H u r r a .

»Heelt op med Roret ,  og klar til a t  brase Fokkeraaen 
fiirkant!" raabte Capi ta in  Truck,  idet han fornoiet gned 
sine Hcender. »See  til a t  begge Kranankerne ere klare 
til  a t  f a ld e ;  og D u ,  Toas t ,  bring mig den rsdeste Glod 
i Kabyssen."

Montauks Bevægelser vare nodvendigviis  langsomme, 
men den lod Noret ,  og faldt af, indtil  a t  dens Boug  stev-



nede imod den M a t r o s ,  der stod i Vandet .  Denne brave 
K a r l  vadede hen imod den yderste K a n t  af Klippen, i det 
S i e b l i k , han saae Skibet  ncrrme sig, hvor den gik lodret 
ned mod B u n d e n , og der vinkede han til  dem at  holde 
ind uden Fryg t .

»Kom mig paa ti Fods Afstand," raabte han.  »Der  
er intet ti lovers paa  den anden S ide ."

D a  Capi tainen var  beredt derpaa,  blev Skibet  styret 
derefter,  og idet det gled langsomt forbi paa den gyngende 
S o e ,  kastede de et Loug  til M a n d e n ,  som blev halet 
ombord.

.B a g b o rd ! "  raab te  Capitainen,  saasnart  som Klippen 
var  passere t ;  »Bagbord med R o r e t ,  S t y r m a n d ,  og styr 
efter den forste Boie."

P a a  denne M aade  drev Montauk  langsomt,  men sta
digt  frem, indtil de havde naaet  det omtalte Bassin, hvor 
de lode det ene Anker falde ncesten strax efter de vare 
komne derind. D e r  blev stukket ud paa Kla t r ingen,  
indtil  Skibet  var drevet et Stykke over,  og da blev det 
andet Krananker  kastet. Fokken blev opgivet og bcflaaet, 
og der blev fortoiet saaledes, at  Skibet  laae sikkert til 
Ankers.

»Nu venter jeg" udbrod Capi ta inen,  da al hans 2Eng- 
stelse ophorte paa samme L id  som hans Ansvarl ighed,  »i



det Mindste at blive Medlem af Nye-Pork-Philosophiske-  
Selskab,  hvilket er et loerd Selskab kor en Mand,  der a l 
drig har  studeret ,  fordi jeg har  opdaget en Havn  paa  
Kysten af Afr ika ,  hvilken Havn,  mine D am er  og Herrer ,  
jeg uden Forfængelighed haaber, at jeg maa kalde Trucks
havn. Skulde H r .  Dodge maaskee ansee dette for anti- 
republikansk, ville vi afgiore S a g e n  i Mindelighed ved a t  
kalde den Trucks- og Dodgehavn,  eller Byen ,  som uden
tvivl  seent eller tidligt vil reise sig p a a  dens Banker  
kunde kaldes Dodgeborg,  og saa beholder jeg Havnen for - 
mig selv."

»Dersom H r .  Dodge samtykker i dette Arrangement ,  
vil han udslette sig for a t  blive beskyldt for Aristocratie", 
sagde S h a r p ;  thi  da Alle folte sig opmuntrede ved a t  
have fundet et Tilf lugtssted, vare de ogsaa oplagre til a t  
tage Deel i S p o g e n .  »Jeg tor  svare for, at  hans  Beske
denhed vilde forbyde ham a t  samrykke i denne P lan ."

»Nu vel, mine Herrer ,"  svarede Gienstanden for disse 
Bemærkninger,  »jeg synes ikke, at  vi bor  afslaae A§resbe- 
vi isninger,  der paa en redelig M aad e  tillægges os af den 
offentlige S t e m m e ;  og den Skik, a t  kalde Byer  og Land
skaber op efter udmcerkede Borgere ,  er paa  ingen M a a d e  
ualmindelig hos os. Nogle af mine Naboer  have alle
rede fundet for G od t  at  becere mig p a a  denne Maade,



og mit  Blad gaaer  ud fra en lille Landsby,  der^i S a n d ?  
hed bcrrer mit  uvcrrdige N avn .  De seer a l t saa ,  a t  det 
ikke vil vcrre nogct Nyt ,  om den faaer Navn  efter mig."

, D e t  turde j e g  have giort  min Eed paa,"  udbrod C a -  
p i ta inen,  „paa G rund  af Deres inderlige Ydmyghed. E r  
S t e d e t  saa stort som L.ondon?"

»Det kan endnu ikke rose sig af stort mere .  H r .  Ca- 
pi tain,  end mit  C on to i r ,  et V e r t s h u u s ,  cn Bout ik og en 
S m e d i e ;  men R o m  blev ikke bygget paa  een Dag."

»Deres  Naboer ,  min Herre,  maae vcere klogtige Folk;  
men Navne t?"

»Det er ikke ganske afgiort .  I  Begyndelsen blev den 
kaldet Dodgeby,  men det varede ikke lamge, da dette N avn  
ansaaes for vulga i r t  og almindeligt.  S e r  eller otte Uger 
ester forandrede vi" —

»Bi,  H r .  Dodge!"
. J e g  mener Folket ,  min Herre,  —  J e g  er saa vant 

til  a t  forbinde mig selv med Folket,  a t  jeg synes, jeg havde 
taget Deel  i Alt,  hvad det giorde."

, O g  det med Ret te ,  min Herre,"  bemærkede J o h n  E f -  
fingham, „da der rimeligviis uden Dem aldeles intet  Folk 
vilde have vceret."

„Hvor  stor kan vel Befolkningen i Dodgeby voere?"
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spurgte den utrættelige C a p i t a in ,  da J o h n  Eff inghams 
Bemcrrkning bragte ham paa denne Jdee .

„E f te r  Folketællingen i J a n u a r  v a r  der sytten; men 
efter den i M a r t s ,  at ten.  J e g  har  gior t  en B e re g n in g , '  
der viser, at ,  dersom Folkemængden t i l tager  i dette F o r 
hold, vi lden efter en ar i thmetif t  Progression vcere et H u n 
drede om ti A a r ,  hvilket vil vcrre en anseelig Befolkning 
for en Flekke. Men om Forladelse ,  min Herre,  sex eller 
otte Uger efter forandrede Folket Navnet  til Dodgeborgz  
og da en ny Familie kom dertil samme S o m m e r ,  besluttede' 
et Pa r t i e  a t  forandre det til Dodgevil le ,  hvilket v a r  
uhyre popula i r t ,  da Ville paa  Latin betyder Hovedstad; 
men man maa tilstaae, a t  Folket ynder Forandr inger  el
ler Omgang  i N a v n ,  saavelsom i Embedsbescettelser, og 

- S t e d e t  kaldtes Butterfieldhule i en heel Maaned,  ester den 
nye Beboer,  hvis Navn var Butterfield.  H a n  flyttede om 
E f t e r a a r e t ;  og saa efter at have provet  Bel indy ,  ( ^ n g -   ̂
l iee ,  Be l inda , )  Nineve,  S t o r e  C a i r o ,  og Grceskar D a l ,  
tilbod det mig at give den det gamle N a v n ,  forndsat  a t  
man kunde finde paa  et cedlere og mere passende neillenllunr ? 
end B y ,  Ville eller B o r g :  de t .e r  endnu ikke afgiort,  hvad 
det skal vcrre, men jeg t roe r ,  at den endelige« vil komme 
til  a t  hedde Dodgeopel eller DodgeopoliS."

„For Aarst iden og en kort K r y d s to u r ,  vil det voere !



et meget godt Navn ,  det tvivler jeg ikke p a a .  Dette B u t -  
tersieldhule havde virkelig lidt Lighed med O mgang  i Em-  
bedsbescettelser, H r .  Dodge.

. J e g  holdt ikke af det, H r .  E a p i t a i n ,  og derfor un- ' 
derrettede jeg hemmeligt H r .  Butterfield d e r o m ;  t h i ,  da 
han havde Major i te ten  paa  sin S i d e ,  vilde jeg ikke tale 
for hoit  om den S a g .  Men saasnart jeg fik ham til a t  
forlade Vertshusct,  tog S t r o m m e n  en anden Retning."

»De trak ham ordentligt op!"
»Det giorde jeg ,  og I n g e n  hsrte  nogensinde tale om 

ham eller hans Hule fra den Lid .  D e r  gaves et P a r  mis-  
fornoiede og a r rogan te  Mennesker ,  som vilde kalde S t e 
det ved dets gamle N a v n ,  M o r t o n ;  men disse ere kun 
Vasal ler  af  en M a n d ,  der engang eiede Pa ten te t ,  og som 
er d§d for fyrretyve Aar siden. V i  ere ikke af det S l a g s  
Folk, der beholde hans gamle mugne Navn ,  eller som holde 
fortorrede Been i 2Ere."

. D e t  fortiente han,  min Herre ;  det er-fornuftige M e n 
nesker! Vi l  han have, a t  S t e d e t  ftal opkaldes efter ham, saa 
l«d ham leve, ligesom andre Folk. E n  Dod behever ingen 
N a v n ,  og der burde gives den Lov,  a t ,  naar  en M and  
forlader Anker og L o u g ,  skulde han afstaae sit Navn til 
en eller anden å r l ig  K a r l ,  der ikke har  det saa godt. 
D e t  kunde vare  r a r t ,  a t  tvinge alle store Mcrnd i Scrrdc-
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leshed til a t  efterlade deres Berommelse til dem, der selv 
ikke kunne erhverve sig nogen."

„ Jeg  vil tage mig den Frihed a t  foreslaae en F o r 
bedring ved N a v n e t ,  dersom H r .  Dodge vil tillade det," 
sagde S h a r p ,  som havde moret sig over a t  hore S a m t a 
len. „Dodgeople er lidt kort og kunde stode ved dets 
brnsgnei-ie.  Ved a t  t il fsie et eneste Bogstav ,  bliver det 
Dodgcpeople.; eller ogsaa kunde man kalde det Dodgeadr ia-  
nopel, der vilde vcere et velklingende og sandt republikansk 
Navn .  Adrian var  Kaiser,  og selv H r .  Dodge kunde ikke  ̂
have noget imod Til lægsordet."

Udgiveren af den drivtige Grandsker begyndte nu at  
blive sårdeles oprsmt ,  — thi dette va r  at  tage ham paa 
hans smmeste S i d e ,  — og han loe og gned sine Hcender, 
som om han syntes, det var en fortrinlig S p s g .  Denne 
Mand havde ogsaa en egen M aad e  ar domme p a a ,  der 
stod i en forunderlig Modsætning til alle hans aabenhier- 
tige Forsikringer;  denne Sceregenhed t i lhorer  alligevel den 
Klasse af Samfundet ,  hvortil  han horer ,  snarere end I n 
dividet selv. D a  Dodge var  Ultra - Demokrat  og Amer i 
kaner, narede han en krybende Forkærl ighed for Fremme
des Meninger .  Endskiont Svelse havde giort  ham noie 
bekiendt med alle de S n y d e r i e r ,  Bedrager ie r  og Nedr ig
heder, hvori det simplere Avisf t r iver i  bestaaer, troede han



dog fuldt og fost p a a  S a n d h e d e n ,  Klogskaben, den gode 
T r o ,  M r l igheden  og T a le n t i t  i a l t ,  hvad der viste sig i 
Form af Tryk.  I  flere U ar  havde han ugentligen be
skyldt sin nærmeste Haandter ingsbroder  for a t  lyve, og 
han kunde heller ikke vaere aldeles uvidende om sin egen 
Skrobel ighcd i denne Henseende, men uag te t  al denne E r 
farenhed i Haandter ingens  Hemmeligheder, troede han ube
t inget  Alt ,  hvad han lcrste i europceifte J o u r n a l e r .  Den ,  
der kun kjendte lidet til Manden,  skulde troe, a t  han for
stillede Lettroenhed af  egen I n t e r e s s e ; men det vilde vcrre 
a t  vise Uretfærdighed mod hans Troe,  der var  fuldkommen, 
da den var  begrundet paa hiin provindsielle Beundr ing  og 
provindsielle Uvidenhed, som bragte Bonden,  der reiste til 
London, til a t  studse over a t  see, a t  Kongen var et M e n 
neske. P a a  G rund  a f  hans coloniale Herkomst stod hans 
)Erbedlghed og A?refrygt  for en Engelskmand netop L 
samme Forhold som hans  Forsikkringcr om Kicerlig- 
hed til  Folket; og hans  Underdanighed for R a n g  stod 
i Forhold til den brændende Misundelse ,  han  ncrrede for 
alle dem, som han maa t te  erkiende for sine Overmcend. 
D e t  ene var  en naturl ig Fs lge  a f  det andet ;  thi  de, der 
virkeliget, ere ligegyldige for deres S t i l l i n g  i Samfundet ,  
ere i Almindelighed lige saa ligegyldige for Andres S t i l -



ling, saa lcrnge indtil man lader dem fole Forskjellen ved 
en directe paatagen Overlegenhed.

D a  H r .  S h a r p ,  som selv Dodge havde erkiendt for 
at vcrre en Gentleman,  og en engelsk Gentleman n a tu r l ig 
v i s ,  indlod sig i den ncrrvcrrende S p o g ,  troede denne, langt  
fra a t  have Abnelse om, a t  der stak Noget under, a t  han 
havve vakt In te resse  for sig hos denne unge M a n d ,  mod 
hvem han dog havde giort smaae Udkald lige siden S k i 
bet seilede, paa Grund af  hans  Sto lhed og Tilbagehol
denhed. M en  den Graad ighed ,  hvormed Amerikanere 
af H r .  Dodges Sindsbesiaffenhed siuge de Krummer  af  
S m i g e r ,  der falde fra Engelskmandens B o r d ,  er en hi 
storisk Kiendsgiern ing; og Udgiveren selv var  aldrig lykke
ligere,  end n aa r  han kunde faae fat paa  en Artikel til a t  
offentgiore, hvori et P a r  Trostens O rd  lode fra den ned
ladende Moder  til D a t te rens  uforgængelige T r o .  Altsaa,  
langt  fra a t  tage ilde op, hvad der var  sagt, vedblev han 
a t  tale om den samme S a g  lcrnge efter a t  Capi ta inen var  
gaaet  bor t  for a t  forrette sin Tjeneste, og det med saa me
gen Udholdenhed, a t P a u l B l u n t ,  saasnar tHr .  S h a r p  slap fri,  
tog Anledning til a t  gratulere denne til hans nye F o r t ro 
lighed med den dannede og oprigtige Folkets Forsvarer .  
Den anden tilstod sin Uret ;  og om denne S a g  ikke havde 
andre F s lg e r ,  saa forsiaffede den dog de tvende vakkre



unge Mennesker et lystigt Oieblik, paa  en L id ,  da A?ng- 
stelse havde begyndt a t  faoe O vermag t  ovcr alle deres g la
dere Folelser. Uagtet  de giorde sig Umage for a tg io re  Miss  
Efsingham deelagtig i deres Munterhed,  horte den unge 
D am e kun med Alvor paa  deres S a m t a l e ;  thi dcnlavcHand-  
l ing) som N a n n y  Si 'dley havre opdagi t ,  havde betaget 
hende Lysten til endog a t  giore Gienstanden for deres M u n 
terhed la t te r l ig .  D a  de mcrrkede dette, forandrede H er 
rerne, skiont de ikke kiendte Grunden,  Conversationen, cg 
Alle bleve alvorlige nok ved at  toenke over deres egen T i l 
stand.

Montauks S t i l l i n g  v a r  nu virkelig saaledes,  a t  den 
maatte forurolige saavel dem, der vare lider bekiendte med 
S o e n ,  som dem, der forstode sig derpaa.  Den va r  omtrent  
saaledes som Miss Efsinghams Amme havde on sket, da der 
vare mange Klipper  og Sandbanker  i S ig t e ,  og Landet i 
kun ringe Afstand. Fo r  at Lceserne bedre kan forstaae S a 
gernes  Tilstand ville vi give en noiagtkgere Beskrivelse 
deraf.

Vesten for Skibet  laae Havet ,  s tor t ,  glat og gl im
rende ; det sank og hcevede sig med dets evige Aanden, der 
altid ligner et stort Uhyres Aandedrag.  Imel lem S k i 
bet og det ode Hav og knap et Hundrede Fod fra hiint,  
strakte sig en uregelmæssig Linie opror t  Vand foraarsaget



SSL
ved S t r o m m c n s  Lob over Klipperne,  der hist og her viste 
deres nogne Sp idse r  over Vandfladen og betegnede R e -  
vets Retning.

Det te  v a r  al den Beskyttelse, som Basinet  havde 
imod de rasende B o l g e r ,  dersom endnu en S t o r m  skulde 
komme; men Capitain Lruck troede, at  dette tilstrækkeligt 
vilde bryde S e e r n e  for at  giore Ankerpladsen sikker. I m i d 
lertid, da Vandet  faldt, begyndte en afrundet  Sandbanke  
a t  komme frem agten for Skibet ,  inden for fyrretyve Fav
nes Afstand, og da Grunden  var  haard,  og Ankeret alt- 
saa vanskeligt kunde komme ned i den ,  var  Sk ibe t  ud
sat for a t  drive ned paa  denne Banke.  V i  sige, ar G r u n 
den var  h a a r d ;  thi Lceserne maae vide, a t  det er ikke An
kerets Vaegt, der holder Skibet ,  men det L a g ,  som dets 
spidse S p a a n  og brede Fl ig  faaer  i Bunden .  Se lve  K y
sten laae mindre end en M i i l  fra Sk ibe t ,  og den hele lille 
H av n  indenfor Revet  vedblev a t  fremvise flere og flere 
S a n d r o p p e ,  eftersom Vandets Hoide aftvg med Ebben.  
D e r  var alligevel mange Kanaler ,  og det vilde have vceret 
muligt  for E n ,  der kiendte ti l  deres Krumninger ,  a t  seile 
adskillige Mile  imellem dem med et S k i b ,  uden a t  gaae 
igiennem J n d l o b e t ;  disse Kana le r  dannede et S l a g s  ind
viklet Nået, i alle Retninger  f ra  Skibe t .

D a  Capi ta in  Lruck rol igt  havde overvriet  alle O m -



stamdighederne ved hans S t i l l i n g ,  gav han sig i Fcerd med 
ar  fortoie S k ib e t  for G o d t .  De  to smaae F a r to i e r  bleve 
lagte hen under B o u g c n ,  og S t r o m a n k e r e t  blev nedfiret 
og gior t  fast til en B o m ,  som blev lagt  tvcers over dem 
begge. D e t te  Anker blev fort  hen til Banken agtenfor,  
og med H aand  og M a g r  l a g t  hen over det hsieste Punk t  
med den ene Flig nedgravet  i det haarde S a n d  lige til 
Lcrggen. Ved Hicrlp af Kabeltoug og et Takkel i Tampen  
deraf  halte Folkene, der stode paa Banke rne ,  Kjcettingen 
derud og hexede den til Ringen i Ankeret. Denne blev 
halet stiv og Skibct  va r  nu fortsiet  Agter savledes, at, 
n a a r  Vinden skulde forandre sig og komme fra  Land, det 
da va r  forhindret  fra at  drive ned paa  Revet .  D a  der 
ingen S o  kunde komme fra denne K an t ,  ansaae man dette 
ene Anker med Kjcrttingen forsvarl igt .  S a a s n a r t  F a r -  
toierne vare b rug te ,  og forend Kioettingen var  kommen 
u d ,  bleve to Varpankcre udforte paa  R ev e t ,  oz lagte 
imellem Klipperne,  saaledes at  baade deres Flige og Stokke 
grebe f a t  i fremragende Skjoer. I  disse Larpankere  
giordes smcekkrcre Kicrttinger fast;  og da alle vare halte 
soa vidt  muligt ril samme S t i v h e d ,  crkleerede Cap i ta in  
Truck, a t  hans S k ib  var  p a r a t  t i l  a t  udstaae saa svcrr en 
S t o r m ,  som man med Rimelighcd kunde vente. F o r  den 
S k a d e ,  som S o  og Vind kunde giore M o n ta u k ,  v a r  den



temmmelig sikker; thi paa den S i d e ,  hvorfra  der var  
mest at befrygte,  havde de tvende Svcrrankere i B u n 
den, og sire P a r t e r  smcekkrere K ja l t l n g  fast i de to V arp -  
ankere. E i  heller havde Eap i ta in  Truck begaaet den a l 
mindelige Fei l ,  a t  troe Fortoiningen saa meget stcrrkere 
ved a t  skiaere Kicettingerne igiennem R in g e n ,  men han 
han havde ladet hver for sig gisres  fast saavel ombord 
som i Varpankerne ,  hvorved hver Lcrngde af Kicettingen 
udgiorde en saerftilt og uafhcrngig For t s in ing  for sig selv.

S a a  absolut er Enemagten i et S k ib ,  at I n g e n  havde 
vovet at sporge Eapi ta inen om Grunden til alle disse 
ualmindelige Forsigtigheds I a g t t a g e l s e r ,  men Alle indsaae,
at han havde isinde a t  blive, hvor de vare,  indtil  Vinden 
blev gunstig, eller i det Mindste indtil  al Fare  for at 
blive kaster paa Kysten a f  S t r s m m e n  og Grunddsningen
var  forbi. P a u l  B lu n t  bemærkede, a t  han troede, det 
va r  Hensigten at  benytte sig af det stille Vand indenfor 
Revet  for at  reise bedre og kraftigere Nsdmaster .  M en  
Capi ta in  Truck giorde snart  Ende paa alle Formodninger  
ved at fortcelle de sande Grunde .

D a  han var  ombord i det danste V r a g ,  havde han 
ns iag t ig t  underssgt dets Rundhol te r ,  S e i l  og Takkelage;  
og, s t isnt  de vare giorte til et Sk ib ,  der va r  to hundrede 
T o n s  mindre end M ontauk ,  troede han dog,  a t  de kunde



afpasses til denne, og giores fuldkomment brugelig til a t  
bringe dem over H a v e t ,  naar  Muhamedanerne og Veiret  
vilde tillade Flytningen.

, V i  have smult Vande og en let B r i s e , -  sagde han, 
da han sluttede sin Forklaring,  „og S t r s m m e n  soetter syd
lig paa  denne K y s t ; ved Hioelp af vor Kra f t ,  haardt  Ar-  
beid, et godt For iyn,  og vor egen Dri f t ,  haaber jeg endnu 
a t  see Montauk  staae ind i Ny-Yorks  H avn ,  med Boven-  
Bramsei l  til, og i S t a n d  til a t  fore S e i l  bidevind. S s -  
folk, der ikke kunne tiltakle et S k ib  med tilstrækkeligt Lrcr- 
voerk, Lougvoerk og Blokvoerk, kunde lige saa godt blive 
hiemme, H r .  D o d g e ,  og udgive et Ugeblad. O g  nu min 
kiaere unge D a m e ,  n a a r  de seer langs Land i Overmor-'  
gen her N ord  ef ter ,  kan de vente a t  see en Rundholdts -  
Flaade fare ned paa  D e m ,  som vil giore Dem ler om 
Hier tet  og gienfsde det H a a b  hos Alle,  der-soette P r i iS  
p a a  god Kost ,  at  spise deres J u l e m a a l t i d  i N y - B o r k . *
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horste Gapitel.
H er, paa B redden,
V il  jeg drage D ig  vp.

Lear.

Efterat Capitain Truck havde taget sin Beslutning og 
tilkendegivet denne, gav han, da Skibet var i Orden, 
med Bestemthed og Hurtighed sine Ordre til at gaae videre. 
Da Damerne forbleve ombord, indsaae han, at de 
tvende Hr. Effingham naturligviis vilde blive hos dem 
for at beskytte dem, stisnt de kun lidet vare udsatte for 
Farer, hvor de befandt sig.

„Jeg foreflaaer, at lade Hr. Dlunt tage Vare paa 
Skibet," sagde han, „thi jeg har bemoerket, denne Herre 
har et Slags Instinkt for Ssvcrsenet. Dersom Hr. Sharp 
ogsaa har Lyst til at blive, saa vil Selskabet vcere desto 
behageligere, og i Bytte udbeder jeg mig den Gunst, mine



Herrer ,  a t  faae alle Deres  Tieneres stcrrke Arme.  H r .  
Monday  er min Mand igiennem Tykt  og Tyndt ,  og jeg 
t o r  vel haabe det S a m m e  med Hensyn til S i r  George 
Templemore.  B l ive r  H r .  Dodge ombord, vil den driftige 
Grandsker miste en moerkvcrrdig Art ikel ,  thi der bliver 
ingen anden Historieskriver paa  Expedi t ionen,  end den, 
jeg selv vcrlger. Imid le r t id  ftal S a u n d e r s  have den M r e  
a t  koge for Dem,  og jeg foreslaaer ,  a t  alle de S v r ig e  
gaae med ombord i den Danske."

D a  der ikke var  noget as Betydenhed at indvende imod 
dette Arrangement ,  afreiste Chaloupen og Jo l len  en T ime 
efter a t  Sk ib e t s  For to in ing  va r  fcrrdig, eftersom det v a r C a -  
pi ta in  Trucks Hensigt at  naae V rage t  denne Aften, saa t id
ligt, a t  Bukkene kunde vcrre fcrrdige til  ar  reises ncrste 
Morgen  ved D a g g r y ;  thi han haabede a t  vcrre tilbage i 
Lobet af D a g e n .  Han  vidste, a t  der var  ingen T id  a t  
spi lde,  da man hvert S iebl ik  kunde vente Arabernes  T i l 
bagekomst, og da Havets  Rolighed ingensinde er a t  stole 
paa .  I  den ti lkendegivne Hensigt at  fremme Arbeidets 
G a n g ,  og med den fortiede F r y g t  for, en K am p med L a n 
dets Eiere,  tog Capi ta inen alle S tyrmcrnd og Folk, som 
muligen kunde undvcrres, og saa mange af  Passagererne  
med sig, som han troede kunde vcrre til Nyt te .  D a  han 
antog, a t  Mcrngden vilde vcere af  Vigt ighed for at  impo



nere, brod han sig versten lige saa meget om Skinne t  som 
om Virkeligheden, ellers vilde han vistnok ikke haveanseeLHr.  
Dodges Ncervcerelse af  stor V ig t ighed ;  thi  han ventede i 
Sandhed,  a t  Udgiveren af den drivt ige Grandsker  vilde 
udvise sin D r i s t ig h e d  fuldkomment saa meget i enhver 
anden Henseende, som i en S t r i d  med de Jndfodte .

D e r  blev hverken taget  mere P r o v i a n t  eller Vand ,  
end der var  nodvendigt  p a a  Retouren ti l  V rage t ,  ikke 
heller forte de Lougvcrrk,  Blokke eller noget Andet end 
V aaben  og Amunit ion med i B a a d e n e ;  thi Capitainen 
havde seet om Morgenen,  at  der, uag te t  Plyndr ingen,  dog 
var.tilstroekkeligt af  al t  dette i det strandede Sk ib .  A t  
der endnu v a r  saa meget tilbage v a r  en af  hans Grunde 
for  at paaskynde Affarten, da han ansaae det for  afgiort ,  
at  de, der havde taget  d e t ,  der var  bo r te ,  snart  vilde 
komme ti lbage efter det O v r ig e .  J a g tb s s s e rn e  og Pisto
lerne, tilligemed a l t  det Krud t  og alle de Kugler ,  der vare 
i Sk ibe t ,  bleve tagne med;  en lille Kanon,  som havdes 
ombord for a t  vcrkke sovnige Lodser, forblev ladet i S k i 
bet, for at  tiene til a t  give Allarm,  dersom nogen F o r 
andring af  Betydenhed skulde sinde S t e d  med Hensyn til 
Sk ibe ts  S t i l l i n g .

Baadenes  Bescetning udgiorde ialt tredive M a n d ,  og 
da de fleste havde Skydevaaben af et eller andet  S l a g s ,



roede de ud af Indløbet med Lyst og godt H aab om et 
lykkeligt Udfald. Vel vare Farts ierne meget fulde, men 
der var dog P lads til at roe, og Storbaaden var bleven 
paa dens P lads  paa Dcekket, da man vidste, a t  der var 
tvende Far ts ie r  i Vraget, hvoraf det ene var stort: kort 
sagt, da Capitain Truck havde overtcrnkt dette Foretagende 
fra det Oieblik af,da han underssgte det danske Skibs  S t i l 
ling, begyndte han at udfore det med Orden og Klsgt. Vi 
ville ferst ledsage ham paa Veien, og siden i et andet Capitel 
henvende vor Opmærksomhed paa de Faa ,  der endnu vare 
tilbage i Montauk.

Afstanden imellem de tvende Skibe var omtrent tolv 
Mile, og da et Forland kom imellem, tabte de, som vare 
i Baadene, efter mindre end en Limes Forlob deres eget 
Skib af S ig te ,  som laae til Ankers indenfor Revet, 
bersvet al dets Stolthed. Ncrsten i samme Sieb l ik  fik 
de Braget a t  see, og Capitain Truck betragtede det gien- 
nem sin Kikkert med spcrndt Opmærksomhed, for at for- 
sikkre sig om, hvorledes Sagerne stode til. Alt var roligt 
og intet Tegn paa ,  at Nogen havde vcrret paa Stedet 
siden Morgenstund, var synligt. Folkene bleve underrettede 
derom, og ansporede af Sandsynligheden af et heldigt 
Udfald trak de desto villigere paa deres Aarer, saa at F a r 
tsierne flsi frem med forsget Hurtighed.
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Solen var endnu et Stykke over Horizontcn, da S l u p 

pen og Jollen roede igiennem den smalle Canal agtenfor 
V rage t ,  og lagde til, ligesom for, ved Siden af Klipperne. 
Capitain Truck sprang i Land, viste Veien til Skibet, og 
fem M inutter  efter saae man ham fra Forre-St«ngcsaling 
a t  undersoge S le t ten  med sin Kikkert. Alt var lige saa 
ode og forladt som for, og der blev givet Ordre til ufor- 
tovet a t  begynde Arbeidet.

Nogle af de flinkeste Matroser fik V a r e -S ta n g e n  og 
Underraaen frem, og gik i Arbeid med at giore et P a r  
Bukke, hvilket.sandsynligviis vilde vare nogle Limer. 
Leach gik op paa Fortoppen med Nogle, og Anden-Styr-  
mand gik op med Andre i Storreisningen, og Begge gave sig 
i Fa?rd med at tage Bramstomgerne, Merseroeerne og Faste- 
stoengerne ned; imedens at Capitain Truck fra D E e t  
havde Tilsyn med det samme Arbeide paa Krydstoppen. 
D a  Folkene arbeidede med I v e r ,  og en temmelig stor Deel 
va r  paa Dcekket for at hale, og opgaae Lallierebene, kom 
det ene Rundholt hurtigt ned efter det andet, og netop 
som Solen sank under Havfladen mod Vesten, laae Alt, 
undtagen selve Masterne, paa Sande t ,  langs Skibets S ide ,  
da I n t e t  maatte komme paa Dcrkket af det, der blev taget 
ned. Dog forend Underrcrerne bleve tagne ned, havde



man helst S to rb a a d e n  ud af dens S p o r  og firet den ned 
paa  S a n d e t  ved Sk ibe t s  S i d e .

Alle M a n d  bleve nu kaldte ned paa  S a n d e t ,  og S t o r 
baaden blev sat i V ande t  med temmelig megen Vanskelig
hed, da svcrre Dsn inger  af  og til rullede imod S t r a n d e n .  
S a a s n a r t  den va r  flot, blev den roet  op til Klipperne,  
hvorpaa Folkene begyndte at  lade den med det staaende 
Redskab og S e i l e n e ,  da disse vare fraflaaede lige saa 
hur t ig t  som Rcrerne kom ned. M a n  fandt  to V a rp an k ere ;  
i det ene blev en Per t l ine  fastgiort,  og S to rb a a d e n  blev 
b ra g t  udenfor B a r r e n  og lagt for Ankcr. Ved a t  fore 
Liner ind til  Land, bleve Rcrerne halte ud til samme S t e d  
og forsvarl igt  surrede til for Nat ten .  E n  stor Mcrngde 
lsbende Redskab, mange Blokke og adskillige andre S m a a -  
ting bleve lagte i Montauks  F a r t s i e r ,  og V rage t s  Jol le ,  
der endnu hang under Hcrkken, blev ogsaa firet ned og 
sar i Vandet .  Med disse tvende havde de nu sire F a r -  
toier, hvoraf  det ene va r  stor t ,  og i S t a n d  til a t  boere 
en betydelig Vcegt.

D e t  var  nu blevet saa seent 0 A saa msrkt ,  a t  Cap i -  
tainen besluttede at  opscrtte Arbeidet til Morgenen.  Ved 
et P a r  L im e r s  stcerkt Arbeide havde han udtaget  af det 
danske S k ib  alle Rcrerne, Sei lene,  d»t staaende og lsbende 
Redskab, F a r t s ie rn e  og mange mindre S a g e r ;  og der



var  intet a f  Betydenhed tilbage undtagen de tre Mas te r .  
Disse, vare rigtignok af  stsrste Vigt ighed for h a m ,  thi 
uden dem va r  han ikke stort bedre faren end forhen, da 
hans eget Sk ib  havde V a r e - S e i l d u g  og V a r e - R a - e r  nok 
til a t  opstille et betydeligt Areal  Bovenseil.  Men  M a 
sterne manglede, og det v a r  Hovedsagen at  faae dem, da 
den egentlige G rund  til a t  tage de andre T in g  var ,  a t  
faae det Hele til a t  passe bedre sammen, end man kunde 
faae det ved a t  bruge S e i l  og Stcenger, der ikke vare ind
rettede efter hverandre.
 ̂ Fklokken otte fik Folkene deres Aftensmad,  og giorde 

de nodvendige Foranstal tninger  for at  udhvile om N a t t e n .  
Capitainen talede med S ty r m a n d e n e  om,  hvorledes Fo l 
kene fkulde fordeles, medens de sov § og de besluttedes a t  
han selv skulde beholde er P a r t i  af ti velbevcebncde M and  hos 
sig i Sk ibe t ,  og de A vr ige  skulde vcere i Fortællerne, der 
alle vare fastgiorle til S to rb a a d e n ,  som laae til Ankers 
udenfor Barren.-  Her giorde de Keller af  Sei lene,  og 
efter a t  Vagten  var  sat, vare de Fleste af begge Af
delingerne snart  i l igesaa rolig en S o v n ,  som om de laae 
u deres egne Keller ombord i Montauk.  Capi ta in  Truck 
og hans Styrmcrn'o derimod gik op og ned ad Dcrkket en 
heel Time,  efter at Folkene vare  i R o ,  og endog nogen 
T id  efter at  H r .  M ondy ,  der havde stuvet sig ind mellem



nogle gamle S e i l  i K a h y t t e n ,  havde faaet Ende paa  en 
Flaske Vi in ,  som han havde vceret saa betcenksom a t  tage 
med sig fra P a k e t t e n ;  N a t t e n  v a r  meget stjerneklar, 
men Maanen  kunde ikke ventes f s r  henad Morgen .  V i n 
den kom ud fra det I n d r e  af S rkenen  med hede Pus t ,  
der vare saa svage, a t  de lede som S u k  fra S le t t en .

»Det  er heldigt, Leach," sagde Capi ta inen ,  der sagte 
fortsat te den S a m t a l e ,  han havde haot  med S ty r m a n d e n ,  
i Bevidstheden om deres usikkre S t i l l i n g ;  „det er heldigt, 
Leach,-at  vi fik S t r s m a n k e r e t  b rag t  agterud, ellers vilde 
S k i b e t  gnide Kobberet  imod Kanterne  a f  Klipperne.  D e t  
synes a t  voere en let Br ise ,  men for alle dens S e i l ,  vilde 
dog Montauk  flagre ud f ra  Kysten,  dersom Al t  v a r  
ford ig t . "

„ J a  vel, dersom Alt  va r  fcerdigt!" gjentog Leach, som 
om han vidste, hvormegen crrlig Strceben der skulde gaae 
t ab t ,  fsrend det lykkelige Liebl ik  kunde naaes.

„Dersom Alt va r  fcrrdigt. J e g  tcenker, a t  vi kunne 
vippe disse tre Pinde ud af denne K a r l  til  Frokosttid 
imorgen,- og da vil der gaae et P a r  T im e r  med at  giore 
F l a a d e n ;  hvorefter en sex til otte T im ers  Roening vil bringe 
os ti lbage til vor egen Skude."

„ N a a r  Alt  gaaer  godt ,  lader det sig g io re ,  H r .  
Capi ta in ."
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.G o d t  eller ikke, det maa giores. Vi ere ikke i en 
Still ing, hvor vi kunne lade det komme an paa et T ra f ! "

»Jeg haaber, det kan giores, H r .  Capitain.-
.S ty rm an d  Leach!"
.Capita in  Truck!"
»Vi ere i en forb—t Categori ,  naar jeg flat sige 

Sandhed."
.D e t  er et Ord, som jeg ikke tiender synderligt til, 

men vi have en daarlig Ankerplads her, dersom det er det, 
De mener?"

E n  lang Pause, under hvilken de to Stormoend, 
hvoraf den ene var gammel og den anden ung , gik hur
tigt op og ned ad Doekket.

.S ty rm a n d  Leach!"

.Capitain  Truck!" . . r

.Beder De aldrig?"

.D e r  var en T id , da jeg giorde det, H r .  Capitain 
men, siden jeg har faret med Dem, har jeg loert at arbeide 
forst og siden bede; og naar Faren har vceret overvundet 
ved Arbeidet^ have Donnerne i Almindelighed forekommet 
mig at voere overflsdigt Tillcrg."

.D e  ftulde da begynde Deres Taksigelser. V a r  ikke 
Deres Fader Prcrst, Leach?"



, I o ,  H r .  Capitain, og jeg har hort, at Deres Fader 
scilede den samme S o ."

„Man har sagt Dem Sandhed, S ty rm and  Leach. 
M in  Fader var saa blid, gudsfrygtig og ydmyg en 
Christen som nogensinde dundrede i en Prædikestol. E n  stak
kels M and, og sandt at sige, en stakkels Prcedikant; men 
tienstivrig og oprigtig gudsfrygtig. D a  jeg var tolv Aar, 
lob jeg fra ham, og har aldrig ti lbragt en heel Uge ad 
Gangen i hans Huus siden den Lid. Han kunde kun 
giore lidet for mig; thi han havde kun liden Opdragelse 
og ingen Penge, og, saa vidt jeg veed, maatte Lroen bode 
paa  Lårdom. Han var dog en god M and, Leach, uag
tet det vel var  lidt for meget for en saadan Mand at 
give sig af med at vcere L a re r ;  og min Moder var den 
reneste S ie l ,  der nogensinde har boet i er menneskeligt 
Legem!*

, J a ,  saaledes er det gierne med Modrene, H r.  C a
p ita in . '

„Hun lcrrte mig at bede," tilfoiede Capitainen med 
en beklemt S tem m e, „men siden jeg har varet i denne 
Londonnerfart, faaer jeg, sandt at sige, ikke Lid til stoxt 
andet end strengt Arbeid, indtil Mangel paa Svelse har 
giort det at bede til et af de droieste Arbeider, jeg kan tage 
fat p a a . '



.S a a d a n  gaaer det os Alle; det er min Mening, 
Capitain Truck, at Entrepreneurerne for denne Paketfart 
fra London og Liverpool ville have en stor Mangde for
tabte Siele at svare for."

» Ja ,  ja, naar vi kunde give dem Skylden, gik det 
nok a n ;  men min årlige gamle Fader paastod bestandigt, 
at ethvert Menneske maa staae i Stikken for sine egne 
S y n d e r ;  han sagde rigtignok ogsaa, a t  vi vare alle
forudbestemte til at styre vore Courser styrbord eller
bagbord, endogsaa fsrend vi vare lobne af Stabelen."

»Den Loere gior Livet til en magelig S e i lad s ;  thi 
jeg indseer da ikke Nytten af at forcere Se i l  og knibe 
stg op i Vinden for at klare Umoralitetens Lagere, naar 
man veed, at vi trods al vor Mole ikke kunne komme 
frie af dem."

»Jeg har giort alle S la g s  Beregninger paa Kryds 
og T v å r s  for at sinde ud af denne S a g ,  men er aldrig 
kommen paa det Rene dermed. Det er drsiere end Loga- 
rithmer. Dersom min Fader havde va re t  den eneste, der 
udbredte denne Lcere, skulde jeg ikke have tankt meget
derover; thi han var ingen lcrrd M a n d ,  og kunde paa
Embeds Vegne give det ud, men — min Moder troede 
det med Liv og S ie l ,  og hun var altfor skikkelig en Kone



til Isenge a t  styre en C o u rs ,  der ikke kunde retfoerdig- 
gi-res af Sandheden."

»Hvorfor skulde man da ikke troe det oprigtigt,  H r .  
Capitain, og lade Hiulet lobe? M an kommer til Reisens 
Ende over den Boug, saavel som over enhver anden."

»Der er ikke stor Vanskelighed i a t  naae til eller 
Lgiennem Dsdens P o r t ,  Leach, men Tingen er ar loere 
den Havn at  kiende, hvor vi tilsidst flulle fortene. M in  
Moder lcrrte mig at bede, og da jeg var ti Aar gammel havde 
jeg loert alle de ti Bud, Fadervor, Apostlernes Bonner og 
var kommen temmeligt langt ind i Catechismen; men Gud be
dre mig, det er alt dunstet ud af mig, ligesom Varmen 
af  en Gronlcrnder."

»Efter alt, hvad jeg horer, bleve Folk bedre opdragne 
i Deres Tid, end nu til D ags ."

»Det er der aldeles ingen Tvivl om. I  min Tid 
lcerte unge Mennesker a t  have Respect for deres O ver
mand, og for Alderdommen, og deres Catechismus, og 
Gudsfrygt, og Apostlernes Bonner og alle saadanne T ing .  
M en Amerika er gaaet sorgeligt agterud med Hensyn til 
Opdragelsen, i de sidste halvtredsindstyve Aar. Jeg  bilder 
mig ikke ind, a t  jeg er lige saa god, som jeg var under 
min fortræffelige, kicere Moders Commando, men der gives 
sletters Mennesker i Verden og det udenfor Newgate,



end Jo h n  Truck. — S om  nu, med Hensyn til Laster, 
Leach, jeg bander aldrig."

^De, H r.  Eapitain? Nei aldrig; og H r .  Monday 
drikker a l d r i g . "

D a denne Passageers Forsikkring om sin AZdruelig- 
hed var bleven til et Ordsprog imellem Folkene og S t y r 
mændene, havde Eapitain ' Truck ikke vanskeligt ved at 
forstaae hans Mening, og endskiont han blev ubehagelig 
berort aset S v a r ,  der ligesom giorde ham Eneretten til at 
vEre spydig, stridig, var han dog i en altfor sentimental 
og philosophisk Stemning til a t  blive vred. Efter en 
kort Pause vedblev han S am ta len ,  som om I n t e t  var 
sagt, der kunde forstyrre den gode Forstaaelse.

„Nei, jeg bander a l d r i g ;  eller,  om jeg end gior 
det, er det paa en net, gentlemanagtig M aade, og ikke 
med disse skidne Eeder, som de Rideknægte, der for sti
lede ud af Floden, brugte."

„Bandede de saa droit?"
„E r Nordvesten en droi V ind? Ester at disse Karle 

havde vcrret qvalte og piinte med Religionen en MaanedS 
Tid eller to i Land, brode de los som en Orkan, saasnart 
de kom ud fra Land, og engang rigtigt vare blevne Prcrst 
og Degn qvit. Man liger, at Jo e  Bunk begyndte en
Eed paa Barren, som han ikke fik Eyde paa, forend hans 
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B r i g  va r  ud for Montauk.  J e g  tvivler paa,  Leach, a t  
det hicelper a t  skrue M o r a l  og Religion ned ligesom Uld 
i Ba l le r ,  som man g is r  i og rund t  om Floden!"

„Der  gives M ange ,  der begynde a t  gaae over til samme 
T r o ;  thi,  naa r  vore Folk forst bryde lss ,  er det ligesom 
Smaakopperne!"

„Jeg  er for en god Opdrage lse ;  og t roer  heller ikke, 
at  jeg ha r  lcrrt m e re ,  end man fornuft igvi is  bor  lcrre. 
J e g  t roer  endogsaa, a t  en Bon  er nytt igere for en S k i p p e r  
end Latin, og jeg tager  ofte min Ti l f lugt  derti l ,  skisnt 
den muligen ikke saa ganske ligner S p r o g e t  i den hellige 
S k r i f t .  Det  er sieldent, at jeg snsker en L i n d ,  uden a t  
jeg beder om den, og det inderligt, kan jeg sige; og hvad 
Gigten angaaer ,  saa beder jeg alt id om a t  blive af  med 
den, n a a r  jeg ikke bander den styrbord og bagbord.  E r  
det aldrig faldet Dem ind,  a t  Verden er bleven mindre 
moralsk nu, siden Dampbaade  ere indfsr te,  end forhen?"

„Dampbaadene vare til, fsrend jeg, H r .  Capitain.*
„Det  er jo sandt; De er kun en K n o s .  De t  er lige- 

som om Menneskeslægten havde Hastvoerk, og I n g e n  havde 
T i d  til a t  bede, eller til  at opgisre sine S y n d e r ,  som for
hen var Skik og B r u g .  Livet er som en Sore ise .  V i  fsle os 
forsigtigt  frem, indtil  vi ere udenfor vor  egen Kysts Lod- 
skud, og saa have vi en magelig Tid  i den dybe S o ,  og



bryde os ikke meget om, hvad vi styre. D e t  er den
forste Udflugt og saa Ankomsten til Kysten, der forvolder os 
hele U!eill'gheden.»

»De havde Noge t  i S i n d e ,  Copi ta in  Truck,  da De 
spurgte mig,  om jeg aldrig bad!"

«^za vist. O m  jeg nu i dette Oieblik gav mig i Foerd 
med a t  bede, saa skulde det vcrre om smult Vande i M o r 
gen, for at  vi kunne have godt Veir  til a t  buxere Flaaden 
til Sk ib e t  — L y s !  Leach, horte De ikke Noget?"

»Der v a r  en anden Lyd, end den almindelige,  som 
Landluften har!  D e t  er rimeligvl' is et eller andet vildt 
D y r ;  thi Africa er fuldt a f  dem."

»Jeg  mener, vi maae kunne staae os mod en Love 
fra denne Fcrstning. Medmindre den sandt St i l ladsen,  kan 
den neppe entre os ,  og n a a r  man kastede een eller to 
Planker  b o r t ,  saa havde vi strax en Skydebro.  See  
der! Noget  beocrger sig paa  Sandbanken ,  eller ogsaa 
ere mine S i n e  et P a r  AZdelstene."

Leach saae i den angivne R e tn in g ,  og han syntes 
ogsaa a t  bemarke Noget  bevcege sig paa  Kanten  af Banken .  
D e r ,  hvor V ra g e t  laae, var  S t r a n d e n  kun smal og dets 
J ag e rb o m ,  der endnu var p a a  dens P l a d s ,  strakte sig 
saa noer den lave ,  men bra t te  S k r a a n i n g ,  hvor Kysten 
hoevede sig til  samme Hoide som S le t ten ,  a t  den kom p a a



ti Fods Ncrrhed fra de Buste,  der vare paa  dennes R and .  
Endst ipnt  Bommen var  sunket lidt derved, a t  den havde 
tabt  Forstotningen af S ag e rn e ,  viste Nokken dog saa 
hsi t ,  a t  den naaede over Bladene, og a t  En ,  der sad paa  
den kunde oversee Sle t ten ,  for saa vidt  som S t j e r n e r n e s  
Lys vilde tillade det.  D a  Capi ta in  Truck ansaae det for 
en vigtig S a g ,  gav han ferst sine Ordre  til Leach, hvor
ledes han stalde vcekke Mandskabet ,  dersom det skulde 
blive nsdvendigt,  og gik derpaa  forsigtigt ud af Boug-  
sprydet, og derfra, langs P e r t e n ,  til Pderenden af J a g e r 
bommen. D a  han havde giort  dette med en S s m a n d s  
Sikkerhed,  og med den yderste Omhyggelighed for ikke 
at  blive opdaget, strakte han sig ftrax ud langs Bommen,  
-medens han holdt Balancen ved at  lade Benene hcrnge 
ned, og kastede spejdende Blik rundt  omkring sig, stiont 
M srke t  forhindrede ham baade for at  see langt  og meget 
tydeligt.

Ef ter  a t  Cap i ta in  Truck havde ligget et Oieblik i 
denne S t i l l ing ,  saae han en Gienstand paa  S le t t e n ,  omtrent 
et hundrede S k r id t  fra Bustene,  der aabenbar t  bevcrgede 
sig. Han  passede paa med spcrndt Opmærksomhed;  thi,  
om han end ikke havde seet Beviser  for, at Araberen, eller 
Maurerne  allerede havde vcrret ved V r a g e t ,  vidste han 
dog, at  Afdelinger af  disse bestandigt svoermede om langs



Kysten, i Særdeleshed efter vestlige S t o r m e s  O p h o r ,  i 
H a a b  om Byt te .  D a  alle hans Folk sov, med Undtagelse 
af S ty rm æ n d e n e ,  og Baadene med N e d  kunde sees af 
ham selv, der dog vidste, hvor de laae, haabede ha n ,a t  om 
end B a r b a r e r n e  befandt sig i Ncrrheden, vilde de dog neppe 
have erfaret  deres Ncervcerelse. Vel  maatte Forandringen 
i V rag e t s  Udseende, derved a t  Alt  var  taget ned, falde 
E n h v e r  i Oinene,  der havde seet det f o r ;  men denne F o r 
andring kunde et andet  P a r t i  Rovere  have g io r t ,  eller 
ogsaa kunde det vcrre, a t  de der nu vare komne, om der 
var  Nogen,  saae Skibe t  for forste G an g .

Medens disse Tanker  giennemkrydsede hans  S in d ,  
kan Lcrseren vel toenke, a t  den voerdige S k i p p e r  ikke var  
L den bedste S tem ning .  Dog  forblev han ro l ig ,  og da 
han havde besluttet a t  flaae sig, om det end var  giennem 
en heel Armee, klyngede han sig til S t a n g e n  med en S l a g s  
physift Determineerthed,  der vilde have giort  en Tiger  
2Ere.  Gienstanden poa S le t ten  bevcrgede sig igien, og 
da Skyerne bag ved aabnede sig, saae han tydeligt H o 
vedet og Halsen af en D romedar .  D e r  var  dog kun een, 
og ei heller kunde han ved den nsicste Undersogelse opdage 
noget menneskeligt Vasen .  E f te r  a t  have t i lbragt  et 
Qvar teer  paa  Bommen,  i hvilken Lid  man kun horte 
Natv indens  Sukkcn,  og Brændingens melancholske og evin-
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delige Susen  mod S t r a n d e n ,  kom Capi ta in  Truck igien 
paa  Dcrkket, hvor S ty rm a n d e n  med inderlig Mngstelse 
ventede paa  hans Forklar ing.  Capi tainen erkiendte fuld
komment Vigtigheden af sin Opdagelse, men da han var  
en rolig M a n d ,  havde hans  Indb i ldn ing  ikke overdrevet 
Fa re n  for ham selv.

M a u r e r n e  ere nede ved Kysten;" sagde han sagte;  
»men jeg t roer  ikke, at  der er flere end to eller tre af  
dem i det Hoieste; de ere sandsynligviis S p i o n e r  eller 
S p e i d e r e ;  og kunde vi fange dem, saa ville vi vinde et 
P a r  L im er  fra deres K am m era te r ;  det er A l t ,  hvad vi 
behsve ;  saa skal S a l t e t  og det ovrige S tu v h o l t  i den 
stakkels Danske vcrre dem vel undt .  Leach, kan jeg stole 
p a a ,  a t  D u  vil staae mig bi i denne S a g ? "

»Har jeg nogensinde svigtet D e m ,  Capi ta in  Truck, 
siden De sporger derom?«

»Det  har  D u  aldrig,  min brave G u t ;  lad mig trykke 
D in  crrlige H aand ,  og lad det vcrre Bo rg en  fo r ,  a t  vi 
staae hinanden bi i Liv og Dod.«

S ty rm anden  giengieldte sin S u p e r i e u r s  jernfaste Haand-  
tryk, og begge vidste, a t  de 'modtoge en Forpligtelse,  som 
de kunde stole paa.

»Skal  jeg vcrkke Folkene, H r .  C a p i t a in ? "  spurgte 
Leach.



„Ikke een. Hver  Time Folkene sove, give os en Mast  
mere. Disse P inde ,  der endnu ere tilbage, ere vore G r u n d 
piller ,  og selv een af dem er nu for Vieblikket af mere 
Vigtighed for os, end en heel Flaade Skibe vflde voere t i l  
en anden T id .  T a g  Deres  Vaaben og folg mig;  men 
forst ville vi lade Anden-S tyrmand  vide, hvad vi have for.«

Denne sov paa Dcekket, thi han var  saa trcrt af E f te r 
middagens Anstrengelser,  a t  han tog sig lidt Hvile,  der 
for Vieblikket va r  det storste af  alle Goder .  D e t  havde 
v e r e t  Cap i ta inens  Hensigt at  sende ham ud til  Baadene,  
men da han bemcerkede, a t  han var  overvceldet af Trcet- 
hed, havde han ladet ham tage sig en L uur ,  hvor han 
laae. Udkigen havde man ogsaa tilladt a t  slumre,  men 
Begge bleve nu vekkede og underrettede om S a g e rn e s  
T i l s t and ' i  Land.

„Hold Vinene aabne ,  men v e re r  dodstille," sluttede 
Cap i ta in  Truck;  „thi jeg vil nar re  disse S p e id e r e ,  og 
ikke lade dem vide, a t  vi ere her. N a a r  jeg raaber  
„Al la rm!" vil De kalde alle M and  op og hugge ind, men 
for ikke. Gud vcrre med Eder,  mine G u t t e r !  see til  I  

-holde Vinene aabne. Leach, jeg er p a ra t . "
Capi ta inen og hans Ledsager stege forsigtigt ned paa 

S t r a n d e n ,  gik agtenfor Vrage t  og forst hen til Jol len,  
der laae ved Klipperne,  klar til  a t  fore de tvende S t y r -



mcend ud til S to rb a a d e n .  H e r  fandt de de tvende Folk 
i saa dyb en S o v n ,  a t  intet kunde vcere lettere end a t  
binde dem, uden at det kunde blive bemærket. Ester  lang 
Betænkning besluttede de at lade dem drsmme deres S o r 
ger bort,  og gaae hen til det S t e d ,  hvor de for vare 
gaaet  op paa Sle t ten .

Her  var  det nodvendigt a t  bruge den stsrste Forsig
tighed, thi det var i Ordets  egentlige Forstand, a t  over
skride Grcendsen af Fjendens Land. D a  Stei lheden af 
den korte S k r a a n in g  tvang dem til ncesten a t  gaae paa  
Hcrnder og Fsdder ,  vare de ikke synderligt udsatte paa  dette 
Stykke af  Veien, og de tvende Lykkeriddere stode kort efter 
p a a  S le t t e n  i Ly af  nogle Buste.

„Der  er Kamelen," hviskede C a p i t a in e n ;  „seer D e  
hans brogede H a ls ,  og nu og da hans Nikken med Hove
det. D y re t  er ikke et halv hundrede S k r id t  fra den ulyk
kelige Lydster!  Lader os nu folge langs denne Rcekke 
Buste,  og holde godt Udkig efter Rytteren."

P a a  denne Maade  gik de videre,  indtil de naaedc 
et S t e d ,  hvor Bustene ophsrte,  og hvor der va r  en Aab- 
ning, hvorfra man kunde oversee S t randbreden  ganske noer 
ved B ra g e t .

„ S e e r  De Baadene,  Leach, derhenne, i lige Linie med den 
Dans tes  styrbords D a v id ?  De see ud som morke P le t t e r



paa  Vandct ,  og man kunde tilgive en uvidende Araber ,  
om han antog dem for Klipper ."

„ N a a r  de ikke stege og faldt ved Donningerne ;  .det 
m a a t t e  vcrxe en dobbelt T y r k ,  der kunde gisre en saa- 
,dan Buk!"

„Disse Vandrere  i Lrkenen  ere ikke saa noieseende. 
V rage t  ha r  rigtignok forandret  sig noget siden igaa r ,  og 
det vilde ikke forundre m ig ,  om selv en Mahu.mcdaner 
fandt  det ud, men — "

Leach greb Capi ta inens  A r m ,  saa at hans F inger  
ncrsten gik ind i Kiedet ,  pegede med den ene Haand 
mod Buskene paa  den anden S ide  afAabningen,  og bragte der
ved Capi tainen til a t  ophore med sin Hvisken. M a n  saae en 
menneskelig Skikkelse staae paa Randen af Banken, lige 
over for Jagerbommen.  Den var  indviklet i et S l a g s  
Kappe,  og man kunde netop see det lange Gevcrr, der 
blev b a a re t  under den ene Arm, og ftak frem foran ham. 
Araberen,  thi nogen Anden kunde det ikke vcrre, be t rag
tede V ra g e t ,  vovede sig strax efter dristigere u d ,  og 
stod paa  det S t e d ,  hvor der ikke fandtes nogen Busk. 
.Dødsstilheden, som herskede paa  S t r a n d e n ,  bedrog ham, 
og han ncermede sig med mindre Forsigtighed det .Sted, 
hvor de Tvende stode skiulte, og holdt endnu bestandigt S i e  
med Sk ibe t .  Nogle S k r id t  bragte ham saa ncer C a p i -



t a in  Truck, a t  denne kunde naae h a m ;  Capktamen t rak  
Armen heclt til sig, flog den paa  een Gang f rem,  og 
gav den Uforsigtige et stcrrkt S l a g  imellem S in e n e .  A ra 
beren faldt som en slagtet Oxe, og forend han kom r i g 
t ig t  til sine Sandser ,  vare hans Hcender og Fsdder  bundne, 
og han selv med ringe Ceremonier  rullet over Banken ned 
p a a  S t r a n d e n ,  og hans Skydevaaben i Se ie rhe r re rnes  
Hcender.

„Den F y r  er i en Categorie ,"  hviskede Capi ta inen ;  
„vi have nu tilbage a t  see, om der er flere."

De  sogte lcenge forgicevcs, og besluttede a t  fore K a 
melen ned ad S t i e n ,  for a t  ingen Omvandre r  skulde see 
den om Morgenen.

„Dersom vi faae Masterne ud i t ide ,"  vedblev C a p i 
tainen, „ville disse L a n d - P i r a t e r  ikke have nogen Varde  
i S i g t e  til a t  styre e f te r ,  og,  i et Land,  hvor det ene 
San d sk o rn  er saa l igt  det andet, kunde de jage en Uge, 
inden de fik r igt ig Kiending af  Landet."

De vare ikke saa forsigtige som scedvanligt, idet de 
ncrrmede sig Kamelen,  da det lykkelige Udfald af deres 
Foretagende havde giort  dem dristige og hidsige. K o r t  
s a g t ,  de troede,  a t  deres Fange  enten var  en eenlig 
Vandrer ,  eller a t  han var  sendt i Forveien som S p e id e r ,



2-
a f  et eller andet P a r t i ,  der r im e l ig e  vilde komme om 
Morgenen .

, V i  maae torne ud og gaae til vor t  Arbeid forend 
S o len ,  Leach," sagde Capi ta inen tydel igt ,  men dog ikke 
hoit ,  idet de ncrrmede sig Kamelen. D y r e t  nikkede med 
Hovedet;  derpaa syntes det a t  snuse Luften til sig, og 
gav et S k r ig .  I  et N u  sprang en Araber  op a f  S a n 
d e t ,  hvorpaa han havde sovet,  og var  paa  Ryggen  af  
Kamelen.  M a n  saae ham kaste et Bl ik  omkring sig, og 
forend de forbavsede Sofo lk  havde T i d  til a t  tage en 
Bestemmelse, var  D y re t ,  som va r  en til Hast dresseret 
D ro m e d a r ,  t ab t  af  S ig t e  i Morke t .  Cap i ta in  Truck 
kastede sin J a g t b s s s e  frem, men fyrede den ikke af.

»Vi have ikke R e t  til a t  skyde ham," sagde han, »og 
vor t  Haab staaer nu til den Vei, han h a r  a t  ride, forend 
han kommer til sine Kammerate r .  Dersom vi have fan
get en Anforer ,  hvilket jeg t r o e r ,  ville vi benytte ham 
som Gidsel,  og have lige saa megen N yt te  af h a m ,  som 
han kan have af nogen af  sine Kameler .  D u  kan rroe, 
a t  vi i adskillige T im er  ikke ville erholde flere af  dem at  see, 
og vi ville benytte os as Leilkgheden til a t  faae lidt S o v n .  
E n  M and  maa have sin F r i v a g t ,  ellers bliver han lige 
saa doven og stio som en Mukkert."

D a  Capitainen havde besluttet sig til at  folge denne P l a n ,



var  han ikke feen med at bringe den til  Udfsrelse. D a  
de kom ned paa  S t r a n d e n ,  befriede de Fangen ,  der laae 
som en Blok,  paa  S a n d e t ,  f ra de Baand ,  som de havde 
snoet om hans Been, og lode ham stige op paa  S t i l lagen  
ti l  Skibet .  Cap i ta in  Truck gik foran ned i Kahyt ten ,  
hvor han betragtede den Jndsodte ved Lys, dreiede ham 
ru n d t  og tal te om hans Egenheder  omtrent  som han 
kunde have giort,  dersom Fangen havde vcrret hvilketsom-' 
helst andet D y r  fra Vrkenen.

Araberen var  en mork, kraftfuld M a n d  paa fyrretyve 
Aar ,  med alle Musklerne ha-rdede og anstrcengte til en Ved- 
delsbers Magerhcd og S t ivhed ,  saaledes a t  hans Legems
bygning gav et fuldendt Billede a f  et Wcesen, som man 
kunde antage  a t  vcere bedst skikket til  en D rom edars  
udmattende Bevægelser ,  og ti l  den Ncering,  som man 
faaer i Vrkenen.  Han  ba r  en frygtelig Kniv foruden 
den lange Bssse ,  som man havde taget  fra ham, og hans 
Klcedning bestod for storste Delen i en grov Kappe  af 
Kameelhaar,  der tiente ham som H u e ,  Kiole og Over-  
kiole. H ans  vilde, mprke Vine  tindrede, da Capi ta in  
Truck holdt Lampen for hans Ansigt, og det var  Lydeligt, 
a t  han antog en alvorlig Ulykke var  rammet  ham. D a  
der ikke kunde tcenkes paa  nogen mundtlig Forklar ing,  
anstillede de to Sofolk forg iaves  Forssg  paa  a t  gisre



sig forstaaelige ved Tegn,  hvilke, ligesom nogle M enne 
skers Raisonnements ,  frembragte netop de modsatte R e 
sultater  af dem, de havde ventet.

„Maaskee t roer  den ulykkelige Kar l ,  a t  vi ville crde 
ham, Leach," bemcrrkede Capitainen,  efter at hcn forgicr- 
ves i nogen Tid havde anvendt  sit mimiske T a l e n t ;  „og 
han har G rund  til  a t  troe det,  da han blev slaact paa 
P a n d e n  som Oxen, der er bestemt til Kiokkenett P r s v  
i det Mindste paa at  giore det ulykkelige Voesen begribe
l igt ,  a t  vi ikke ere Menneskeædere."

N u  begyndte S ty rm a n d e n  paa en udtryksfuld P a n 
tomime, der med tilstrækkelig Tydelighed forestillede Frem- 
gangsm aaden ,  ved at flaae, fticrre op ,  kaage og spise 
Araberens Legeme, i den gode Hensigt at  berolige ham i 
denne Henseende ved paa  en kraftig Maade  tilsidst a t  
udtrykke sin Utilbsielighed der t i l ;  men da det ikke er let 
a t  udtrykke de Lo Eenstavelsesord: „ J a  og N e j , "  blev 
Tolkens Mening saa indviklet,  a t  selv Capi ta inen ikke 
kunde forstaae ham.

„For F a n d e n ,  Leach!" afbrod h an ,  „Manden troer, 
a t  han ikke smager godt ,  D u  gior saa mange skiceve 
og uvedkommende Gebcrrder. Tegn ere Tungens  N o d -  
mast, og enhver S o m a n d  bor forstaae a t  bruge dem for 
det Tilfcrlde, at  han skulde lide Sk ibbrud  paa en vild og



ukkendt Kyst. Gamle J o h  Bunk havde et Lexicon over 
dem, og i stille Vei r  gik han almindeligt i hele L im e r  og 
talede med Heste og Hornqvcrg;  han udarbeidede et Schema 
med Figuren over S p r o g e t ,  og lcerte det til alle oS unge 
Mennesker, der vare udsatte for S s l iv e t s  F a r e r  og T i l 
dragelser. N u  vil jeg prsve  min Konst med denne A r a b e r ; 
thi  jeg kunde aldrig falde i S e v n ,  saalcrnge denne Lerlige 
S o r t e  t roede,  a t  vi havde i S in d e  a t  spise ham til  
Frokost."

Capi ta inen begyndte nu igien p a a  sine Forklar inger  
i N a tu re n s  S p r s g .  H a n  beskrev ogsaa M a a d e n  a t  koge 
og spise Fa n g e n ;  — thi dette indrommede han va r  nod- 
vendigt,  som Fortale,  —  og derpaa,  for a t  vise sin Afskn 
for en saadan Behandl ing,  gav han en meget god Fore
stilling af en Scene,  som han ofte havde vceret Tilskuer 
ved med sine sssyge Passagere r ,  for a t  vise sin M odby
delighed for Canibal isme i Almindelighed og for a t  spise 
denne Araber  i Scerdeleshed. Manden va r  nu ude af  sig 
selv af Skrcek, og til S v a r  paa Capi ta inens  Veltalenhed 
begyndte han a t  bryde ud i Klageraab i sit eget S p r o g ,  
og udstsdte S u k ,  der ikke kunde misforstaaes. Truck 
blev virkelig ydmyget over dette uheldige Udfald, og vilde 
gierne, ligesom alle andre Mennesker, der have seet Uheld, 
hellere tilskrive en Anden Skylden end sig selv.



» Je g  nodes til  a t  troe, Leach," sagde han,  „at denne 
K ar l  er a l t  for dum til a t  vcrre S p i o n  eller S p e id e r  
og, n aa r  Alt  kommer ti l  Alt,  er han ikke andet end en 
N a r ,  der er kommen fra sin Horde, a f  M ange l  paa F o r 
stand til a t  sinde Vei i Orkenen.  E t  Menneske med den 
ringeste Fornuf t  maatte have forstaaet m ig ,  og dog seer 
De  a f  hans  Klageraab og S k r ig ,  a t  han ikke veed mere, 
af  hvad jeg har sagt, end om han havde vcrret paa  en 
ganske anden B r e d e - P a r a l e l .  Fyren ha r  aldeles taget  
Feil af min Charak teer ;  th i ,  dersom jeg virkelig vilde 
nedvcrrdige mig til  Dyrene,  og aede mine Lige, kunde dog 
I n g e n ,  der havde den ringeste Jdee  om Menneskets N a tu r ,  ' 
falde paa,  a t  jeg vilde begynde med en Neger!  Hvad mener 
D e  om Mandens  Misforstaaelse,  S t y r m a n d  Leach?"

»Det  er meget tydeligt, a t  han troer,  De  ha r  i S i n d e  
a t  stege ham, og derpaa spise saa meget af hans S t e g ,  
a t  De  maae kaste op, ligesom en M a r in e r ,  der ha r  vcrret 
to T im e r  ude;  og, naar  jeg maa sige min sande Mening,  
faa t roer  jeg, a t  de Fleste vilde have faaet  det S a m m e  
ud af deres Tegn,  der ere saa oanibalske, som jeg nogen
sinde har  seet i mine Dage."

»Og hvad S a t a n  fik han ud af Deres ,  Mester Koge
bog?- udbrod Capi ta inen  hidsigt. »Troede h a n ,  a t  De 
vilde spege deres Legeme med fiorten D ages  Faste ? Aa



nei, Leach; De  er en meget agtvcerdig O v e r - S t y r m a n d ,  
men kiender ikke mere til J o h  Bunks Pr inciper ,  end denne 
Avisf t r iver  kiender til  Sandhed  og Anstcendighed. D e t  
er D e r e s  forkeerte M an e re r ,  der har b rag t  Manden  ud 
af sin Cours .  H an  har netop indpodet Deres  Jdee  i min 
Meddelelse, og har  indviklet sig i en Categorie,  som ingen 
B o g  kunde raisonere ham ud af, sorend hans F r y g t  er 
overstaaet.  Logik er spildt paa  alle umcrlende D y r , "  sagde 
den gamle J o h  Bunk.  »Hor nu, Leach, jeg har  Lyst ti l  
a t  lade den S lynge l  drive a f ,  og pr i isdsmme Gevcer og 
Kniv til Bedste for os. J e g  t roer,  a t  jeg vil sove bedre 
i den O ve rbev isn ing ,  ar han traver  om i S a n d e t ,  glad 
over ikke at  skulle sla ae s i Morgen tidligt."

»Det nytter ikke at holde ham tilbage, Hr .  Capi ta in ,  
thi hans Bakskammerat ,  der soer vcrk paa  Dromedaren,  
vil seile hundrede Fod, naar  han seiler een;  og ,  dersom 
Deres  Horde ogsaa virkelig skulde blive underrettet om 
vor  Ncrrvcerelse, saa vil det ikke blive af denne. H an  
maa afvcebnes; og, n a a r  vi tage hans Krudtpose,  faae 
vi Ammunition til hans Gevcrr, der vil skyde en Kugle 
lige saa langt  som Dronning Annas Lomme-Pistol.  Hvad 
mig angaaer ,  H r .  Capi ta in ,  t roer  jeg, a t  det ikke nyt ter  
stor at  .beholde ham, thi jeg tvivler p a a ,  a t  han vil
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komme til a t  forstaae os, om han blev en Maaned og gik 
i Skole hele Tiden."

. D e  har  fuldkommen Ret ,  og saa lange han er her, 
udsst te  vi os for ubehagelige Misfors taaelser ;  kap derfor
hans S u r r i n g e r ,  sat ham i D r iv t ,  og lad ham gaae F a n 
den i Vold."

S ty rmanden ,  der nu var  bltvcn sovnig,  giorde som 
ham va r  befalet ,  og i naste S n b l i k  var Araberen fri.  
I  Begyndelsen vidste det ulykkelige Vasen ikke, hvad han 
ftulde giore med sin F r ih e d ,  men et kraf t igt  S l a g ,  u 
l>i,8torior;, af  Capi ta inens  F o d ,  thi  hans Humani te t  var  
a f  den grovere, semandsagtige S l a g s ,  satte ham snar t  i 
F a r t  op ad T r a p p e n .  D a  de tvende S o m a n d  kom op 
paa Dakket, sprang deres Fange allerede ned paa  S t i l l a 
gen, og Oieblikket efter saae de utydeligt hans behandige 
F ig u r  klattre op ad Banken ;  da han havde naaet denne, 
lsb han ind i ø rkenen  og forsvandt.

I n g e n  Andre end Folk,  hvis Folelser vare hardede 
ved lange a t  have vare t  udsatte for F a r e r ,  vilde have 
v a r e t  i S t a n d  til a t  sove under saadanne Omstændighe
der, som disse tvende S o m a n d  befandt sig i ;  men de 
vare begge for koldblodige, og al t for vante ti l  at fatte 
dem oieblikkeligen ester pludselig U ro ,  til a t  spilde et
kostbart Oieblik med qvindelige Betænkeligheder,  da de 

H ie m r c i i e n ,  5 H. ,



vidste, at Brugen  af al deresphyfiste K r a f t  vilde giores nsdig 
den fslgende Morgen,  hvad enten Araberen kom eller ikke. 
De gave deres Ordre  til Udkigene, befalede strenge F o r 
sigtighedsregler, som disse skulde meddele dem, der aflsste 
dem, og Capitainen lagde sig derpaa i den K oie ,  hvor 
den ulykkelige Danste,  der v a r  Fange  i Orkenen, havde 
ligget, medens Leach gik i Jol len og blev roet  ud til S t o r -  
baaden. Det  varede ikke fem M in u te r  efter a t  begge 
havde lagt  Hovedet paa Puden ,  fsrend de vare i en dyb 
S s v n .

AnSet Eapitel.
J a ,  han gror det godt nok, naar han vil ,
D e t  gier jeg vgsaa; han glor det mere yndefuldt, men  
J e g  glor det mere naturligt .

Tolvte Nat.

S s v n e n  er ssd for den T r a t t e .  Af alle dem, der saale- 
des hvilede i dens Arme, ved Randen as den store Srken ,  
hver t  Siebl ik udsalte for et Angreb af dens grusomme og 
rovbegiarl ige Beboere, va r  der kun een, der tcenkte paa  
F a r e n ;  s t isnt  h a n  i Sandhed var  saa lidt udsa t ,  a t



den vilde vare  langt ringere for ham end for de fleste Andre, 
dersom han ikke havde besidder en Phantas r ,  der oftere 
tiente til a t  vildlede ham, end ril a t  giore noget N y t t ig t  
eller Behagel igt .  Denne Person var i en a f  Baadene,  
og da disse laae temmelig langt  fra Land ,  og de J n d -  
fsdte sandsynligviis ikke vilde have forstaaet a t  benytte 
et Fa r to i ,  om de end havde havt  noget, var  han alrsaa i 
Sikkerhed for Alt,  undtagen et Sk u d  fra deres lange Ge-  
vcrrer. Men denne ubetydelige Risico var  tilstrækkelig til a t  
holde ham vaagen, da det var  en meget forskiellig S a g ,  
a t  ncrre Ondskab, udsprede R y g t e r ,  udgive Skamf t r i f tc r  
og smigre Folket, og a t  udsatte sig for en S a l v e  G e v a r -  
ild. T i l  hi int  havde Naturen ,  Herkomst, Opdragelse og 
Vane gior t  H r .  Dodge sårdeles ftikket, medens han ikke 
i mindste Maade egnede sig til dette. Uagtet  Leach, idet 
han satte Udkig ombord i Far to ierne ,  ganske havde over
seer Udgiveren af  den driftige Grandsker,  saa havde dog 
dennes Grandsken aldrig vare t  ivrigere beft iaft iget  end 
hele denne lange N a t ,  og tyve Gange  vilde han have 
forstyrret Folkene ved falsk Allarm, var  det ikke blevet 
forhindret  ved de phlegmatifte M at rose rs  kolde Ligegyl
dighed,  hvem denne Lieneste egentlige« tilkom. Disse 
B r a v e  kiendte for godt til S o v n e n s  herlige Virkninger,  
til a t  lade deres Kammerate rs  R o  uden G rund  forstyrres
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af en Persons  Feighed,  der i Bevidstheden om stn egen 
Uvcerdighed havde en evig S p o r e  t i l  F r y g t .  N a t t e n  
gik derfor rol igt  hen, og Vagterne fulgte regelmæssigt 
efter hverandre,  indtil Udkigene i V r a g e t ,  ifolge Capi- 
tainens Ordre ,  vcrkkede Capi ta in  Truck og hans S tyrmcrnd .

Det  var  nu netop det Oieblik, da de forste,  saa at 
sige, flygtige Sols t raa ler  giennemtrcrngte Atmosphcrren og 
adspredte Morket .  M a n  saae ikke lcrngere ved S t i e r -  
nernes Lys, eller ved Maaneskin ,  skiont der endnu var 
lidt tilbage af begge D e le ;  men de utydelige og omtaa- 
gede Gienstande erholdt deres sande Skikkelser, medens hvert 
Oieblik giorde deres Former  mere tydelige.

D a  Capi ta in  Truck kom paa Dcekket, kastede hansit  forste 
Blik mod H a v e t ;  thi vor dets Rolighed alvorl igt  forstyrret,  
vilde det have vcrret Dodsdom over alle hans Forhaabninger .  
Heldigviis var  der i denne Henseende ingen Forandr ing .

„Det  lader til, a t  Vinden har  lobet Veiret  f ra  sig i 
den sidste S t o r m ,  S ty r m a n d , "  sagde han ,  „og vi ville 
sandsynligviis faae Rundholterne udenom saa mageligt,  
som om de vare Saugeblokke i en Molledam.  S e lv  Don-  
ningen har  lagt sig, og Brændingerne paa  B a r r e n  see 
ud som S q u a l p  i en Vasteballe. Kald Folkene op, Leach, 
og lader os faae et T a g  i disse Pinde forend Frokost,



ellers kunne vi maaskee endnu bomme til at  stege en 
Araber."

Leach pralede Fa r to ie rne ,  og befalede a t  sende deres 
Folk r Land. H a n  flog derefter de sædvanlige S l a g  i 
Daekket og raabte  „alle M a n d  op!" Forend en M i n u t s  
Forlob begyndte Folkene at  komme p a a  L a k k e t ,  gabende 
og strikkende deres A r m e ;  —  thi I n g e n  havde taget  
Klcrderne af, — og de Fleste floge om sig til Hoire og 
Venstre med deres M a t r o s v i t t i g h e d e r ,  med saa megen 
Ligegyldighed, som om de laae rolige i den H a v n ,  de 
skulde til. Ester  a t  de havde havt  otte til ti M in u t t e r  
for at  ryste S o v n e n  af s ig , og for a t  blive „luftede," 
som Leach kaldte det, blev hele Mandskabet mynstret paa  
Dakket  af  det danske S k ib ,  med Undtagelse a f  een eller 
to M a n d  i S to r b a a d e n  og H r .  Dodge .  Denne havde 
paa taget  sig det Hverv,  a t  v i r e  Ski ldvagt  i Jo l len ,  der, 
som sædvanligt,  laae ved Klipperne,  for at  bringe bruge
lige S a g e r  ud.

„ S e n d  en M a n d  op i For remers ,  S t y r m a n d  Leach," 
sagde Capi ta inen ,  idet han gabede som en M o n d e ;  „en 
K a r l  med skarpe L i n e ;  ikke saadan E n ,  der lceser med 
Ncesen heelt nede i det daarlige Ve i r  i Almanakken;  og 
lad ham see ud i Lrkenen efter Araberen."

Endskiont Undergodsct var  taget  ned og b r a g t  i



S lo rb a a d e n ,  v a r  en Taklejolle naict  paa hver M a s t ,  og 
en M a n d  blev derfor helst op i F o r r e m e r s ,  saa snar t  
som muligt .  D a  det endnu var  sor dlsigt til at  st-elne 
Gienstandene langt  fra med N o lag t ighed ,  pralede Capi -  
tainen, og bad ham blive, hvor han v a r ,  indtil  han fik 
Ordre  a t  komme ned, og at holde skarpt Udgik.

» I  N a t  havde vi et Besog af en af disse Fyre,"  til- 
foiede han,  „og da det saae ud til at vcrre en forsulten 
S lynge l ,  maa han vcrre en storre N a r ,  end jeg antager  
ham for, dersom han ikke kommer snart tilbage efter noget 
a f  det Oxekisd og S tokf i s t ,  der er i Vrage t .  S e e  
vel ud!"

S k i s n t  Folkene vare vante til deres Chefs M ane re r ,  
saae de alvorlige paa hverandre, kastede Sideblik til deres 
Vaaben,  og derpaa udvirkede denne Underretning netop, 
hvad Capitainen havde havt  i S inde ,  nemlig a t  faae dem 
til  at  rage fa t  paa  Arbeidet med tredobbelt K ra f t .

„Lader dem tykke paa  det, istedetfor paa deres S k r a a -  
Lobak," sagde Capi ta inen til Leach, idet han gik efter en 
G lsd  i Kabyssen, for a t  teende sin S i g a r .  „Jeg  t s r  
svare for, a t  Bukkene ikke komme langsommere op efter 
den Underre tn ing ;  saadanne forviklede Philosopher som 
nogle af  disse Kavalerer  ere!"

Denne Forudsigelse va r  ganske r ig t ig ,  thi i S t e d e t



for a t  gaae om og gabe og strcrkke sig paa Dcrkket, hvil
ket de fleste hidtil  havde giort,  begyndte Folkene for Alvor 
a t  tage fat paa Arbeidct,  raabte til hverandre a t  komme 
til Jo l le rne  og Spi lbommene,  og a t  stotte Rodenderne af 
Bukkene.

»Hiv vcek!" raabte S t y r m a n d e n ,  smilende ved Tanken 
om den hurtige Virkning af Capi ta inens  Bemærkning;  
»hiver om med hverandre,  Folk, og lader os scrtte disse 
Bcen paa Fodderne, for a t  de kunne gaae."

D a  denne Ordre  blev hur t ig t  udfort ,  var  det endnu 
ikke lys D a g ,  forend Bukkene vare paa  deres P ladser  og 
flottede. Alle vare de lut ter  Act ivi tet ;  og, da deres A r 
bejde blev forestaaet af Mcend, der i ethvert Tilfcrlde for- 
s todederesFag,  vilde det have forundret  Folk, der ikke vare 
Ssmcrnd,  a t  see den Lethed, hvormed Mandskabet  derefter 
hcevede et Rundhol t  saa svcert som S to rm a s te n ,  og lod 
det  hcenge fr i t  i Luften, saa hoi t ,  a t  det kunde bringes 
ud over S id e n .  Nedfiringen var  et ubetydeligt Arbeid, 
og den massive Mast  laae snar t  med dens hele Loengde 
paa  S a n d e t .  C ap i ta in  Truck kiendte Vigtigheden af 
dette Stykke  i Sæ rde le shed ;  thi han kunde hialpe sig 
med den Deel af Fokkemasten, der endnu stod i Paket ten,  
hvorimod han uden denne Mas t  umuligt  kunde forskaffe 
sig nogen Reisn ing  Agter af  synderlig Nytte .  H a n  raabte



derfor til Folkene, idet han sprang ned p a a  S t i l l a g e n ,  
a t  de skulde folge ham,  og scrtte S to rm as ten  i Vandet ,  
forend de holdt Frokost.

, Lader os sikkre os denne K a r l ,  mine G u t t e r , "  til- 
foiede han, „thi det er vor t  Haab.  N a a r  vi fsrst have 
denne sikkert i vor Flaade, kunne vi endnu gisre en O v e r 
rejse; I n g e n  maa toenke paa  sine Tvender, fsrend den 
er udenfor al F a re .  Denne P in d  maae vi have,  om 
vi saa ftulle fore K r ig  med Keiseren af Marokko,  for a t  
faae den."

Folkene, der vidste, hvor nødvendigt det va r  a t  a n 
strenge sig, arbeidede med I v e r .  Merset  blev taget af  og 
baare t  ned til Vande t ;  Masten blev baxet rundt ,  og rullet 
ned efter det, dog lkke uden Besvcrr, da man havde ladet 
Langsolingerne blive p a a ;  men S a n d e t s  nedadgaaende 
Skraon ing  lettede Arbeidet.  D a  den var  tcrt ved V a n 
det, fik de Toppen flot ved Hioelp af H aandspader ,  eller 
saa ncrr flot, a t  der kun bchovedes liden M a g t  til a t  be- 
vcrge den. E n  Line fra F a r t s i e rn e  blev da giort  fast om 
Morenden,  og Merset  fanget  til denne.

„Faac  nu Haandspaderne under den, Gut te r ,  og hiv 
vcek!" raabte  Copitainen.  „Haler  med hverandre, og hol
der P inden  lige, —  h iv ,  saa er Loppen flot! —  Hal ,  
hal vcek i Jo l len!  —  Hiver  Alle p a a  een G a n g ,  bruger



J e r e s  Kæmpekraf ter !  — I  vandt  tre Fod dette T a g ,  mine 
Gut te r ,  —  tager fat  iglen,  Gent lemen,  som I  ere,  —  
og ro re r  J e r  sammen som Pigerne  i Cotillion —  Vcrk 
med den! —  Hvad Fanden gloer D u  paa  i Fo r rem ers?  
H a r  D u  ikke andet  a t  bestille, end a t  more Dig  over at  
see os silde Indvoldene ud af os?"

Den dybtfolte In te resse  for a t  komme i Besiddelse 
af dette vigtige Stykke havde udstrakt sig til Udkigen i 
Merset ,  og i Stede t  for at  holde Oinene paa ø rkenen ,  
som man havde befalet ham, saae han ned paa  dem, der 
arbeidede, og forraadede sin Deeltagelse i deres Anstren
gelser ved a t  bugte sit Legeme, og ladesom om han halede 
med sine Kammerater .  D a  han blev advaret  om sin Fo r -  
sommelighed ved denne strenge I re t tesæt te lse ,  vendte han 
sig hur t igt  om imod Srkenen,  og i ncrste Oiebl ik lod det 
frygtelige R a a b :  „Araberne!"

Alle Folkene horte op med at  arbeide, og stode netop i 
Begreb med a t  ile i M a sse  til deres Laaben ,  da C ap i -  
ta inens storre Rolighed holdt dem tilbage.

„Hvor har  D u  dem?" spurgte han alvorligt*
„ P a a  den fierneste S a n d h o i ,  omtrent  een og en halv 

M i i l  inde i Land."
„Hvordan styre de?"
„Lige p a a  os, H r .  Capi ta in ."



„ P a a  hvad M a a d e  reise de?"
„De have Kameler og Heste;  de ride Al le ,  H r .  

Capi ta in ."
„Hvormange ere De?"
Manden taug, som for at  tcelle, og derefter raabte  han:
„De ere stcrrke, H r .  C ap i t a in ;  gode Hundrede,  t roer  

jeg. De have brast bak, og det lader t i l ,  a t  de lodde 
omkring for at sinde Ankerplads."

Capi ta in  Truck betcrnkte sig, og saae sorgmodigt paa  
Masten.

„G u t te r ! "  sagde han, idet han ivrigt pegede paa  
det store L om m er ,  „denne M as t  er af storre Vigtighed 
for os, end Dien ved det moderlige Brys t  i vor B a r n 
dom. D e t  er vor M ad  og Drikke, vort  Liv og H a a b .  
Lader os svcerge, a t  vi ville have den t rods  tusind A ra 
ber. T a g e r  fat paa  J e r e s  Haandspader ,  og hiver, n a a r  
jeg siger til —  hiv ham, som om I  havde en Verden a t  scrtte 
i Bevægelse, hiv, Folk, h i v !"

Folkene adlode, og Masten blev b rag t  over Halvveien 
t i l  S o e n .  M en  nu raabte  Manden p a a  Udgik, at  A r a 
berne ncermede sig hur t igt  imod Skibe t .

„Anstrenger Eder  endnu en G a n g ,  Folk,"  sagde C a 
pi tain Truck ,  rodmende af Angest,  og kastede sin H a t  
p a a  J o rd e n ,  for selv at give et Exempel, —  „hiv!"



Folkene heve, og Stormas ten  var  flot.
„Nu til Vaaben,  G u t t e r ,  og D u ,  i Merset ,  hold D ig  

skiult bag Toppen af Masten.  V i  maae vcrre parate  til 
a t  vise disse Herrer ,  a t  vi ikke ere bange for dem." E t  
Vink underrettede Folkene i Fa r t s ie rne  om, at  de skulde 
hale til dem, og det vigtige T s m m e r  flsd langsomt over 
B a r r e n  ud ril Flaaden.  —

Folkene ilede nu op p a a  Skibe t ,  som Capi ta inen  e r 
klærede, a t  han kunde forsvare mod en heel Horde,  medens 
H r .  Dodge uimodstaaeligt begyndte at  vrikke med Jol len,  ' 
saa godt han kunde, ud til S to rb aad en .  Alle Modfore
stillinger vare fyrgicrves, da han havde naaet  B a r ren ,  
ssrend man blev ham vaer.  B aad e  S i r  George Temple- 
more og Hr.  Monday  erklcrrede ham lydeligt for en sticrn- 
dig Deser t s r  fra dem, der vare i Land ,  men forgicrves. 
Uheldigviis for ham var hans Dygtighed ikke saa stor som 
hans I v e r ,  og da han indsaae, da han kom paa B a r r e n ,  
a t  han ikke va r  i S t a n d  til at  stevne S o e n  med Fa r t s ie t ,  
eller til paa nogen M a a d e  a t  regiere det, sprang han i 
Vandet  og svommede rask ud imod S to r b a a d e n .  D a  han 
svsmmede godt, kom han i god Behold ombord,  inderlig 
forbandende al Reisen, Srkenen,  Araberne,  og Menneske
ligheden i Almindelighed, medens han snskede, at  han sad 
rol igt  hiemme i Dodgeopolis igien iblandt sine elstede



Landsmcend. Baaden  drev natur l igvi is  tilbage paa  S t r a n 
den, og blev siden taget  i Bevogtning af  tvende af  M o n -  
tauks Folk.

S a a s n a r t  som Capi ta in  Truck var  kommen op paa 
V ra g e t s  Dcrk, bleve Vaabnene uddeelte til Folkene. D e t  
var  hans Poli t ik ikke a t  begynde Kr igen ,  thi  han havde 
egentligt I n t e t  a t  vinde derved ; men uden at  tale derom, 
havde han fast besluttet, a t  han ikke vilde lade sig tage 
levende til Fange,  saalcenge der va r  Mul ighed for a t  af
værge en saadan Ulykke. Manden  paa  For toppen gav 
stadigt Underretning om Arabernes  Bevægelser ,  og snart  
meldte han, a t  de havde gior t  Holdt  p a a  Pistolskuds Af
stand fra Banken,  og at  hans fsrste Overf lag over deres 
S ty r k e  ikke var  langt  fra Sandheden.

Im id le r t id  var  Capi ta in  Truck langt  fra fornsiet  
med sin S t i l l i n g .  Banken var  hsiere end Skibets  Dcrk, 
og saa ncrr dette, a t  det Opstaaende havde vcrret til liden 
G av n ,  om det endog havde havt  nogen forsvarlig Tykkelse, 
som det dog ikke havde. D a  Sk ibe t  laae lidt over til 
den ene S i d e  med Bougen imod Land, va r  det ogsaa ud
sat for en langsskibs I l d ,  og en listig FLende kunde ved 
a t  giore sig en Skandse af  Banken,  uden a t  udscette sig 
selv, skyde alle Folkene paa  Dcrkket. Fienden havde saa 
megen Overmagt ,  a t  man ikke kunde giere et Angreb paa



S le t t e n ;  og,  endskiont Klipperne afgave et temmelig 
godt S k iu l  mod Land,  havde de intet  mod Skibe t .  
H an  turde ikke dele sin M a g t ,  —  og ved a t  forlade S k i 
bet vilde han give det i Arabernes V o ld ,  som saa vilde 
komme til a t  beherske den anden S t i l l i n g ,  og bemcegtige 
sig det ovrige F o r r a a d ,  som han gierne vilde have med sig.

Mennesket er hur t igt  ti l  a t  tcenke i farefulde Diebl ik;  
o g ,  endskiont . Capi ta inen befandt  sig i en ualmindelig 
og vanskelig S t i l l ing ,  giorde dog hans  praktiske Kundska
ber og store Koldblodighed ham til en uvurdeerlig Anfsrer  
for dem, der stode under ham.

, J e g  veed ikke, mine H e r r e r , "  sagde h an ,  idet han 
henvendte sig til Passagererne og S tnrmomdene ,  „om 
V a t t e l  ha r  foreskrevet nogle brugelige Regler  for dette 
Ti l fa lde.  I  een Henseende ere Araberne dette Lands lov
mæssige Besiddere;  men det er en D r k e n , —  og en Drken 
er ligesom S o en ,  fcelleds Eiendom for Dieblikket for Alle, 
der ere der. I  Africa gives der ingen H avar i  - Commis-  
sionairer, og rimeligviis ingen Love angaaende Skibbrud ,  
uden den Stcerkeres Ret .  Vi  ere desuden drevne herind 
af S t o r m ,  — og det er en Categori ,  hvorom Vat te l  har  
udtrykt sig meget omstændeligt.  V i  kunne fordre Gicrst- 
frihed af  disse A rabere ;  og,  dersom den ikke fr ivil ligt 
bliver os udviist,  saa skal Fanden tage mig, mine Herrer ,



om jeg ikke ha r  Lyst at  til tvinge mig saa megen, som jeg 
h a r  B r u g  for! H r .  Monday ,  jeg vilde gierne hore D eres  
Mening  om denne S a g . "

„ I h  nu, H r .  C a p i t a in , "  svarede M o n d a y ,  „jeg ha r  
den storste Agtelse for Deres  Kundskaber, H r .  Capi ta in  
Truck, og er lige villig til  Kr ig  og F r e d ,  skisnt mit  
Kald egentlig er fredeligt.  J e g  vilde, om muligt,  begynde 
Underhandlinger;  og, dersom De vil tillade a t  jeg giver 
min Mening,  derefter Kr ig ."

»Jeg  er ganske af samme Mening,  min H e r r e ;  men 
paa hvad Maade  ftulle vi underhandle med Folk, som vi 
ikke kunne faae til a t  forstaae et O rd  af hvad vi sige? 
M a n  kunde vel gisre Noget  med dem, na a r  de vare drevne 
i Minesproget ;  men jeg har  G rund  til a t  troe dem saa 
dumme som Tossefugle, hvad det angaaer .  Vi  komme i 
en Categorie allerede i forste P r o t o c o l ,  som S k r i 
verne sige."

H r .  Monday  troede dog, at  der va r  et S p r o g ,  som 
ethvert  Menneske maatte forstaae, og han havde stor Lyst 
ti l  a t  prove det. Ved a t  lede omkring i V ra g e t ,  havde 
han fundet et Flaskefoder, foruden en Kiste Genever ,  og 
han t roede,  om man giorde Araberne en Forcering af 
disse S a g e r ,  vilde det i det Mindste have den Virkning,  
a t  faae dem i godt Humeur.



»Jeg har  seet Folk, der i Handelsanl iggender  vare 
saa stivsindede som Muulcefler,  n a a r  de bleve to r t  t rak
terede, H r .  Capitain,  blive saare rimelige og eftergivende 
ved Flasken," sagde han,  efter a t  have beskrevet, hvor 
Drikkevarerne laae ;  »og jeg t roer,  at,  n a a r  vi give A r a 
berne disse, ville de blive bedre stemte imod os, efter a t  
have havt  dem en kort T id .  H v i s  det ikke skulde blive 
Ti l faldet ,  saa vil jeg, for min P a r t ,  have mindre imod 
a t  flyde dem."

»Jeg har  er eller andet S t e d  h o r t ,  a t  M u h am ed a 
nerne aldrig drikke," bemærkede S i r  George;  »og, hvis 
det er Tilfcrldet,  ville de foragte vor Gave.  Derncrst 
er der den Omstændighed, at, dersom disse ere de S a m m e ,  
fom forst have taget  Skibe t  i Besiddelse, ville de muligen 
ikke takke os for a t  give dem en saa ringe Deel af det,  
som de kunne giore Fordr ing paa a t  eie heelt. Og  jeg 
skulde mene, at jeg ikke vilde vcrre den meget forbunden, 
der tilbod mig at  beholde mine P a t e n t - P i s to l e r ,  imod a t  
han vilde tage mine Pa ten t -Barbeerkn ive ,  eller det ostin
diske Toi le t f l r i in ,  eller hvilketsomhelst Andet."

»En herlig Fork la r ing ,  S i r  G eorge ,  og jeg vilde 
vcrre ganske af  Deres  M ening ,  dersom jeg ikke troede, a t  
de virkeligen ville blive blodhiertede ved a t  faae lidt a t



drikke. Havde jeg cn passende Ambassadeur a t  sende med 
Gaven,  vilde jeg strax bestemme mig ti l  denne P lan ."

Ef te r  et Aiebliks Betænkning tilbod H r .  M onday  
sig munter t  a t  gaae til Araberne med Forf laget,  na a r  E n  
vilde gaae med ham, thi  han var  klog nok ti l  a t  indsee 
Sandsynligheden for, a t  de ikke vilde tage ham til Fange,  
medens der endnu var  et saa stcerkt P a r t i  tilbage ar over
vinde, — og han havde Mod nok til a t  udscrtte sig for 
Muligheden af det Modsatte.  A l t ,  hvad han forlangte,  
v a r  en Ledsager, og den Frivi l l iges rafle Beslutning giorde 
saa stcerkt I n d t r y k  paa  Capi ta in  Truck, at  han besluttede 
sig til at  felge med h am ;  men begge S tyrmændene  og 
alle Folkene modsatte sig dristigt,  men dog crrbodigt denne 
P l a n .  De kunde begynde Kr ig ,  om de vilde, men de skulde 
ikke flyve ubevcrbnet i Lovens Gab,  uden a t  giore Modstand.

»Det er heller ikke nodvendigt," sagde H r .  M onday .  
»Jeg havde gierne seet, a t  en Gentleman giorde mig S e l 
skab; men ingen af disse brave Folk ville have imod ar 
ti lbringe en Lime i den arabiske Sheiks Selskab ved en 
Flaske Vi in .  Hvad sige I ,  mine G u t t e r ,  er der en af 
J e r ,  der gaaer  frivillig med?"

» J a ,  ja vel!" raabte ti til tolv af dem i eet N u .
»Dette gaaer aldrig a n , "  afbrod C a p i t a in e n ;  »jeg 

trcrnger til mine Folk;  thi mit  Hier te  hcrnger endnu ved



disse to Pinde,  der ere t i lbage ,  og vi have Ncesess og 
en frisk Kuling a t  komipe imod, for at  komme ti lbage til 
Skibe t .  Ved S a n t  Georg,  nu har  jeg det! Hvad siger 
De  om a t  faae Hr .  Dodge ti l  Kammera t ,  H r .  M o n d a y ? 
Han er vant  til Comiteer,  og lider den Tieneste; desuden 
trcrnger han til en O pm unt r ing  oven paa  den Dukkert,  
han fik. Leach, tag et P a r  M and  og gaae ud med Jol len  
og bring H r .  Dodge i Land. Hils  ham fra mig og sug, 
a t  han eenstemmig er bleven valgt  til en hoist crresuld og 
indbringende, — ja, og popula i r  Tieneste."

D a  dette v a r  en O r d r e ,  betcenkte S ty rm a n d e n  sig 
ikke paa a t  adlyde. H an  var  snart  slot og paa  Veien 
til S t o r b a a d e n .  Capitainen praicde op til Merset  og 
spurg te ,  hvad Araberne toge sig for. S v a r e t  lsd t i l 
fredsstillende, da de endnu havde t r a v l t  med deres Kame
ler og med at opsiaae Telte.  Det te  saae altsaa ikke ud 
til en sieblikkelig K r i g ,  og efter at  Truck havde bedet 
M anden  a t  give betimelig Underretning, naa r  de kom n o r 
mere ,  troede han endnu a t  have Tid  til a t  flytte sine 
Bukke, og tage Mesansmasten ud ;  han gav sig altsaa 
ufortsvet  i Arbeid dermed.

D a  hver M a n d  arbeidede som om det gialdt  hans 
Liv, havde de heist denne lette M as t  tilstrækkeligt hsi t
efter femten M in u t e r s  Forlob.  T i  M in u te r  til, og Rod-  
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endea var  fr i  af  S id e n ,  og i et Oieblik v a r  den sirct ned 
p a a  S a n d e t ,  ncrsten saa hur t ig t  som den kunde overhale 
Taklerne. At  tage Merset  af og rulle den ned til Vandet  
optog kun et P a r  M in u te r s  Tid,  og Folkene bleve kaldte 
t i l  Frokost; da Ski ldvagten i Merset meldte, a t  Araberne 
vare endnu ved de samme Beskæft igelser  og malkede deres 
Kameler.  D e t  var  en lykkelig T ro s t ,  og Alle spiste i 
Fred,  i den O verbev isn ing ,  at de, som de ftiankede saa 
liden T i l t ro ,  ligeledes vare i F a r d  med fredelige F o r e 
tagender.

Hverken Araberne eller Matroserne  spildte lang Tid  
p a a  deres M a a l t i d .  D e r  blev snar t  efter rapporteret ,  
at  hine kom og gik i en ostlig Re tn ing  i P a r t i e r  paa  
femten til Lyve Mand .  N u  og da lob en Enkelt bort,  og 
Andre kom tilbage paa  D r o m e d a r e r ,  som om de holdt 
Communication med Afdelinger inde i Orkenen. Alle disse 
Ef terre tninger  giorde Capitainen meget u ro l ig ,  og han 
ansaae det for hsi Lid til a t  tage bestemte Forholdsregler  
for a t  bringe S a g e n  til Ende.  D a  det va r  fordeclagtigt  
for ham a t  vinde L i d ,  befalede han fsrst Folkene a t  
bringe Bukkene forud, fordi han endnu haabede a t  kunne faae 
Fokkemasten med sig, der vilde vare  ham til stor N y t t e ;  
thi  da behovede han ikke at  lafte en ny Top  til  den, der



5l
stod i Skibet.  Derpaa gik han til S ide  med sine tvende 
Ambassadeurer, for at  give dem Instruktioner.

H r .  Dodge saae sig ikke saa snart  sikker i S to rb aa -  
den, forend hans Mod a t ter  oplivedes, og med Model 
havede hans Underfundighed, Egenkærlighed og Fripo
stighed sig ogsaa. Saal-rnge han var i Vandet, var han 
det tammeste V«sen i Verden; han begyndte endog at 
betvivle Rigtigheden af all- sine mest yndede Id ee r  om 
Lighed og Frihed;  thi Mennesket er hurtigt til at ternke 
i Faren,  og der var et Lieblik, da han n<rr havde er
kendt sig selv for en Demagog og en Hykler i sin dag
lige Vandel, for En hvis Hovedmotiv var  In te resse ,  og 
hvis herskende Lidenskaber ra re  Misundelse, Mist il l id og 
Ondskab; eller med andre Ord, for den Mand han virke
lig var. Hans nerste Folelse var Skamfuldhed, og han 
studer.de ivrigt paa en Undskyldning for den Mangel paa 
Mandhaftighed, >om hans Handlemaade havde forraadt-  
men, idet vi forbigaae hans Taler  ombord i Fartoiet ,  samt 
Maaden, hvorpaa Leach overtalte ham til al gaae i band 
igl'en, ville vi undskylde ham med hans egne O r d ,  saale- 
ledes som han personlig udtrykte sig til Capitain Truck.

»Jeg maa have misforstaaet Deres  Plan,  Hr.  Eapi-  
tain," sagde h a n ; . thi hvorledes det gik til, veed jeg 
egentlig ikke saa noie, men der blev ikke saa snart giort



Anskrig for Arabernes K om m e,  forend jeg folte, at jeg 
b u r d e  vcrre i S to r b a a d e n ,  for a t  vcrre paa  min P o s t ;  
men jeg troer, a t  det var ,  fordi jeg vidste, at Se i lene  og 
Rundholterne,  for hvis Skyld  vi ere her, vare for stsrste 
Delen der, og at det var  det S t e d ,  som maatte paa  det 
kraftigste forsvares. J e g  trocr v i r k e l i g ,  om de havde 
vadet  ud til os, vilde jeg have stridt som en Tiger."

„Derom er ingen Tvivl ,  min gode Herre,  og som en 
vild K a t  ovenikiobet! V i  giore Alle urigt ige S lu tn in g e r  
i K r ig  og i Pol i t ik ,  og der er I n t e t  vissere, end a t  de 
bedste S o ld a t e r  i Lamgden ere de, som vige lidt i det 
forste Angreb.  M en  S t y r m a n d  Leach har  forklaret  dem 
H r .  M ondays  P l a n ,  og jeg stoler paa  Deres Mod og 
I v e r ,  som der nu er en god Leilighed til  a t  udvise,  da 
det for kun va r  omtalt."

„Dersom det kun var  a t  gaae Araberne i Mode med 
Svcrrd i Haand,  H r .  Capi ta in ."

„Aah, py t !  min gode Ven, Lag to Svcrrd,  om De har  
Lyst. Den der er kamplysten, faaer sieldent S l a g e t  paa 
egne Vilkaar.  Drik  Araberne til med den ulykkelige D a n 
skes S n a p s e ;  og, dersom de skulde giore mindste Mine 
til a t  komme ned imod os, stoler jeg p a a ,  a t  De giver 
Anskrig, for at  vi kunne vcrre para te  til a t  tage imod dem.



Stoc l  paa  os, hvad Krigen an g a ae r ,  saa ville vi stole 
paa Dem,  hvad Freden vedkommer"

»Hvorledes er det mul ig t ,  a t  vi kunne giore dette, 
H r .  M o n d a y ?  Hvordan k u n n e  vi give Anskrig itide?"

,,JH nu," afbrod Capitainen uforandret .  „De beho
ver blot a t  skyde Sheiken,  og det vil vcere to Fluer  med 
eet Smcrk ;  da De saa natur l igvi is  vil tage begge Deres  
Pistoler  frem og skyde vcek paa dem med S ty r b o r d  og 
B a g b o r d ;  saa kan De  stole paa ,  at vi skulle hore det."

„Det tvivler jeg ingenlunde paa ,  men jeg anseer det 
for en meget uforsigtig F rem gangsm aade .  D e t  er,  maa 
jeg sige, H r .  Monday,  noesten at  friste Forsynet!  J e g  be
gynder at saae Samvi t t ighedsskrupler .  J e g  haaber ,  a t  
De  er vis  paa, H r .  C ap i t a in ,  a t  I n t e t  af a l t  dette er 
imod Africas Love? M a n  bor tage Moral loven og Rel i 
gionens Forskrifter i Be t rag tn ing .  M i t  S in d  er scrrdeles 
modtageligt for disses Indflydelse!"

„De er al t  for samvittighedsfuld til at vcere D i p l o 
mat," sagde Capi ta in  Lruck, idet han pustede Rogen af 
en ny Cigar  fra sig mellem hvert  andet O r d .  „De be
hover ikke at  skyde noget af  Fruent immerne,  og hvad be
hover en M and  saa at betcenke sig p a a ?  Kom n u ,  lader 
os ikke snakke Liden bort ,  men munter t  til Arbeid. Alle 
vente det af dem, da I n g e n  kan giere det halvt saa godt,



og dersom De nogensinde skulde komme tilbage til  D od-  
geopolis,  vil De have S t o f  til a t  skrive om for hver D a g  
i et halvt A ar .  Skulde noget Alvorligt tilstede Dem, kan 
De stole paa ,  a t  jeg skal lade Deres  Minde vederfares 
Net."

„Hr .  C a p i ta in ,  H r .  Capi ta in ,  det er gudsbespottende 
at tale med saadan Ligegyldighed om der Tilkommende. 
Mennesket taler sieldent ustraffet om Doden,  og det for
nærmer mine Folelser at  bore saa letsindig Tale  om saa- 
danne frygtelige Gienftande.  Zeg gaaer ,  thi jeg indseer 
ikke, hvad vi ellers kunne g io re ;  men lader os gaae fre
deligt til Vcrrks og med saadanne Presenter ,  a t  de kunne 
sikkre os en god Modtagelse og en sikker Ti lbagegang."

„Hr.  M o nday  tager Flaskefoderet,  der ti lhorer den 
Danske, og De kan Lage, hvad der er t i lbage,  undtagen 
Fokkemasten. D e n  vil jeg flaaes fo r ,  om saa Loverne 
komme ud af Orkenen for a t  hicelpe Araberne."

H r .  Dodge havde endnu mange Indvendinger ,  hvoraf  
han yttrcde nogle, medens han i sit Hiertes  I n d r e  folte langt 
flere. Havde han ikke havt  det ulykkelige B a d ,  vilde 
han vistnok have beraabt  sig paa  sin Frihed som P a s s a 
geer og ligefrem afslaact at staae i St ikken ved en saadan 
Leilighed; men han folte, at  han var  en vanamet M a n d ,  
og a t  en eller anden dristig Handling va r  nodvendig for



a t  oprette hans Rygte.  Arabernes Neutra l i te t  opmuntrede 
ham desuden betydel igt ;  thi han hceldede til den Mening,  
som Capi ta in  Truck havde udtal t ,  a t  saa lamge der var  
et stcrrkt bevæbnet P a r t i  i Skibe t ,  vilde Sheiken, dersom 
han v a r  nogenlunde rimelig og fornuftig,  ikke bruge Vold.

»De kunne sige ham, mine H e r r e r , "  vedblev Truck, 
»at saasnart  jeg har  vippet Fokkemasten ud af Draget ,  
skal jeg fortrække, og lade ham tage Vraget  og Alt. hvad 
det indeholder, i Besiddelse. D e n  P ind  kan han ikke have 
nogen G a v n  af, og mig ligger den tung t  paa  Hier te t .  
G io r  dette tydeligt for ham, og vi ville uden Tvivl  skilles 
som de bedste Venner i Verden. Husk dog paa een T i n g ;  
saasnart De forlade os, begynde vi p a a  at  lette Masten, 
og skulde der vcrre Tegn til et Angreb,  saa lad os saae 
det at vide itide, a t  vi kunne gribe til Vaaben."

H r .  Dodge lod sig overtale ved disse O rd  til at 
gaae i dette AZrinde, skiont hans Opfindsomhed og F r y g t  
udfandt  en anden Bevæggrund,  som han passede vel paa 
ikke at sorraade.  Skulde det komme til  et S l a g ,  vidste 
han, a t  man vilde forlange, a t  han skulde stride, dersom 
han blev ombord, nu derimod kunde han skiule sig, indtil  
Affairen var forb i ;  thi for en M a n d  af hans S indsbc-  
skaffenhed, va r  tilkommende S l a v e r i  mindre skrækkeligt 
end oieblikkelig D s d .



P a a  samme L id  som H r .  Monday og hans Ledsager 
bestege Banken,  med Flaskefouteralet og nogle Ubetydelig
heder, som denne havde fundet i V r a g e t ,  gave Folkene 
sig alvorl igt  i Foerd med a t  naae deres store M a a l ,  da 
de vare underrettede om, at  Araberne endnu forholdt sig 
rolige. P a a  Randen af S l e t t e n  tog C ap i t a in  Truck Af
sked med Ambassadeurerne,  men blev nogen Tid  staaende 
for a t  recognosere S a g e r n e s  Tilstand i den vilde Leir, 
der v a r  opslaaet knap to hundrede S k r i d t  fra det S t e d ,  
han stod. Arabernes Antal  var  sikkert ikke overdrevet,  og 
det, der foruroligede ham mest, var ,  a t  de havde bestan
dig Communication med andre P a r t i e r ,  som sandsynlig- 
viis laae bagved en Ncekke Sandhs ie ,  der begrcrndsede Ud
sigten t i l  mindre end en M i i l s  Afstand f ra  Kysten, eftersom 
de alle kom og gik i denne Retning .  D a  han havde seet 
begge sine gaae ind i selve Leiren, satte han en
Udkig paa Banken og vendte tilbage til V r a g e t ,  for  a t  
drive paa  det vigtige Arbeid.

H r .  Monday  var  den af de tvende S e n d e b u d ,  der 
handlede, saasnart  de r igt igt  havde begyndt deres A§rinde. 
H a n  var  modig, tankte ikke paa F a r e r ,  hvor de ikke vare 
eiensynlige, og havde stor T r o  til Flaskefouteralets fred- 
opvcrkkende Egenskaber. E n  Araber  traadte dem i M pde ,  
da de kom i Nærheden af  T e l tene ;  og, endskipnt de ikke



kunde giere sig forstaaelige ved T a l e , ' lykkedes det dem 
ved Tegn og det ene O r d :  , S h e ik , "  a t  erholde Adgang 
til  denne.

Orkenens Beboere ere saa ofte blevne beskrevne, a t  
vi ville antage,  a t  de ere Lceseren bekiendte, og fortscrtte 
Fortæll ingen, som om vi havde med Christne at  bestille. 
M eg e t  af  hvad der er skrevet om Arabernes Gæstfr ihed 
er, om end med Hensyn til nogle as d e m , dog neppe 
Usandhed, n a a r  Ta len  er om de Horder,  der vandre om 
ved Atlanterhavets  Kyster, hvor de hyppige For l i i s  synes 
a t  have havt  samme Virkning paa deres Skikke og Scrder,  
som man veed de foraarsage andre S t e d e r .  M e n  et Skib ,  
der va r  beskyttet af nogle faa udasede og strandede Sefolk,  
og et S k ib ,  forsvaret af et stcrrkt og bevæbnet P a r t i ,  som 
det C ap i ta in  Truck anferte,  fremstillede meget forskiellige 
H indr inge r  for disse frygtsomme B a r b a r e r .  D e  kiendte 
den store Fordeel, de havde ved at blive paa  deres egen 
G ru n d ,  og vilde hellere see Begivenhederne a n ,  end ud
sat te sig for en S t r i d ,  hvis Udfald var  tvivlsomt. Ad
skillige af  dem havde vceret i M a g a d o r  og andre S t e d e r ,  
hvor de havde faaet temmelig rigtige I d e e r  om -Skibenes 
S t y r k e ;  og, da de vare overbeviste om, at de Folk ,  der 
nu arbeidede paa  Vraget ,  ikke vare i S t a n d  t i l  a t  fere 
Ladningen bort,  holdt deres Hovedaarsag ,  Nysgier r ighed



og Forsigtighed, tilligemed visse P lan e r ,  der allerede vare 
aftalte imellem deres Anfsrere,  dem rolige,  i det Mindste 
for Oieblikket.

M a n  behovede ikke a t  fortcelle disse Folk, a t  der var  
et andet S k ib  ikke langt  f r a ,  thi saa uvidende vare de 
ikke, og deres Speidere havde vceret sendt i alle R e tn in 
ger for a t  overbevise sig derom,  forend de toge deres 
endelige Fo rho lds reg le r ;  thi Sheiken selv kiendte temme
lig noie til et Krigsskibs S ty rk e ,  og til Faren ved a t  give 
sig i S t r i d  med et saadant. Resul ta te t  af  hans Poli t ik 
vil derfor bedre vise sig i Lobet af Fortæll ingen.

Den  Modtagelse,  som Capira in  Trucks tvende Ud
sendte node, var  masteret  med den smilende og hoflige 
Velvillie, som synes at  aflage, eftersom man kommer mere 
vestlig, og ti ltage, na a r  man reiser Ulster efter; men den 
v a r  dog mindre ceremoniel,  end om de havde befundet sig 
hos en indiansk Ra jah .  Sheiken v a r  egentlig ikke Sheik ,  ei 
heller bestod P a r t i e r  af virkelige Araber ,  skiont vi i Al
mindelighed have kaldet dem saaledes. Hiin  va r  dog en 
M and ,  der besad Myndighed,  og h a n ,  saavelsom hans 
Folk hav-de saa meget tilfælleds, saavel hvad Oprindelsen 
som Charakteren angaae,  med de Horder,  der opholde sig 
Osten for det rode Hav ,  a t  de ere noiagt ig t  nok beskrevne 
ved det N av n ,  vi have givet dem.



Med Legn anmodede de H r .  Monday  og H r .  Dodge 
om a t  tage Scrde, og Forfriskninger bleve tilbudte. D a  
disse ikke vare meget indbydende, va r  H r .  M onday  ikke 
feen med at  tilbyde sin egen G a v e ,  og med at  anbefale 
dens Godhed, ved at  vise dem, hvorledes man bar  sig ad 
dermed. Endskiont de vare M uham edanere ,  giorde de 
sig ingen Sam v i t t ig h ed  af  at  nippe til G la s se t ,  og ti 
M in u te r s  Gebcrrden, Drikken og Gesticuleren bragte en 
S l a g s  venskabelig Forstaaelje tilveie imellem de to P a r t i e r .

Den M a n d ,  der v a r  tagen til Fange af Capi ta in  
Truck den forrige Aften paa en saa uceremoniel Maade ,  —  
blev nu fort  ind, og de udtrykte stor Nysgicrr ighed efter 
a t  faae ar vide, om hans Fortcelling angaaende de Fremmedes 
Lyst til a t  spise deres Medskabninger var sand. F o r  
flere Menneskealdere siden havde Orkenens Beboere op
samlet visse Historier  om Sofolk,  der spiste deres Sk ibs -  
kammeratcr ,  fra nogle af  deres Fanger ,  og der v a r  S a g n  
i Omlob blandt  dem, som denne M a n d s  Forklar ing igien 
havde b ra g t  paa Bane .  Havde Sheikcn hyldt en D a g 
bog, som H r .  D o d g e ,  vilde sandsynligviis Resul tatet  af  
disse Undersogelser have v a r e t  en Ind ledn ing  om Ame
rikanernes Skikke og Scrder ,  der va r  ligcsaa original ,  
som de Anskuelser, Udgiveren af den drivtige Grandsker
havde om de forskiellige N a t ione r ,  han havde bessgt.

»



H r .  Monday saae opmærksomt paa  den Pan tomime,  
Araberen giorde, for a t  forklare Capi ta in  Trucks Lyst til  
a t  stege h a m ; og, da denne Forestilling va r  fcrrdig, under
rettede han dem alvorligt om, a t  Sheiken havde indbudt 
dem til a t  blive og spise til M iddag ,  — hvilket Monday 
med Fornoielse tog imod;  men den frygtsomme Dodge 
havde en anden Auskuelse af denne S a g ;  thi paa G ru n d  
af  on Overensstemmelse i Meningerne,  der virkelig talte til 
Minesprogets A§re, va r  han kommen til samme Resultat  
som den stakkels Araber,  — med den Forskiel,  a t  han 
troede, Araberne havde i S in d e  at  anrette et M a a l t i d  af 
hans  egen Person.  H r .  M o n d a y ,  der var  en inderlig 
Liebhaver af Beufsteg og Br<rndeviin,  foragtede denne 
Tanke,  og ansaae S a g e n  for afgiort ,  da han, pegende paa 
et P a r  unge Kameler,  spurgte Avisf t ' r iveren, om han 
troede, a t  noget Menneske, Tyrk eller Christen, vilde falde 
paa  a t  spise saadan en slank, mager og uappeti t l ig F y r  
som ham, n a a r  de havde saa megen for t r inl ig Fode lige 
ved Haanden .  „Tag D e re s  P a r t  af Drikkevarerne, n a a r  
de gaae om, M a n d ,  og stil Dem tilfreds hvad M id d a g s 
maden angaaer ,  den tvivler jeg ikke paa  bliver suffisant 
og ordentlig. Havde jeg vidst af den Hoflighed, de vise 
os, vilde jeg have bragt  et S t e l  Knive og Gafler  med 
ti l  Sheiken fra B i r m in g h a m ,  thi han lader virkelig til



a t  vcrre en hoflig og forekommende M a n d .  O g  jeg er 
vis paa ,  a t  vi ville i ham sinde en herlig Kar l ,  naar  
han bar  faact et P a r  Kameelstege og et passende Antal  
S n a p s e  i Livet. H r .  Sheik,  Deres  Skaal . - '

T i l fa lde t  kunde Heppe have brag t  tvende Mennesker 
sammen under saa soeregne Omstændigheder, hvis Charak-  
Lerer vare mere modsatte end H r .  Monday og H r .  Dodgc.  
De vare to fuldkomne Exemplarer  paa  tvende store K la s 
ser i de respective N a t ione r ,  og saa aldeles forskiellige i 
alle Henseender, a t  man med Hensyn til dem neppe skulde 
vcere istand til  a t  toenke sig, at de vare S kud  fra samme 
S t a m m e .  Hiin var taabelig, stivsindet, dristig, ligefrem, 
hiertclig i sine M anere r ,  og temmelig oprigt ig,  skiont han, 
t rods  al hans tilsyneladende Frimodighed bedrog i H a n 
delsanl iggender;  denne mistroisk, spidsfindig snarere end 
hur t ig  af  Fatteevne,  falsk, servil, n a a r  han troede det til 
sin Fordeel, ellers altid misundelig og bagtaleri f t ,  og der
ti l  et rol igt  Lcrsen, der i det mindste havde den Fordeel, 
a t  han ikke forekom saa falsk, som han virkelig var .  
Begge vare fulde af Fordomme,  der hos H r .  Monday  
havde sin G rund  i gamle Anskuelser om Religion, Pol i t ik  
og M o r a l ;  hos den anden, i Provindsial ismens Laster og 
en Opdragelse, der ikke var  ganske fri for det syttende 
Aarhundredes Fanat isme.  E n  fuldkommen modsat Maade



at  opfatte Forholdet  i denne Sammenkomst  var  en Fslge 
af denne Charaktecrforskiellighed. Medens nemlig Hr .  
Monday  vilde tage det Hele paa en venskabelig M aad e ,  
var  H r .  Dodge lut ter Mistanke,  og havde de den G a n g  
gaaet  tilbage til Vrager ,  vilde denne have raabt  til Vaa-  
ben,  hvorimod hiin vilde have raadet  Cap i ta in  Truck 
t i l  a t  gaae og bessge Sheiken paa  samme Maade ,  som 
man aflcegger en agtvcerdig og behagelig Nabo et Bessg .

Tredie Capitel.
D e t  er af mere Vcrrd end Konger iger!
Langt mere kostbar end Livskildens rpde S k a t !  
O y ! Lad det ikke undslippe D i g !

Lotton.

S a a l e d e s  stode S a g e r n e ;  Sheiken og hans Giester un 
derholdt sig ved Gebcrrder paa  en saadan M aade ,  a t  
I n g e n  forstode Noget  deraf; Hr .  M onday  drak ,  H r .  
Dodge va r  fuld af Anelser, og Afdelingerne forlode Leiren 
og kom hver ti Minut ter ,  da en Araber  ivr ig t  pegede 
med sin ene Haand hen imod den R e t n i n g ,  hvor V rage t



kaae. Loppen  af Fokkemasten hamede sig langsomt i Velret ,  
og Udkigen i Merset  klyngede sig fast til Masten, der be
gyndte at  kantre,  for ikke at  falde ned. —  Sheiken lod 
fom om han smilte;  men det va r  tydeligt at see hans Uro, 
og to eller tre B u d  bleve skikkede ud af  Leiren. N u  be
gyndte Toppen at  synke, og forsvandt  snart  under-Banken.

M a n  kunde see, .at Araberne a n t o g e , a t  Sieblikket 
var  kommer, da det var  deres Pol i t ik  a t  lcegge sig derimellem. 
Sheiken forlod derfor sine Giester og lod et P a c  Andre, 
der havde vcrret tilstede, underholde dem,  idet h an ,  saa 
godt han kunde, med Gebcrrder forsikkrede dem om sit 
varige Venskab. E f t e r  at have lagr alle sine Vaaben fra 
sig, gik han, ledsaget af  et P a r  gamle Folk,  uforfærdede 
som han selv, til Banken,  og steg rol igt  ned paa  S t r a n 
den, hvor han fandt Capi ta in  Truck i fuldt Arbeid med 
a t  faae Masten i Vandet .  Merset  va r  allerede flot, og hiin 
v a r  baret  rundt ,  saaledes at  den kunde rulles ned, da de 
lumske, men alvorlige B a r b a r e r  kom ned iblandt  Arbeids- 
folkene. D a  disse vare underrettede om deres Ankomst, 
og om at  de vare ubevcrbnede, forlod I n g e n  Arbeidet for 
at  tage imod dem, undtagen Capi ta in  Truck selv.

»Tag Dem afMasten,  Leach," sagde han, »medens jeg 
underholder disse Herrer .  D e t  er et godt T e g n ,  at  de 
komme til os uden Vaaben,  og man ftal  aldrig sige om



os, at  vi staae tilbage for dem i Hoflighed- O m  en halv 
L ime ville vi voere fcrrdige, og saa ftal det vcere dem vel 
undt,  hvad der er tilbage af  den Danske.  — Deres T ie 
ner, mine Herre r !  Det  er mig kicert at see D e m ;  maa 
jeg have den A§re a t  byde dem Alle min Haand,  fra den 
2Eldste til den Pngste."

E n d f t i s n t  Araberne ikke forstode noget, af  hvad han 
sagde, lode de dog Capitain Truck give dem hver et 
hierteligt Haandtryk,  imedens de smilede og mumlede deres 
egne Complimcnter med lige saa megen tilsyneladende 
Velvillie, som den gamle S s m a n d  laae for Dagen.

„Gud hielpe de Danske, dersom de ere blevne S l a v e r  
hos disse K ie l t r in g e r !" sagde Capitainen hsi t,  medens han 
anden G an g  rystede Sheikens Haand  paa  det aller hier- 
teligste, „thi en nedrigere Tyvebande har  jeg aldrig sect, 
Leach. Dr .  Monday har  provet  Brændevinens Virkning 
paa  dem, kan jegmcrrke;  thi  den gamle S lynge l  lugter af 
Genever blandet med Fidt .  — R u l  rack paa Masten, G u t t e r !  
et P a r  saadanne T a g  endnu, saa have I  den i dens rette 
Element ,  som Aviserne kalde det.  —  Det  er mig en For-  
noielse at  giore Deres Bekiendtftab, mine H e r re r ;  vi ere 
flet forsynede med S to l e  her paa S a n d e t ,  men De maae 
tage til Lakke med dem, vi have. — S t y r m a n d  Leach,



den arabiske S h e i k ;  —  Araber  Sheiken,  S t y r m a n d  Leach. 
P a a  Banken der?"

»Hr.  Capi ta in ."
»Ere Araberne rolige?"
»Omtren t  tredive ere netop nu redne ti lbage, i Orke- 

nen paa  Kameler,  H r .  C a p i t a in ;  ellers I n t e t . "
»T eer  D u  ikke noget til vore P a s s a g e r e r ?"
»Jo  vel. H r .  Cap i ta in .  Her  kommer Hr .  Dodge for 

fulde Se i l ,  lige mod Banken,  saa net som han kan ftyre 
sin Cours !"

»Ha!  —  bliver han forfulgt?«
Folkene herte op a t  arbeide og saae til S id e n  efter 

deres Vaabcn.
»Nei, flet ikke, Hr .  Capi ta in ,  og M onday  kalder paa 

ham, og Araberne,  synes jeg, lee. H r .  Monday  spledser 
nu sin S t o r b r a s  med en af disse S lyngler ."

»Lad da At lanter-Havet  see sig fo r ,  thi ellers lober 
H r .  Dodge lige over det. Hiv vcrk! G u t te r ,  og vi ville 
faae den P in d  flot, fsrend denne Herre  er r ig t ig t  tildaks."

Folkene arbeidede muntert ,  men deres I v e r  v a r  ikke 
ncrr saa stcrrk som den, Udgiveren a f  den drivtige G r a n d 
sker lagde for Dagen.  Han  brod nu igiennem Buskene og 
styrtede ned ad Banken med en F a r t ,  der vilde have bragt
ham til Dodgeopolis inden en M aaned ,  dersom den var  
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vedbleven. Araberne studsede over dette pludselige S y n ,  
men da de saae, a t  alle de Omkringstaaende loe, fandt de 
sig godvilligt i denne Afbrydelse. Udkigen meldte n u ,  a t  
H r .  M onday  ncermede sig, ledsaget af halvtredsindstyve 
Arabere;  men a t  disse vare uden V aaben  og hun uden 
H a t .  Sieblikket v a r  cr i t is t ;  men Capi ta in  Trucks Ro l ig 
hed forlod ham ikke. Ef te r  at  have givet en kort O rd re  
ti l  Anden-S ty rm and ,  at  passe paa Vaabncne med en r inge 
Deel  af Folkene, der forelobigen vare udvalgte dertil ,  a n 
sporede han Mandstabet  til forsgede Anstrengelser. Netop 
da dette var  udfort ,  saae man H r .  Monday  paa  Kanten 
af  Banken,  med en Flaste i den ene Haand,  i den anden 
et G l a s ;  han raabte af alle Krcefter ti l  h r .  Dodge ,  a t  
han skulde vende tilbage og drikke med Araberne.

„ G lo r  ikke Christenheden til Skamme paa  denne u m a n 
dige Maade ,"  sagde han, „men viis  disse Orkenens Herre r ,  
a t  vi vide, hvad der passer  sig;  Capi ta in Truck, vil D e  
ikke overtale H r .  Dodge til a t  komme ti lbage. J e g  va r  
i Fcerd med at  synge: „Oo6 save  t k e  Kin§," for A r a 
berne,  om lidt skulle vi have h a v t , M i l e  krittrrnirr," saa vilde 
vi vcrre blevne de bedste Venner paa J o rd e n .  Capi tain 
Truck, jeg har  den 2Ere a t  drikke Deres  Skaal ."

M en  Capi ta in  Truck ansaae S a g e n  for alvorlig.  
Begge hans Udsendte vare komne tilbage i Sikkerhed



thi H r .  Monday kom nu ned paa  S t r a n d e n ,  rigtignok fulgt 
c., alle Araberne,  og Masten var flot. H a n  syntes derfor 
det va r  bedre, a t  H r .  Dodge blev, og at de saa ro -  
lrgr og saa snart  som muligt  skiltes fra det andet P a r t i .  
H a n  lod Udhaler-Enden giore fast om Masten ;  og,  da 
denne langsomt gled ud igiennem Brcrndingen,  gav han 
O rd re  trl a t  Folkene skulde samle deres Redskaber,  tage
deres Vaaben og alle forenes ved Klipperne,  hvor Jo l len  
endnu laae.

„Vcrrer hurtige, mine Folk, men rol ige;  thi  der er 
allerede et Hundrede af disse S ly n g le r  paa  S t r a n d b e 
den, og alle de sidst Ankomne ere bevæbnede. L i  kunde 
vel tage et P a r  nytt ige L in g  endnu i V rage t ,  men V in 
den begynder a t  blive vestlig, og vor t  Hovedformaal vil 
nu vcrre a t  redde, hvad vi have faaet. L a g  Hr .  Monday  
med D em,  Leach, thi han er nu saa fuld af Diplomatik 
og S n a p s e ,  a t  han ikke tcrnkcr paa  sin Sikkerhed.  H r .  
Dodge,  seer jeg, har  allerede stuvet sig i Jo l len  saa be- 
qvemt som det underste Lag i et S k ib ,  der er ladet med
S i r u p .  Vi l  De  mynstre Mandskabet, S t y r m a n d ,  og see 
ril a t  I n g e n  mangler ."

Sa g e rn e  havde nu betydeligt forandret  sig paa  S t r a n d -  
breden. V rage t  var  fuldt af  Arabere,  hvoraf  Nogle vare 
bevcrbnede, andre ikke; medens Mukkerter,  Kobeen, Haand-
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spader, Tal l ie r ,  B u n d te r  af  Takkelage og Merlespiger 
laae spredte omkring paa  S a n d e t ,  der hvor Matroserne  
havde kastet dem. E n  Afdeling paa  halvhundrede A r a 
bere havde samlet sig om Klipperne,  hvor nu alle S e f o l -  
kene stode imellem disse, og giorde sig Umage for at ved
ligeholde den gode Forstaaelse, som H r .  Monday  havde 
oprettet.  D a  ogsaa endeel af disse vare bevæbnede, var  
Capi tainen urolig over deres Bevægelser ; men hans ringe 
Anta l  Folk og deres uforde lagt ige  S t i l l ing  tvang ham 
til a t  foretrække List for M a g t  ved Indskibningen.

Araberne samlede sig nu i Flokke omkring Matroserne 
og blandede sig imellem disse, opfyldte Sk ibe t  og stillede 
sig op langs S t randbredden,  over to Hundrede i Tal let .  
Det  var  nu tydeligt,  a t  deres sande S ty rke  var bleven 
anslaaet  for ringe, og at  der bestandigt stsdte flere til 
fra dem, der laae bag Sandhoiene .  Alle de, der kom 
sidst, havde Vaaben af et eller andet S l a g s ,  og nogle 
bragte Gevoerer, som de gave til  Sheiken,  og til hine, 
der sorst vare gaaet  ned p a a  S t r a n d e n .  Alligevel saae 
alle Ansigter venlige ud, og Folkene kunde neppe udfore 
deres O rd re r  for de hyppige Afbrydelser med at forsikkre 
de Indfodte  om deres Venskab ved Gebcerder og Haandtryk.

Men Capi tain Truck troede sikkert, at de havde 
siendtlige Hensigter ;  og,  endskiont han paa  cn Maade



havde ladet sig overrumple,  begyndte han snar t  a t  rette 
sin Feil paa  en meget fornuftig Maade  og med en beun
dringsværdig Rol ighed.  H a n s  forste S k r i d t  var  at trcrkke 
Folkene ud fra dem, der pressede sig ind paa  dem, hvilket 
han giorde ved a t  lade nogle F a a  tage en S t i l l i n g ,  som 
kunde forsvares, hsiere oppe paa Kl ipperne ,  da denne 
endog var  temmeligt dackket, og havde directe Communi-  
cation med det S ted ,  hvor de havde landet, og ved derpaa 
at  befale de ø v r i g e ,  een efter een, a t  trcrkke sig derhen. 
F o r  at  hindre et Udbrud, blev hver M and  kaldt bor t  ved 
N a v n ;  paa  denne M aad e  var  hele Besætningen kommen 
paa  det bestemte S t e d ,  forend Araberen,  der raab te  og 
talede sammen,  syntes at  blive denne M aneuvre  vacr. 
D a  nogle af  disse vilde folge med, bleve de hofligt holdte 
tilbage af Ski ldvagterne.  I  al den L id  behandlede Capi-  
tain Truck Sheiken med den inderligste Hjertelighed, opholdt 
sig altid hos denne, midt  iblandt  Araberne. I m id le r t i d  
havde de begyndt a t  plyndre for Alvor i Vraget ,  og dette 
ansaae han for et gunstigt S y m p to m ,  da man desto min
dre kunde vente, a t  Folk, der vare saaledes beskæftigede, 
vilde giore noget fiendtligt Angreb.  Alligevel vidste han, 
a t  F an g e r  vare a f  stor Vigt ighed for disse B a r b a r e r ,  og 
at  hans Folk vare udsatte for et skrcekkeligt Nederlag,



n a a r  han forssgte paa  at buxere Flaaden ud f ra  Land, 
dersom hine havde i S in d e  at  forebygge det.

E f t e r  a t  have toenkt nogle M in u t e r  paa  sin S t i l 
ling, udstcrdte Capi ta in  Truck sine endelige Befa l inger .  
Jo l l en  kunde til Ned boere tolv M a n d ,  men den vilde blive 
bepakket, og Folkene meget udsatte for Gevcrri ld;  han lod 
derfor otte gaae i den og roe ud til de andre F a r t e i e r .  
Leach gik med denne Afdeling,  i den dobbelte Hensigt :  
a t  styre den og v a re  adskilt fra Cap i ta inen ,  for  a t  i det 
Mindste een af disse, der vare af  saa stor Vigtighed for 
Paket ten,  kunde have Sandsynl ighed for a t  reddes.  Denne 
Adskillelse blev ogsaa udfort ,  uden a t  Araberne satte sig 
derimod, men Capi ta in  Truck lagde Mcrrke t i l ,  a t  S h e i 
ken opmærksomt bevogtede deres Forehavende.

S a a s n a r t  Leach kom ud i S to r b a a d e n ,  lod han et let 
Varpanker  lcrgge ned i Jol len,  og Bund te r  af der smcek- 
kreste Gods  bleve lagte ovenpaa dette og i Bougen af  
Baaden .  S a a s n a r t  dette va r  giort ,  blev Jo l len  roet  ud 
et langt  Stykke fra Land, imedens de forst stak ud paa  
Godset  i S to rb a a d e n  og siden fra F a r to ie t  selv, indti l  
der ikke var  mere i dette. Varpankeret  blev da kastet, og 
Folkene i S to r b a a d e n  begyndte a t  hale ind paa  Enderne,  
der vare faste i det. D a  Jo l len  strar kom t i lbage ,  og 
dens M ands tab  hjalp til  ved Arbeidet,  begyndte Nakken af



Far t s ie rne ,  efter at  det Anker, for hvilket de havde ligget, 
forst var  lettet, a t  glide langsomt ud fra Kysten.

Capi ta in  Truck havde r ig t ig t  beregnet Virkningen af 
dette Foretagende.  Bevægelsen var  saa uventet og jevn, 
a t  F a r t s i e rn e  og Flaaden vare varpede op til Ankeret, 
forend Araberne forstode, hvad der blev giort .  Baadene  
vare nu over en sierdedeel M i i l  f ra V r a g e t ,  thi S t y r 
mand Leach havde stukket mere end Lo hundrede Favne 
smoekkert Lougvaerk ud, og naturl igvi is  saa langt  borte, 
a t  Faren  for Arabernes Gevoerer blev mindre, skisnt de 
endnu ikke vare udenfor Musketftuds Asstand. D e r  hen
gik noesten en Lime med a t  udfore dette Arbeid, som sand
syn l igv is ,  eller muligt  flet ikke kunde voeret udfsr t  paa  
anden M aade  eller halvt  saa h u r t i g t ,  da S o  og Kuling 
begge vare i Ti l tagende.

P a a  G rund  af Veirets  Tilstand og B a r b a r e r n e s  ti l
tagende Urolighed lcengtes alle de, der vare p a a  Klipperne,  
iv r ig t  efter at  vcere i deres Fa r to ie r  igien. E n  alminde
lig Kuling vilde tvinge dem til at  opgive deres haard t  
fort jente Fordele, og det begyndte at blive temmelig sien- 
synligt efter de Bevægelser, der fandt S t e d  imellem dem, 
som omgave dem, at  Venskabet ikke kunde vare laenge. S e lv  
den gamle She ik  trak sig t i lbage,  og, i S t e d e t  for at 
gaae  til Vraget ,  forenede han sig med P a r t i e t  paa S t r a n d -



breden, hvor man saae ham i en alvorlig S a m t a l e  med 
nogle andre gamle Mcrnd, der alle giorde heftige Gebær
der, idet de pegede paa Baadene og paa  dem, der stode 
paa Klipperne.

Leach roede nu ind mod B a r r e n  med begge Jol lerne 
og Chaloupen kun med to Aarer paa  hve r ,  da de halve 
Folk vare forblevne i S to rbaaden .  —  Dette blev gior t ,  
for a t  Folkene ikke skulde blive forstuvede i det fa r 
lige S ieb l ik ,  og for a t  der kunde vcrre P l a d s  baade 
til a t  roe og siaaes, om det skulde behoves; thi alle disse 
Forsigt ighedsregler  vare tagne ifslge Cap i ta in  Trucks 
forelsbige O rd re .  D a  Fartenerne naaede Klipperne,  ilede 
Folkene ikke med a t  komme ned i dem; men et Q v a r -  
teer bengik med Forberedelser, som om det var  dem lige
gyldigt a t  komme afsted/ og selv da tog Jo l len  alene nogle 
ombord, og roede langsomt ud over B a r r e n .  H e r  laae 
den paa skarerne, for i 9tsdssald a t  deekke de andre 
B a a d e s  Affart med deres I l d .  Chaloupen fulgte denne 
Maneuvre,  og Vrage ts  F a r t s i  gik sidst fra Land. C ap i 
ta in  Truck va r  den sidste til at  forlade K l ippen ;  denne
Embarca t ion  blev dog g ior t  h u r t ig t  ved en pludselig B e 
vægelse.

D e r  blev alligevel ikke affyret eet Skud,  og over al 
Forventning befandt C ap i ta in  Truck sig ombord i S t o r -



baaden med alle sine Folk uskadte, og med alle de R u n d 
holter,  ,om han saa ivrigt havde onsket a t  erholde. A r a 
bernes Overbærenhed kunde han ikke begr ibe;  thi han havde 
hvert  Oreblik i de sidste to T im e r  ventet, atFiendtl ighederne 
vilde begynde. E i  heller v a r  han endnu aldeles ude af 
al Fa re ,  men der var T id  til at tanke, see sig om og tage 
sine narmere  Forholdsregler .  Den forste Melding,  han 
modtog, sagde ham, a t  de kun havde lidet Vand og P r o 
visioner. Folkene havde stolet paa a t  faae begge disse 
vigtige Artikler i Vrage t ,  men i deres I v e r  for a t  sikkre 
sig Besiddelsen as Fokkemasten, og derefter at  tage V are  
paa dem selv, havde de glemt disse uundvarl ige S a g e r ,  
inarere maaskee ogsaa fordi de vidste, a t  Montauk  var  
saa n a r  ved dem, end paa  G rund  af Overilelse. Allige
vel vare disse Gienstande meget onskelige, om ikke aldeles nød
vendigt, for Folkene, der sandsyn l igv is  vilde faae mange L i 
mers s t rengtArbeid;  og C a p i t a in  Trucks fo r s t e P la n  var  at 
sende en B a c d  til Sk ib e t  efter F o r raad .  Han  maatte 
alligevel, saa nodigt  han vilde, opgive denne Beslutning,  
formedelst Vei re ts  truende Udseende.

D e r  var  ingen Fa re  for at faae en S t o r m ,  men en 
frisk Kul ing stod ind imod Land,  og Havets  Overflade 
begyndte a t  blive saa o p r s r t  som sadvanligt .  Capitainen



forandrede derfor alle sine P l a n e r  og henvendte al sin 
Opmærksomhed paa a t  sikkre det vigtigste af A l t ,  R u n d 
holterne.

„Jmorgen  kunne vi spise, mine Folk," sagde han :  „men 
dersom vi miste disse Stykker  Lrce, ville vi kun have lidet 
H a a b  om a t  faae andre.  T a g  nogle Folk ud paa Flaaden,  
S t y r m a n d  Leach, og gior S u r r inge rne  dobbelt saa for 
svarlige, medens jeg seer til  a t  vi komme ud fra Land. 
H v i s  det blcrser mere op,  ville vi have det nod ig t ,  og 
dog vcere vcerre faren, end man kunde onste det."

S ty rm a n d e n  gik ud paa F laaden ,  og gik i Arbeid 
med a t  sikkre alle Rundholterne ved forogede S u r r i n g e r ;  
thi  deres Bevægelser i S o e n  giorde disse allerede flappe, 
og udsatte Flaaden fra at  stilles. Medens dette blev 
gior t ,  tog man Liner og Varpankeret  ombord i de tvende 
Jo l l e r ,  thi de havde yeldigviis taget  et af disse Ankere 
med fra Paket ten,  og fundet tvende i V rage t ,  og roede 
nu ud i Havet .  S a a s n a r t  et Varpanker var  kastet, blev 
det ophalt ,  som S to r b a a d e n  laae for, og Fartenerne bleve 
halte op til det,  imedens den anden Jol le  roede videre for 
a t  gientage denne Opera t ion .  P a a  den Maade  blev 
Flaaden og Alt  i tvende T im er  varpe t  langt  ud fra Land, 
og fulde to Mile til Luvart,  hvor Vandet  blev saa dybt, 
a t  C a p i t a in  Truck saae sig nodsaget  til a t  Lade dem hore op.



- 5
»Jeg vilde gierne arbeide os ud ti til tolv Mile fra 

Land paa denne Maade," sagde han,  „thi saa kunde vi 
gisre Vinden god. S om  det er maae vi have Alt fcrr- 
digt, og giore vort bedste. Reis Masten i Storbaadcn,  
Leach, og vi ville see, hvad der lader sig udrette med denne 
Dodbider, vi have paa Slirbetoug."

Medens denne Ordre blev udfort, tog Capitainen 
Kikkerten for at see, hvad Araberne toge sig for. T i l  
Alles Forundring vare de forsvundne, og trods de noi- 
agtigste Undersogelser kunde man ikke see Een i N æ r 
heden af Vraget paa Stranden,  ja ikke engang der, hvor 
Teltene saa nyligt stode.

»De ere alle afsted, ved S a n t  Georg!" raabte Eapi-  
tainen, da han var fuldkomment overbeviist derom. »Ka
meler, Telte og Araber! De Slyngler  have allerede be- 
lcrsjet Dyrene, og ere vel gaaet bort for at skjule deres 
Rov, for at  de kunne komme tilbage efter endnu en Lad
ning, forend Nogle af deres dyrebare rovbegierlige B ro -  
dre oppe i Orkenen opsnuse Aadslet. Fanden tage disse 
Kicrltringer; jeg troede eengang, at  de havde mig i en 
Categorie! Naa,  Gud vcrre med dem! Hr.  Monday, jeg 
takker Dem oprigtigt for den mandige, frimodige og di
plomatiste Maade,  hvorpaa de udforte Deres P l ig t  i dette 
2Erinde. Uden dem hayde vi maastee ikke vcrret saa



heldige at faae Fokkemasten. H r .  Dodge, De  kan troste 
Dem med den O ve rb ev i sn in g ,  at De ved denne vanskelige 
Leilighed har opfort Dem saaledes som ingen Anden af  
os Alle kunde have giort."

H r .  Monday sov Dunsterne af Snapsen  b o r t ,  men 
H r .  Dodge bukkede for Complimenten og forudsaae mange 
herlige T ing  for J o u rn a le n ,  og for Sp a l t e rn e  i den driv-  
lige Grandsker.  Han begyndte endog at  spcculere paa  a t  
udgive en B o g .

N u  begyndte egentligt den vanskeligste og farligste 
Deel  af den Tieneste, Cap i ta in  Truck havde paataget  sig, 
n aa r  vi undtage S am s t sd e t  med Araberne —  nemlig at 
buxere et stort S k i b s  Rundholter  i en Flaade,  i aaben 
S s ,  ncvr ved Kysten,  cg med Vinden paa Land. Vel 
havde han mange Folk, saa at  han kunde bruge Li Aare r  
i S t o r b a a d e n ,  og sire i hvert af de andre F a r t ske r ;  
men efter at have sat S e i l  og roet stadigt i en Time,  
saae han,  a t  de med alle deres Anstrengelser ikke vilde 
vcrre i S t a n d  til at naae Skibe t  fsrend den ncrste D a g ,  
dersom Vinden blev staaende. Afdrivten imod S t r a n d e n  
v a r  meget betydelig, da hver S s  kastede dem et Stykke 
ned;  og da de vare en halv Mii l  sydligere, bleve de nsd-  
sagede til a t  ankre for a t  holde frie af Brændingerne,  
der nu strakte sig en heel M i i l  fra Land.



Bestemthed var  lykkcligviis Hovedtrcrkket i Capi ta in  
Trucks Charakteer ,  Han  forudsaae, hvor lang og haard 
en Anstrengelse der forestod dem, og Folkene havde ikke 
roe t  ti M in u t t e r ,  forend han beordrede Leach, der var  i 
Chaloupen,  a t  kaste sin Buxeertrosse los og komme paa  
S iden  af S to rb a a d e n .

-Roe tilbage til Vrage t ,  S t y r m a n d , '  sagde han, „og 
tag Alt,  hvad De kan faae af B ro d ,  Vand og andre gode 
S a g e r .  J e g  seer, a t  vi blive her Nat ten  over. V i  skulle 
sce ud efter dem, og dersom nogen Araber  viser sig paa  
S le t ten ,  bliver der affyret et Gevcer; og dersom der kom
mer saa Mange,  a t  det bliver nodvendigt ,  a t  De for 
trykker, bliver der affyret to Gevcerer, og Daadens  S t o r 
stil  bliver bjerget i to M i n u t t e r ;  lomgere L id  kunne vi 
ikke undvære det for Dem."

Leach udsorte denne Ordre  meget heldigt.  Kokken 
havde lykkeligviis forladt Kjedlerne fulde af Mad,  til
strækkelig for fire og tyve T imer ,  og dette var undgaaet  
A rab e rn e ,  der ikke vidste, hvor de skulde see derefter.  
Desuden var  der Overflodighed af Vand jog B r o d ,  og 
^znstinctet drev en a f  Folkene til at opdage en Demetian 
J a m a i c a  Rom,  der bidrog mærkeligt til  a t  holde M a n d 
skabet i godt Lune. Dette betimelige F o r r a a d  va r  kom
met netop da Far toierne ankrede, og Truck onskede det



et hierteligt Velkommen, thi  uden dette indsaae h a n ,  at  
han snart  vilde vcrre bleven nodt til at  forlade sin dyre
bare Pr ise .

D a  Folkene havde faaet Forfr iskning,  begyndtes der 
igien paa det langvarige og besvcerlkge Arbeide, at  varpe 
ud fra Land, og efter to T imers  Forlob havde man faaet  
Flaaden gode tre Mile  ud fra Kysten, da et Rev giorde 
det muligt  a t  bruge Varpankerne lomgere end for.  D e r -  
paa  bleve Seilene igien tilsatte, og Folkene gik a t ter  t i l  
Aarerne,  men S o e n  v a r  dem endnu imod, dog vare de 
nu komne ind i den S t r o m n i n g ,  der satte S y d  efter.  
Dersom der ikke havde vceret S o  og V in d ,  vilde F a r -  
Loierne nu vcrre komne temmeligt let og hur t ig t  frem, 
men disse tvende fiendtlige M a g te r  dreve dem saa hurt igt  
ind imod S t ran d en ,  at de maatte ankre igien, forend de 
vare to Mile  fra Vrager .

D er  var intet Andet a t  gi'ore end at  varpe ud p a a  
denne M aade ,  og derefter benytte den Afstand fra Land, de 
erholdt,  saa godt som de kunde; paa  denne Maade havde de 
ved S o le n s  Nedgang ncrsten naaet  det For land ,  der for
hindrede dem fra a t  see deres eget S k i b ,  hvorfra  Capi-  
tain Truck gissede sig henved sex Mile .  Kulingen var  t age t  
til , og uagtet  den paa  ingen M aade  var  saa stcrrk, a t  
der var  Fare  for S o e n ,  forogede den dog Folkenes Ar-



belde saa meget, a t  han, saa uglerne han vilde, saae sig 
nsdsaget  til a t  sinde en passende Ankerplads og lade sine 
udasede Folk gaae til Hvile.

D e t  stod ikke i hans M a g t  a t  br inge Flaaden i Havn ,  
da der paa Nordsiden as Forlandet ,  hvor de vare ,  hver- 
ken var  Rev eller nogen B ug t ,  der kunde give dem Ly. 
Langs Kysten strakte en eensformig, bolget Rcrkke S a n d 
banker sig, og paa  de sleste S t e d e r  naaede Brændingerne 
en M i i l  ud f ra  Land, naar  det ikke var  stille. Af denne 
G r u n d  var  sandsynligvis netop det S t e d ,  hvor den Danske 
va r  strandet, valgt  for at  redde Mandskabet.  Under disse 
Omstændigheder va r  der ikke Andet a t  giore, end a t  varpe  
ud til en sikker Afstand fra Land, og ankre Fartenerne far 
Nat ten  saa godt  som muligt.  Det te  blev giort  Klokken 
otte, og Capi tain Truck gav Ordre  til a t  lade trende 
Varpankere  falde, da han ikke vilde udsattte sig for a t  
komme i D r iv t ,  for saa vidt som det stod i hans M a g t  
a t  forebygge det. E t t e r  a t  dette var  udfort ,  fik Folkene 
Aftensmad, Vagten blev sat, og de O vr ige  gik til K o i s .

D a  de tre P a s sag e re r  ikke havde taget Deel  i Arbei- 
det, tilbode de at  ville see til Fa r to ie rn-s  Sikkerhed ind
til Klokken tolv, for at  Folkene kunde faae saa megen 
Hvile som muligt ,  og en halv L ime  efter vare alle Fol-



kene rol igt  indslumrede;  Capi ta in  Truck og disse Trende 
sadde i S to rbaaden  talende om Dagens  Begivenheder.

„De fandt  Araberne conversable og villige Folk ved 
Flasken, H r .  M onday?"  bemcerkede Capi tainen,  idet han 
tamdte en C ig a r ,  der va r  et ufej lbarl igt  Tegn p a a  at  
han vilde have sig en P a s s i a r .  „Mennesker som, naa r  de i 
Ungdommen havde gaaet  i Skole,  lcrrt a t  dandse,  cg i 
andre Henseender vare dannede, kunde have blevet re t  
gode Skibskammcrater  i dette vor t  urolige, omstakkende 
Liv?"

„Jeg  anseer, paa min )Ere ,  Sheiken for en sielden 
Gentleman og en i alle Henseender brav K ar l .  H a n  
tog sit G la s  uden G r im a s s e r ,  smilede altid n a a r  han 
sagde Noget ,  skiont jeg ikke kunde forstaae et O rd  deraf, 
og svarede saa hofligt paa alle mine Bemærkninger,  som 
om han talte Engelsk."

, J e g  maa sige, a t  Hr .  Dodge handlede uhofligt i at  
forlade hans Selskab med saa liden Ceremoni. Manden  
blev stedt, det to r  jeg svare fo r ,  og han vilde sige det j
S a m m e ,  n a a r  han blot kunde komme ud af a t  udtrykke ^
sig om den S a g .  S i r  George,  det gier  mig ondt ,  at !
vi ikke havde den 2Ere at vcere i D eres  Selskab ved denne 

-̂i

Leilighed, thi jeg har  h o r t ,  a t  disse Arabere have en



passende Agtelse for Adel og S t a n d .  H r .  Dodge og jeg 
vare kun r inge Personer  at  sende i S tedet  for Dem."

H r .  Dodge kunde ikke lide M o n d a y s  fra B a r n d o m 
men vante Ydmyghed,  eftersom han af  lut ter  Misundelse saa 
lernge havde bestrabt sig paa  at  overbevise Andre om, a t  
han v a r  lige saa god som nogen Anden,  —  hvilket han 
dog ikke re t  kunde faae sig selv til a t  a n t a g e ,  og han 
tovede ikke med at give sine Folelser Luft.

„ S i r  George Lemplemore har  alt  for r i g t i g t  Begreb 
°m Nat ionernes  Ret t igheder  til a t  giore denne Forskiel, 
H r .  Monday,"  sagde han.  „Dersom jeg forlod den arabiske 
She iks  Te l t  lidt pludseligt,  saa va r  det fordi jeg misbill i
gede hans  Opforse l ;  thi jeg antager ,  at Africa er et fri t  
Land, og at  I n g e n  cr nodsaget til a t  blive l-rngere i et 
Tel t ,  end han har  Lyst. Capikain Truck veed, at  jeg lob 
ned til S t r a n d e n  a lenefor  at underret te ham om, at  S h e i 
ken havde i S inde  a t  sslge efter, og han skionner vistnok 
paa  min gode Villie."

„Hvis ikke, H r .  Dodge," afbred Capi ta inen,  „saa maa 
D e ,  som andre P a t r i o t e r ,  haabe ,  a t  Efterverdenen vil 
lade Dem vederfares Retfærdighed.  Ledemod og S e n e r  ere 
saa forskielligt indrettede i de forskiellige Mennesker, a t
man aldrig veed r ig t ig t  a t  giore Regning for F a r t e n ;  

H iem re i se n ,  5 H . g



men, dersom De vll have det, saa vil jeg, naa r  vi komme 
hiem, giore min Eed paa ,  at  der for en M and ,  der har  
Hastvcrrk, ikke gives et bedre B u d  end Hr .  Steudfas t  Dodge.  
S i r  George Templemore,  vi have kun hort  lidet f ra  
Dem, siden vi kom ud paa denne Expedition, og det vilde 
interessere mig, at  erfare D eres  Mening om Araberne,  og 
hvad Andet De nu tcrnker paa."

„Aa, H r .  C a p i t a in !  J e g  synes, de ulykkelige S k a b 
ninger vare forfærdeligt skidne, og saavidt man kunde see, 
manglede de alle mulige Livets Beqvemmeligheder."

„Jscer hvad Buxer a n g a a e r ; thi jeg skulde versten troe, S i r  
George,  a t  De er E ie r  af flere P a r ,  end man var  i S t a n d  
til a t  sinde hos hele Nat ionen.  J a ,  mine H e r r e r ,  man 
maa  rcise for at  lerre Verden a t  kiende; dersom vi ikke 
havde giort  denne Afstikker herned paa Afrikas Kyst, saa 
havde maafkee ingen af os nogensinde faaet a t  vide, hvor
dan en Araber lever, og hvad for en flink S t r a n d r o v e r  
det er. N a a r  jeg havde Valget  imellem Jemmy Ducks 
Embede, ombord i M ontauk ,  eller Sheikens ved denne 
Horde,  saa vilde jeg for mit  Vedkommende, som vi sige i 
Amerika,  H r .  Dodge,  lade det komme an paa  Folket,  og 
giorc A l t ,  hvad der stod i min M a g t  for at  faae det 
Forste. S i r  George,  jeg er bange for ar alle disse Con- 
tradandse, som Hr.  Dodge kalder dem, i Vinden og Veiret



v'l  flaae Boffel jagten paa  S le t t en  recnt ud a f  Deres  
-Hoved, i det mindste fer  i Aar."

»Leg beder Dem, Cap i ta in  Truck, a t  D e  ikke svale- 
es fordærver n» t  Frans te .  J e g  kalder ikke skuffet H a a b  

»vant ,n iliniN«," men »rnnlri,  lo, , ,«;" der r imeligviis  kom
mer a f  E n ,  der h.d Lom,  der var  con t ra  eller imod Andre."

. D e t  er tydeligt og klart som S la g v a n d .  S i r  George 
h a r  H r .  Dodge tal t  til D em ,  om hvorledes disse Araber 
nyde Livet. Herrerne  spise a f  een Tallerken, en ser S t y k 
ker ad Gangen for ar spar-  Skyl levand .  Ganske republ i 
kanske, og frie for al  S t o l t h e d ,  Hr .  Dodge,  i Deres  
Meninger!"

»Aa, j a ;  mange af deres Skikke fandt jeg simple oq 
pr»sv<eed>ge, , den korte Tid  jeg opholdr mig i deres 

an , og jeg troer vel, a t  den, der havde L id  til a t  sku
ere dem, vilde finde meget Beundr ingsværdigt .  J e g  kan 

godt tanke mig del Lilfaelde, a t  et Menneske ikke har  R e t  
til a t  fordre en Tallerken udelukkende sor sig selv."

-Uden Tvivl ,  og det maa v a re  et stort S v i i n ,  der 
kunde g is re  en saa urimelig F o r d r i n g ! Hvad dog S o v n  
er en herlig G a v e !  Disse brave G u t t e r  vide nu ikke mere 
af  F a re  -g  Besvarl igheder  a t  sige, end om de vare hiemme 
og indpakkede af  deres omhyggelige og gode Modre .  De  
gode S i a l e ,  der spammede dem og sang gudelige S a n g e



ved deres Vugger ,  drsmte mindst om de S t r a b a d s e r ,  der 
sorestode dem! Men vi vide aldrig vor Skicebne, ellers vilde 
de fleste af os vcere ulykkelige Versener. Ikke sandt,  S i r  
George?"

Baronen studsede over dette pludselige S p s r g s m a a l ,  
der soer giennem Capi ta inens  rolige S i n d  som en mork 
S k y  over den klare Himmel,  og han udtrykte med faa 
O r d  det Haab ,  a t  der ikke var  stor G rund  til at vente 
flere Hindringer  for at naae Skibet .

„D§t  er ingen let S a g  at buxere en svcer Flaade med 
lette F a r to i e r  som disse, netop i den Direct ion man onsker," 
svarede Capi tainen gabende. „Den, der stoler paa  Vind 
og S o ,  stoler paa en usikker Ven,  som kan blive ham utro,  
nerop i det Oiebl ik han meest trcenger ti l  hans Hiaelp. 
S a a  godt som det nu seer u d , gav jeg gierne tusind 
P ias t re  af et ringe F o r r a a d ,  Hvoraf ikke een kan siges 
a t  v a r e  let fortient,  for at  have disse Rundhol te r  sikkre 
ombord i Montauk,  og net  afpassede til deres behorige 
S t e d e r .  Stcenger, mine H e r r e r ,  ere for et S k i b ,  hvad 
Arme og Been ere for et Menneske. Uden dem ruller hun 
og tumler  omkring for Vind,  S t r o m  og S o ,  medens hun 
med dem spadserer, dandser, hopper, j a  ncesten taler.  D e t  
staaende Redskab ere Benene og Brusk,  det lobende Gods 
Aarerne,  hvori Livet circulerer og Blokkene ere Ledemod."



»Og hvad er H ie r te t? -  spurgte S i r  George.
»Hendes Hierte er Sk ip p e ren .  Med  cn dygtig Chef 

er aldrig noget godt S k ib  gaaet  under,  saa lcenge hun
h a r  en Fod Vand under S t r a a k io le n ,  eller et Kabelgarn 
tilbage, som kan bruges."

„Dog havde den Danste  al t  dette."
»Alt undtagen Vand .  D e t  bedste Sk ib ,  der nogen

sinde lsb af Stabelen,  er til  mindre Nyt te  end een eneste K a 
meel, naa r  det ligger hoit  og to r t  paa Africas Sandbanker . '  
J a ,  disse stakkels Mennesker! V i  kunde have havt  samme 
Skjcrbne, stiont det tcrnkte jeg ikke paa ,  da vi vare midt  
imellem Araberen.  D e t  er endnu en Gaade  for mig, 
hvorfor de lode os flippe, i Særdeleshed da de saa snart 
forlode V ra g e t .  Stcrrke vare de ogsaa z n a a r  man regner
alle de, der kom og gik, t roer  jeg, at der ikke var  fcerre 
end nogle Hundrede."

Capi ta inen blev nu taus og tankefuld; og, da K u 
lingen vedblev at  t i l tage,  begyndte han at  blive urolig 
for sit S k ib .  E t  P a r  Gange udlod han sig med den 
halvt fattede Bes lu tn ing :  a t  roe hen t i l d e t  i et af  de 
mindre Far to ie r ,  for selv a t  see til dets Sikkerhed,  og 
derefter lod han den f a r e ,  da han saae S o en  tage til, 
og hvorledes Flaaden stivnede den' Slcrber,  hvormed den 
va r  for toiet .  —  Endelig faldt ogsaa han i S o v n ,  og vl



ville forlade ham og hans  Folk for en L i d ,  og vende 
tilbage t i l  Montauk,  for a t  fortcrlle, hvad der gik for sig 
der ombord.

fjerde kapitel.
I n t e t  er nu tilbage! R u n d t  V r a g e t  
A f  det ftvre Sk ib ,  det pde, flade, 
llbegrcendste S a n d  sig stroekker vidt omkring.

S h e l l e y .

§ ) a  Capi tain Truck tilfalde indsaae,  hvor nsdvendig det  
va r  a t  vatre hur t ig,  for at hans  Foretagende skulde lyk
kes, vil man erindre, at han hverken efterlod nogen M a t r o s  
eller Tiener ,  undtagen Hovmesteren S a u n d e r s  i Skibet ,  
kort sagt, I n g e n  uden de tvende Effinghams,  H r .  S h a r p ,  
H r .  B l u n t  og den nys Omta l te .  N a a r  man dertil  reg
ner E v a  Eff ingham, Mademsisel le Viefville, Anna S id ley  
og en fransk femme l!e clmmbre, saa er hele Besætn in 
gen a n f s r t .  I  Begyndelsen havde Capi ta inen  havt  i S in d e  
at  efterlade en af Styrmamdene,  men beroliget ved T a n 
ken om den gode P l a d s ,  han havde fundet t i l  Sk ibe t ,  den 
stcerke For toining,  Vindens og S o e n s  Magtesløshed paa



den ubetydelige Neisning,  der stod i Skibet ,  og Skrogets.  
Beskyttelse af  Revet ,  foruden en vis Til l id til H r .  B lu n r s  
D y g t ighed ,  da denne oftere paa  Reisen havde lagt et 
nsie Kicndftab til Skibe for Dagen,  tog han denne B e 
slutning, og havde formeligt  givet denne unge M a n d  fuld
komment Ansvar, nc! intei-!,,,, for Montauk.

D e r  var  udbredt en hsitidelig og spindende In te res se  
over deres S t i l l ing ,  som forbleve ombord i S k i b e t ,  efter 
at  de travle Sofolk  havde forladt dem. N a t ten  va r  rolig 
og klar ;  og, endskiont Maanen  ikke skinnede, spadserede 
de flere T imer  paa  Dcrkket og fslte en besynderlig N y 
delse deri blandet med O verbev isn ingen  om deres Een-  
somhed og forladte Tilstand. H r .  Effingham og hans  
F a t t e r  laae i deres Lukaffer loenge forend de Andre,  der 
fortsat te deres G a n g  med en Fr ihed  og Utvungenhed, som 
de ikke havde f^ l t ,  stden de havde vcrret indskrænkede i 
et S k ib s  snevre R u m .

»Vor  Sti l l ing,  er i det Mindste sielden," bemcerkede 
E v a ,  for et Selskab Pa r i se re ,  Wienere^Romere,  eller hvad 
N avn  man egentlig kan give os."

» S u g  hellere Schweitzere," svarede H r .  B l u n t ;  „thi 
jeg t roer,  a t  selv Verdensborgeren har Ret  til a t  vcrlge 

t kicrreste Opholdssted."
E v a  forstod Hentydningen,  der bragte  hende til at



tcrnke paa de Uger, de havde t i lbragt  sammen iblandt de 
majestætiske A lp e r ;  men hun vilde ikke lade sig mcerke 
dermed;  thi hvor skarpsindige Qvinderne end ere, tabe de 
dog sielden en vis Delicatesse for at berere deres kicrreste 
Følelser.

„Og foretrækker De Schweitz for alle andre Lande,
De t iender?" spurgte H r .  S h a r p .  „England vil jeg ikke 
tale om ;  thi,  envskipnt v i ,  der have hiemme der,  sinde 
saa mange Tillokkelser paa denne S e ,  maa  man dcg til- 
staae, a t  Fremmede sieldent oprigtigen istemme vor Roes .
J e g  troer, at  de fleste Reisende ville give I t a l i e n  F o r 
tr inet."

„ Jeg  er fuldkomment af  samme Mening,"  svarede den 
Anden;  „og skulde jeg indskrænkes i Valget af mit  O p 
holdssted for L iv s t i d , vilde I t a l i e n  blive mi t  Hiem.  
Alligevel, synes jeg ,  a t  vi holde af Afvexling i Bo l ig ,  
saavelsom i Aarst iderne.  I t a l i e n  er S o m m e r ,  og jeg er 
bange for, a t  man vilde blive kied af en evig Junk."

„ E r  I t a l i e n  ikke snarere Ef te raa r ,  hvor Hpsten er 
indsamlet,  og man allerede begynder a t  see Bladene falde j 
af  Trceerne?" '

„For mig," sagde E v a ,  „vilde det vcrre evig S o m -  ? 
m er ,  som al t  Andet er evigt for unge D a m e r .  M i n  Uvi
denhed vilde bestandig faae Underretning og min S m a g



forbedres. Men,  n a a r  I t a l i e n  er S o m m e r ,  eller E f t e r a a r ,  
hvad er da stakkels Amerika ?"

»Foraar ,  naturl igvi is ,"  svarede H r .  S h a r p  hofligt.  
»Og De,  H r .  B lunt ,  der synes a t  kiende alle Dele af  

J o r d e n  lige godt, er D e  ogsaa af den M en ing ,  at  man
kan give v o r t ,  eller i det Mindste m i r  Fodeland,  dette 
ftionne Navn?"

» I  mange Henseender er det fortient,  men i andre vilde 
V in te r  maaftee vcrre en mere passende Benævnelse. De t  er 
ikke let a t  lcrre Amerika a t  kiende z thi i visse Henseender, 
er det som M in e rv a ,  kommet fuldvoxent til Verden ,  paa
samme L id  som det i andre endnu sikkert er i en B a r n 
doms Tilstand."

» I  hvilke Henseender i Særdeleshed regner D e  det 
i den sidste Klasse?" spurgte H r .  S h a r p .

»Forst i S ty rk e , "  svarede den Anden, idet han smi
lede ; ^derncrst i Meninger ,  og i S m a g ,  og mulig i K und
skab. Dog,  hvad dette Sids te  angaaer ,  saavclsom i prak
tiske Arbeider og Livets Bekvemmeligheder kan vel Ame
rika i Sammenl ign ing  med andre Nat ioner  giore Fordr ing 
paa  a t  vcrre i Midsommer.  J e g  anseer rigt ignok ikke 
Amerikanerne, Miss  Eff ingham, for at  staae i Sp idsen  
for Civil isationen, som saa mange a f  Deres  Landsmcrnd 
indbilde sig; dog heller ikke paa  det nederste T r i n ,  som



saa mange af  Mademoiselle LZiefvilles og H r .  S h a r p s  
saa gierne troe."

„Og hvad Mening have H r .  B lu n t s  Landsmand om 
denne S a g ? "

„Maaskee ere de lige saa langt fra Sandheden,  som 
nogen Anden. J e g  marker,  at  man tvivler om,  hvilket 
S t e d  jeg er fra," tilfsiede han, efter et Oiebliks B e tank-  
n ing,  som Alle haabede vilde bringe S a g e n  til Ende 
ved en ligefrem Forklar ing.  „Og jeg t roe r ,  a t  jeg 
vil benytte mig af denne Omstandighed til a t  kunne rose 
og forkaste efter Godtbefindende, da I n g e n  kan drage 
min Oprigt ighed i Tviv l  eller antage,  a t  Partiskhed og 
Fordomme have Indflydelse paa  mine Meninger."

„Det  maa komme an paa ,  hvor rigtige de ere. I  
een Henseende vil De dog have mig paa  Deres P a r t i ,  
og det er i at  give det deilige, poetiske I t a l i e n  F o r t r i n n e t ! 
—  M en  Mademoiselle Viefville vil ansee dette for lese 
msjestd imod dier karls; og jeg er bange for, a t  H r .  
S h a r p  endogsaa vil ansee det for en Fornarmelse  mod 
London."

„ E r  London virkelig saa flet anskrevet hos Dem?"  
spurgte denne, med storre I v e r  end han selv troede at  
have for raadt .

„Nei,  i Sandhed .  D e t  vilde v a r e  at  giore min



S I

S m a g  og Kundskab Uret.  I  hundrede Henseender anseer jeg 
London for den bedste S t e d  i Verden.  Den  er dog imid
lertid ikke Rom,  og kom den til a t  ligge femten ^århundrede  
l Ruiner ,  saa tvivler jeg dog paa,  at  Folk vilde flokkes om 
Lhemsens Bredder  for a t  dromme Livet hen mellem dens 
krogede M u r e ;  men i Beqvemmelighed, Haveanlceg, Urchi- 
tektur, og en vis S l a g s  P r a g t  staaer London saa hoit,
a t  man vanskeligt vilde sinde et S t e d  at  sertte ved dens 
S ide . "

»De omtaler  ikke den selskabelige L o n e ,  M iss  E f -  
f ingham?"

»Det  vilde vcrre ubeftedent for  en P ige  med min 
r inge E r f a r in g  a t  tale derom. J e g  hprer saa meget om 
Englandernes  gode Forstand,  a t  jeg ikke t e r  sige noget 
imod deres Selskabelighed, og det vilde vcrre forfængeligt 
af  mig,  om jeg vilde tage mig p a a  a t  rose d e n ; men 
hvad deres D am er  angaacr,  ere de efter min ringe Mening 
overordentl igt  godt underrettede og dannede; og dog — *

»Bliv endelig ved. Husk paa ,  at vi hoitideligt have 
a fg io r t  i en almindelig C o n g r e s ,  a t  vi ville vcere Ver
densborgere,  indtil vi ere sikkre indenfor S a n d y  Hook, 
og a t  la fi-knil-Inke er lv m o t  ll 'nrtlr«."

»Nu vel da, jeg vilde da bestemt ikke kalde E n g l a n 
derne et snaksomt Folk," vedblev E v a  leende. »Hvad S e l -



skadeligheden angaaer,  saa cre Englanderne  saa behage
lige, som det er mul igt  Mennesker kunne vcrre, der aldrig 
lee og sieldent tale."

„Rt  Ie8 jeune8 ^m6rLerl!ne8?n sagde Mademoiselle 
Viefville laconisk.

„Kicrre Mademoiselle, det er et f rygte l igt  S p s r g s -  
maal!  H r .  B lu n t  har virkelig sagt mig, at  de f n i s e ! "

„HuvIIe Iiorreur!"
^Det  er r igt ignok temmeligt  afskyeligt; men jeg t roer ,  

det er kun Bagtalelse.  Nei ,  n a a r  jeg skal sige min M e 
ning,  beder jeg om Par i se r  Selskab og Neapels  N a t u r .  
Hvad N y - P o r k  angaaer ,  H r .  B lun t ,  saa opscrtter jeg min 
D om  indtil  videre."

„Hvor store end de enkelte F o r t r in  monne vcere, der 
mest ville opvcrkke D eres  Beundr ing  for det store E m p o -  
r ium,  som de hoitravende Skr ibente r  kalde Hovedstaden i 
D eres  Fsdeland,  troer jeg nok, at jeg tor  forudsige, a t  
de ikke ville blive nogen af de nysomtal te .  Selskabelig
hed existerer virkeligen ikke i N y - Y o r k ;  ligesom i London 
gives der mange Selskaber, som ere disciplinerede omtrent  
som et M i l i t s - R e g im e n t ,  der bestaaer af P a r t i e r  fra 
forskiellige Br igader ,  og som undertiden tage Feil af  T am -  
b o ur -M a jo ren  og Obersten."



sz
»Lige til  nu havde jeg troet,  a t  D e  var  en Ny-Yorker,« 

bemaerkede H r .  S h a r p .
»Og hvorfor ikke n u ?  Behover  man a t  vare blind 

for Kiendsgierninger,  der ere saa klare som S o l e n ,  fordi 
man er fod hist eller her?  dersom jeg h a r  fortal t  Dem en 
ubehagel ig Sandhed,  M is s  Eff ingham,  saa maa min O p 
rigtighed b a r e  Skylden .  De er ingen Manhat taneser inde ,  
saa vidt jeg veed?"

n<>zeg er en Bje rgbeboer ;  da jeg er fodt p a a  min F a 
ders Landsted?"

.D e t te  giver mig da Mod,  thi  I n g e n  a f  de Tilstede
værende vil fole sin barnlige M r e f r y g t  forncermet."

. Ik k e  engang De,  H r .  B lu n t ? "

.Hvad  mig angaaer ,"  svarede P a u l  B l u n t ,  „saa er 
det afgiort ,  a t  jeg i Virkeligheden er Verdensborger ,  
medens De  kun er det efter Overeenskomst. Gud veed, 
om jeg t o r  tage mig den samme Frihed med P a r i s  eller 
London, som jeg nu vil tage mig med det P a lm e  begroede 
M a n h a t t a n .  J e g  vilde have lidet H aab  om mine T i lh o 
re r e s  Overbcrrelse; Mademoiselle Viefville vilde neppe 
tilgive mig, dersom j e g ,  for Exempel,  provede p a a  a t  
eriticere P a r i s . "

. 6  b8t >mp0 8 8 iltle! det kunde D e  ikke, Ulori8ivui'



B lu n t :  V0 U8 p n r l e r  t rnp  Inva k"ran^rr»8 til ikke at elske 
P a r i s . "

- J e g  holder virkelig meget af?rr r>8,  Mademoiselle, 
og, hvad mere er, jeg holder af l^on6re8, ja endog af 
la  Attuvello H k .  S o m  Aerdensborger ,  gior jeg i det 
mindste Fordr ing  paa dette P r iv i l e g iu m ,  skiont jeg kan 
see M a n g le r  hos dem alle. Dersom De  vil erindre, Miss  
Effingham, a t  N y - P o r k  er en selskabelig Feldtleir ,  et S t e d ,  
hvor Famil ie r  have leiret sig istedetfor Tropper ,  saa vil De 
indsee Umuligheden af, a t  der kan vcere en behagelig, vel
ordnet, og danner selskabelig Tone.  Desuden er det en 
Handelsstad;  og ingen B v ,  der er blot handlende kan ind
lægge sig Beremmelse i selskabelig Henseende. E n  saa- 
dan Afvigelse fra den almindelige Regel ha r  aldrig existe- 
ret .  Hvor stor Nyt te  Handel end er til, t roer  jeg dog 
ikke M a n g e  ville paastaae, at den er meget yndefuld."

»Florentz, i fordums Dage?"  sagde E v a .
»Florentz og dens Handel vare egne i deres S l a g s ,  

og Forholdene forandre sig med Omstændighederne. D a  
Florentz va r  stor, va r  Handelen ved Monopol  i Hcrnderne - 
p a a  nogle F a a ,  og fortes paa  en saadan M a a d e ,  a t  de, 
der forestode den, ikke kom i umiddelbar Berorelse med 
dens Enkeltheder. Medicceerne handlede med Specer ier  og 
Silke,  paa  samme Maade som Politiker! d r iv e s ,  nemlig



ved Agenter. De saae sandsynl igvis  aldrig deres Skibe,  
eller havde anden Beror ing  med deres Handel  end den a t  
derigere Aanden deri. D e  havde mere Lighed med Lov
giveren,  der giver Love for Handel ,  end Krcrmmeren, der 
haandrerer  en Alen, lugter  til Linen,  eller smager paa  
K o r n .  M e d i e r n e  vare Kisbmcrnd af et ganske andet 
S l a g s  end Factorer ,  der kiobe af E n  for a t  salge til en 
Anden, med en bestemt Fordeel ;  og hvis hele D r i v t  be- 
staaer i at udvide Antallet paa  sikkre Kiebere,  og giore, 
hvad man kaldcr »solide Affa i rer l"  Monopoler  skade det 
Hele, men de have visselig de faa Begunstigede. Medi-  
caerne og St rozzierne  vare Fyrster  og Kjobmcrnd, me
dens de Dvr ige  for sterste Delen vare Afhængige. Con-  
curence har i vore D age  ladet Tusinder  dele Fordelene, 
og Handelen har  lidt ved Del ing,  p a a  samme Tid  fom 
den er foroget som ct Hele."

»De klager dog ikke over, at Tusinder leve hygge
l igt  og anseeligt nu til D a g s ,  for een der var  il 
nMcn,  for tre hundrede Aar  siden?"

» P a a  ingen M aade .  J e g  glcrder mig over denne 
F o ra n d r in g ;  men vi maae ikke blande Navne  med T in g .  
N a a r  vi have tustnde simple Fac tore r  for een Kiobmand,  
saa vil oiensynligt Verden vinde derved;  men, dersom vi 
havde en Medici  i S tede t  for tusinde Factorer ,  vilde V e r 



den i speciel Henseende vel ogsaa kunde siges a t  vinde 
derved. J e g  mener blot ,  a t  vi nsdvendigviis nedsoette 
Betingelserne, idet vi nedsoette For re tn ingerne ;  med a n 
dre O r d ,  enhver Handlende i N y - P o r k  er ikke mere en 
Lorentzo, end enhver Bogtrykker-Dreng en Franklin.«

»Hr. B lu n t  kan ikke vcere Amerikaner!« udbrod H r .  
S h a r p ;  »thi disse Meninger  vilde vcere Kicetteri."

jnmnlg,« tilfoiede Gouvernanten.
»De glemmer altid Cosmopoli t  L ra c t a t e n .  Men der 

hersker en stor Vildfarelse netop om Amerikas H a n 
del. I  Handel,  er der ikke en christen S o n a t i o n  af nogen
lunde Betydenhe'o, der har  en ringere Deel af  Befolk
ningen beskæftigede end de forenede S t a t e r .  Nat ionen 
er agerdyrkende, men den megen Omflyt ten,  der altid maa 
sinde S ted  under en stcerk In d v a n d r in g ,  foraarsager  mere 
K isb  og S a l g  af  Eiendom end scrdvanligt. Med Undta 
gelse heras have Amerikanerne, som et heelt Folk, ikke det 
scedvanlige europceiske Antal  almindelige Krcrmmere.«

»Det  er ikke den almindelige Mening,« sagde H r .
S h a r p .  ,

»Nei,  og Grunden e r ,  a t  alle amerikanske Byer ,  « 
eller ncrsten alle de, som ere bekiendte i andre Lande, ere 
ene og alene Handelsstceder. Den handlende Deel  af 
S a m f u n d e t  er altid tillige den consentrerede Deel, og na tu r -



lr'gvu's, hvor intet H of  findes, hvor det ikke er en politisk 
eller selskabelig Hovedstad, har  den sterst M a g t  til a t  lade 
sig hsre  og fole, indtil  der giores et direkte Krav paa de 
andre Klassers  Virksomhed. Valgene vise i Almindelig
hed fuldkomment jaa liden S y m p a t h i  imellem Major i te ten 
og Handels-Klasserne,  som kan bestaae med det offentlige 
2 a r v .  I  Grunden  har Amerika kun et meget r inge A n
tal  virkelige Kjebmcrnd,  Folk, der ere Aarsag til og ikke 
Fs lger  af  Handelen, uagtet  der hersker en overordentlig R s r e  
i den almindelige Lraffik. Den Deel af Folket ,  der er 
beskiafftiget som Faktorer ,  —  thi dette er det rette Navn  
for den, der er den stadige Agent imellem Producenten 
og den Forbrugende — staaer hoit som Faktorer ,  men 
ikke som den hsiere Klasse Kjsbmamd.  Den M a n d ,  der 
giver O rd re  til at fabrikere et Stykke  Si lke i Lyons til 
tre F rancs  Alen, for at saelge det i rette L id  til Detai l le-  
handleren for tre og en halv F rancs ,  er ikke mere en r ig 
tig Kjebmand,  end den Befuldmægtigede,  der, idet han
plaiderer  sin S a g ,  alene holder sig til R e t tens  Former,  er 
en Advocat."

. J e g  t roer  ikke, a t  disse Anskuelser ville vcrre meget 
populaire  hiemme, som H r .  Dodge siger," bemcrrkcde Eva  
leende; „men, n a a r  skulle vi naae dette Hiem!  Medens
vi tale om disse L i n g ,  ere vi her i et na'sten for ladt  
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Skib ,  og ikke en M i i l  fra S rk en en  S a h a r a  Hvor  S t i e r 
nerne ere deilige, Mademoisel le! vi have aldrig for  seet 
en Hvcrlving saa besat med Br i l lanter ."

„Det  maa komme af Vreden," bemarkede H r .  S h a r p .
„Ganske vist. K a n  Nogen sige no iag t ig t ,  paa hvad 

Brede  vi ere?" I d e t  E v a  spurgte derom, henvendte hun 
sig uvi lkaar l igt  til H r .  B l u n t ;  thi  hele Selskabet  var  
stiltiende kommet til den O v e r b e v i s n i n g ,  a t  han kiendte 
mere til Skibe  og Navigat ion,  end alle de svrige tilsammen.

„Jeg  t r o e r ,  a t  vi ikke ere langt  fra sire og tyve, 
hvilket bringer os noer Trop icus ,  og hele sexten G rad e r  
sonden for vor Havn.  Disse tvende Begivenheder,  J a g t e n  og 
S to rm e n ,  have drevet os hele tolv hundrede Mile fra den 
Cours ,  vi skulde have styret."

„Lykkeligvis, Mademoiselle, er der I n g e n ,  der a n g 
stes eller ville fole saa megen In te res se  for o s ,  a t  
de ville vare meget bedrovede. J e g  haaber,  mine H e r 
rer ,  a t  de ogsaa kunne vare  rolige i saa Henseende?"

D e t  var forste G a n g ,  a t  E v a  havde ti lladt sig at  
giore et S p o r g s m a a l ,  der kunde have nogen Meddelelse 
til Folge fra P a u l  B lu n t s  S id e ,  som ligefrem vilde be- 
rore hans Famil ieforhold.  H un  fortrod oieblikkeligt, hvad 
hun havde sagt, men det var  uden Grund,  thi den unge



M a n d  fandt  sig ikke derved foranlediget til a t  give noget  
S v a r .  H r .  S h a r p  bemærkede, a t  hans Venner i E n g 
land neppe kunde kiende deres S t i l l i n g ,  fsrend hans egne 
Breve ankom og beroligede dem. Den haarde Skjcebne, 
der havde tvunget  Mademoiselle Viefville til a t  tage Tie-  
neste som Gouvernante ,  havde ncrsten berøvet hende enhver 
S l a g t n i n g .

»Jeg  troer, a t  vi maae holde V a g t  i N a t , "  vedblev 
E v a  efter en kort, men almindelig Pause.  „ E r  det ikke 
mul ig t  for Elementerne a t  bringe os i samme Lilfcelde, som 
det, hvori  vi fandt den ulykkelige Danske?"

»Mul ig t  er det vistnok, men neppe sandsynligt," sva
rede H r .  B lu n t .  »Skibet  er godt for to ie t ,  og denne 
smalle Rcrkke Klipper ,  der ligger imellem os og Havet ,  
tiener for t r in l ig t  til a t  bryde S o e n .  D e t  vilde vcere 
sørgeligt at strande nu i vor hicelpelose F o r f a tn in g ,  paa  
en saadan Kyst!"

»Hvorfor saa scerdeles hioelpelose? mener D e ,  fordi 
Mandskabet er fraværende?"

»Deels derfor, og deels fordi jeg knap troer, vi kunne 
opbyde saa meget som en Lommepistol til a t  forsvare os 
med, da alle mulige S l a g s  Skydevaaben ere sendte med 
Besætningen i Fartoierne."

»Skulde vi ikke kunne ligge her -paa S t r a n d e n  hele
i«
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Dage ,  ja Uger," spurgte H r .  S h a r p ,  „uden a t  blive op
daget af Araberne?"

»Jeg troer det neppe;  Sofolk have for ta l t  m ig ,  at  
Ba rba re rne  svarme omkring langs Kysterne, i Særde les 
hed ester S to r m e ,  i Haab om at  sinde V r a g ,  og a t  det 
er forbausende saa hu r t ig t  de saae Underretning om alle 
Ulykkestilfalde. Det  er endog sieldent, a t  der gives Lej
lighed til  a t  undkomme i et Fa r to i . "

»Jeg haaber ,  at  vi i det Mindste her ere sikkrc?" 
udbrod E v a  lidt forskrækket og sticrlvede, ligesaameget i 
S p o g  som af virkelig F ryg t .

. J e g  seer ingen G ru n d  til a t  v a r e  bekymret ,  hvor 
vi ere ,  saalcenge vi kunne holde Skibe t  fri a f  Land. A r a 
berne have ingen Baade ,  og om de end havde nogen, vilde 
de ikke vove at  angribe et S k i b ,  medmindre de vidste, 
hvor aldeles hicrlpelose vi nu ere."

»Det  er en r inge Trost,  men jeg vil satte min Lid 
til Deres Paapassenhed,  mine Herre r .  Mademoift l le,  jeg 
troer Klokken er snar t  tolv."

E v a  og hendes Ledsagerinde onskede nu de tvende 
unge M a n d  hoslagt god N a t ,  og sogte deres Lukaffer; 
H r .  S h a r p  blev endnu en L ime  hos H r .  B l u n t ,  der 
havde paataget  sig a t  vaage de forste P a r  T i m e r ,  og 
rcnverserede munte r t ,  med et let Hjer te ;  thi, uagtet  disse



tvende unge Moend hemmellgen vare overbeviste om,  a t  
de Begge dellede til E v a s  Guns t ,  v a r  det en ædel
modig og vccrdig S t r i d ,  hvori  hver iscer lod den Anden 
vederfares fuldkommen R e t .  De tal te om deres Neiser, 
deres Anskuelser, om Nationernes  Skikke, deres Even tyr  
i forstiellige Lande, og om den Fornsielse, de begge havde 
folt i a t  besoge S t e d e r ,  der vare beromte.  i kunstnerisk 
eller historist Henseende; men I n g e n  af dem Lalede et 
O r d  om det unge Voesen, der nyligt havde forladt  dem, 
og hvem endnu begge saae i Indbi ldningen laenge efter at  
hendes lette og yndige Skikkelse var  forsvunden. Omsider 
gik H r .  S h a r p  ned, da hans K a m m e r a t  paastod, at han 
maat te  giere det, eftersom han i modsatFald selv, til S t r a f ,  
vilde blive oppe hele den nceste V ag t .  F r a  nu af  var  
der i adskillige T im e r  ingen Lyd a t  hore i Skibe t  uden 
den eensomme V a g tm a n d s  T r i n .  T i l  den bestemte Tid  
paa Na t ten  foregik en Forandr ing ,  og den, der havde 
havt  Vagt ,  sov;  medens den, der havde sovet, vaagede. 
D e t  var  dog neppe begyndt at dages, forend P a u l  B lun t ,  
der var  i en dyb S o v n ,  folte, a t  Nogen bererte hans 
Sku lder .

„Om Forladelse,« hviskede H r .  S h a r p  forsigt igt ;  „jeg 
f rygter ,  at vor Eensomhed bliver afbrudt  paa  en hoist 
ubehagelig Maade ."



„Almægtige G u d !  —  Vel ikke af Araberne?"
„Jeg  er bange for det, men det er endnu for m srk t  

til a t  vcere vis d e rp aa .  Dersom De vil staae op ,  kunne 
vi tale om vor S t i l l ing .  Skynd  Dem endeligt."

P a u l  B l u n t  havde hur t ig t  hcevet sig p a a  den ene 
Arm,  og han Log sig med Haanden  for Panden ,  som om 
han vilde forsikkre sig om, at  han var vaagen.  H a n  havde 
ikke klcedt sig a f ,  og det varede derfor ikke et Oieblik,  
forend han var  paa  Benene og midt  i Kahytten.

„Dette er for a lvorl igt  til at udscette sig for en Fejl
tagelse. Vi  ville altsaa ikke vcrkke hende; vi ville flet ikke 
giore Allarm,  forend vi ere sikkre paa  denne Ulykke."

„Deri  er jeg ganske enig med D e m ,"  svarede H r .  
S h a r p ,  der va r  fuldkommen rolig, skiont oiensynligt be
kymret. „Maaf tee  tager  jeg Fe i l ,  og vil derfor gierne 
hore Deres  M ening .  Alle i S k i b e t ,  med Undtagelse af  
os, ligge i dyb S o v n . "

Den Anden t rak sin Kkole paa ,  og begge vare i ncrste 
Oieblik paa  Doekket. D e t  var endnu ikke daget, og det  
var  knapt  lyst nok til a t  skielne Gienstandene selv saa noer 
som paa Revet ,  i Særdeleshed n a a r  de stode stille. Se lve  
Klipperne kunde dog sees hist og her ,  th i  det v a r  Ebbe,  
og det meste af  Revets  Overkant  var  to r t .  De  tvende 
H e r re r  gik forsigtigt hen ti l  Bougen af  Sk ibe t  og under



Ski'ul af  Relingen,  udpegede H r .  S h a r p  for den Anden 
de Gienstande, der havde foruroliget  ham.

» S e e r  De den spidse Klippe lidt til  Hoire  af det 
S t e d ,  hvor Varpankcret  ligger?" sagde h a n ,  idet han 
pegede i den Retning .  , N u  er den b a r ,  og dog er jeg 
ganske vis paa ,  a t  der va r  N oge t  paa den,  da jeg gik 
ned, som siden er gaaer  bort."

„Det  kan have vcrret en S o f u g l ;  thi det er saa ncrr 
ved D a g ,  a t  nogle af dem sandsynl igvis  ere i Bcvcrgelse. 
V a r  Gienstanden stor?"

„ S a a  stor som et Menneskes Hoved ,  saa vidt jeg 
kunde see; men det er paa ingen Maade  alt.  H e r ,  l a n 
ger« imod Nord ,  saae jeg trende Gienstande i Bevagelse ,  
vadende i Bandet ,  ncrr ved det S t e d ,  hvor Klipperne be- 
standigt ere under Vand."

„D e t  kan have vcrret H e r r e r ;  disse Fugle sindes ofte 
p a a  saa lav Brede,  troer  jeg. J e g  kan ikke see Noget ."

„Gud give, a t  jeg havde taget  Fe i l ;  men jeg troer 
ikke, a t  jeg kunde blive saaledes skuffet."

P a u l  B l u n t  greb hans Arm,  og holdt den som E n ,  
der ly t te r  med spcrndt Opmærksomhed.

„Her te  De det?" hviskede han hur t ig t .
„Det  led som Ras len  med Kjeder."
D e n  anden saae sig om efter en Haandspade,  og gik



hurt igt op paa Rodenden af Bugsprydet, hvor han stillede 
sig imellem Iudasorerne .  Her bsiede han sig forover, og 
stirrede langs de smcrkkre Kicrttinger, der laae over Siden 
som Boug-Forts ininger .  Parterne af disse Kicrttinger 
gik ganske ncrr hverandre i paralelle Linier, og da F o r 
tsiningen var stiv, hang de kun i en ubetydelig Bue. F ra  
Klipperne, hvor Varpankerne vare lagte, til et Punkt,  
der var ncrrmere end tredive Fod fra Skibet,  vare disse 
Kicettinger besatte med levende Vcesener, der krsbe for
sigtigt opad. Det nceste Blik overbeviste ham om, at  det 
var Mennesker, der lumskeligen krsbe frem paa Hcender 
og Fsdder.

Hr .  B lunt  hcevede Haandspaden i Veiret og flog 
nogle heftige S lag  paa Kicrttingerne. Det havde til 
Fslge, at alle Araberne, — thi andre kunde det ikke vcrre, — 
pludseligt hsrte op med a t  avancere, og satte sig opret paa 
Kicrttingerne.

„Dette er frygteligt," sagde Hr .  S h a r p ;  „men vi 
w.aae hellere dse, end lade dem komme ud til Skibet."

„Det maae vi. S t aae  De her;  og flaae paa Kicrttin
gerne, dersom de komme ncrrmere. Der  er intet Aieblik 
at spilde."

Pau l  Blunt  talede hurt igt ,  lsb ned til Bedingen, 
efter at have givet Haandspaden til den anden, og be-



gyndte at giore Kicrttmgerne los. Araberne horte Klan
gen af Jernr ingene,  da han kastede den ene B ug t  efter 
den anden paa Dcrkket, og kom ikke ncermere. P lud
seligt gave to Par te r  efter under dem og derpaa at ter  to. 
Dette var Signal  til almindelig Flugt,  og Hr .  S h a r p  
talte nu tydeligt femten menneskelige Skikkelser eftersom 
de krsbe tilbage mod Revet,  nogle hcrngende i Armene, 
nogle halvt i Vandet, og andre liggende langs K u t l i n 
gerne som de bedst kunde. D a  Hr. Blunt  havde giort 
Kicettingerne laa losse, at Bugterne af dem hcrngte i 
Vandet, drev Skibet langsomt agterud og kom til at ride 
for dets Ankertouge. Da dette var forbi, stode de tvende 
unge M s n d  tause ved hinandens S ide  paa Bakken, som
om begge syntes, at det, der nys var foregaaet ,  var en 
Drom.

„Dette er i Sandhed frygteligt," udbrod Pau l  Blunt .  
»Vi have ikke engang en Pistol tilbage! In g en  Midler 
til Forsvar, — I n t e t  uden denne smalle Str immel Vand 
lmellem os og disse Barbarer!  Der er heller ingen Tvivl 
om, at de have Skydevaaben, og saa snart som det er 
lyst, ville de endog giore det usikkert at blive paa Dikket."

Hr.  S h a rp  tog den Talendes Haand og trykkede den 
hierteligt. „Gud velsigne Dem!" sagde han med ro r t  
Stemme. „Gud velsigne Dem, selv for denne korte Frist.



Havde De ikke faaet det lykkelige Indfald,  vilde Miss 
Effingham, — de Lwrige — vi alle nu have vcrret i disse 
ubarmhiertige Kreaturers Vold. I  et Oieblik som dette 
maa al falsk Stolthed og Smaalighed ophore. J eg  Lroer, 
at  hver iscrr af os gierne vilde doe for at redde dette 
deilige og uskyldige Vcesen fra en Skicrbne som den, der 
nu truer  hende saavelsom os?"

„Gierne offrede jeg mit Liv for at vide hende i dette 
Oieblik sikker i et civiliseret og christent Land."

Disse crdelawdige unge Mcrnd trykkede hinandens 
Hcender, og i dette Oieblrk var al Rivalisering, ja al 
Tanke om Fortr in fiernet fra deres Folelser. Begge vare 
besicelede as et reent og inderligt Onske, at tiene den Pige, 
de elskede, og man kunde med Sandhed sige, at de ncrsten 
ikke tcrnkte paa andre end paa Eva .  J a  saa udelukkende var 
deres fcrlleds S o rg  for hendes Skyld, og saa langt skræk
keligere end nogen Andens forekom dem hendes Skicrbne at 
maatte blive, ifald de skulde blive tagne til F ange r ,  at 
de glemte for Bieblikket, at der var Andre i Skibet ,  og 
ovenikiobet Andre, der kunde hicelpe til at afværge den 
Elendighed, de befrygtede.

„Maaskee ere de ikke m a n g e s a g d e  P a u l  Blunt ,  
efter at have belcrnkt sig l id t ;  „hvis dette er Tilfaldet, 
see de sig muligviis, da det ikke er lykkedes dem at  over-



ror
raste os, ei i S t an d  til at opbyde saa stor en Magt ,  at  
de tor vove et aabent Angreb, forinden Baadene komme 
tilbage. Vi ere, Gud vcere lovet, undslupne for atblive tagne 
til Fange i vor Sovn ,  og for at blive os selv uafvidende 
Offre for saa grusom en Skicebne. Femten til Tyve ville 
neppe vove at  angribe et Skib af denne Størrelse,  uden 
at  de ere noie underrettede om vor Svaghed, og i S æ r 
deleshed vor Mangel paa Vaaben. Der er en let Bosse 
ombord,  og den er ladt ;  med denne kunne vi maastee 
ogsaa helde dem fra os, naar  vi ikke forraade vor S v a g 
hed. Lader os vcrkke de Ovrige,  thi der er ikke Lid til 
at sove, vi ere sikkre i det Mindste i en Lime eller t o ; 
da de, uden Fartoier,  umuligt kunne forskaffe sig Midler 
til at  entre os i kortere Lid."

De tvende unge Mcend gik ned, og dem selv ubevidste 
traadte de sagte, som Folk, der bevcegede sig, medens en 

 ̂ n e r  og overhængende Fare truede dem. Pau l  Blunt  
var foran, og til hans store Forundring modte han Eva 
ved Doren til Damernes Kahyt,  tilsyneladende ventende 
paa,  at de skulde komme nermere.  Hun var paakledt;

! thi Frygt  og det Uvante i deres St i l l ing,  havde bragt hende 
! til at  sove i de fleste af hendes Kleder,  og faa Aieblik havde 
i veret  tilstrækkelige til en hurtig Ordning af hendes Toilet. 

Miss Effingham var bleg, men en Anstrengelse for a t



samle al hendes Kraft  havde paa en Maade ftiult enhver 
qvindelig Frygt.

„Der er Noget paa Fcrrde!" sagde hun, fticrlvende 
imod sin Villie, idet hun sig selv uafvidende lagde Haan
den paa Paul  Dlunts Arm: „Jeg herte de tunge S l a g  
af Kjcrttingerne paa Dcrkket."

„Fat  Dem, kicrreste Miss Effingham, jeg benfalder 
Dem, veer rolig. Vi kom for at  vcrkke Herrerne."

„Si ig  mig Alt, Powis,  jeg beder Dem. Jeg  kan . . .  
jeg troer, jeg kan taale at here det Vcerste."

»Jeg frygter for, at deres Phantasie har overdrevet 
Faren."

„For Kysten?"
„For den have vi ingen Grund til at frygte. Soen  

er rolig, og vor Forteining er god."
„Baadene?"
„Ville uden Tvivl vcrre tilbage i rette Tid."
„Men — men," sagde Eva ,  idet hun soer et Skrid t  

tilbage, som om hun havde seet et Uhyre, „dog ikke Ara
berne ?"

„De kunne ikke komme ombord i Skibet ,  men nogle 
Faa  af dem have samlet sig om os. Havde ikke Hr.  S h a rp  
vcrret saa aarvaagen, kunde vi i Sandhed Alle vcere blevne 
taget til Fange i vor Sovn .  S o m  Sagerne nu staae, have vi



Variel,  og der er liden Tvivl om, at vi ville see os 
i S t a n d  til a t  afskrakke de faa Barbarer ,  der have ladet 
sig see, indtil Eapitain Truck kommer tilbage,"

„ S a a  takker jeg Dem af mit ganske Hierte ,  S i r  
George Lemplemore, og De vil for denne gode Gierning 
modtage en Faders Lak og deres Forbon,  som De 
bar giort saa stor en Tieneste."

"Nej, M i ,s  Effingham, endftiont jeg er saa erkiendt- 
N'g for Deres gode Fusker og Mening ,  at  jeg neppe 
kan bringe dec over mit Hierte at formindske Deres Tak
nemlighed, tvinger dog Sandheden mig til at  give dem 
en retfærdigere Retning. Havde Hr .  Blunt ,  — eller som
jeg nu finder, at jeg maa kalde ham,  Hr .  P o w is ,  _
ikke taget en saa hurtig og kraftig Beslutning, vilde vi i 
Sandhed Alle have vceret fortabte."

„Vi ville ikke tvistes om Deres Fortienester, mine 
Herrer.  De have begge fortient vor inderligste Lak, og 
hvis De ville verkke min Fader og Hr.  John Effingham, 
vil jeg kalde paa Mademoifelle Biefville og mine Piger .  
Det  er i Sandhed nu ikke Lid til at sove!"

De kaldte i Lukafdorene, og de tvende unge Mcrnd 
gik atter ep paa Dcrkket, da de ikke ansaae det forsvarligt 
rt vcrre lcrnge erfra i et saadant Oieblik, Alt var dog



roligt der oppe, er heller kunde de, trods deres naragtigste 
Undersøgelser, opdage Nogen paa Revet.

»Skjcerene ere afstaarne fra Land loengere sydligt 
ved det dybere Vand," sagde Pau l  Blunt ,  — thi vi ville 
vedblive, undtagen ved scrrdeles Lciligheder at  kalde begge 
Herrerne, ved deres nom snerre ,  — „og naar det er 
hoit Vande, kan man ikke vade derover. Dette vide A ra 
berne sandsynligvis;  og, da de have vceret uheldige i 
deres forste Angreb, ville de rimeligviis trcrkke sig tilbage 
til Srrandbreden, da Vandet stiger; thi de ville vel ikke 
gierne blive tilbage paa den S t r immel  Klipper, der bli
ver tor,  lige over for den Magt ,  som de efter Rimelig
hed kunne vente at trceffe i et saadant Skib."

»Skulde de ikke kunne vcere underrettede om vore Folks 
Fraværelse, og have besluttet at tage Skibet sorend disse 
ere istand til at komme tilbage?"

»Det er i Sandhed den morke S ide  af S a g e n ,  og 
det er maaftee den sande; men, da Dagen begynder at 
bryde frem, ville vi snart erfare det Vcrrste, og In t e t  er 
vcrrre end en cengftelig Uvished."

De to Herrer gik i nogen Lid tause op og ned ad  ̂
Skandsen. Hr .  S h a rp  afbrod Pausen. f

»De stcerke Fslelser, der ere saa naturlige ved en saadan 
Skrcrk," sagde han, „have bragt Miss Effingham til a t



I H
forraade en Jncognito for mig, som jeg er bange for, at
De anseer temmelig urimelig. Det var  ganske tilfceldiqt.
det kan jeg forsikkre Dem om; lige saa tilsaldigt som det 
var bensiatSlalk » '

»Undtagen for saavidt som De kunde have Mis t ro  til 
amerikansk Democrati ,- svarede Paul  smilende, »og have
Lyst til at voere i Fred dermed for Liden,  ved at qive 
S l ip  paa Rang og Titel.-

,Nei ,  der gier Le  mig virkelig Uret. Min Tiener, 
.der hedder S h a r p ,  havde taget Lukaffet, og,  da man 
kaldte mig ved hans Navn,  var jeg saa letsindig a t  an
tage det, i den Tanke, at  det kunde v«re bekvemt i en 
Paket.  Havde jeg i mindste Maade anet at trcrffe sam
men med Effinghams, vilde jeg ikke have giort mig skyl
dig i denne Daarskab, thi H r .  og Miss Effingham cre 
gamle Bekiendtere.- - "

»Idet  de saaledes undskylder en tilgivelig Forseelse, 
glemmer De, a t  De taler med en Mand, der har giort fig sky,- 

j dig , samme Feil. J e g  kjendte Dem fra at have scet Dem 
.p a a  Fastlandet; og, da jeg herre, a t D e  vilde gaae under 
idet  beskedne Ravn,  S h a r p ,  tog jeg i et letsindigt S i e -  

blik det modsatte, Blunt .  E t  Reiscnavn er undertiden
I bekvemt, men jeg troer, at alt Bedrag bringer tidligt eller 
: sildigt sin S t r a f  efter sig."
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» D e t  er  vis t ,  a t  Fal skhed m a a  s o u t m e r e s  ved F a l s k 
h e d .  D a  v i  h a v e  b e g y n d t  med U s a n d h e d ,  v i l  det  sikkert  
vcrre bedst  a t  vedb l i v e  d e r m e d ,  i n d t i l  v i  n a a e  A m e r i k a .  
J e g ,  i d e t  mindste ,  kan n u  ikke p a a s t a a e  m i n  R e t  t i l  m i t  
e g e n t l i g e  N a v n ,  uden  a t  afscrtte en U s u r p a t o r ! "

, D e t  v i l  sikkert vcrre det  B e d s t e  for  D e m ,  o m  ikke 
fo r  A n d e t  s a a  for  a t  u n d g a a e  den dobbe l t  di s t i l erede D e -  
m o c r a t  D o d g e s  H y l d e s t .  H v a d  m i g  a n g a a e r ,  da  g i v e s  der  
s a a  F a a ,  der  b r y d e  sig m e g e t  om m i g ,  a t  de t  v i l d e  
vcrre a f  r i n g e  B e t y d n i n g ,  h v o r l e d e s  j eg  kalder  m i g ;  dog  
v i l d e  jeg i det  He le  foretrcekke, a t  lade  S a g e r n e  b l i v e  u f o r a n 
drede ,  a f  G r u n d e ,  som jeg nu  ikke g o d t  kan forklare."

D e r  blev ikke t a l t  m ere  om den S a g ,  m e n  B e g g e  f o r 
stade,  a t  de g a m l e  N a v n e  for T i d e n  skulde b e h o l d e s .  N e t o p  
da  denne  S a m t a l e  v a r  t i l e n d e ,  lod den s v r i g e  D e e l  a f  
P a s s a g e r e r n e  sig see p a a  Dcrkkct .  A l l e  udv i s t e  en t v u n 
ge n  R o l i g h e d ,  m e n  D a m e r n e s  B l e g h e d  f o r r a a d t e  den  
i n d e r l i g e  A n g s t ,  som de ncrrede. E v a  bekcrmpede sin F r y g t  
f o r  sin F a d e r s  S k y l d ,  der ncrsten h a v d e  t a b t  a l  F a t 
n i n g ,  da h a n  h s r t e ,  h v a d  der  v a r  f o r e g a a e t ,  m e n  som  
n u  o p f s r t e  sig med V c e r d i g h e d ,  u a g t e t  han  noerede en t i l  
S i c r l e a n g s t  grcrndsende B e k y m r i n g .  J o h n  E f f i n g h a m  v a r  
a l v o r l i g ,  og  i h a n s  forste F o l e l s e r s  B i t t e r h e d  h a v d e  han  
u d s t s d t  no g l e  F o r b a n d e l s e r  o v e r  sin e g e n  D a a r s k a b ,  i



at udsatte sig saaledes af Mangel  paa Daaben. Een 
Gang havde den frygtelige Tanke,  som sidste Tilflugt, 
giennemfaret hans S ind ,  at opoffre Eva,  hellere end at  
hun skulde blive tagen til Fange, men den sand- K æ r l ig 
hed, han narede for hende, tilligemed hans bedre Natur ,  
forjagede snart denne unaturlige Tanke. Alligevel, da 
han kom op paa Derkkct til de Andre, udtrykke hans 
hele Vasen, at  Licblikket var  kommet, da Omstændig
hederne fordrede, a t  de Alle fluide dse med hverandre. 
Lugen saae mere fattet ud end Mademoiselle Vicfville. 
Hendes hele Liv havde varet  en Rakke af Opoffrelser, og 
hun havde nu sat sig ind i den Tanke, at det fluide op
hore midt i en voldsom Scene; med et S l a g s  Helte
mod, der er nationalt, vare hendes Folelser ansporede til 
ee S l a g s  romersk Mod, og hun var beredt paa at  mode 
sin Skiabne med samme Fatning som Mandene.

Disse vare de forste Fs,eiser og Ind t ryk ,  der be- 
sielede dem, der vare vakkede fra Nattens Tryghed,  for 
at hore en Skildring af deres F a re ,  men de afkoge i Styrke, 
da Selskabet samledes i den frie Luft og begyndte at  
undersoge deres St i l l ing ved Hialp af det stadigt t i l ta
gende Lys. All som Dogen kom frem undersogte Pau l  
Blunt  i Sardeleshed noiagtigt Klipperne i Narhedcn af 
sk ibe t ,  han gik endog op i Forre-Mers ,  fra hvilken Hoide

H i e r n r e i s e n ,  k H .  »



han oversaae den hele Rcekke Rev, og et S lags  Haab 
lettede Alles Hierter, da han gav den gloedelige Efterret
ning, ar der ikke var noget Levende at  see i den Retning.

„Gud vcere lovet!« sagde han r s r t ,  da han iglen satte 
Fed paa Dcrkket efter at voere kommen ned; „vi have i det 
mindste Frist for disse B arbare rs  Angreb. Floden er steget 
saa hsit, at de ikketer blive paa Klipperne, for ikke at af- 
skiceres; thi de ansee os rimeligviis for at vcerestcerkere end vi 
ere, og troe at vi have Vaaben. Den lille Kanon paa B a k 
ken er ladt, mine Herrer,  dog ikke skarpladt; thi der sindes 
ingen Kugler i Skibet, siger Saunders  mi g;  og jeg vilde 
foreflaae, at vi affyre den baade for at forftrcekke Ara
berne, og som et S ig n a l  for vore Venner. Afstanden 
fra Vraget er ikke saa stor, at man jo maa kunne hore 
den, og jeg troer, at de i det mindste ville sende os en 
Baad til Hicelp. Lyden flyver hurtigt afsted, og vi kunne 
have Hia?lp om kort Lid. Vandet vil ikke blive lavr nok 
for vore Fiender til at vove sig ud paa Nevet iglen 
ferend om six eller otte T imer ,  og Alt kan endnu gaae 
godt.«

Dltte Forflag blev overveiet, og da det bcfandtes 
ved Estersporgsel, at alt Krudt i Skibet var taget i Fa r -  

, toierne, efter at  Kanonen var ladet netop for at kunne 
giore Signal ,  og at man ikke kunde flyde flere Skud,



blev der besluttet ikke a t  lade nogen L id  gaae tabt,  men 
strax at  giore deres Venner bekiendte med deres Fare ,  
dersom det var  mul igt  at Lyden kunde naae saa lang t .  
D a  dette var besluttet, giorde H r .  B lu n t  ufortovet med H r .  
S h a r p s  Understottelse de nodvendige Forberedelser. Uag
tet denne giorde sit Bedste for at  hialpe t i l ,  maatte 
han dog misunde den Hurtighed,  praktiske Klogt  og Kiend- 
skab, hvormed hiin, der dog tillige besad den hoiere Aands
dannelse, forberedte Alt,  hvad der var  nodvendigt  til Udforel- 
sen af  deres P lan .  Is tedet for  overilet a t  afftyde Kanonen, 
ordobblede H r .  B lun t  forst Forladningen,  hvilken han drev 

rnd med al sin M ag t ,  og derefter smurte han Mundingen 
med Fidt ,  for, som han sagde, a t  giore Knaldet  stcerkere.

„Jeg  ftal ikke forsoge a t  forklare Philosophien deraf," 
tUforede han rind et sorgmodigt S m i i l ,  ,men alle Lieb- 
habere af  S a l u t t e r  og S a l v e r  paastaae,  a t  det er nyt 
t ig t ;  og om det nu er det eller ei, saa er det alt for vig
t igt  a t  vi blive horte, til a t  forsomme Noget,  der endog 
ha r  mindste Mulighed for at bidrage til dette store Liemed.  
Hors D e  nu vil hicrlpe m ig ,  S i r  George, ville vi baxe 
Kanonen over om S t y r b o r d ,  for a t  affyre den paa  den 
S ide ,  der vender imod Vraget ."

„Efter  den Duelighed a t  domme, som D e  ved flere 
helligheder har  lagt  for D a g e n ,  saavelsom fra DereS



Kiendftab til Ssudtrykkene,  maa  jeg Lroe, a t  De h a r  
roeret i Lienesten," svarede den rette B a r o n ,  idet han 
hialp sin Kammerat  med a t  stille Kanonen i en P o r t  paa  
den S i d e  af Skibe t ,  dcr vendte Nord  efter.

„De h a r  ikke taget  Feil  af  min Haandter ing .  J e g  
er virkelig opdraget til, ja ncrsten fodt, S e m a n d  ; og end- 
skiont jeg nu som Neisende i mange A ar  ikke har  vcrret 
beskæftiget med min tidligere Dont ,  har  jeg dog kun glemt 
lidet,  af hvad jeg ti lforn har  lcrrt. V a r  her blot Fem, 
der havde lige saa meget Som andf lab  som jeg, t roer  jeg, 
at vi kunde bringe Sk ibe t  udenfor Revet  saa afpillet som 
det er, og trodse Araberne.  Gud give a t  vor brave Ca-  
pirain aldrig havde bragt  det ind."

„Han giorde vidst Alt i den bedste Hensigt?"
„ J a  uden al Tvivl ,  og ikke mere end hvad den nødven

digste Forsigtighed fordrede. Alligevel har  han ef ter ladt  os i 
en farlig S t i l l in g .  Dette Foengkrudt er lidt f u g t ig t ,  og 
jeg stoler ikke paa  det. J e g  beder om Globen."

„Hvorfor fyrer  De ikke?"
„ I  det sidste Oieblik for t ryder  jeg ncrsten mit  eget 

Forsiag.  E r  det ganske vidst, a t  der ingen Pistoler sin
des imellem vore S a g e r ? "

„Jeg  troer det neppe;  S a u n d e r s  siger, at alle, endog de 
allermindste, bleve satte i Neqvisition til Bandene."



»Ladningen i denne Kanon kunde tiene ti l  mange P i 
stoler eller adskillige Jag tgevære r .  J e g  kunde ogsaa fere 
Revet  reent, i et far l igt  Sieblik,  n a a r  vi brugte gammelt 
J e r n  i S tede t  for Kugle! At skille sig ved denne eneste 
kostbare Ladning K ru d t  er ligesom at  tage Assted med 
sin sidste Ven."

n-xZa, De maa bedst sorstaae Dem de rp a a ;  men jeg 
troer dog nersten, a t  de Herrer  Eff ingham ere af  Deres  
forste Mening."

„Det  er barnagt ig t  a t  vakle i en S a g  af denne B e 
skaffenhed, og jeg vil ikke lcrngere betamke mig.  D e r  gives 
Aieblik, i hvilke Luftningen synes at gaae i Retningen 
hen imod vore Venner ;  saasnart som en af  disse S t r a m 
ninger vender tilbage, vil jeg fyre af."

Leiligheden kom med nerste Oieblik,  og P a u l  B lu n t ,  
eller P a u l  P o w is ,  som det nu Lader til a t  hans virkelige 
N a v n  var, satte Glsden til Ferngroret.  Knaldet  var  sterrkt 
og giennemtrerngende; men, da Rogen gled bort,  udtrykte 
han igien sin Tvivl ,  om det ogsaa var  fornuft igt ,  hvad 
han havde giort.  Havde han dengang vidst, a t  den fremad
stræbende Lyd havde tabt  sig i dens Sv in g n in g e r  uden at 
naae Vraget ,  vilde hans S o r g  have verret langt storre. 
Dette var Lilferldet, men man kunde den Gang ikke vide 
det, og de, der vare i Pak e t t en ,  maatte vente to eller



tre L imer ,  fsrend de bleve overbeviste om deres forfeilede 
Hensigt.

D a  det blev lysere, fik man Kysten a t  see, der saae 
lige saa stille og forladt ud som Revet .  I  en halv Lime 
havde de Alle fplt en Omvæltning i Fs le lscr ,  der fslger 
med alle store Forandr inger  i Sindsbevægelserne, og S a m 
talen var  endog begyndt at  blive munter iglen og a t  vende 
tilbage til dens forrige Lob,  da pludseligt et S k r ig  af 
S a u n d e r s  fornyede Skrcekken. Hovmesteren tillavede F r o 
kosten i Kabyssen, hvorfra han nu og da kastede urolige 
Bl ik mod Kysten, og hans hurtige Oie  havde forst op
daget en ny og alvorligere Fare,  der nu truede dem.

M a n  saae cn lang Rakke Kameler gaae over Orke- 
nen, ned imod den Deel af Revet ,  der lsb ind til Land. 
P a a  dette S t e d  kunde man nu ogsaa see omtrent tyve 
Arabere, der ventede paa  deres Venners Ankomst; iblandt 
hvilke man med Rimelighed kunde antage a t  de Vilde,  
der havde forsogt paa at  tage Skibe t  ved Overrumpling,  
ligeledes befandt sig. D a  de folgende Begivenheder vare 
nsie forenede med den Poli t ik og Overbærenhed, som de 
B a r b a r e r ,  der havde v a r e t  ved V r a g e t  havde udviist, 
vil dette vare en passende Leilighed til at forklare disses 
Bevaggrunde  til ikke a t  angribe Capitain Lruck, og S a 
gernes rette Forhold hos disse ø r k e n e n s  B s r n .



S o m  man havde formodet,  v a r  det danste Skib  dre
vet i Land i den sidste S t o r m ,  og Mands tabe t  var  oie- 
blikkellgen bleven taget til Fange af  et lille omvandrende 
P a r t i  af Airaberne, der den G an g  omringede hele Kysten, 
som de sædvanligt pleie efter stormende Veir .  D a  dette 
P a r t i  ikke var  i S t a n d  til a t  fore noget af  Ladningen 
med sig, havde det sikkret sig Fangerne,  og ilet ind i Lan
det til en Oaje  for a t  br inge denne vigtige Ef terre tning 
til deres Venner  ; men de efterlode dog Speidere  paa Kysten, 
for at  de itide kunde blive underrettede om lignende Ulyk
ker, eller om nogen Forandr ing  i deres ncervcerende P r i 
ses S t i l l i n g .  Disse Speidere  havde seet Montauk drive 
langs Kysten, uden Master  og synderlig S e i l ,  og de havde 
holdt O ie  med den, indtil den ankrede indenfor Revet .  
De  havde seet Baadcne roe b o r t ,  og,  endffisnt de ikke 
vare i S t a n d  ti l  a t  forudsee hele Hensigten af denne 
Expedit ion, udpegede dog den Cours  den tog, V rage t  som 
dens Bestemmelsessted. Alt dette var  naturl igviis blevet 
fortal t  Hovedmandene for de forstiellige Horder  paa  K y 
sten, hvoraf  der fandtes adskillige, som vare blevne enige 
om a t  forene deres Krcefter for at bemægtige sig det an
det Sk ib ,  og da a t  dele By t te t .

D a  Araberne naaede Kysten noer ved V rage t  hiin 
Morgen ,  forstode snart de M ld r e  iblandt dem Grunden



til  Expedi t ionen; og da de havde faaet  et temmeligt r i a -  
t igt  Begreb om Antallet  af  de Folk, der vare beskæftigede r 
den Danfte,  havde de gior t  den rimelige S l u t n i n g ,  a 
der vare F a a  tilbage i Skibet ,  som laae til Ankers.  De 
havde taget Kikkerten med dem fra Prisen,  og nogle a f  
dem, der havde seet lignende Ind re tn inge r  i andre stran
dede Skibe ,  forstade at  bruge den. Ved Hjcrlp af denne 
Kikkert opdagede de, hvormange,  og hvilke der vare ombord 
i Montauk,  saasnart  som det var  lyst nok, og indrettede deres 
Foretagender derefter.  D e  Afdelinger, der havde viist sig 
og iglen vare forsvundne bag Orkanens Sandbanker ,  omtrent  
p a a  den Tid ,  vi nu ere ved i Fortællingen, og hine, dcr 
allerede ere omtalte i et t idligere Capitel ,  vare de ,  der 
kom fra det I n d r e ,  og de der gik ned imod R e v e t ,  af 
hvilke sidste S a u n d e r s  nys havde opdaget  de Fsrste.  
P a a  G rund  af Kystens Runding,  og da der kom et F o r 
land imellem, va r  Afstanden fra V r a g e t  til Skibe t  ad 
S s e n  godt dobbelt saa stor som til Lands imellem de tvende 
Leire, og hine, der nu viste sig tvers for Paket ten,  opstege 
rol igt  deres Telte,  som om de stolede mere paa  at  impo
nere ved deres  Antal  end ved a t  holde det skiult, og som 
om de ikke frygtede for Mandskabets Tilbagekomst."

D a  Herrerne havde beseet dette stcerke P a r t i ,  der 
talte flere end Hundrede,  holdt de Naad ,  om hvad P lan



Let vilde vare nodvendigt a t  ft lge.  Alles S i n e  vare  hen- 
vendte paa P a u l  B lu n t ,  da han var  en erklcrret S s m a n d ,  
og da han allerede havde givet Beviser paa  sin D y g t ig 
hed i Fa ren s  S t u n d .

^Saalcenge Floden f a t t e r  ind," sagde h a n ,  „seer jeg 
ingen G rund  til F ryg t .  Vi  ere udenfor Gevarskuds-Vidde,  
eller al Fyren fra Araberne paa  denne Afstand vil i det 
mindste va re  usikker og uskadelig; og vi kunne bestandigt 
haabe at  Fartenerne komme tilbage. Skulde  disse ikke 
komme, og V ande t  falder saa starkt  som i M o r g e s ,  vil 
vor S t i l l ing  rigtignok blive hoist farl ig.  Vandet  omkring 
Sk ib e t  kan maaftee for en kort L id  tiene til Beskyttelse,
men Afstanden ti l  Reve t  er saa kort,  a t  man kan svomme 
derover."

. V i  maae dog vidst kunne forsvare S k ib e t  imod Folk, 
der skulle h<rvc sig ud a f  Bandet  og klavre op ad Ski« 
dets S i d e r ? "  sagde H r .  S h a r p .

. D e t  er muligt ,  dersom vi ikke bleve angrebne f ra  Land. 
Men ternkD em tyve eller tredive determineerte Svym m ere  paa  
eengang gaae imod forskiellige S t e d e r  af  Skibe t ,  under B e 
skyttelse af de lange Geverrcr, disse Araber  have, saa vil De  
letteligen indsee, hvor lidt H aab  dcr er om a t  kunde forsvare 
sig. Den  sorste af  os, der vilde lade sig see for a t  for
hindre de Entrende ,  vilde blive skudt »ed som en H u n d . '



»Det var  en grusom Ligegyldighed at  udscette os for 
denne skrækkelige Skicebne!" udbrod den crngstelige Fader .

»Dette  er lettere a t  lee nu, end da Feilen blev be- 
gaaet," bemcrrkede J o h n  Effingham. » S o m  S o m a n d  og 
med en vigtig P l a n  for O i e , handlede Capi ta in  Truck 
efter sin bedste Ovcrbev i i sn ing , og vi burde ikke dadle 
ham, hvad saa Udfaldet bliver. Det  cr unytt igt  at  for
tryde,  og det staaer til os at udfinde et eller andet Middel  
til  at forebygge den Fare ,  der t ruer  os, inden det bliver 
for scent. Hr .  B lun t .  De  maa-vcere vor Anforer og R a a d -  
g ivc r ;  er det ikke muligt for os at  fere Skibe t  udenfor 
Revet, og ankre det saa langt ude,  a t  vi ikke have en 
E n t r in g  at befrygte?"

»Jeg har  tcenkt paa,  at  det maaskee lod sig giore, 
dersom vi havde et F a r to i ,  i dette stille V e i r ;  uden en 
B a a d  er det umuligt ."

»Men vi have en B a a d . "  svarede hiin, idet han ka
stede Vinene imod S to rbaaden ,  der stod i Klamperne.

»Den vilde vcere for uhaandteerl ig til dette B ru g ,  om 
man end kunde faae den i V a n d e t ;  hvilket i og for sig 
ncesten vilde vcrre umuligt for os at udfore."

E n  lang Taushed fulgte;  Herrerne studerede paa  a t  
udfinde et Middel til a t  undgaae Araberne,  men forgicrves 
thi ved saadanne Leiligheder er det lykkelige Middel  al-



mindeligviis Resul ta te t  af et S l a g s  pludselig Jn sp i r a t io u  
snarere end af langvar ig  og moisommciig Trensen.

kapitel.
M e d  relkgioS ZErbodighed
Lytcede S o r g  til D y d e n s  S t e m m e ,  ingen Klage
Afbrod den hoitidelige Tant-Hed. Taaren  standsede.

Glover.

^ e s t  bedragerisk af alle Sindsbevægelser  er Haabet .  S a a  
lcrnge som der er en antagelig Grund  til a t  vente Hicrlp 
fra et vist S t e d ,  ville Menneskene ikke anstrcenge deres 
Krcrfter selv i den mest truende F a r e ,  og de klynge til 
deres Forbaabninger  lcrnge efter at Fornuften har  begyndt 
at  lcrgge Sandsynl ighed af et heldigt Udfald paa  den 
modsatte Vcrgtskaal. Saa ledes  gik det med dem, der be
fandt  sig i Montauk.  De spilte to til tre kostbare L i m e r  
i den unytt ige T ro ,  a t  Capi tain Truck vilde have hort  
Kanonen,  og a t  de hvert Sieblik kunde vente a t  see, i det 
mindste eet af  Far tenerne.

P a u l  B l u n t  var  den, der forst opgav dette falske



H aab . Han vidste, a t  hvis Lyden havde naaet  deres V en 
ner,  maat te  Knaldet have vceret h s r t  faa Secunder  efter, 
og tillige vidste han, at det i Særdeleshed horer  til S o 
mandens Profession a t  vcrre hurtig til a t  tage en B e 
slutning. E n  Limes  god Roening vilde bringe Chaloupen 
fra Vrage t  til For landet ,  hvor man maat te  kunne see den 
med Kikkert fra F o r r e - M e r s .  Lvende L im er  vare nu 
for lsbne;  der va r  ikke Legn til nogen Baad  a t  see, og 
den unge M a n d  saae sig tvunget  til a t  opgive sit gode 
Haab om den betimelige Hicrlp, som han havde ventet f ra  
den Kant .  J o h n  Effingham, der havde langt  kraftigere 
Charakteer  end hans  Fcrt ter ,  f t iont  ikke mere personlig 
S ty rk e  og Fasthed, bevogtede den unge Anforers  Bevæ
gelser, og han lceste skuffet H aab  i hans Ansigt, da denne 
gik sidste Gang ned fra Merset ,  hvor han ofte havde v s r e t  
siden Raadslagningen,  for at see ud efter den forventede 
Hicelp.

„ Jeg  seer det paa  D eres  Mine,"  sagde h i in ;  „vi have 
ingen H a a b  om a t  faae Fa r t s ie rne  a t  see. De have ikke 
h s r t  vor t  S ig n a l . "

„Der  er intet Haab ,  og vi have nu kun vore egne 
Anstrengelser og det gode Forsyns H i e l p  a t  stole paa."

„Denne Elendighed er saa pludselig og skrækkelig, a t  
jeg knap kan Lcrnke mig den! Skulle  yk da virkelig blive



tagne til  Fanger  af  disse B a r b a r e r ?  S k a l  min FcetterS
D a t t e r ,  den smukke, uskyldige, gode, englelige E v a  Effing-
ham da v«re deres Offer!  —  maaskee blive sat i et 
S e r a i l ! "

„Det er den egentlige Ulykke! Havde jeg tusind Lege
mer, og tusind Liv, vilde jeg overgive hine til evigvarende 
Lidelser og nedlergge alle disse for a t  afvcrrge en saa
grcrndselos Ulykke. T r o e r  De,  at  Damerne  kiende deres 
egentlige S t i l l i n g ? "

„De ere snarere urolige end ængstelige. Ligesom os 
Alle satte de godt H a a b  ti l  Baadene,  men den bestandige 
^ilvcrxt af  Arabere ,  der ideligt kommer til deres Leir 
har  bidraget til a t  give dem lidt bedre Bevidsthed om 
Farens  sande N a tu r . "

H r .  S h a r p ,  der stod p a a  H y t t e n ,  raab te  om han 
maa t te  faae Kikkerten, for a t  see, hvad endeel af A r a 
berne, der havde samlet sig ncrr ved den Ende af Revet ,  
der vendte mod Land, foretoge sig. P a u l  B l u n t  gik op til 
ham, og saae efter. H ans  Mine forandrede sig, imedens 
han stirrede, og man bemcrrkede at hans smukke Ansigts
træk antoge er haablost Udtryk,  da han lod Kikkerten 
synke.

„Her er a t te r  foruroligende T e g n !"
„Uslingene have faaet  en Mamgde B o m m e ,  og ere



i Fcrrd med at binde dem sammen for a t  danne en Flaade.  
De  have fast besluttet at tage os til Fanger ,  og jeg ind
seer ingen M id le r  til a t  forebygge det."

,V a re  vi ene, kun Mandfolk,  vilde vi have den bittre 
Lrost  at scrlge vort  Liv saa dyrt  som m u l ig t ;  men det er 
rædselsfuldt a t  have dem med os, som vi hverken kunne 
redde eller offre til fcelleds Sdelsggelse  med F j e n d e n !"

. D e t  er i Sandhed  frygtel igt ,  og vor hioelpelose S t i l 
ling forsger  Pinen."

.Kunne vi ikke tilbyde Vi lkaar .  — Kunde ikke Levte 
om Lssepenge, i Forening med Gidsler udrette N oge t?  J e g  
vilde gierne blive i Barba re rnes  Hcrnder, for a t  udvirke 
de Ovr iges  Frihed."

H r .  B lu n t  trykkede hans Haand,  og et Oieblik m is 
undte han den Anden denne ædelmodige Tanke.  Men  han 
rystede p a a  Hovedet og smilede bi t ter t ,  som om han var 
overbeviist om det Unyttige af selv denne fortvivlede S e l v -  
opoffrelse.

.G ie rne  vilde jeg dele Deres  Skioebne, men P lanen  
er i enhver Henseende ugier l ig.  Loseium vilde de samtykke 
i a t  modtage, naar  de havde os alle i deres M a g t ,  men 
ikke under den Betingelse, a t  vi fik Lov til at rcise. D e t  
vilde vcere umuligt at komme fra d e m ; thi, na a r  de forst 
ere i Besiddelse af Skibet ,  hvilket de ville vcrre om nogle



faa Timer ,  maa Capi ta in  Truck, endsklont han har  Fa r s  
toierne, blive nodr til a t  overgive sig af  Mangel  paa  Fode, 
eller udsat te  sig for den frygtelige Risico a t  forsoge paa  
at  naae Ocrne med et Forraad ,  der neppe er tilstrække
ligt til a t  opholde Livet under de aller gunstigste O m 
stændigheder. Disse haardhiertede Uhvrer ere omgivne af
deres ode O rken ,  og de kiende alle deres radselsfulde 
Fordele."

, M a n  burde underrette vore Venner om S a g e r n e s
sande Tilstand for a t  de kunne vare  forberedte paa  det 
Barste."

Heri  va r  H r .  B lu n t  enig, og de gik sammen hen for 
a t  underrette H r .  J o h n  Effingham om deres Opdagelse.  
Denne alvorlige, faste M a n d  var paa  en Maade forberedt 
paa det B a r s t e ,  og han samtykkede nu i den sorgelige 
Nodoendighed a t  lade lin F a t t e r  vide,  hvilken ny Fare 
der truede dem.

«^zeg vil paatage mig dette ubehagelige 2Erinde," 
sagde han, »skiont jeg af mit  inderste Hierte vilde onske, 
a t  Nodvendigheden deraf maatte bortfalde. Skulde det 
B a r s t e  skee, har  jeg dog H aab  om a t  udrette N oge t  ved 
H ia lp  af  Losepenge; men hvad vil den Ungdommelige, 
Fiintfolende og Elskvardiges Sk iabne  va re  blevne, forend 
vi blot kunne giore os forstaaede af  B a rba re rne !  E n  Reise



i ø rkenen ,  som jeg har  hor t  den beskrive, vilde noesten 
vcrre den visse Dod for Alle undtagen de Stcrrkeste iblandt  os, 
og selv Guldets scedvanlige M a g t  vilde glippe, n a a r  man 
vil veie den imod de Vildes onde N a tu r . "

, E r  der da virkelig intet Haab  tilbage for os?" 
spurgte  Hr .  S h a r p ,  da den sidst Talende havde forladt 
dem for a t  gaae ned i Kahyt ten .  »Er'  det ikke mul igt  
at  faae Baaden i Vandet ,  og flygte i den?"

„Det  er et Middel ,  som jeg har Lcenkt p a a ,  men det 
er ncrsten uudfsr l igt .  D a  dog Alt er bedre end F a n 
genskab, vil jeg endnu een Gang undersoge hvad de 
Dicevler tage sig for, og noiere eftersee vore egne Midler ."

P a u l  B l u n t  tog et Lod og kastede det over Sk ibe t s  
S id e ,  i det sidste Haab  at det mul igt  laae over et H u l  i 
Grunden.  Lodskuddene vare,  som han vel havde ventet,  
kun lidet over tre Favne.

„Jeg  havde ingen G ru n d  ti l  ar  vente andet ,"  sagde 
han,  idet han halede Linen ind, men han talede som E n ,  P
der va r  bleven skuffet i sit Haab.  .Havde der vcrret ti l-  ^
skrækkeligt dybt, kunde man have sunket Sk ibe t  og da 
vilde S torbaaden  have flydt ud fra Dcrkket; men som det 
er, vilde vi miste Sk ibe t  uden Gavn.  D e t  vilde lade 
heltemodigt, om De og jeg saae a t  komme ud paa  Rever,  
og gik i Land for a t  giore Araberne F o r f l a g ,  men til



i

sand Nyt te  kunde der ikke v«re, da deres lumske Charak-  
teer  er al t  for bekjendt til ut man kan vente nogen For -  
deel a f  et j aadan t  Foretagende."

„Kunde man ikke holde dem ude, indtil  vore Venner 
omme t i lbage?  Forsynet kan muligt  hi-rlpe os paa  en 

eller anden uventet  Maade  i vor yderste Nod."
-V -  mllc ud,peide dem endnu engang med Kikkerten. 

Ester  en Bevergelsc a t  domme imellem Araberne er deres 
Fritak sandrynligvirs blevet forsget."

D e  to Her re r  gik nu a t te r  ovenpaa Ruffet  i a-ngste- 
I-g Hast.  og begyndte igien a t  anstille deres I ag t tage l se r  
E f t e r  et S iebl iks  Forlob lod P a u l  B lu n t  Ins t rumente t  
synke, med et Udtryk, der tilkiendegav forsget Bekymring

„ E r  det muligt ,  a t  Noget  kan giore vor-  Udsigter 
morkere ."  spurgte hans Ledsager ivrigt .

„E r in d re r  De ikke et F l a g ,  som var  ombord i den 
Danske —  det, hvoraf  vi saae, af hvad Ra t ion  den va r?"

„ J °  vel, det va r  giort  fast. i Fa lde t ,  og laae paa  
Skandsen."

„Hl in t  Flag vaier  nu i disse B a r b a r e r s  Leir. De  
kan sec det, her imellem de sidst opflaaede Telte hos det 
P a r t , ,  der ankom, medens vi talede sammen forude." 

j »Og deraf slutter D e ? —"
! „At vore Folk ere Fanger!  D t t  Flag var  i Sk ibe t .
j Hlemreisen, 6 H .  -  *



da vi forlade d e t ;  vare Araberne komne der tilbage, ssrend 
vore F a r to ic r s  Ankomst, vilde Capi ta inen have v«re t  
her  l«nge forend nu ;  og for at  erholde dette F lag  maae 
de have bemagtiget  sig V ra g e t  efter a t  Fartenerne vare
ankomne; hvilket ncppe h a r  kunnet sinde S t e d  uden K a m p ;
og jeg f rygter  for, a t  Flaget  er et Bevi is  p a a ,  hvUket 
P a r t i  der har  sejret."

. D e t  lader da til  a t  Ulykken har n a r - t  sit hoieste
P u n k t !"

^Det gipr det i Sandhed ,  thi  det svage H a a b ,  der 
va r  tilbage, om at blive hiulpen af Fa r te ie rne ,  maa nu
aldeles opgives."

„ I  G u d s  Navn,  see igien, og underspg, hvorledes den
Flaade er, som de arbeide paa?"

Denne Undersøgelse varede lornge, thi heraf  syntes r
Sandhed  Alles Skicvbne i Skibet  a t  afhænge. ;

^De arbeide rast," sagde H r .  B l u n t ,  ester at  have ,, 
betragtet  dem lcrnge; M e n  det ligner nu ikke saa meget 
en Flaade som fpr, —  de surre Rundholter  sammen paa 
Langs,  — her er et G l imt  af H aab ,  eller, rettere sagt, 
hvad der vilde vcrre H aab ,  dersom Fartpierne vare und
slupne deres Klper!"

. G u d  velsigne Dem for disse O r d ! — hvad er det da 
. D e t  er ikke meget ,"  svarede P a u l  B l u n t ,  med et



sørgmodigt S m i l t ,  ^men Ubetydeligheder blive af Vigtighed 
i Fa rens  S t u n d .  De giore en F lydebro ,  uden Tvivl  i 
den Hensigt at  passere fra Nevet til Skibet ,  og ved at  
stikke ud p a a  Kicrt tingerne, ville vi maaskee sakke saa 
meget agterud,  a t  de blive skuffede med Hensyn til Lerngden 
af Broen.  Dersom jeg saae Grund  til a t  haabe, a t  F o r 
t i e r n e  omsider maat te  komme, vilde dette Middel  ikke 
blive unytt igt ,  i Særdeleshed n a a r  det bliver opsat til 
det sidste Oieblik, da det kunde bevirke, a t  Araberne tabte 
endnu en Ebbetid,  og en Frist paa otte til  Li T im e r  er 
en Menneskealder for Folk i vore Omstændigheder."

H r .  S h a r p  istemte ivr igt  denne P l a n ,  og de unge 
Mcrnd gik op og ned ad Dcrkket i en halv Time,  i S a m -  ' 
tole om Sandsynligheden for og imod, at  den vilde lykkes, og 
om de forstiellige M a a d e r ,  paa  hvilke de kunde drage mest 
Nyt te  deraf. Begge vare dog enige om, at  den korteudscrt- 
telse, jom paa denne Maade  kunde opnaaes, vilde i Grunden 
vcrre aldeles unyttig, dersom Capi ta in  Truck og hans  Folk v i r 
kelig vare faldne i deres fcrlleds Fiendes Haand .  D e v a r e  
saaledes beskæftigede, nu og da nersten fortvivlede, og under
tiden oplivede af  nyt  Haab,  da S a u n d e r s  bad dem, sra 
H r .  Effingham, om at  komme ned i Kahytten.

Begge  ilede ned, og fandt  Famil ien i den N sd ,  som 
Omstændighederne nodvendigviis maatte medfsre. Hr .



Effi'ngharn sad paa en Stol ,  medens hans Dat ters  Hoved hvi
lede paa hans ene Kno?; thi hun havde kastet sig ned paa 
Dcrkket ved hans Fodder. Mademoiselle Viefville gik frem 
og tilbage; nu og da standsede hun for at sige et trostcnde 
Ord tilden unge Pige, der var anbetroet hendes Omhu; og 
derpaa vendte hendes Tanker tilbage til den sande Bevidsthed 
om Faren med en S tyrke ,  der tilintetgiorde Alt,  hvad 
hun havde sagt, ved at forraade hendes egen grcrndselose 
Angst. Anne Sidlcv kncrlede ncer ved E v a ;  snart bad 
hun ivrigt, stiont sagte, snart trykkede hun sin elskede 
Herskerinde i sine Arme, som for at bevare hende imod 
Barbarernes Vold. Evas tomme ele elmmlire sukkede 
i et af Lukafferne, medens John  Effingham med Armene 
over Kors lcrnede sig til et Skod, og udtrykte snarere 
Billedet paa alvorligHengivenhed i sin Skjcrbne, end For
tvivlelse. Alle vare nu forsamlede, undtagen Hovmesteren, 
der havde ladet sine Klageraab hore hele Morgenen, og 
nu var paa Dcekket for at bevogte Arabernes Bevoegelser.

I  dette Oicblik var der ikke Lid til tomme Former,  og 
Eva Effingham, derunder andre Omstændigheder vilde vcrre 
bleven forstrækket over at blive seet af sine Medreisende 
i sin ncervcerende St i l l ing ,  hcevede neppe sit Hoved, idet 
hun besvarede deres sorgmodige Hilsen, da de kom. Hun 
havde grcrdt, og hendes Lokker strsmmede ned over hendes



Skuldre .  Tvårerne  randt  ikke mere, men en levende Nsdme,  
der var  Legn  paa,  a t  cn Siclsanstrcengelse havde overvun
det hendes qvindelige Fslelser, afloste hendes Dedsbleghed,  
og forklarede hendes elskelige Aasyn. Begge de unge 
Mcrnd syntes, a t  de aldrig havde seet hende f t isnnere,  
og begge folte en inderlig Sicrleangst ved denTanke,  der 
uvilkaarl igt  opsiod hos dem i samme Oiebl ik ,  at denne
uforlignelige Skisnhed sandsynl igvis  nu vilde blive hen
des vcrrste Fiende.

^Mine Herrer ,"  sagde H r .  Eff ingham med tilsyne
ladende Rolighed og en Boerdigyed, som ingen F ry g t  kunde 
forstyrre, „min Foetter ha r  underret tet  mig om vor haab- 
lose S ta l l in g ,  og jeg har  udbedet mig D eres  Beseg 
for Deres  egen Skyld .  V i  kunne ikke adskilles; Blodets  
og Folelsernes B a a n d  forene os, og vor S k i s b n e  maa vare  
f«l leds;  men Dem binder ingen saadan Forpligtelse. De  
ere unge ,  dristige og kraftfulde, en eller anden P la n  
maat te  kunne udfindes, hvorved De muligen kunde undflippe 
Barbarerne ,  og i det Mindste redde Dem selv. J e g  vecd. 
ok crdelmodige S i« le ,  som Deres,  i Begyndelsen ikke gierne 
ville lyt te t,l en saadan Anmodning ; men De ville ind- 
see, a t  det er til vor t  f-elleds Bedste. D e  kunne giere 
vor  Skiebne bekiendt, tidligere end ellers, for dem,  der



ville taqe l-ieblikkelige Forholdsregler for at bringe Loft- 
penge Lilveie,"

„Det  er umuligt!"  sagde H r .  S h a r p  bestemt. »Vr 
kunne aldrig forlade D e m ,  aldrig nyde noget Oiebliks 
Ro  med den O ve rbev isn ing ,  at vi havde giort  os skyl
dige i en saa egennyttig Handl ing!"

„Hr.  B lu n t  er taus ,"  vedblev H r .  Eff ingham efter et
kort Ophold,  under hvilket han saae fra den ene paa  
den anden af disse unge Mcrnd. „Han har  en bedre Mening 
om mit  Forf lag,  og vil ikke va re  dsv for sin egen In teresse ."

E v a  reiste Hovedet pludseligt,  uden a t  ane den 2Eng- 
stelighed hun forraadte,  og stirrede med isrgmodig S p æ n 
ding paa  Gienstanden for denne Bemærkning.

»2?g oerer H r .  S h a r p s  cedelmodige Fslelser," svarede 
P a u l  B lu n t  nu levende, „og det vilde gipre mig Ondt  at  
tilstaae. a t  min fsrste Bevæggrund var mindre uegennyt
t i g ;  men jeg indrsmmer,  at jeg allerede har Lernkt paa 
det te ,  og har  overveiet al Sandsynlighed for Held og 
Uheld. Der kunde vcere udfsr l ig t  for En ,  der kan svsmme, 
at naae Revet  med Lethed; derfra komme over Ind lobe t ,  
og muligen naae Kysten, ftiult af den Rerkke Klipper ,  der 
er lige over for, eftersom de ere hsiere end dem, der ere ncrr 
ved o s ;  herpaa kunde man ved at  fslge Kysten, kom
municere med Far t s ie rne  ved Hicrlp af S i g n a l e r ,  eller



vel endog gaae heelt til Vraget ,  om det skulde behøves. 
Alt dette har jeg overvejet, og een Gang havde jeg be- 
sluttet at foreslaae det; men —"

»Men hvad?" spurgte Eva hurtigt. »Hvorfor ikke 
udfore denne Plan,  og redde Deres Liv? Fordi vi maae 
opgive Haabet, er der derfor nogen Grund t i l ,  a t  De 
skulde omkomme! Gaae derfor strax, thi Aieblikkene ere 
kostbare; om en Lime kan der vcrre for seent."

»Lroer De, at ddt kun var for at redde mig selv, 
Miss Eff-ngham? troer De virkelig, at jeg var i S tand  
til en saadan Nedrighed?"

»Jeg kalder det ikke Nedrighed. Hvorfor skulde vi 
drage Dem med os i vor Elendighed? De har allerede 
giort os Tienester, Powis,  i et frygteligt Sieblik, og det 
er ikke ret, at  De altid skulde opoffre Dem for os ,  der 
synes fordomte til aldrig at kunde giengielde Dem. Min 
Fader vil sige Dem, at han anseer det for Deres P l ig t 
at De frelser Dem selv, hvis det er muligt."

„Det er Enhvers Pl igt ,"  vedblev Hr.  Effingham ven
ligt, „naar ingen vcrgtig Forbindtlighed fordrer det M od
satte, at redde det Liv og den Frihed, som Gud har sticen- 
ket. Disse Herrer have vistnok Baand og Forpligtelser 
uafhængige af os ,  og hvorfor skulde De bedrove dem, 
der have dem kicrre, for at dele vor ulykkelige Skicebne?"



„Det  er unyttige Specular ioner  over en ssrgelig V i s 
hed," bemcerkede J o h n  Effingham. „Da der ikke kan vcere 
H a a b  om at  naae Baadene,  er det forgiceves a t  tale om, 
hvorvidt  det vilde vcere r ig t ig t  at giore et saadant Forsog."

„ E r  det S a n d h e d ,  P o w i s ?  E r  der virkelig ingen 
Mulighed for D eres  Frelse. De vil ikke bedrage os —  
Dem selv — af forfængelig, unytt ig S to l thed!"

„Jeg  takker G u d ,  fordi jeg er forftaanet  for den 
S t r i d  at domme imellem min P l i g t  og mine Folelser, 
thi jeg kan sige med S a n d h e d ,  ja ncrsten med Fornsielse,  
a t  der ikke lamgere kan vcere nogen Rimelighed for at  
finde Brage t  i vore Venners  Besiddelse," svarede P a u l  
B l u n t  levende. „Der  gaves Oieblik, i hvilke jeg meente, a t  
Forsoget  maatte g io re s ;  og det vilde maaskee have blevet 
min Lod a t  vcere den, der skulde have udfor t  d e t ;  men vi 
have nu Beviser for, at Araberne ere H e r r e r ;  og,  der
som ogsaa Cap i ta in  Truck er undsluppen, er det under 
Omstændigheder, der neppe giore det muligt, a t  han er 
i Ncrrheden af Land. Hele Kysten maa vcere bevogtet og 
i B a rb a re rn e s  Besiddelse, og et Menneske, der vilde gaae 
langs  ad den, vilde neppe undgaae at  blive seet."

„Kunde De da ikke flye ind i det I n d r e ? "  spurgte 
E v a  med Varme.

„Af hvad G r u n d ?  At adskille mig fra dem,  der



have declt nu'ne Ulykker, kun for a t  doe af M ange l ,  eller 
falde i Handerne paa andre B a r b a r e r .  D e t  er i enhver 
Henseende vor In te res se  at  holde os sammen,  og lade 
dem, dcr^ allerede cre p a a  Kysten, tage os til Fange, da
tvende Sk ibes  B y t t e  kunde giore dem mere ovcrbarende 
mod deres Fanger."

„S laver !«  brummede J o h n  Effingham.
H a n s  F a t t e r  bolede sit Hoved over E v a s  skionne 

Skikkelle, som om han vilde beskytte hende mod Nrkenens 
S t o r m e  og Ulykker.

„D a  vi kunne blive adskilte strax efter at v<rre tagne 
til Fange ,"  vedblev P a u l  B l u n t ,  „vil det va re  godt a t  
blive enige om en planmassig Fremgangsmaade og een- 
stemmig Forklaring over os, saa a t  vi kunde overbevise 
Barba re rne  om, a t  det er deres Fordeel a t  fore os saa
snar t  som muligt til Narheden  af  M a g a d o r ,  for at  er- 
holde Losepenge."

„Kan Noget v a re  bedre end den hellige S a n d h e d  S" 
udbrod E v a .  „Nei, nei, nei! Lader os ikke vanare  denne
G u d s  Hiemssgclse ved a t  give nogen Tanke eller noget 
O rd  S k in  af Bedrag."

„Bedrag  vil neppe behoves i dette Ti l fa lde;  men ved 
at kiende til det, der har mest Indflydelse paa  Araberne,  
kunne vi dvale fornemmeligen derved. B i  ville giore bedst i at



, 3 8

indprcente Araberne den Omstændighed, at dette ikke er 
et almindeligt S k i b ,  hvilket deres egne S i n e  ville over
tyde dem om, og a t  vi ikke ere simple Sofolk,  men P a s , a -  
gerer,  der ville kunne b-lonne deres Overbærenhed og
Maadchold."

„ J e g  kroer, min Herre,"  asbrod Anne S id l e y ,  idet 
hun saae op med L a a r e r  i S inene  fra det S t e d ,  hvor 
hun endnu kncrledc, „ a t ,  dersom disse Folk vidste, hvor 
meget Miss  E v a  er elsket og afholdt,  vilde de vsie hende 
den Agtelse,  som hun for t iencr ,  og det vilde i det
mindste —  ̂ .

»Stakkels N anny ;"  hviskede E v a ,  og strakte sin Haand
ud til den gamle Amme, medens Ansigtet endnu va r  stiult
af  hendes egne Lokker, „Du vil snart erfare, a t  ikke G r a -
ven alene gisr  os Alle lige!"

„Hvor ledes?"
„Du vil faae a t  see, a t  E v a  i B a r b a r e r n e s  Hcrndcr 

ikke er D in  E v a .  De t  vil nu blive min T o u r  a t  vcere 
Tienestepige, og udfore T ing  for Andre,  som ere tusind 
Gange mere ydmygende end nogen, D u  i al D in  T id
h a r  udfor t  for mig."

E n  saa stor Ulykke havde den just ikke skarpsindige 
Anne aldrig tomkt sig, og hun saae paa  sit B a r n  med



om B e k y m r i n g ,  som om hun ikke kunde troe a t  have 
h e r t  r e t .

„ D e t  er  a l t f o r  u r i m e l i g t ,  kjcrre M i s s  E v a , "  sagde 
hun,  „og D e  vi l  g jo re  D e r e s  F a d e r  S o r g  ved a t  tale 
saa vildt.  A r a b e rn e  ere dog menneskelige Versener, e nd 
s k ø n t  de ere B a r b a r e r ,  og de ville a ldr ig  d r o m m e  om 
a t  foretage sig noget  saa fler."

Mademoise l le  Viesville udbrod  i et kort og hef t ig  
U draab  i sir M o d e r s m a a l ,  der v a r  et stcerkt Udt ryk af  
hendes Fole lser  for  deres E l e n d i g h e d ,  og Anne S i d l e y ,  
som al t id blev u ro l ig ,  n a a r  der blev sagt  N o g e t ,  der giorde 
I n d t r y k  p a a  E v a ,  og som hun ikke kunde f o r s t aae ,  saae 
s n a r t  p a a  den E n e  og sn a r t  p a a  den Anden,  som om hun 
bad  om en F o r k l a r i n g .

„ I  g er v is  paa ,  a t  Mamsel len  ikke kan ansee det  
for  r ime l ig t ,  a t  S l i g t  vil skee;" vedblev hun mere be
s temt :  „og D e ,  H e r r e ,  vil i det mindste ikke t i l lade M i s s  
E v a  a t  pine sig med flige ur imel ige  og f rygtel ige T a n k e r ! "

„V i  ere i G u d s  Heender, min verrdige Anne ,  og D e  
kan komme til  a t  see alle D e r e s  fast a n t a g n e  I d e e r  om 
d<t P as sen d e  ove r t r aad te , "  svarede H r .  E f f i n g h a m .  „Lader  
os bede, a t  vi ikke maae  blive adskil te;  thi  det vil i det  
Minds te  voere en blid T ro s t ,  a t  have Lov t i l  a t  dele v o r



N s d  med hve ran d re .  S k u l d e  vi blive adskilte, vilde det i 
S a n d h e d  nas ten  v a r e  en uudholdel ig O v a l ! "

„Og  hvem vil  tanke p a a  en saadan  G rusom hed ,  
H e r r e ?  M i g  kunne de ikke stille f r a  M i s s  E v a ,  thi  jeg er 
hendes P i g e ,  hendes lcenge p rsvede  og t ro  Ledsager inde ,  
der  fsrs t  holdt  hende i mine A rm e  og pleiede hende,  da 
hun  v a r  et hielpelsst  B a r n ;  og heller ikke D e m ,  H e r r e .  
D e  er hendes Fade r ,  hendes egen elstede, agtede F a d e r ;  
og H r .  J o h n ,  er han ikke hendes Bes lægtede ,  a f  hendes  
B lo d  og N a v n ?  O g  selv Mam'se l len  kan g i s r e  F o r d r i n g  p a a  
a t  blive hos M i s s  E v a ;  thi  hun har  lcert hende meget ,  
som jeg t anke r ,  det m a a  v a r e  godt  a t  vide. O !  nei,  nei,  
nei!  I n g e n  h a r  Lov t i l  a t  r ive os f r a  h v e r a n d r e ,  og 
I n g e n  vil v a r e  saa ond a t  g i s r e  det."

„ N a n n y ,  N a n n y . "  hviskede E v a ,  „ D u  kiender ikke til  
de g rusomme Arabere!"

„De kunne ikke v a r e  grusommere  og mere uforsonl ige 
end vore Vi lde,  der  dog lade M o d e r e n  beholde B a r n e t ;  og, 
n a a r  de spare  Livet, tage  de F a n g e r n e  i deres H y t t e r  og 
behandle  dem som deres E g n e .  G u d  har  lade t  saa mange  
O n d e  dse for  deres  S y n d e r  i disse sir l ige L a n d e ,  a t  jeg 
ikke t roer ,  at  N o g e n  kan v a re  saa flet a t  g i s r e  et V a se n ,  
som M i s s  E v a ,  F o r t r e d .  Vcer der for  ved godt  M o d ,  
H e r r e ,  og stol p a a  det hellige For syn .  J e g  vecd, a t  det



I4t
cr  en haard  P r o v e  for  en em F a d e r s  H ie r t e ,  men f tulde
d e r e s  Skikke for lange,  a t  M - r n d  og Q v i n d e r  adsti l les,  og
a t  D e  m a a t t e  b o r t  f ra  D e r e s  D a t l e r  fo r  en kort  T i d ,
saa hus t  p a a ,  a l  jeg stal  bl ive hos  hende,  som i hendes
B a r n d o m ,  da vi ved G u d s  N a a d e  opholdt  hendes Liv
igiennem saa mange  dedclige S y g d o m m e ,  og b r a g t e  hende
som et  fu ldkomment  Versen til  hendes favreste Alder ,  dadel-  
l s s  og fejlfri ."

»D er io m  der  fandtes  lu t t e r  flige opoffrende, godmodige 
Mennesker  p a a  J o r d e n ,  som D i g ,  vilde man i S a n d h e d  
ikke have meget  a t  f r y g t e ;  thi  D u  ternker lige saa l idt  
p aa  , elv a t  g iore  U r e t ,  som D u  t ro e r  Andre  i S t a n d  
de r t i l .  D e t  vilde lette en tung  S t e e n  f r a  m i t  Hie r te ,  
kunde jeg blot  t roe ,  a t  det m aa t t e  t i l lades  D i g  a t  blive hos  
denne hielpelsse og svage P i g e ,  i de Lidelser og S o r g e r ,  
som vist i flere M a a n e d e r  ville bl ive hende t i l  D c e l . -

„F ade r , "  sagde E v a ,  idet  hun h u r t i g t  a s to r rede  sine 
S i n e ,  og sp rang  op, med en saa let B c v a g e l s e ,  a t  det  
saae ud,  som om det  skete ved den blotte Vil l ie ,  —  A a n 
dens  M a g t  over  det svage Legeme,  — »Fader ,  lad ikke 
T an k en  om mig forvolde D i g  soa megen S o r g  i dette 
f ryg te l ige  S i e b l i k .  D u  h a r  kun kiendt mig i Lykke og 
M e d g a n g ,  —  som en forkierlet og kraf t los  P i g e ;  men jeg 
foler  en S t y r k e ,  der er i S t a n d  til a t  holde mig opreist,



endog i denne vilde Ork .  Araberne kunne ikke have andet  
Oiemcd end a t  bevare os Alle som Fanger,  der rigeUgen 
ville betale deres Omhu med en stor Los-sum. J e g  vecd, 
a t  en Rcise paa  deres M a a d e  vil vare  smertefuld og be
sværlig, men udholdes kan den vel dog. S t o l  derfor mere 
p a a  min Aand end paa mit  svage Legeme, og D u  vil 
sinde, at jeg ikke er saa uvcerdig som jeg frygter  f o r ,  at
D u  trocr."

H r .  Eff ingham slyngede sin Arm om Dat te rens  ,m«kkre 
Liv,  og trykkede hende nasten vildt tll sin B a r m .  Men 
E v a ,  der va r  dybt r s r t ,  drog sig sagte fra ham og kastede 
sit straalende, men taarefrie Blik paa  de Ovrrge,  som om 
hun vilde henvende deres Deeltagelse fra sig til  deres
egne S a v n  og F a r e r .

»Jeg  veed, a t  D u  anscer mig for den, der er mest udsat 
for denne frygtelige Ulykke," sagde hun, »at D u  troer,  a t  jeg 
ikke skulde vcere i S t a n d  lil at udholde de Lidelser, vi r ime- 
l igviis kunne vente, og at jeg forst maa bukke under,  fordr 
jeg er den svageste og i Besiddelse af det støbel igste  Le
geme ; men Gud lader S t r a a e t  boie sig, medens at  Egen knak- 
kes. J e g  er stackere og i S t a n d  til a t  udholde mer- end D u  
tanker ,  og vi ville sikkert Alle leve for at sees igjen, i lyk
keligere Omgivelse, om det skulde blive vor narvarende  
haarde Sk jabne  at stilles ad."



I m e d e n s  E v a  t a l e d e ,  kastede hun  k ja r l ige  B l ik  ti l  
dem, der  va re  blevne hende dyrebare  ved l a n g t  B e k e n d t 
skab, S l a g t s k a b ,  og L i e n c s t e r ;  ei hel l . r  holdt  en unod-  
vendig T i lb ag eh o ld en h ed  i et s a a d a n t  O ieb l ik  hende f ra  
a t  see med venl ig Deel tage lsc  p a a  de tvende unge Mamd,  
hv , s  hele S i n d  syntes  opfyldte a f  hende. O p m u n 
t rende  O r d  f r a  en saadan  Ki lde t iente  kun t i l  endnu 
klarere a t  vise hendes T i l h o r c r e  deres f rygte l ige  S t i l 
l ing,  og I n g e n  he r t e ,  hvad hun sagde, uden a t  have en 
f rygte l ig  Anelse om, a t  nogle faa  Ugers  Lidelser ,  som 
hun  regnede for  saa l idet ,  v i lde ,  om hun end undgik en 
endnu h a a r d e r e  S k j a b n e ,  l a g g e  denne ind tagende  og 
elskelige Skikkelse i G r a v e n .  H r .  E f f in g h a m  reiste sig 
nu ,  og for forste G a n g  syntes  den S t r e m  af  Folelser ,  der 
saa  l a n g e  havde samlet  sig i h a n s  B a r m ,  a t  v a r e  n a r  ved 
a t  be>e,re h a n s  m and ige  Anst rangclser .  H a n  t i lkiampede
sig bog sit for r ige  Her redomme,  og idet han  henvendte s i g t i l
de tvende unge H e r r e r ,  talede han med en K r a f t  og V a r -  
d ighed ,  der  havde en dobbelt  V a g t ,  a f  den G r u n d ,  
a t  h a n s  sadvanl ige  M a n e r e r  va re  saa besindige og rol ige .

»M ine  H e r r e r , -  sagde h an ,  »vi kunne blive hverandre  
t i l  N y t t e  ved a t  t ra f fe  Astale i t i d e ;  eller i det Minds te  
kunne D e  komme til  a t  g io re  mig en L ienes te ,  som et 
heelt Livs Lakneml ighed  ikke vilde v a r e  istand t i l  a t



giengielde.  D e  ere unge og k r a f t i g e ,  dr is t ige og kloge, 
det  er Egenskaber ,  der  ville a f tv inge  selv Vi lde  Agtelse.  
Rimel igheden  f o r ,  at  en a f  dem vil  opleve a t  naae  et 
christent Land, er l an g t  storce end for  en M a n d  a f  m m  
Alder ,  nedtynget ,  som jeg vi l  v a r e ,  med en F a d e r s  uaf lade
lige Angst., ,

„ F a d e r !  F a d e r ! "
„ S t i l l e !  Kicere;  lad mig  bede disse H e r r e r  om a t  

have  os i E r i n d r i n g ,  dersom de skulde naae  et T i l f l u g t s 
s t e d ;  th i  U ngdom  kan g io re  det for D i g ,  som T id e n  vi l  
n a g t e  J o h n  og mig .  P e n g e  ville ikke komme i B e t r a g t 
n in g ,  veed D e ,  n a a r  T a l e n  er  om a t  befrie m i t  B a r n  
f r a  en S k j a b n e ,  der er l a n g t  v a r r e  end D o d e n ,  og det 
v i l  maaskee v a r e  D e m  en T r s s t ,  unge M a n d ,  a t  mkndes,  
n a a r  D e  ere ved E n d e n  af deres  jordiske B a n e ,  som jeg 
haabe r  vi l  blive lang og lykkelig, a t  en F a d e r  i sine sidste 
D ieb l ik  fandt  T ro s t  i den for t iente  T i l l i d ,  h an  havde t i l
D e r e s  ade lmodige  Anstrengelser ."

. F a d e r ,  jeg kan ikke udholde det te!  a t  D u  skulle blive
et Offer  for disse B a r b a r e r !  det er a l t  for  t u n g t ;  og jeg 
vilde heller vove Al t  p a a  nogle P l a n k e r  i det  st 'rakkelige 
H a v ,  end a t  vi i mindste M a a d e  skulde udsat te  os der for .  
Mademoise l le ,  De  vil h ja lpe  mig med a t  over ta le  disse H e r r e r  
t i l  a t  g iore  nogle faa  P l a n k e r  sa rd ige  t i l  a t  m o d tag e



° s ,  hvor  vi  kunne dee s a m m e n ,  og have den T r e s t  a t  
v.de,  a t  vore S i n e  blive tillukkede a f  V e n n e r .  D e n  langst  
Levende v.l  om g .ves  og unders te t tes  a f  deres Aander ,  der 
» e  ga^ngne forud ti ,  en Verden  f r i  for  S o r g  og S m e r t e . -  

- ^ e g  h a r  t a n k t  p a a  dette f ra  Begyndelsen a f , -  sva
rede Made .no is . l l e  Biefv i t te  p a a  Fransk,  p a a  en Maade '  
d e r n .d n e d e  o m e n  ophpie t  og fast C ha ra k t e e r :  . J e g  vilde 
>kke u d , a t t e  D a m e r  for  B a r b a r e r s  F o r n a r m e l s e r  og V o l d -  
men ,eg vi.de ikke f remkomme med et  F o r f l ag ,  som kunde 
stride imod Andres  Fs le lser ."

, .Det  er tu,u.d G a n g e  a t  foretraekke for  Fangenskab 
der ,om det  virkelig er udfpr l ig t , "  s a g d e  J o h n  E f f i n g h a m  
-det han saae spprgende p aa  P a u l .  D e n n e  rystede be- 
n s g t e n d e  p a a  H o v e d e t )  thi ,  da Vinden  blaste p a a  Land

-mode uden a l  bevare  en S e lv t i l l i d  og V a r d i g h e d ,  ^der 
k u n d e r e n e  t i .  a t  g io re  et  gunst igt  I n d t r y k  p a a  deres

b a n / ! , ° p  " " E ' S t , -  sagde E v a ,  der  laste M e n in g e n  i
!  dk, ^  s'S p a a  K n a e  for  hendes F a d e r  og
vedb lev :  .flader os da s a t t e  vor  Lid ti,  H e r r e n !  V i  hav
en nu nogle s - eb l ik k es  Fr ihed ,  og -ad dem ikke gaae  ube!
nyt tede  b o r t  med- f rugtes ,ose  K l a g e r .  F a d e r ,  kys mig ,

Hlemreif-' " "  ^llige og kiare Belsig-



nelse, hvormed D u  pleiede a t  overgive mig til  SSvnenS 
Arme i hine Dage ,  da vi neppe drsmte om og aldrig
oplevede Ulykker." .

. G u d  velsigne Dig ,  mi t  B a r n ,  min elskede, min k,«rc
E v a !» sagde Faderen heitideligt  med sti-elvende S l e m m e .  
. G i d  det frygtede B«sen,  hvis Beie, s t i -n t  urandsagelige, 
I re  fuldkomne i Naade  og Viisdom,  maa holde sin Haand over 
D ig  i denne Provelscns Time,  og i det mindste maa bringe 
Dig  reen i S i a l  og Legeme til  hans egen Fredens Bol ig.  
Gud berovede mig t idl igt  D in  salig Moder ,  og jeg havde 
fast stolet paa  det H a a b ,  a t  D u  skulde v«re min Alder
doms Lrost .  G ud  velsigne D ig ,  min E v a .  J e g  skal >kke 
ophorc a t  bed- Gud om, a t  D u  maa gaae bort lige saa 
reen og H a n s  Ki-rrlighed va rd ig ,  som hende.  D u  skylder
Aivet."

J o h n  Effingham sukkede; den Anstrengelse, han giorde,
for a t  skutte sine Folelser bevirkede, at  dette hans S> « l s
Udbrud va r  dybt, f t isnt  dcrmpet.

„Fader ,  lader os bede. Anne, min gode Anne ,  D u
som fsrf l  lcerte mig at  fremstamme en Taksigel,e og en 
B o n ,  kncel her ved min S i d e ,  — ogsaa D e ,  Mademoi-  
sel le;  skisnt De er af  en anden T ro ,  have vi dog en foelleds 
Gud' '. Onkel J o h n ,  D u  beder oste, det veed jeg ,  sNsnt  
D u  saa nsdigt  viser D ine  Fsle lser ;  der er ogsaa P l a d s



for Dig hos Dine Slægtninge. Jeg  veed ikke, om disse 
Herrer cre for stolte til at bede?"

Begge de unge Herrer kno-lede tilligemed de Andre, 
og der herstede en lang Taushed, imedens Alle opsendte 
deres Bonner, hver paa den Biis, de vare vante til.

„Fader!" vedblev Eva, der endnu kncrlcde ved Fade
rens Fedder, idet hun ki«r>igt saae op til ham, som hun 
saa inderligt elstede; „der er eet dyrebart H aab , som 
Barbarerne ikke kunne bereve os :  vi blive maastee ad
skilte her, men vi samles tilsidst hos G u d !»

Mademoiselle Viefville slyngede sin ene Arm om sin 
elskværdige Elev og trykkede hende til sit Hierte.

.D e r  er kun een Bolig for de Velsignede, og een 
Forsoner for os Alle." Eva reiste sig nu og sagde med 
qvindelig Vwrdighed. „Onkel Jack ,  omfavn mig; vi vide 
ikke, naar vi igien ville faae Leilighed til ot vise hinanden 
vor giensidige Agtelse. Du har voeret en kicrrlig og god 
Onkel imod mig, og om jeg kom til at leve i tyve Aar 
som Slavinde, stal jeg ikke ophore at t«nke paa Dig med 
Venlighed og Bekymring."

John  Esfingham sluttede den smukke og livlige Pige 
i sine Arme med en faderlig Ki«rlighed og Frihed.

„Mine Herrer," vedblev Eva rodmende, med et ven
ligt og taknemmeligt Blik. „Jeg takker ogsaa Dem, for

4'



at  have forenet Deres  Bonner  med vore. J e g  veed,  at  
unge Mcrnd, i deres stolte Lillidsfuldhed, sieldent ansee en 
saadan Hengivenhed i G uds  Villie for nodvendig;  men 
de Stcrrkeste falde, og S to l thed  er svag mod den Besked
nes H a a b .  J e g  t roer ,  a t  De have noeret bedre Tanker  om 
mig,  end jeg sortiener, og jeg vilde bestandigt bebreide mig 
selv for Mangel  paa Ef ter tanke ,  dersom jeg troede, at 
noget andet end Ti l fa ldet  har  b rag t  Dem i dette uhelds
svangre Sk ib .  Ti l lader  De mig a t  lcrgge endnu en For -  
bindllighed til de mange,  jeg allerede skylder Dem begge?" 
I d e t  hun traadte dem ncermere og talede sagtere vedblev 
h u n :  „De ere unge og kunne bedre udholde, legemlige Li
delser end min Fader,  —  at  vi blive adskilte, er jeg over- 
beviist om, —  og det kunde staae i Deres  M a g t  a t  troste 
en ulykkelig Fader .  —  J e g  seer, jeg er overbeviist om, 
a t  jeg kan stole paa  Deres  Godhed."

„Eva min velsignede D a t t e r  —  mit  eneste, mit  
elskede B a r n ! "  udbrod H r .  E f f ingham,  der horte hen
des sagteste Lyd, saa dodsstille va r  der i K a h y t t e n ,  —  
„kom til mig, Kicrreste! ingen M a g t  paa  J o rd e n  ftal skille 
os f ra  hinanden!"

E v a  vendte sig hur t ig t  og saae sin Fad e r s  Arme ud
strakte imod sig. Hun kastede sig i hans Favn,  og de spandte  
og heftige Folelser skaffede sig Luft hos B e g g e ,  thi  de



grad, da hun laak ved hans Bryst, med en Boldsomhed, 
som var  helst piinlig at see hos en M and.

Hr. S h a rp ,  der havde narmet sig for at tage E vas  til
budte Haand, da hun pludseligt forlod ham af den ovenom
talte Grund, felte nu Paul gribe hans Arm med en Kraft,  
som om Fingrene flulde trange  ind til Benet. Af Frygt 
for at forraade deres voldsomme Felelser, ilede de to unge 
M and paa Lakket, hvor de en Tidlang gik frem og tilbage, 
ude af S tan d  til a t vexle et Ord eller Blik.

Sietle Capitel.
O Domino Vou8! speeuv! in le;
O 021*6 m! »sosn, NUI16 111)61*2 M6 : — 

lu rlni-a catoiia, 
lu IN186I-L PDN2, 

l)681tlkl*0 16, — 
laLiixnonlln, xomoilllo,
Lt L6N1lil60t6n6o,

V̂llnrv, im̂ Ioeo, ut Iil)6i*68 mv.
Dronning Maria.

Relig ionens ophsiede Trost foltcs kun lidt af de to 
adelmodige, og ivrige unge M and, der nu gik op og ned



ad M ontauks  Dcek. Den Blide og Bsiel ige er mest mod
tagelig for dens guddommelige Indf lydelse:  og af alle 
dem, der vare ombord i det skæbnesvangre S k ib  i d e t t e O i e -  
blik, vare de, der paa  G rund  af deres physiske Kroefter 
mindst skulde vcrre i S t a n d  til a t  udholde deres Skicrbne,
dem, der fandt sig roligst deri.

„Denne Hengivenhed i Guds  Villie," sagde Hr .  S h a r p ,  
halvt '  hviskende, „er endog mere hjertegribende end F o r 
tvivlelsens Udbrud."

„Det  er frygtel igt!" svarede hans  Ledsager. „Alt 
andet er bedre end Uvirksomhed under saadanne Omstæn
digheder. J e g  seer kun lidet, ja  intet Haab om Redning ;  
men Orkesloshed er altfor piinlig. Vi l  De hicelpe mig,  
n a a r  jeg prover  paa  at lette Baaden?"

Befael over mig kom over Deres  S lav e .  Gud give der
v a r  den ringeste Udsigt til a t  det maatte lykkes!"

D e r  er kun liden Sandsynl ighed de r fo r ; og skulde 
det end lykkes, er der intet Middel  ti l  at komme langt  
f ra  Skibet  i S t o r b a a d e n ,  da Capi ta inen har medtaget 
alle Aarerne,  og jeg kan ikke faae nogen Besked om Master  
og S e i l .  Havde vi disse, kunde vi vel med denne Vind,  
der begynder at  t i l tage,  forlcrnge Tvivlen ved at  naae en 
eller anden af hine sierne Sandpyn te r . "

„ I  den hellige M aria s  Navn!" udbrod En bag ved



dem paa Fransk, „tov ikke et Oreblik, og Alle i Sk ibe t  
ville hicrlpe til ved Arbeidet!"

Herrerne  vendte sig forundrede om og saae M ade-  
moiselle Viefville staae saa noer ved dem,  a t  hun havde 
overhsr t  deres S a m ta l e .  Denne oedelmodigc eg dannede 
Plge,  der v a r  vant  til at stole paa sig selv, som nedstam
mede fra en N a t io n ,  hvis Qvinder  maaftee ere ny t t i 
gere og af kraftigere Charakteer ,  end hos noget andet  
christent Folk, var  kommen op paa Dcrkket netop for at  
see om der ikke stod noget Middel  tilbage for a t  und- 
flye Araberne.  Havde hendes Kiendftab til Skibet  pa  
nogen Maade lignet hendes hurtige og faste B l i k ,  vilde 
der vlst allerede vcrret gior t  mange frugtcslose F o r jo g ;  
men,  da hun befandt sig i en saa fremmed S t i l l i n g  som 
den i et Skib,  havde hun indtil da ikke fundet Leilighed 
til a t  foreflaae Noget,  som hendes Medreisende efter S a n d 
synlighed vilde have ydet deres Bistand til at udfore. 
M en  nu, da hun greb P a u l s  Forflag med Begierl ighed,  
drev hun p a a  Udforelsen med I v e r ,  og efter nogle M in u t t e r s  
B o n n e r  bevcrgcde hendes K r a f t  og Overtalelser de tvende 
Herre r  til uden videre Ophold a t  begynde de nodvendige 
Forberedelser. Mademoiselle Viefville kaldte selv strax paa  
J o h n  Effingham og S a u n d e r S ,  da hun ,  efter a t  vcrre 
indgaaet  paa  dette Foretagende,  drev ivr ig t  derpaa,  og



hun gik ned i Kahyt ten for at  giore de nsdvendige F o r 
beredelser med Hensyn til deres Fedevarer  og ovr igeNodven-  
digheder, om det virkeligt ffulde lykkes dem at forlade Skibe t .

I n g e n  erfaren S s m a n d  kunde tage fat  paa Arbei- 
det paa  en fornuft igere M a a d e ,  eller med bedre Kund
skab om hvad der maatte foretages, end P a u l  Blunt .  
S a u n d e r s  ffulde rydde S to r b a a d e n ,  der havde et Nuf  
over, og endnu indeholdt et anseeligt F o r r a a d  H s n s ,  F a a r  
og S v i i n .  Ruffet,  blev ham sagt, ffulde blive heelt,  da 
det kunde tiene istedetfor Dcrk; men al t  blev langet hu r 
t ig t  ud af Baaden,  hvilken Hovmesteren begyndte a t  ffruppe 
og pudse med en I v e r ,  som han sieldent udviste i K a h y t 
ten. Heldigviis laae endnu de T a k l e r ,  hvormed Leach 
havde reist Bukkene og indsat Nsdmasten den foregaaende 
D a g ,  p a a  Dcrkket, og P a u l  behsvede ikke at  ifficrre nye. 
Han gav sig derpaa i Fcrrd med a t  fere tvende op paa den 
Trosse ,  der tiente til S t o r s t a g ,  hvilket han havde ud
for t  ved Hicrlp af de to H e r r e r ,  der stode paa  Dcrkket, 
til  samme Lid  som S a u n d e r s  meldte, at Baaden  var  i 
Orden  til at tage imod dens Ladning. Baadskrabderne  
bleve giorte los, og Lederen af et af  Taklerne blev fort 
ti l  S p i l s .

Mademoiselle Viefville havde nu ved hendes Energi  
og Bestemthed b ra g t  E v a  og hendes P ige  saaledes til



S a m l i n g ,  at  Hr .  Eff ingham havde forladt  sin D a t t e r ,  
og saaes paa  Dikke t  iblandt dem, der gik P a u l  ti lhaande'  
Alle vare saa spamdte paa Udfaldet, a t  D am-rne .  og e»d- 
ogsaa Anne Sidle» tilligemed I-, k o m m a .1« . I m m b r e  op- 
,a t te  deres egne Anstrengelser og stode i en Klynge ved 
Spi l le t ,  da Herrerne  begyndte at hive, n-rsten ude af S t a n d  
til  a t  drage Veire t  imellem T v iv l  og H aab ;  thi det var  
et stort S p s r g s m a a l ,  om de havde tilstrækkelig K r a f t  til 
blot a t  lofte saa tungt  et Legeme. D e  gik flere Gange 
om , Spi l le t ,  imedens Lederen lidt efter lidt stivnedes, 
indtil  de,  der vare ved Bommene,  folte deres Anstrcrn- 
gel>er havde naaet  det yderste M aa l .

„Hiver paa een G a n g ,  mine Herrer ,"  sagde P a u l  B l u n t  
der styrede det He le ,  og desuden giorde saa  m e g e f  m ed  
stne egne H-rnder, ,om han formaaede.  „Bi  have nu dens
hele Vcrgt,  og for A l t ,  hvad vi faae ,  letter Baaden 
stg uge saa meget."

D e  anstr.rngtc sig ivr ig t  i to til tre M in u t t e r  med 
kun liden k,endelig Fordecl, og standsede derpaa Alle for 
a t  drage Ve i r t t .

„^eg frygter  for, a t  det vil overstige vore Krcrfter "
bem-rrkede H r .  S h a r p .  „Det  lader ikke til  a t  B a a d e n
har  r o r t  sig, og Touget  er spcrndt som om det vilde 
springe."



»Vi behove kun en D ren g s  K ra s t  ti l lagt  vor egen," 
sagde P a u l ,  idet han kastede et tvivlsomt Bl ik paa  Løvin
derne;  „i saadanne Ti l fa lde veiec et Pu n d  op imod en 
Last."

» i l i o n s ! "  udbrod Mademoiselle Viefvil le ,  idet hun 
giorde Tegn til In lle e l i am bre  at  fslge sig; »vi
ville ikke lade vor Frelse komme an paa en saadan Ube
tydelighed."

Disse  tvende charakteersaste Fruent immer  anvendte 
deres Krcefter paa Bommene,  og Magten ,  der havde balan
ceret saa lige, faldt nu ud ti l  Maskinens Fordeel. Sp i l l e t ,  
der Sieblikket for knap dreiede sig, og kun ved korte 
og heftige Anstrengelser,  gik nu langsomt men stadigt 
rundt ,  og Agterenden af S to rb a a d e n  gik i Veiret .  E v a  
blev kun forhindret fra at  tage Deel  i Arbeidet af  Nanny ,  
der holdt hende med begge sine A r m e ,  af  F r y g t  for a t  
hun ved et eller andet Ti l falde skulde blive beskadiget.

P a u l  B lu n t  forsikkrede nu med G l a d e ,  at  de havde 
K r a f t  nok til at  hceve Baaden ,  skiont Arbeidet vilde blive 
langvar igt  og besværligt. Vi sige med G l a d e ;  thi,  uagtet 
dette uventede Held kun lovede lidet Gavn i Virkelighed, 
er der dog altid noget Oplivende og Opmuntrende i Held 
af  hvilketsomhelst S l a g s .

»Vi ere Herrer  over B a a d e n , "  sagde h a n ,  »forudsat



a t  Araberne ikke angribe o s ;  og vi kunne drive bort  ved 
Hicrlp af  et S e i l ,  vi maae indrette, til en s a a d a n  Afstand, 
a t  vi ere ude af deres Vold, indtil al Mul ighed for a t  
faae vore Venner  a t  see a t te r  er opgivet."

»Det  er en vellignet Frist. '" udbrod Hr .  Eff ingham
,.og Gud vil maaskee endnu afvende den bittreste Deel  af  
denne Ulykke!"

De qvalte Folelser brode igien f rem ,  og E v a  grcrd 
a t te r  i sin Faders  Arme, idet et S l a g s  hellig Glcrde blan
dede sig med hendes G raad .  E f t e ra t  P a u l  imidlertid havde 
g ior t  den Lober fast, som de havde hevet i, bragte han 
den anden til Spi l le t ,  og Operat ionen blev fornyet med 
samme Held. P a a  denne M aade  havde de efter en halv 
Limes  Forlob faaet  S to rbaaden  haengt under S t a g e t ,  hoit 
nok til at  anbringe Nok-Taklerne.  D a  disse ikke vare 
ti lveirs,  saasom P a u l  B lun t  havde anseet det for rigtigst 
sorst a t  see om de vare i S t a n d  til at  lette Baaden fra 
Dcrkket, forend han spildte saa meget Arbeide, toge Damerne 
iglen fat  paa deres Forberedelser i K a h y t t e n ,  medens 
Herrerne hialp den unge S o m a n d  med at  faae Taklerne 
op. Under denne S ta n d s n in g  i Omhivningen blev S a u n -  
ders sendt ned for a t  soge efter Master og S e i l ,  hvilke 
P a u l  troede maatte vcrre i S k ib e t ,  da han f a n d t ,  a t  
S t o r b a a d e n  var  indrettet dertil .



svingede fr i t .  Stagtakkel-LSberne bleve nu ganske over
halede, og Alle i Skibet  saae med en T r iu m p h ,  som O rd  
neppe formaae a t  to lk e , den vigtige B a a d  hcrnge lige 
over Vande t .  I n g e n  Musik havde nogensinde lydt ssdere 
i Ti lhorernes  O re n ,  end det forste Pladsk af det svcere 
F a r t s i ,  idet det faldt tungt  imod Vandets  Overflade. 
D e ts  S t s r r e l s e ,  dets Ruf ,  og S ty rke  gav det Udseende 
af a t  yde en Sikkerhed,  som for Oiebl ikket  skuffede dem Alle;  
thi,  i Betragtningen af den Fordeel, de saa uventet havde 
opnaaet ,  glemte de de mange Hindr inger ,  der vare for at  
benytte dem deraf.

D e t  varede ikke mange M i n u t t e r ,  fsrend P a u l  stod 
paa  Ruffet i Baaden,  havde hugget Taklerne ud, og havde 
lagt  Baaden  paa  S id e n  af Sk ibe t  klar til a t  overtage 
det F o r raad ,  som Damerne  havde samlet. F o r  a t  Lcrse- 
ren bedre kan indsee Beskaffenheden as den Ark,  som 
skulde indtage dem, der vare tilbage i M on tauk ,  vil det 
vcere bedst at  beskrive den.

Baaden  selv va r  stor, stcerk og i S t a n d  til  a t  ud
holde svcrr S s ,  n a a r  den blev godt styret,  og natur l ig
v i s ,  uhaandteerl ig i Forhold.  F o r  at  roe den med nogen
lunde F a r t  vare alle ti store Aarer  nsdvendige ; hvorimod 
de t rods al deres S s g e n  ikke vare  i S t a n d  til a t  sinde 
een. D e t  lykkedes dem dog at sinde et Roer  og cn R o e r 



pind, hvilke ikke altid bruges  i S to rbaade ,  og P a u l B l u n t  
hamgte strax Rore r .  Rund t  Baadens  Reling vare S k o t 
ter,  der bare et noget  afrundet  Ruf ,  hvilket ofte haves i 
Paket terne for a t  bevare Kreaturene mod Veiret .  E f te ra t  
disse vare slupne ud paa Dcrkket, og det indvendige gior t  
reent, udgiorde hiint  en hyggelig og anseelig K a h y t ;  i 
S a m m e n l ig n in g  med Sk ibe ts  v a r  den vel simpel og ind
skrænket, men maatte dog ansees for et P a l a i s  af  s t ran
dede Ssfolk .  D a  det vilde vcere mul igt  ar  beholde dette 
R u f  indtil  siet L e i r  skulde tvinge dem til a t  kaste det 
bort,  betragtede P a u l ,  der aldrig havde seet en Baad  
flyde paa Vandet  med et saadant L a g ,  det med Glcrde; 
th i  det kunde tiene til a t  beskytte den yndige Skabn ing ,  
som han elskede saa inderligt,  bedre, end han endog havde 
tu rde t  haabe.  Imel lem Ruffet  og Relingen a f  Baaden  
vare Skoddet  indsatte saaledes,  a t  de fyldte aldeles op 
der imellem; og naar  disse vare paa deres P l a d s e r ,  ud
giorde det hele Indvendige  et tillukket R u m ,  der var  saa 
hoit,  a t  man uden H a t  kunde staae opreist deri.  Vel 
giorde dette Arrangement  B a a d e n  klodset, og til en vis 
G r a d  booenvcegtig og uregierlig, men saa lcenge som det 
kunde beholdes, giorde det den ogsaa lang t  mere hygge
lig, end den kunde vcere uden dette. Ruffet  kunde desuden



til enhver Tid  tages bort  inden fem M in u t t e r s  Forlob,  der
som Omstændighederne skulde udfordre det.

P a u l  havde netop loseligt undersogt sin S k a t ,  som 
han nu begyndte at ansee Banden fo r ,  da han kastede 
Oinene op for a t  gaae op ad Montauks  S i d e ,  og blev 
E v a  vaer ,  der saae ned paa  ham, som for at  laje deres 
Skicebne i hans  Ansigtstræk.

„Araberne,"  sagde hun h u r t i g t ,  „gaae langs Nevet,  
hur t igere  end man kunde onske det, som min Fader  siger, 
og vort  hele Haab staaer til Dem og Baaden .  D e  vil 
ikke forsage, saalange De kan giere Noget  for o s ,  det 
veed jeg ;  men kon Baaden hioelpe os til Noget?"

„For  forste G an g ,  kicereste Miss  Eff ingdam, seer jeg 
nogen Mulighed for a t  vi kunne undflippe disse B a r b a r e r s  
Kloer .  D e r  er ingen Lid at  spilde, men Alting maa l a n 
ges ned i Baaden  saa snar t  som muligt."

„Gud velsigne Dem og bevare Dem, B lu n t ,  for dette 
G l im t  af H a a b ! Deres O rd  give Hiertct  Mod,  og hvor
ledes ville vi nogensinde blive i S t a n d  til a t  bevidne 
Dem den Taknemlighed, vi ere Dem skyldige." <

Dette sagde hun uforstilt, som naar  man udtrykker 
en stcrrk Folelse, uden at  overveie Ordene eller tanke me
get derved; men selv i hiint frygtelige Oieblik b rag te  denne , 
P t t r i n g  den unge M a n d s  Blod i Bevcegelse. D e t  brandende



Blik ,  han kastede paa  den smukke P ig e ,  bragte hende til
a t  redme lige til T ind ingerne ,  og hun trak sig hur t ig t  
tilbage.

Herrerne  begyndte nu a t  rcrkke de forstjcllige S a g e r ,  
som Mademoiselle Viefville i Særde leshed  havde sorget 
for, ned i B aa d e n ,  hvor P a u l  B lu n t  tog imod dem og 
kastede dem ind i Ruffet,  uden at tabe noget  af de kost
bare Oieblik med a t  bortsluve dem. D e r  var  b r a g t  M a 
d r a t e r  ned, saaveljom de Kufferter,  der indeholdt de d a g 
lige So-Klcrdningestykker tilligemed dem, der ikke vare 
bortstuvede iblandt Bagagen ,  Lcepper, Dcrkkener, nedlagte 
Fodevarer ,  B ro d ,  Viin,  fcrrdigt tillavede R e t t e r  m e d L i l -  
beher f ra  S a u n d c r s  For raad ,  og saadanne T ing  i Al
mindelighed, som i Siebl ikkets  Hast  havde vceret for H a a n 
den. Na?sten Halvdelen blev afviist a f  P a u l  B l u n t  som 
unodvendige, skiont han, i B e t r a g tn in g  af de svagere Kions  
Delicatesse,  modtog mange T i n g ,  som ellers vilde va?re 
blevne forkastede. D a  han ikke desto mindre f and t ,  a t  
der var  kommen tilstrækkeligt P r o v i a n t  for hele Selskabet  
i flere Uger med i B a a d e n ,  bad han om Capi tula t ion,  
rdet han erklærede det for ufornuft igt  og unyt t igt ,  at  giore 
det uhyggeligt  paa  denne M aade ,  for ikke at  tale om Virk
ningen p a a  Fa r te ie t .  D e t  Vigtigste manglede endnu, 
nemlig det nodvendige Vandbehold,  og han bad nu om
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de tvende Domestiquer maat te  komme ned t Baadcn for 
a t  ordne de forskiellige S a g e r ,  medens han selv saae a t  sinde 
Noget,  der kunde tiene i S t e d e t  for S e i l ,  og a t  forskaffe 
det nodvendige V an d .

-Han sorgede fsrst for dette, da alle de andre Fo rbe 
redelser ellers vilde voere aldeles unytt ige.  Alligevel 
gav han sig et Oiebliks L id  til  a t  see, hvad Araberne 
havde taget  sig for. D e t  va r  den hole T i d ; thi Vandet  var  
faldet saa meget, a t  Skjcrrene ncrsten stode over Vand,  
og adskillige hundrede B a r b a r e r  gik langs  hen ad Revet ,  
slcrbende deres B r o ,  hvis langsomme Fremskriden kun hin
drede dem fra strax a t  naae det S t e d ,  der v a r  ncrrmest 
Sk ibe t .  P a u l  saae, a t  der ikke va r  et Oieblik a t  spilde, 
og ilede ned efter at have kaldt paa S a u n d e r s .

De  fandt  snart tre til sire smaa Fade, som Hovme
steren bragte til en af  Vandkasserne for at  fyldes. Hel- 
digviis behovede de ikke a t  pompe Vandet  o p ,  men det 
lob i en S t r s m  i det K a r ,  der var  stillet under for at  
tage imod det. S a a s n a r t  som eet Fad var  fy ld t ,  blev 
det b rag t  op paa  Dcekket af Her rerne  og saa hur t ig t  som 
muligt  siret ned i Baaden .  M a n  kunde nu hsre A rab e r 
nes S k r ig ,  selv nede i Sk ibe t ,  og der maatte megen S e l v 
beherskelse til at  forcscrtte det vigtige Arbeide. Omsider 
var det sidste Fad syldt, og P a u l  B lun t  ilede op paa



D a k k e t ;  thi  man kunde nu hore paa  Arabernes R aaben ,  
a t  de v a r e n e r  ved Skibet .  D a  han naaede Dcekket, fandt 
han Nevet  bedoekket med dem; nogle pralede Sk ib e t ,  an
dre truede, Hundreder  havde t r a v l t  med deres Flydebro,  
medens nogle Fa a  jogte a t  forskrække dem, der vare om
bord, ved at  affyre Gevaerer over deres Hoveder.  Lyk
kel igvis  kunde de ikke tage S ig t e ,  saa lcvnge man p a s 
sede ei a t  lade sig see over Relingen.

»Vi have ikke et Li'eblik a t  give bort!" udbrod H r .  
^ ^ l l g h a m ,  mod hvis Brys t  E v a ,  der neppe var  i S t a n d  
til a t  ra re  sig, hvilede. »Fode og Vand ere i B aa d e n ,  
og i den barmhiertige G u d s  Navn ,  lader os slye fra  denne 
rædselsfulde og barbariste Scene!"

„Faren er endnu ikke saa overhængende," svarede 
P a u l  roligt .  „ S a a  frygtelig presserende som den virke
lig synes,  have vi dog nogle M in u t t e r s  Betænkningst id.  
K a n  jeg ikke overtale Miss  Eff ingham og Mademoisclle 
Viefville til at tage nogle af disse hiertestyrkende D raaber?"

Han  kom lidet i et G la s  fra en F las te ,  der i F o r 
virringen med at  sorge for P ro v ia n t ,  som overflodig var  
bleven staaende paa Sp i l le t ,  og holdt det til E v a s  blege 
Lcrber. Hicrlpelos som B a rn e t ,  der modtager sin Fode af 
Ammens Haand,  tog hun en Mundfuld deraf, og Blodet  
vendte tilbage. Hun reiste sig op fra sin Faders  Arme med



et S m i i l ,  der dog kostede hende Anstrengelse,  og takkede 
ham for hans Omhu.

»Det  va r  et frygteligt Llieblik ,"  sagde hun, idet hun 
lod den ene Haand glide over P a n d e n ;  „men det er forbi,  
og jeg besinder mig bedre. Mademoiselle Viefville vil ogsaa 
vcrre Dem taknemmelig for et Glas ."

Den charakceerfaste og aandrige franske Dame,  f t jont  
bleg som Dsden  og piensynligt betagen af F r y g t ,  satte 
Glasset  hofligt bort,  og vilde ikke nyde Noget deraf.

»Vi ere tredsindstyve Favne f ra  Skiverene," sagde 
P a u l  roligt ,  „og de maae over Graven  forst for at  naae 
os. D e t  lader ikke til,  a t  Nogen af  dem har  Lyst til a t  
forsoge paa a t  svomme over, og deres sindrigt indrettede 
B r o  vil maaskee ikke veere lang nok."

»Vilde det ikke vcere bedre for Damerne at  gaae ned i 
Baadcn ,  hvor den nu ligger,  da de ellers ville blive ud
satte for Arabernes Gevcrrer?" spurgte H r .  S h a r p .

„Det  ftal  der blive serget for," svarede P a u l .  „Jeg  
kan ikke forlade Dcekkct; vilde De gaae ned igien med S a u n -  
ders,"  vedblev han, idet han bukkede flygtig for H r .  S h a r p ,  
,og soge efter nogle lette S e i l ^  Uden dem kunne vi ikke 
r s r e  os fra Skibet ,  naar  vi end ere i Baaden .  J e g  seer 
en passende Mast  og den nsdvendige Takkelage paa  Dcek- 
ket, men S t i l e n e  maae ssges i Sei lkoien.  D e t  er oeng-



stende, det Lilstaaer jeg, a t  vcrre nede i et saadant  O ie -  
blik, men jeg haaber, De  har  for god T r o  til os, t i l  at 
frygte for at  blive forladt."

H r .  S h a r p  trykkede den Andens Haand  som Tegn  
paa fuldkommen Til l id til hans Troskab,  men han kunde 
ikke tale. H a n  kaldte paa  S a u n d e r s , der modtog fine 
Jns t ruct ioner ,  hvorpaa de ilede ned.

»Jeg vilde snske, at Damerne  vare i Vaaden hos 
D eres  Fruent immer ,"  sagde P a u l ;  thi Anne Sid ley  og 
!rr fomniv li? clininlii-« vare endnu i S t o r b a a d e n , hvor 
de vare ivr igt  beskæftigede med at ordne dens blandede 
Ladning,  beskyttede mod Araberen af Ruffet ;  „men det 
vilde vcrre farl igt  a t  prsve  d e r p a a ,  medens de ere ud
satte for Gevcrrilden fra Revet .  L i  maae dog tilsidst 
forandre Skibe ts  S t i l l i n g ,  og vi kunne lige saa godt 
g is re  det ftrax."

Han bad J o h n  Effingham a t  fslge med sig og gik 
forud for endnu en Gang,  inden han foretog noget afgis-  
rende S k r id t ,  a t  underssae Arabernes Bcvcrgelser. De to 
H er re r  stillede sig bagved den hsie B a k s - R e l in g , hvor de 
havde god Leilighed til at  recognosere deres Fiende,  da 
den hsiere Beliggenhed af Sk ibe t s  Dcrk, aldeles fkiulte 
A l t ,  hvad der foregik derpaa,  for dem,  som vare p a a  
Klipperne.

»



Barbare rne ,  der syntes at  kiende, og so:n i Virkelig
hed ogsaa fuldkomment kiendte deres hicrlpelose og svage 
Tilstand, der vare ombord, arbeidede uden ringeste F r y g t  
for at  lide noget Afbrcek fra den Kant .  Deres  Hoved-  
formaal  va r  at faae Sk ib e t  i Besiddelse, ferend Vandet  
igien skulde drive dem fra Skjcerene. F o r  at udfore 
de t te ,  havde de ladet alle dem, der vare villige dertil,  
gaae ud paa  Broen,  men Mangfoldige vare orkeslose, og 
disse skrege, klappede med Hoenderne, truede, og affyrede 
nu og da et Gevcrr, hvoraf  de vel havde halvtredsindstyve.

„De arbeide fornuft igt  paa  deres P o n t o n , "  sagde 
P a u l ,  efter i nogle Oieblik at  have be t rag te t ,  hvorledes 
de bare sig ad paa Revet.  „T e  kan see, at de have 
trukket Uderenden af Broen  op til Luvart ,  og have netop ^
skuppet den fra Klipperne i den Hensigt at  lade den drive Z
rundt ,  saa at  den stopper op imod Skibets  B o u g ,  og da 
ville de myldre her ombord ligesom en Flok Ligere .  De t  ^
er en ledelos og skrobelig I n d r e t n i n g ,  som den mindste ^
S s g a n g  vilde bringe i Uorden;  men i dette aldeles stille ^
Vand  vil den svare til deres Hensigt.  Den bevceger sig ^
langsomt, men vil sikkert drive om paa os inden femten j
t i l  tyve M in u t t e r s  F o r lo b ;  og det lader til, a t  de ogsaa !
ere ganske overbeviste de rom;  thi de synes saa vel for-



nolede med deres Arbeide, som om de allerede vare sikkre 
paa  det forenftede Udfald."

„Det er da v igt ig t  for os at v a r e  hurtige,  siden vor 
L id  bliver saa kort."

„Vi ville vare hur t ige ,  men paa  en anden M aad e .  
Hvis  De vil hialpe mig lidt,  haaber  jeg, a t  dette F o r 
fog i det Mindste let skal blive t i l intetgiort ,  og derefter 
vil der blive Tid  nok til a t  tanke paa  a t  flygte."

Ved J o h n  Effinghams H i a l p  giorde P a u l  nu K l a t 
ringerne aldeles los fra Bedingerne og lod Skibet  sakke 
agterud.  D a  dette blev giort  i al S t i lhed ,  eftersom de maat te  
liste sig d e r t i l ,  optog det adskillige M i n u t e r ;  men ,  da 
Vinken nu var frif t ,  gav den store Maskine slot efter for 
dens M a g t ;  og, da B ro e n  va r  svaiet om til en lige Linie 
ud fra S k ia r e n e ,  eller t v å r s  ned i La,  var  der et S p i l l e 
r u m  af Vand imellem Enden af den og Sk ibe t  paa  over 
hundrede Fod. Araberne vare styrtede ud p a a  Broen ,  
p a ra t e  ti l  a t  en t re ,  men de udstedte harmfulde S k r ig ,  
saasnart de saae dette. Uorden fulgte h e r p a a ;  Adskillige 
fa ldt  ned af  de vaade og glatte S p i g e r ;  men,  efter a t  
nogen Lid va r  spildt i Fo rv i r r ing  og T r a t t e ,  begyndte 
deres Anforeres Befal inger  a t  blive adlydte, og de gave 
sig ivr igt  i F a r d  med a t  brakke B ro e n  op for a t  giore 
den om til en Flaade.«



H r .  S h a r p  og S a u n d e r s  vare nu komne rilbage med 
adskillige lette S e i l ,  saasom Vare-Bovenbramseil  og B r a m -  
Laseil. P a u l  gav nu Ordre  til a t  lcegge en Vare-Boven-  
krydsstang, tilligemed et B r a m l a s e i l s - S p i g e r  og en Deel 
smcekkert L o u g v a rk  paa  Kobryggen,  og begyndte dcrpaa 
a t  traffe de endelige Foranstal tninger.  D a  det nu for 
Alvor va r  hoi L id ,  saasom Araberne arbeidede hur t ig t  og 
med tiltagende S t o l ,  anmodede han alle Herrerne  om at 
hialpe sig, og udstedte saadanne Forholdsregler ,  at  de kunde 
anvende deres L id  paa  bedste Maade .

„Rap D ig ,  S a u n d e r s , "  sagde han, efterat  have taget  
Hovmesteren forester med sig, som den, der var bedre skibs
vant  end de Andre;  „rap D ig ,  min G u t ,  og let op paa 
Kia t t ingen .  T i  M in u t t e r  ere nu af storre Vigtighed end 
et heelt A a r  paa  en anden Lid."

„Det  er r a d s o m t ,  H r .  B l u n t ,  meget radsomt ,  det 
maa jeg sige," svarede Hovmesteren gradende og t s r t e  
Oinene a l t  imellem Dragene  i Kia t t ingen .  „At saadan 
en S k ia b n e  skal ramme saadanne K a h y t t e r ,  Herre!  —  
og det bedste S teen to i  fra London og N y - P o r k !  Havde 
jeg anet, a t  Montauk skulde have taget en saadan Ende,  
H r .  B l u n t ,  skulde jeg aldrig have raadet  Capi ta in  Truck 
til  a t  have taget  halvt  saa mange Sp iseva re ,  og i S a r -  
deleshed ikke den M an g d e  Vi in .  Ak! Herre,  det er v ir -



kellg rsedsomt a t  see saadanne gentile Forberedelser lide 
en saadan Ulykke!«

„Lad det alt  vcrre g lemt ,  min G u t ,  og let op paa  
Kiaettingen. E i !  —  den re re r  Grunden Agter!  L i  eller 
femten Favne til ville giore det.«

. „ Jeg  har  viist S e l v e t  t i lbsrl ig Opmærksomhed, Hr .  
B l u n t ,  thi det er alt i S t o r b a a d e n ,  selv den drukne 
Sennepsskee;  og jeg haaber ,  at dersom Capi ta in  Trucks 
S ic r l  lcengere faacr Lov til a t  have Overopsigt med S t i r r i t -  
sen, vil den blive oplivet og opmuntret  ved min Forsig
tighed og Bercrnkelighed. Alt det evrige Bordservice lod 
jeg blive ti lbage,  uag te t  jeg t roer,  a t  disse Muftelmcrnd 
ikke vilde have meget B r u g  for Andet end Osters  K n i 
vene, da jeg har  her t ,  at de spise med Fingrene.  J e g  
m aa  sige, a t  det er ganske sorgeligt og umenneskeligt, a t  
saadanne Vagabonder  skulle rumstere op i E n s  Giemmer!«

„Hael  vcek, S a u n d e r s ,  og let o p ! Vinden er ind paa 
B a g b o rd s  B o u g ,  og Skibet  tager  villigere af Kioettin- 
gerne. Husk paa,  a t  dyrebare Liv ere afhcengige af os!«

^ J a ,  vel Herre,  let op er! J e g  er ganske bekymret 
for Damerne  og endnu mere for de LevnetSmidler , vi 
efterlade til Assurandcurerne.  E t  bedre Skib  er aldrig 
kommet ud af S t .  Ca thr ines  Voerft eller Ost River,  isser 
hvad S t i r r i t s -Vaesenet  angaaer ,  og Gud veed, hvad disse



Sly n g le r  ville giore dermed. De  ville blive ganske und
seelige over dets Elegance,  H er re ,  og ikke vcrre i S t a n d  
til at glcrde sig derover. Stakkels  Toast!  han vil have 
en uhyre ubehagelig Neise med disse Muftelmcrnd;  thi  
han spiser aldrig Fi f t  og ha r  et ganske genteelt og ma- 
neerligt Vcrsen. D e t  vilde ikke forundre mig om han 
glemte Alt, hvad jeg h a r  gior t  mig saa megen Umage for 
at  lcrre ham, Herre,  medmindre han er dod;  for saa ha r  
han jo ingen G avn  deraf, H r .  Blunt ."

»Det er vel,« afbrod P a u l ,  og horte op med a t  ar-  
beide;  »Skibet  er paa G ru n d  fra For  til  Agter .  V i  ville 
nu hurtigt faae S e i l  og Rundhol te r  i F a r to i e t ,  og lade 
Damerne  komme ned deri.«

F o r  a t  Lceseren bedre kan forstaae Sk ibe t s  ncervcr- 
rende S t i l l i n g ,  vil det vcrre nodvendigt at  forklare, hvad 
H r .  P o w i s  og Hovmesteren havde foretaget sig i al 
denne T id .  Ved a t  stikke ud paa  Kicrttingerne va r  S k i 
bet sakket lcrngere agterud,  indtil det r s r t e  Grunden  agter  
paa  Kanten af de ofte omtalte S a n d b a n k e r ;  og ,  da del 
forst havde fat med Agterenden, va r  Bougen faldet af  for 
Vindens  Tryk ,  saa langt som Vandets Dybde vilde tillade. 
D e t  laae nu paa G rund  f ra  Fo r  til Agter ,  med den b a g 
bords S i d e  imod Nevet,  og S to r b a a d e n  imellem Sk ibe t



og det nogne S a n d ,  saaledes a t  den var  aldeles dakket af  
hiint for B orba re rnes  Iag t tage lser  og Angreb.

Eva ,  Mademoiselle Viefville og H r .  Eff ingham gik 
nu ned i B a a d e n ,  medens de Ovr ige  forbleve paa  S k i 
bet for at g isre  Alt  fcerdigt.

„Det  gaaer  hur t ig t  fra Haanden med deres Flaade,"  
sagde P a u l ,  medens han baade arbeidede selv og veiledede 
de Andre, „men vi ville vcere sikkre h e r ,  indtil det O ie -  
blik de forlade Klipperne.  Deres  S p i g e r  ville be
stemt flyde ind imod S k ib e t s  men dog kun langsomt,  da 
der er for dybt til a t  stage sig frem, om de end havde 
S t a g e r ,  hvoraf  jeg ikke seer nogen. Kast disse Vareseil 
ned paa Ruffet i Baaden ,  S a u n d e r s .  V i  kunne komme 
ti l  a t  t range  til dem, fsrend vi naae en H a v n ,  skulde 
G ud  bevare os saa lcenge. B r i n g  ogsaa to Compasser  
ned i Baaden med al t  det T ø m m e rm a n d s -V c r rk to i ,  vi 
have faact samlet."

Medens  P a u l  gav disse O r d r e ,  havde han t r av l t  
med a t  afsauge den laengste Ende af Dovenstangen til 
Krydstoppen,  for a t  giore den til en S to rbaadsmas t .  Det te  
va r  han foerdig med, da han havde udtal t ,  og han sprang 
nu paa  Ruffet for a t  fticere et Hul  deri til Masten,  paa  
et S t e d ,  som han i Forveien havde sat Mccrke ved til  
den Hensigt. D a  dette v a r  giort ,  var  Masten fcerdig til



a t  scrttes ind, og i ncrste LN'eblik havde de den Trost ,  a t  
see en meget paalidelig Mast  paa  sin P l a d s .  E t  Boven-  
Bramsei l  blev slaaet under dets R a a ,  Givtouge,  Ha ls  og 
Skiode istukket, saa a t  Alt  va r  fcrrdigt til at  helse et 
S e i l  med et Oiebliks Varsel.  D a  dette var  Midlet  til a t  
sottte dem i Bevægelse, begyndte Herrerne  a t  aande friere, 
og tcenke p a a  saadanne Smaafornodenheder  og Beqvem- 
meligheder, som ler kunde vcrre glemte under en saa- 
dan Begivenhed. E f t e r  et P a r  M in u t t e r s  For lob,  
blev der sagt, at Alt var  f o rd ig t ,  og J o h n  Effingham 
begyndte alvorl igt  at anmode Herrerne om at  forlade S k i 
bet ;  men P a u l  betcrnkte sig endnu. Han anftramgte sine 
D ine  for at  see hen imod Vraget ,  i Haab  om endnu a t  
faae H i s l p  fra den K a n t ;  men natur l igvi i s  f o r g a v e s ,  da 
det va r  paa  den Tid ,  a t  Eapirain Truck varpede ud med 
sin Flaade, for at komme fri af Land. Netop i dette O ie -  
blik kom en tyve Araber  ud paa  Spigrene ,  som de havde 
bragt  sammen i een Klynge, og begyndte at  drive lang
somt ned imod Skibe t .

P a u l  kastede et Bl ik om sig, for a t  see om noget 
N yt t ig t  endnu kunde findes, og hans S i n e  faldt paa K a 
nonen. D e t  faldt ham ind, at den kunde vcere tienlig som 
en Skrcrmme til a t  forcere Veien ud igiennem Jndlobet ,  
og han besluttede at  placere den i S to rb a a d e n ,  for Oie -



blikket i det Mindste, og kaste den overbord,  saa snar t  
som de kom ud i urol igt  V a n d ,  om de skulde blive saa 
lykkelige at komme udenfor Revet .  S t a g -  og Nok-Takler  
vilde lette Arbeidet, og han flog oieblikkeligen en S t r o p  
om den. E f t e r  et P a r  Omgange i S p i l l e t  var  den fri  
af Dcrkket, nogle faa endnu, og den var  klar af S id e n ,  
hvorefter den med Lethed blev firet ned paa  Ruffet .  S a u n -  
ders var  i Forvcien sendt ned for at  scrtte en S t o t t e  
under, for a t  Kanonens Vcrgt ikke skulde flade det.

Omsider kom Herrerne ned i Baaden ,  med Undtagelse 
af P a u l ,  der endnu tovede i Skibet  for at  bevogte A r a 
bernes Ncrrmelse, og udkaste sine P l a n e r  derefter.

D e r  udfordredes ftcerke N e r v e r ,  fuldkommen S e l v 
tillid og en ubegrcrndset T i l t ro  til sine Kundskaber og 
Hielpemidler,  til a t  forblive som en rolig Tilskuer og see 
Flaadens  langsomme D r i v t ,  medens den lidt efter lidt 
ncermede sig Skibet .  D a  den kom ncer, bleve de,  som 
vare paa den, P a u l  vaer, og med B a r b a r e r s  sædvanlige 
Lumflhed giorde de venskabelige og opmuntrende T egn .  
Disse Tegn  bedroge alligevel ikke den unge M a n d ,  der 
kun blev for nsiere at iagttage deres Fremgangsm'aade,  
i H aab  om deraf a t  opfinde en eller anden nyt t ig  P l a n ,  
og hans Rolighed skuffede Araberne saa meget, a t  de endog 
bade ham at modtage en Ende.  D a  han nu troede,  at



det var  T id  til a t  gaae, svarede han bejaende paa  S i g 
nalet,  og forsvandt for deres S i n e .

S e l v  da han gik ned i Baaden ,  forraadte denne di
sciplinerede og koldsindige unge S o m a n d  ingen Overilelse. 
H a n s  Bevægelser vare hur t ige ,  og Alt  blev foretaget  med 
Behcendighed og Kiendskab, men intet Oieblik spildtes i 
Fo rv i r r in g  eller 2Engstelse. Han  beiste Se i le t ,  riede H a l 
sen under og gik derpaa ned under  Ruffet efter a t  have 
giort  Fangelinen los og sat Baaden af fra Sk ibe t  med 
al sin Kraf t ,  for at  bringe den ud fra S iden .  Herved 
brag te  h a n F a r t o i e t  tredive Fod fra Montauck, til  hvilken 
Afstand Araberne ikke besadde noget Middel  til  a t  komme. 
S a a s n a r t  han kom under Ruffet ,  blev Skiodet  halet ,  og ' 
P a u l  greb Roerpinden,  der ved en smal Udskicvring i 
Skot tet ,  kunde bruges indvendig f ra .  H r .  S h a r p  stillede 
sig ved S tevnen ,  hvor han kunde see Grunde og Kanaler  
imellem Klovterne,  og varskoede den Anden ,  hvorledes 
han skulde s tyre;  netop idet et Udraab tilkiendegav 
Flaadens  Ankomst til den anden S id e  af S k ib e t ,  gav et 
S l a g  i S e i l e t  dem ,  der vare i Baaden ,  den glcedelige 
Vished, at  de vare komne saa langt  fra  Skibets  Lcr, at  
Vinden begyndte a t  virke.



irs
Kvvende Capitel.

I H u r t i g t ,  vakkre F a r t o i ! D „  er r igere  lad et
E n e  mc!> B r a s i l i e n s  I E k e l s t e n e ,  P e r u s '  G u l d ,
H g  de S k a t t e ,  D u  sorer, n ia a e  deke din S k i tr b n e ,

, T h i  h v i s  du svrgaaer ,  n ia a e  de o m k o m m e  med D i g .

! Park.

! 2 i d e n  til Bandens  Afgang v a r  for t r in l ig t  passet.  Havde 
t den forladt S k ib e t ,  medens Araberne paa  Flaaden vare 
s 0lkesls>e og i Nckrhedcn, vilde den have vcrret udsat for 

deres I l d ;  thi  i del mindste et Dousin af dem, der entrede, 
havde G ev- r re r ;  hvorimod Baaden nu gled ned i L«, 
medens de arbeidcde p a a  a t  komme op af S k ib e t s  S id e ,  

i eller vare saa n a r  denne, a t  de aldeles ikke vare i S t a n d  
til  a t  see S torbonden .  D a  P a u l  B lu n t ,  der faae agterud 
izicnncm en Sprastke,  bcnurrkcde den fsrstc Araber  paa  

f M ontauks  Duk ,  va r  S to rb aad en  allerede nersten en K a-  
> b.' llangde f ra  den, ledende med en frist Kuling og for en 

aaben Bind  ind i en af de talr ige smaa K a n a l e r ,  der 
! giennemstare de negnc Sandbanker .  Baadens  usædvan

lige Udseende med dens lukkede Ruf ,  og den Omstændig
hed, a t  man ikke kunde see nogen ombord i den, havde 
den Virkning at  holde B a r b a r e r n e  orkeslsse, indtil  Af- 

Mandcn bragte den ud a f  Fare .  E t  P a r  Gevcerer blevc



affyrede, men paa Lykke og Fromme,  i Harme  over deres 
skuffede Forventning.

P a u l  lod S to r b a a d e n  lsbe ru m t  u d ,  indtil  han var  
ncesten en Mii l  fra S k i b e t ;  da han saae, a t  de ncermede 
sig Revet  imod Nord  og Ost, oz a t  en Lienlig S a n d 
banke laae et kort Stykke forud,  lagde han R o re t  ned, 
affirede S k i s d e t ,  og lod Baadens  S t e v n  skyde op paa 
S a n d e t .  Med liden Uleilighed fik de S i d e n  af  F a r t s i e t  
imod Banken, da der var  tilstrækkeligt dybt ,  og da det 
va r  giort  fast, kunde Damerne  gaae i Land igiennem en 
Aabning i Ruffet.

Overgangen fra deres tilsyneladende for tabte  S t i l 
l ing,  for een eller Lo L im er  siden, til deres ncervcerende 
Sikkerhed var  saa stor, at  den giorde dem alle temmelig 
lykkelige. P a u l  og J o h n  Effingham vare enige i, at det 
vilde vare  meget g isr l ig t ,  a t  naae en af de ler O c r  i saa 
god en B a a d ,  og at de maat te  prise sig lykkelige, under 
disse Omstændigheder, ved a t  have et lille F a r t s ! , der 
var  saa godt i alle de væsentligste Henseender. E v a  og 
Mademoiselle Viefville, der inderligt havde takket F o r 
synet, medens de vare i B a a d e n ,  gik omkring paa det 
haarde  S a n d  med et S l a g s  Nydelse, og den Fsrstes  S m i i l  
begyndte a t ter  at  opklare det smukke Ansigt. H r .  Eff ing
ham erklcrrede, med et taknemmeligt  H ie r t e ,  at  han al-



drlg fer  i nogen P a rk  eller Have havde fundet en 
S p a d je re g an g ,  der syntes ham saa herlig som denne P le t  
nsgne og fugt igt  S a n d  paa  den store Orkens ufrugtbare  
Kyst. D ens  Herlighed bestod i dens Sikkerhed,  thi dens 
Afstand fra ethverr P u n k t ,  som Araberne kunde ncrrme 
sig, giorde den til et P a r a d i s  i deres Oine .

Uagtet  P a u l  P o w i s  saae munter  ud, og O v e r b e v i s 
ningen om a t  have virket til de Andres Frelse endog giorde 
ham oplagt  til Gla?de, va r  han dog ikke fri for Urol ig
hed med Hensyn til deres S t i l l ing .  Han erindrede V r a 
ge ts  F a r t e i e r ;  og, da han ansaae det mere end sandsyn
ligt, at  Capi ta in  Truck var  faldet i B arba re rnes  Hcrn- 
der, frygtede han for, a t  disse endnu kunde finde Midler  
trl a t  forfelge dem ud paa Oen.  Medens han arbeidede 
paa a t  bringe Takk.lagen i Orden,  og indrette en D r i 
ver, kastede han hyppigt  urolige Bl.'k mod Norden,  da 
han nu frygtede, a t  et af de for saa meget forønskede F a r -  
toier skulde komme. Deres  Venner ventede han ikke lon
gere, men al hans F r y g t  v a r ,  a t  deres Fiender fkulde 
komme snart fra den Kant .  D e r  viste sig dog I n g e n ,  
S a u n d e r s  giorde I l d  paa Sandbanken  og tillavede den 
meget velkomne Forfriskning, Lhee, til hele Selskabet, da 
^ngen havde faaet den mindste Fede siden Morgenstunden, 
uagtet  det nu r a r  henimod Aften.

Hjemrejsen, tt H.



»Vore Leverandeurer," sagde P a u l  smilende, idet han 
kastede ct Blik over det M a a l t id ,  som Anne Sid ley  havde 
serveret paa  Baadens R u f ,  hvor de alle sadde paa  S to le ,  
Kasser  og Kufferter ,  »have roeret af  det svagere Kion,  
som Enhver  kan see; thi vi have Delicatesser,  der bedre 
passe til et festligt M a a l t id  end til en Orken."

»Jeg troede, a t  Miss  E v a  kunde have Lyst til dem, 
Herre ,"  sagde N a n n y  undskyldende; »hun er ikke meget 
vant  til grov F s d e ;  og Mammesellen holder ogsaa af  sine 
S a g e r ,  hvilket jeg t roer  er T i l fa lde t  med alle Franske."

E v a  saae taknemmeligt paa  Anne, men hun fandt  dct 
dog nødvendigt  a t  giore et S l a g s  Undskyldning.

»Stakkels  Anne har  saa loenge voeret vant  til at  rette 
sig efter en forkicelct P ig e s  Luner ,"  sagde hun ,  »at jeg 
f rygter  for, ar  det vil gaae ud over dem,  der ville be- 
hove alle deres Krcester. D e t  vilde giore mig scerdeles Ondt ,  
om D e ,  H r .  P o w i s ,  der i enhver Henseende er saa v ig 
tig for os, ikke seer den Spise ,  som De holder af."

»Jeg har taabel igt  og uforvarende udsat mig for at  
an tages  for en af  H r .  M o n d a y s  Aoiirmetg, en ret  og slet 
Boeuf -Mand,"  svarede den unge M a n d  leende, »medens jeg 
kun vilde udtrykke min Gloede over a t  see, a t  der er saa 
godt sorget for dem, hvis Velvoeren er vigtigere end al t



det Ovrkge.  J e g  kunde ncesten hungre med Tilfredshed,  
M i ) s  Eff ingham, naar  jeg saae Dem befriet for a t  lide 
under de overordentlige Omstændigheder,  hvori vi be
finde Vs."

E v a  saae taknemmeligt paa  ham, og den S i n d s b e 
vægelse, som denne Lale  opvakte,  giengav hende al den
Skionhed,  der saa nyl igt  havde vcrret formindsket ved 
hendes A§ngstelse.

„ Jeg  syntes, a t  jeg horte en S a m ta l e  imellem Dem 
og S a u n d e r s  om Fortr inl igheden af  forskiellige Varer ,  
som vare efterladte i Skibet?"  spurgte J o h n  Effingham,
idet han henvendte sig til P a u l ,  for at  hicrlpe sin Niece 
ud af  sin Forlegenhed.

»Det  er meget mul ig t ;  thi han opvartede med en 
skion Je rem iade  om S t i r r i t s ens  Ulykker, imedens vi ftak 
paa  Kiet t ingerne.  J e g  t roer ,  S a u n d e r s ,  a t  D u  anseer
Hovmesterens S o r g e r  for de storste Ulykker, der er veder
fare t  Montauk!"

S a u n d e r s  smilede sieldent. I  denne Henseende lig
nede han Capi ta in  T r u k ;  da denne betvang alle flige smaa 
Udbrud saavel formedelst en afgior t  Vane til a t  vcere 
to r  comisk, som paa Grund  af  Amsvarligheden ved sin 
Eommando ,  og den Anden havde mistet meget af sin 
Lilboielighed t:l Munterhed,  ligesom Leiehesten taber  L i l 

li"



boielighcden til a t  sparke ved at  blive anstraengt over sine 
Krcefter. Hovmesteren havde desuden den J d e e ,  at det 
var  negeragtigt  at vaere lystig z og imellem Vcrrdighed, 
et passende Hensyn til sin F a r v e ,  —  der va r  omtrent  
midt  imellem Guld-Kyst  Indforse l  og en P lan tage  Under- 
F o r v a l t e r s ,  der var  reduceret af Feberen paa tredivte 
Aar ,  — og streng Lydighed under hans Lienestes ublide 
Kald ,  va r  det herskende Trcrk i den Stakkels  Ansigt ,  en 
smertelig Sen t imenta l i t e t .  Han  troede sig betydeligt for
bedret ved a t  have saa megen intim Sam qvem  med sosyge 
H e r r e r  og Damer ,  og han vidste, a t  ingen af Folkene 
kunde tale det S p r o g ,  som han altid havde p a ra t .  D a  
han va r  saa samdeles melanchol<7, holdt han meget af  at  
hore sig selv ta le ;  og, sandsynl igvis  paa G ru n d  af den O p 
muntr ing ,  han havde faaet  af  J o h n  Effingham og P au l ,  og 
dertil lidt dristigere ved den Famil iar i te t ,  der fslger med 
et Skibbrud,  giorde han sig ingen Betænkelighed ved at tage 
Deel  i S a m t a l e n ,  uagtet  han sædvanl igvis  havde megen 
Respect for Eff inghams.

„Jeg anseer det for et stort P r iv i leg ium,  mine H er re r  
og Damer ,"  sagde han, saa snart P a u l  taug,  „at have den 
)E re ,  a t  blive skibbruden i saadant Selskab.  J eg  vilde 
ansee det for en Vanaere a t  miste Livet i et vist Selskab, 
som jeg kunde naevne, men jeg vil ikke tale prejudiceer-
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ligt,  som man siger i Amerika, om Nogen i hans Fravce- 
relie. Hvad  Prov ian ten  angaae r ,  faldt det mig ind ,  at  
Damerne  vilde holde af siin Fode, og jeg sagde det derfor 
til M a d a m  Sid ley  og den anden franske Opvarter inde.  
L r o e r  D e ,  mine H e r r e r ,  at de Dodes  Sicrle kunne see 
t i lbage paa  saadanne Begivenheder  i dette Liv, der angaae 
deres egne pr ivate  S a g e r  og Folelser?"

"^eg skulde troe, Hovmester, at  det vil komme an paa,  
hvad Sicrlenes egentlige Beskæftigelser ere," svarede J o h n  
^ ^ ^ v g h a m .  „Der maa  gives visle Sierle, for hvilke en- 
hver anden Egenskab vilde vcrre behageligere end den, at 
kunde kaste et Blik ti lbage.  Men maa jeg sporge, hvor
for D e  vilde vide det?«

„Fordi  jeg ikke t roer,  H r .  E f f in g h a m ,  at  Capi ta in  
Truck nogensinde kan blive lykkelig i Himmelen, saa lcenge 
Sk ibe t  er i Arabernes H i n d e r !  Dersom det havde for- 
liist paa  en crrlig og redelig M a a d e ,  og Eap i ta inen  var  
qvalt i Vandet ,  kunde han lcrgge sig ril den evige Hvile 
som enhver anden Christen, men jeg l roer ,  Herre,  at  der
som der er nogen soeregen P lage  for S o fo lk ,  maa det 
verve den, a t  see deres Skib  blive randsaget  af Araberne.  
J e g  to r  svare for, at  disse S l y n g l e r  allerede have havt 
deres Fingre i Alt ing. J e g  gad nok vidst, hvem de troe 
vilde bruge S a g e r ,  som de have haandteret!  Og  saa er



der den unge Toast,  mine H er re r ,  det va r  en strcebsom, 
ung M a n d ,  der giorde gode Fremskridt  og havde de E g e n 
skaber ved sig, der vilde giore ham til en god Hovmester, 
uagtet  jeg ikke kan sige, a t  devare  aldeles udviklede endnu. 
J e g  saae hen til  den D ag ,  da jeg vilde vcere i S t a n d  til 
a t  overlevere ham til H r .  Leach —  som min egen E f t e r 
følger, naar  C ap i ta in  Truck og jeg vilde trcekke os til
bage, som jeg ikke betvivler at  vi vilde have giort  snart ,  
havde vi ikke havt  dette ssrgelige Uheld. J e g  beder a n 
dægtigt  om, a t  Toast  m aa  vcere d s d ;  thi jeg vilde hellere, 
a t  hvilkcnsomhelst Ulykke skulde vederfares ham i den an 
den Verden,  end a t  han skulde have Omgang med a r a 
biske Negere i denne. Dod eller levende, mine D amer ,  
bor  man holde sig anstcendig og i passende Selskab."

S a a  eftergivende vare de Alle blevne ved deres ufor-  
udseete Redning,  a t  de lode S a u n d e r s  giere sig saa lystig 
som han vilde, og imedens han anrettede Maa l t ide t  og 
gik frem og tilbage imellem I ldstedet  paa  S a n d e t  og 
Ruffet  paa Baaden ,  frydede han sig over en hierteligere 
P a s s i a r ,  end han nogensinde havde havt, siden de forlode 
Vcerftet ;  ikke engang hine satiriske S a m t a l e r  i S t i r r i t s e n  
med Toast  undtagne,  i hvilke han forglemte sin V æ rd ig 
hed som Hovmester og gav efter for den S o r t e s  medfodte 
Tilboieligheder.



P a u l  P o w i s  indlod sig kun et Oieblik i S p s g e n ,  
thi Alles Sikkerhed hvilede paa ham. Kun han kunde 
navigere,  ja selv styre Baaden i urolig S o ,  og imedens 
de Andre stolede saa ubetinget paa  hans  K ra f t  og D u e 
lighed, fslte han den sædvanlige Byrde  ved a t  have A n
svar.  D a  derfor Astensmaalt idet var  endt, og Selskabet 
gik frem og ti lbage paa  den lille S a n d s ,  stillede han sig 
paa  Ruffet  og undersøgte med Kikkerten, hvad Araberne 
havde for. Med  et S l a g s  ridderlig Selvfornægtelse,  der 
ikke var  spildt paa  hans Ven,  gav H r .  S h a r p  slip paa  
den Lykke a t  spadsere ved E v a s  S ide ,  for a t  blive hos hiin.

„De Uslinger have allerede sdelagt  K a h y t t e r n e !" sagde 
H r .  S h a r p ,  da P a u l  haode seet nogen Lid  paa Skibet .  
„Maancders  Arbeide ville de sdelcegge i en Lime."

„D e t  kan jeg ikke see," svarede P a u l ;  „der er kun 
omtrent  Halvhundrede i Skibe t ,  og det lader  t i l ,  at  de 
anstrenge sig for at  hale det over imod Klipperne.  De 
kunne ikke losse deres Rov,  hvor det l igger ;  og jeg troer, 
a t  de paa  en M aade  ere enige om, at  Alt skal gaae or
dentligt til.  Een eller to, der see ud til a t  vcere Anfsrene, 
gaae ud og ind af K ah y t t e rn e ,  men Resten ere i fuld 
Activi tet  med at  forhale Skibet!"

„Lykkes det dem?"
„ J e g  troer det ikke. D e t  ove rgase r  deres Kundskab



i Mechanik a t  magte saa svcer en Masse  ud af  dens S t i l 
ling. Vinden har  drevet Skibet  fast paa Grunden ,  og 
I n t e t  uden Sp i l l e t  eller Brodspil let  kan rokke det. Disse 
uvidende Skabninger  havefaae t  to eller tre smcrkkre Ender  
Toug  reiste imellem Sk ibe t  og Nevet,  og hale forgiceves i 
begge Ender!  Men vor fsrste Omsorg maa  verre at  finde 
Udlob til Havet, og saa ville vi giore vort  Bedste for a t  
naae de Cap-Verdiske Oer ."

P a u l  begyndte nu at  anstille en langvarig og ns i -  
agt ig Undersogclse af Revet  — for a t  see, ad hvilken 
Aabning han kunde faae SLorbaadcn udenfor det .  N o r 
den for det store In d lo b  strakte sig en lang Rcrkke Skicer, 
hvor han til sin Bekymring saae,  at bevoebnede Arabere 
begyndte a t  komme f rem;  det va r  Tegn  til a t  disse endnu 
ncrrede H aab  om a t  tage dem til  Fanger .  S e n d e n  for 
I n d l e d e t  var  der mange S t e d e r ,  hvor et F a r t o i  kunde 
passere med halv Flod, og han haabede at komme igiennem 
eet af  disse, saasnart  det blev morkt .  D a  de ikke kunde 
have forudseet Flugten i B a a d e n ,  havde Araberne endnu 
ikke b rag t  V rag e t s  F a r to i e r  ned imod dem;  men skulde 
de endnu om Morgenen vcere indenfor Ncvet ,  saae han 
intet Haab at  flye fra B a a d e ,  der vilde have Fordelen af  
Aarer,  i hvor uvidende Araberne maatre  vaere med H e n 
syn til B r u g e n  af  dem.



Alt  va r  nu p a ra t .  Dc t  Indvendige  af  S to rbaaden  
v a r  deelt i to Værelser ved Lcrpper, Kufferter og A§sker; 
Fruent immerne havde spredt deres M a d r a t s e r  i det f o r 
reste R u m ,  og Mandfolkene i det andet. Nogle af  hine 
Lovens klsgtige Fortolkere, der tydeliggisre den ved Han-  
delsspeculationer, havde f ragtet  nogle hundrede grove 
Wlybiister af Napoleon med Montauk,  for ot spare Forskicllen 
i Told mellem forarbejdede og raae Meta l le r .  F i re  til 
fem Buster  vare lagte til Ballast i S to rb a a d e n .  De bleve 
nu godt bortstuvede tilligemed Vander og alle de tungere 
S a g e r ,  i Bunden af  F a r t s i e t .  Driveren var fcrrdig og 
underslaaet ,  og ved Hioelp af Ruffet  blev en passende Mast  
reist.  K o r t  sagt, P a u l  havde taget  ethvert  tænkeligt H e n 
syn til  Beqvemmelighed og S ikkerhed;  og Alt va r  fcrr- 
digt,  til a t  de kunde gaae ombord igien,  saasnar t  det 
rette Dieblik dertil v a r  for Haanden.

Den qvindelige Deel  a f  Selskabet  sad paa  Kanten 
af Ruffe t ,  og betragtede den nedgaaende S o l  under en 
S a m t a l e ,  der viste, at deres Fslelser vare blevne mere 
fortrol ige med deres virkelige S t i l l in g  end kortester deres 
F lu g t .  Aftenen havde lidt af det vilde og fugtige Udseende, 
som omtrent  paa samme 2  id havde foruroliget  Capi ta in  
Truck saa meget ;  men S o len  sank pragtfuld ned i Vestens 
vaade Verden, og den hele S c e n e ,  den uendelige Drken,



det sorte Rev,  det strandede Sk ib  og Arabernes  T r a v l 
hed fremstillede et sorgeligt,  men ophoiet Skue .

„Kunde vi forudsige, hvad der vil skee i Lobet af en 
Maaned,"  sagde J o h n  Eff ingham, „i hvor forskielligt et 
Lys vilde da ikke Livet fremstille sig for vore Folelser. 
D a  vi for ikke tyve D age  siden forlode London, vare vort  
S i n d  og vore S a n d s e r  opfyldte med en stor og culti- 
veret  S t a d s  Beskæft ige lser ,  S o r g e r ,  Forbedringer  og 
I n t e r e s s e r ,  og her sidde vi som huusvilde Vandrere  
og betragte en Stromskistning paa Africas Kyst! P a a  
denne Maade ,  mine unge Herre r  og D a m e r ,  ville D e  sinde, 
at ,  eftersom Livet glider hen,  vil Fremtiden skuffe det 
ncrrvcercnde Oiebl iks Forventninger!"

„Al Fremtid er ikke ssrgelig, Onkel Jack," sagde E v a ; 
»lige saa lidt som alt Haab  er fordomt til ar glippe. E n  
naadig Gud sorger for os ,  n a a r  vi ere nedtrykte af  S o r g  
for  os selv, og kaster uventede Lysstraaler over vore mor-  
keste L im e r .  Af alle hans  S k a b n in g e r  burde vi vistnok 
ikke ncegte dette!"

„Jeg  ncegter det ikke. Vi  ere undslupne paa  en saa 
na tur l ig  Maade ,  a t  den maatte synes uundgaaelig,  og dog skete 
det saa uventet, at  det ncesten va r  som et Mirakel .  Havde 
jk ke H r .  B lun t ,  eller H r .  P o w is ,  som D u  kalder ham, — 
jeg er ikke inde i Maskeradens Hemmelighed,  —  havde



ikke denne Herre vcrret en Som and ,  vilde det have over- 
gaaet  vor yderste Evne a t  faae B a a d e n  i Vandet,  
eller selv at  benytte den r ig t ig t ,  om den end var  ude. 
J e g  anseer hans S t i l l in g  i Livet for det forste store B e -  
v i is  paa a t  Gud  holder sin H a a n d  over os ;  og hans ual 
mindelige Dygtighed og Foerdighed i Faget  som en O m 
stændighed, der er af lige saa stor Vigt ighed for os."

E v a  t a u g ;  men den vestlige Himmels  Glsden var  
neppe mere straalende og klar, end det Bl ik,  hun kastede 
paa  Gienstanden for disse Bemærkninger .

nDet er ingen stor Fortieneste at  veere S o m a n d ;  thi 
i dette Fag,  som i ethvert andet, kommer det kun an paa  
Llvelse og Opdragelse," sagde P a u l  ester et Oiebliks F o r 
lob. »Dersom jeg, som De siger, har  voeret et Redskab til 
a t  tiene Dem,  ftal jeg aldrig fortryde det Lilfcrlde — det 
grusomme Ailsoelde i min Ungdom havde jeg noer kaldet 
det, —  der lod det blive min Skicrbne soa tidligt a t  maatte 
soerdes paa Havet."

M a n  kunde have h s r t  en N a a l  falde til J o r d e n ,  og 
Alle haabede, at  den unge M and  vilde vedblive; men han 
taug .  S a u n d e r s  horte hoendelsesviis denne Bemaerkning, 
thi han hialp Anne S id l e y  i Baaden ,  og han fortsatte, 
da den Anden ophorte at  tale, halvt sagte til denne.

»Det  er S k a d e ,  a t  H r .  Dodge ikke er her for at



spsrge ham ud," sagde Hovmesteren til hende, „saa kunde 
vi have saaet mere at  hore om hans E v e n t y r ;  han ha r  
vist vcrrct meget pathetisk og romantisk. H r .  Dodge er 
en udmcerket Jnqvis i tor ,  M a d a m  Anne ;  ikke af det S l a g s ,  
der broender Folk og flaaer dem, saaledes som hvor jeg har  
voeret, men saadan en Jnqvis i to r ,  der plager  Folk,  og 
hvoraf  vi have mangfoldige i America."

„Lad den stakkels M a n d  hvile i Fred!"  sagde N anny  
sukkende. „Han er gaae t  til sin store Dommer ,  Hovme
ster; og jeg frygter  for, a t  I n g e n  af os ville vaere saaledes 
som vi burde ved den sidste Asgisrelse. N a a r  jeg und ta 
ger Miss  E v a ,  har  jeg aldrig kiendt nogen Dodelig,  der 
ikke va r  mere eller mindre syndefuld."

„Det sige Alle; og jeg maa indromme,  a t  min E r 
faring hcelder til den slette S i d e  af S p o r g s m a a l e t .  Ca-  
pitain Truck var nu en brav M a n d ,  men han havde sine 
Feil  saavelsom Toast .  F o r  det Forste bandede han, n a a r  
Noget  gik ham imod; og saa havde han ingen B a r m h j e r 
tighed, naa r  han sagde sin Mening om en Medskabning, 
i det Tilfcrlde at Kaffen var  tyk, eller Honsene ikke bleve 
godt  fedede. J e g  har  h e r t  ham skicrlde Compasset  ud, 
naa r  Sk ib e t  var  kommet ud af Cours ."

„Det  er meget syndigt ;  og man maa frygte for, at



den ulykkelige M a n d  har m a a t t e t  tanke paa al t dette i 
sine sidste Oieblik "

.Dersom Araberne hare givet sig til a t  spise ham, 
tanker  jeg, at  han har givet dem Laget styrbord og b a g 
bord, ' '  vedblev S a u n d e r s , idet han afrsrrede en L a a r e  
af O ie t ,  rhi imellem ham og Capi ta inen  havde der 
existeret et Kiarl ighed sforhold, som den,  Fangen saner 
for sine Lanker, hvormed han fordriver hiin ennu i ;  .nogle 
a f  hans E der  vilde gvale en Hund."

.G o d t ,  lad ham hvile i -Fred .  Gud  er god;  og den 
ulykkelige M and  har  maaikee angrct  itide."

. O g  Toast! D e t  er vist, M a d a m  Anne, at  jeg til
giver ham alle de S m a a f e i l ,  han begik, og det af mit  
ganske H ie r t e ;  i Sa rde leshed  den Historie med Boeuf- 
stegen, som han lod falde i Kaffen den Morgen,  da E a -  
p i t a in  Truek kom saa uforvarende paa  m ig ;  og jeg beder 
andagtigst ,  at Capitainen,  da han nu har  forladt det do- 
delige Legeme, og der ikke er andet end S i a l e n  tilbage, 
ikke maa faae det a t  vide, for at  det ikke skal satte ondt 
Blod  imellem dem i Himlen."

.Hovmester, De veed ikke, hvad De siger," afbrod 
Anne, der forskrække des over hans Uvidenhed, ,.og jeg vil 
ikke tangere tale om den S a g . "

S a u n d e r s  var nodt til at sinde sig deri og morede



sig med a t  hore, hvad de sagde, der befandt sig oven paa  
Ruffet.  D a  P a u l  ikke fandt  sor Godt  a t  forklare sig 
videre, blev S a m ta le n  fortsat ,  som om han I n t e t  havde 
sagt .  D e  talede om deres Flugt ,  deres Haab og om den 
Skicebne, de formodede havde rammet de A n d re ;  og deres 
L a l e  efterlod en Sorgmodighed  over dem alle, der stem
mede med den melancholfte, men maleriske Scene ,  der om
gav dem. Endel igt  faldt Nat ten  p a a ;  og, da den truede 
med a t  blive msrk  og fugtig, belavede Damerne  sig t id 
ligt paa a t  gaae til Hvile. Herrerne  forbleve meget lcrn- 
gere paa S a n d e t ,  og Klokken var ti, forend P a u l  P o w i s  
og H r .  S h a r p ,  der havde taget V a g t ,  vare alene.

De t te  var omtrent  en Lime efter a t  C a p i t a in  Truck 
lagde sig til a t  sove i V r a g e t s  S to r b a a d .  Veiret  havde 
i den korte Mellemtid forandret  sig kiendeligt, og der var  
Legn ,  som forekom vor unge S o m a n d  a t  tyde paa  en 
Omskiftning. D e t  var  aldeles msrkt .  Na t ten  v a r  saa 
ravnesort ,  a t  man ikke engang kunde see Landet, og den 
eneste Veiledn/ng, de tvende H e r re r  havde med Hensyn 
til dets Beliggenhed, var  de udgaaende V ag t fy r  i A r a 
bernes Leir og Vindens Retn ing .

„Vi ville nu giore et Forsog," sagde P a u l ,  idet han 
standsede paa  S a n d e t ,  hvor han gik op og ned, og be
tragtede den merke Hvcrlving over sit Hoved.  „Det  er



»<rr M i d n a t ,  og Klokken to vil det v«re hoieste Vande.  
D e t  er en msrk N a t  til a t  gaae igiennem disse Cana le r  
og seile ud i Havet  i saa svagt  et F a r t e ! ! M en  vi have 
I n t e t  a t  vcelge imellem."

»Vilde det ikke vcere bedre a t  lade Vandet  stige endnu 
HSlere? J e g  seer paa S a n d e t ,  a t  det kommer ind endnu."

D e r  er ikke megen Flod p a a  disse lave B r e d e r ,  og 
den ubetydelige S t i g n in g ,  der er tilbage, kan komme til 
a t  hicrlpe os af  G rund ,  dersom vi skulde stode. H v i s  De
vil gaae op paa  Ruffet,  vil jeg tage Drcrggene ombord 
og saette Baaden  ud."

H r .  S h a r p  adlsd,  og S to rb a a d e n  flod et P a r  M i 
nut ter  efter ud fra den gioestfrie Sandbanke .  P a u l  ha
lede Driveren u d ;  det var  et lille Sprydsei l ,  der holdt 
sig selv stillet til bidevind S e i l a d s  derved, at  det var  
gior t  fast til  en ubevægelig B o m  og til en lille Mast ,  
som var  opsat heelt agterude,  og der havde den Virkning 
at holde Far to ie t  til Vinden. Denne bragte Bougen til 
Vinden, og man kunde netop, ved a t  sce nsie til, opdage, 
a t  de havde en langsom Bevcrgelse igiennem Vandet ."

» Id e t  jeg forlader denne Banke ,  forekommer det mig, 
som om jeg forlod en provet  Ven,"  sagde P a u l ,  der nu 
ncrsten hviskende fortsat te S a m t a l e n :  „naar  jeg er ncer ved



den, veed jeg, hvor vi ere; men vi ville snar t  vcere a l 
deles vildfarne i dette ur'giennemtrcrngelige Morke."

„Endnu have vi Arabernes  Vagtild til Fy r taa rne ."
„Den kan give os nogenlunde I d e e  om vor P l a d s ;  

men Lys som disse ere meget skuffende i saa mork en 
N a t .  V i  have ikke stort andet a t  giore, end ar sce i V a n 
det og giore vor t  Bedste for a t  komme til  Luvart ."

P a u l  lilsatte Luggcr-Sei le t ,  som han havde giort  af  
Boven-Bramsei let  og satte sig heelt forud i Baaden  med 
eet Been hcengende paa  hver S id e  af  S te v n e n .  Han  
havde skaaret Linier til Roerpinden og styrede med een 
i hver Haand ,  som om han regierede Baaden  med T s i l e r .  
H r .  S h a r p  sad ncer ved Haanden og holdt Storskiodet  og en 
Baad sh ag e ,  medens en lille Bom laae paa Ruffet ncer ved 
ham, klar til at bruges,  om de skulde komme paa G rund .

Medens  P a u l  var paa Banken,  havde han lagt Maerke 
til, a t  man kunde strcrkke ud af en af de bredeste Canaler  
i ncesten to M i le s  Afstand, ved at  holde Baaden  til V in 
den, medmindre den blev forsat af S t ro m n in g e n ,  og at,  
n a a r  de vare i den sydlige Deel  deraf ,  vilde han vcere 
langt  nok til Luvart  for a t  naae Jn d lo b e t ,  dersom der 
ikke va r  Sandbanker  paa Leien.  Aistanden havde forhin
dret  ham i a t  see noget Lob igiennem Nevet ved Uder
enden af denne C a n a l ;  men da Baaden kun stak to Fod
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« dybt i Vandet,  haabede han dog at voere i S t a n d  til  a t  

opdage en Fiende.  —  E n  Aabning, der var dyb nok til 
a t  forhindre Arabernes  Overgang med hs i t  Vande,  troede 
han vilde vcrre tilstrækkelig for Baaden .  Dennes  F a r t  
var  stadig og temmelig stcrrk; men det var ,  som om man 
bevaegede sig i en mork Masse .  Her rerne  saae opmærk
somme paa Vandet  forude, for a t  undgaae B a n e r n e ,  men 
sorgierves, thi al t  )om de avancerede, asloste kun den ene 
tykke Taage  den anden. Hcldigviis hialp P a u l s  forelj?-

8 dige i a g t t a g e l s e r  dem, og de strede uafbrudt  frem i over 
en halv Lime.

,,De sove rol igt  under os ,"  sagde P a u l ,  „medens vi 
naesten styre paa  Lrkke og Fromme.  Dette  er en besyn
derlig og farlig S e i l a d s .  Morkct  fordobbler alle Farerne."

„Efter  Vagtfyrene at  dsmme maae vi noesten vcere over 
B ug ten ,  og jeg skulde troe, a t  vi nu ere ganske ncer ved 
det sydlige Rev."

„Det  t roer  jeg ogsaa ;  men denne Ustadighed i V i n 
den lider jeg ikke. Den kommer undertiden fristere, men 
det er i Pust ,  og jeg er bange f o r , at der vil foregaae 
en Forandr ing .  N u  er den min bedste Lods."

„Den og Fyrene."
i „Fyrene skuffe alt id. D e t  seer nu msrkere ud forude 

end nogensinde!"
Hjemrejsen, 7 H. i



Vinden hsr te  aldeles op at  blase, og S e i l e t  flog tungt  
imod Masten.  Rasten i samme Oicblik mistede S t o r -  
baaden sin F a r t ,  og P a u l  fik netop L id  til a t  stade B a a d s -  
hagen forester saa t idl igt ,  a t  han forhindrede F a r l s i e t  
f ra  a t  lobe imod en Klippe.

„Dette er da en Deel af  R ev e t ,  der aldrig gaaer  
under V a n d , "  sagde han.  „Hvis De vrl gaae ind paa 
Klippen og holde Baaden ,  vil jeg prave paa  a t  opssge 
et Udlob her i Narheden.  V a r e  vi eet hundrede Fod 
imod Sydvest ,  vilde vi besinde os i aaben S s  og forholds- 
vi is  sikkre."

H r .  S h a r p  samtykkede, og P a u l  gik forsigtigt ned 
paa  Revet ,  solende sig for i Morket  med en Baadshage .
Han  var  borte i ti M in u t t e r  og gik med stsrste Forsig
tighed, da han ved hvert  S k r i d t  udsatte sig for a t  falde 
i Vandet .  H a n s  Ven begyndte a t  blive u ro l ig ,  og 
deres hele farefulde S t i l l ing  fremstillede sig tydeligt for 
hans S i n d  i denne korte T id ,  dersom Noget  skulde t i l 
stade deres eneste Veiviser. H a n  saae ængsteligt i den 
Retning,  hvor P a u l  va r  forsvunden, da han salte et L a g
i sin Arm. D

„ T r a k  Veiret  forsigtigt!" hviskede P a u l  hur t ig t .  „Disse ^  
Kl ipper  ere bedcekkede med Arabere, der  ere blevne paa l 
den t s r r e  Deel af  Revet ,  para te  ril a t  plyndre i Morgen .



s Himlen vwre lovet! a t j e g s a a e D e m  iglen, thi jeg begyndte 
a t  fortvivle. At  h a v e r a a b t  til Dem vilde have havtuund-  

 ̂ gaael igt  Fangenftab til Fs lge ,  da otte eller ti B a r b a r e r  sove 
ikke et halvhundrede Fod fra os. Kryb op paa Ruffet  med 

i saa lidt S t s i  som muligt,  og overlad Resten til mig."
S a a j n a r r  som H r .  S h a r p  va r  ombord,  gav P a u l  

k B a a d e n  et kraft igt  Scr t  fra Land og sprang i samme 
! Dieblik op paa  Ruffet.  Det te  bragte Fa r to ie t  ag ter  

efter og skaffede en temporair  Sikkerhed.  Men Vinden 
! havde forandret  sig. Den kom nu ustadig og i Kast fra 
l Drkenen,  hvilket igien bragte dem i Lce.

„Dette er Begyndelsen til Passa ten ,"  sagde P a u l -  
i „den ha r  voeret afbrudt  af  den sidste S t o r m ,  men kommer 
 ̂ nu igien. Vare  vi udenfor Revet, kunde vi ikke bede om 
I noget Bedre end denne V i n d ;  men her, hvor vi ere, kom- 
i mer den ubeleilig. E i !  — dette hicelper dog!"

E t  Pus t  fra Land fyldte Sei lene ,  og man kunde netop 
l hsre  Vandet  risle ved Agterstevnen. P a u l  B l u n t  tog 
! Rore t ,  og Baaden gled langsomt fremad og bort fra Revet.

„Vi have al Grund  til a t  vcere taknemmelige! Den 
F a re  er i det Mindste overstaaet. — H a !  Baaden  er paa  
G r u n d !"

S to r b a a d e n  var  igien p a a  G rund .  D e  vare endnu 
lsaa noer ved Klipperne,  at de m a a t t e  anvende den yderste



Forsigtighed i deres Foretagender .  D a  de varl igt  la t te  
af  med en Bom,  fandt  de, a t  F a r t s i e t  hang med Halen ,  
og der var  inte t  B a lg  uden Laalmodighed.

„Det  er heldigt ,  a t  Araberne ikke have Hunde med 
sig paa  Kl ippe rne ;  hs re r  De dem ikke hyle uafladeligt i 
deres Leir?"

„Det  er det i Sandhed .  T r o e r  De, a t  vi nogensinde 
kunne sinde J n d l s b e t  i dette M s rk e ? "

„Det  er det Eneste, vi have at  giore. Bed at  fslge 
Klipperne ville vi v a r e  visse paa  at  traffe d e t ,  men De 
seer, a t  de allerede ere usynlige, endskisnt de ikke kunne 
vare  tredive Favne fra os. Rore t  v a n d r e r ,  og F a r t s i e t  
maa igien vare f r i t  af Bunden.  D e t te  sidste Pus t  ha r  
hiulpet os."

Begge t a u g ,  imedens a t  S to rb aad en  bevagede sig 
langsomt frem, men I n g e n  af dem kunde sige, hvorhen de 
kom; kun eet F y r  forblev i S i g t e ,  og det brandte  som 
en svag udgaaende Flamme. N u  og da kom Vinden t s r  
og varm liig ø rk en en s  Aandepust ,  derefter fulgte S i e -  
blik, i hvilke Dodsstilhed herskede. I  en halo Time p as 
sede P a u l  neie paa  for at  benytte ethvert Bi f t  paa den 
fordelagt igste  M aade ,  men han var  aldeles uvidende om 
sin P l a d s .  Revet  havde de ikke seet igien, og tre for- 
stiellige Gange stsdte de paa G ru n d ,  men Floden satte



i dem a t te r  f r i ;  Coursen va r  ogsaa ofte forandret .  D e  cr- 
! farede den smertelige og dybtfsl te Raadvildhed,  der be- 

mcxgtiger sig Enhver ,  n a a r  Forbindelseskieden er brudt, 
! og Fornuften bliver Ins t inkte t  underordnet.
! „Det  sidste F y r  er flukket," hviskede P a u l .  „Jeg

frygter  for, a t  det vil dages, forend vi komme udenfor 
! Nevet."

» Jcg  seer Noget  n-rr ved os. -  Kan  det rxrrc en 
 ̂ hoi Banke?"

D e t  var  aldeles S t i l l e ,  og Baaden  r e r t e  sig ncrsten 
ikke. P a u l  saae et endnu tykkere Merke  for sig, end han 
hidtil  havde scct. Isnede sig frem og holdt uvilkaar- 
ligt den ene Haand for sig af  Forsigtighed. H a n  r e r t e  

s N o g e t ,  men vidste ikke h v a d ;  han folte en haard,  
jcvn Overflade, som han ferst ansaae for a t  verre en 
K l ip p e ;  langsomt kastede han et B l ik  op ad den,  og 

? ved det ubetydelige Lys, der faldt fra Himlen, skielncde han
§ en Gienstand, som han gienkiendte. H a n s  H a a n d  r e r t e  
 ̂ Sk ib e t s  S id e !

„Det  er Montauk!"  hviskede han forfcerdet, „og Dcrk-
ket maa  v s r e  fuldt af  Arabere.  L y s !  —  horer  D e  ikke 
Noget?"

D e  lyttede og herte tydeligt de Vagthavendes  dcempede 
S te m m e r  og Latter.  Det te  v a r  et Lilfoeide, der i Sa n d h e d



kunde giore En  urolig, som va r  mindre koldblodig og van t  
til Fare  end B l u n t ; men hans Selvbeherskelse forlod 
ham ikke.

„Der  er Godt  saavelsom O n d t  i denne Omstændighed," 
hviskede han. „Nu veed jeg n s i a g t ig t ,  hvor vi ere ;  og, 
Gud vcrre lovet, Jn d lo b e t  er noer, n a a r  vi blot kunde naae 
det. Ved a t  sattte godt af, kunne vi altid faae S t o r b o n 
den ud fra Sk ibe ts  S i d e  og forebygge, ot de entre o s ; 
jeg t roer  endog, at vi, med stor Forsigtighed, selv ville vcere 
i S t a n d  til a t  hale Baaden  forbi Sk ibe t  uden at  blive sect."

Det te  vanskelige Arbeide blev paabegyndt .  D e t  v a r  
selv nodvendigt a t  passe paa  ei a t  giore et tungt  S k r id t ,  
a t  Baadshagen  ikke faldt ned, eller a t  de ikke stedte imod 
Skibet ,  da den ringeste S t o i  blev tydelig i N a t t e n s  dybe 
S t i l h e d .  D a  P a u l  forst vidste med Sikkerhed, hvor han 
var,  erindrede han Hindr inger ,  som en Anden ikke kunde 
have undgaaet .  Han vidste nole ,  hvor han skulde tage 
fat, og hvorvidt han skulde ncrrmesig Skibet ,  medens han for
sigtigt halede Baaden langs dets kcempeagtige S i d e .  S t o r -  
baadens R a a  hceldede lykkeligviis ned imod Revet  og va r  
ikke til Hinder.  P a a  denne M a a d e  halede de tvende H er re r  
Baaden  op til Sk ibe ts  B o u g ,  og P a u l  vilde netop til at 
give det sidste Skup ,  for at  skyde den saa langt som mu-



ligt forenfor Paketten, da F a r t e i e t s  Bevsgelse pludseligt 
og voldsomt blev standset.

Ottende Capitel.
Og naar H v i len s  Timer komme,
Liig Havblik vver den salte S o ,
Og berolige dctS bolgefvrmede Vryst ,
D a  tilhorer dette OieblikS R o  D ig  vgsaa;
D e t  minder om ham, som vogter
D e n  slvre, hielpelose S t a d ,  iniedenS den svver.

Bryant.

§ ) e t  var  frygtel igt  a t  myde denne uventede og pludselige 
Modstand i et saa far l ig t  Llieblik. Den fsrste Tanke var ,  
a t  nogle af  de mange Arabere ,  som man vidste vare i 
Ncerheden, havde lagt Haand paa  B a a d e n ;  men denne 
F r y g t  forsvandt, da de saae nsiere efter.  M o n  kunde ikke 
opdage Nogen, og B a a d e n s  S i d e r  vare frie. Med B a a d s -  
hagen fandt man ingen Hindr inger  i Vandet,  og det va r  
umuligt ,  a t  de igien kunde vcere p a a  G ru n d .  I d e t  P a u l  
B l u n t  lystede Baadshagcn  over sit Hoved, opdagede han 
snart,  hvad der havde foraarsaget  S ta n d s n in g e n .  Den  
T ro sse ,  som Araberne havde b rug t  for a t  forhale S k i -
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bet, strakte sig fra Bakken til  Nevet og laae imod B a a -  
dens Mast .  Den blev kappet fo r s ig t ig t ; men den korte 
T a m p  flap ud af  H r .  S h a r p s  H a a n d ,  der f l å r  Touget  
over, og fa ldt  i Vandet .  S t o i e n  blev her t ,  og V ag ten  
paa  Paket tens  Dcrk styrttde hen imod S id e n .

D e r  var  ingen Lid  at  spilde; P a u l ,  der  holdt den 
anden T a m p  af  V a r p e t ,  halede kraf t ig t  der i ,  saa at  
Baaden  lob hur t igt  ud fra S k ib e t  og lidt forester. S a a -  
snart  dette v a r  g io r t ,  lod han Trossen falde og greb 
S ty re l ine rne  for a t  bringe F a r to ie t  til at  stevne imellem 
de to F a r e r  —  Sk ibe t  og Revet .  Dette  foraarsagede 
nogen S r o i ;  Fodtrinnene paa Ruffet  og Pladf le t  i V a n 
det, da V a r p e t  faldt, kunde ho res ;  og selv S o e n s  S l a g  H 
imod Baadens  Boug  forkyndte, hvor den var .  De  Ara-  j
bere, der vare paa Skibe t ,  raabte  til dem paa Revet ,  og A
disse vcekkede deres K am m era te r ;  t h i ,  da de vidste, a t  ^
Capi ta in  Trucks P a r t i  endnu var  i F r ihed ,  frygtede de j
for et Angreb.  )

Den Naaben  og S to ien ,  der nu fulgte, var  frygtelig 
at  hore paa .  Gevcrrer bleve affyrede paa Lykke og Fromme, 
og fra Leiren gienlode Skr igene og Tumulten paa  S k i 
bet og Revet .  De,  der havde sov.t i B a a d e n ,  vaagnede 
forskrækkede op af  deres S o v n ,  og S a u n d e r s  gav sig, be- 
vcrget af  Angsten, til a t  istemme Arabernes S k r i g .  D e  to



unge M a n d  paa Dakket  underrettede Selskabet snart om de
res S t i l l i n g  og fik det til a t  vedligeholde den strengeste 
Laushed .

„Det  lader ikke til, a t  de see os," hviskede P a u l  til E v a .  
idet han bsicde sig forover for a t  bringe Hovedet hen til et 
aabent V in d u e ;  „og naar  vi fik lidt Vind igien,  vare vi 
frelste. De  giore en forfærdelig Allarm og vide r imeligvi is ,  
a t  vi ikke ere langt  fra dem;  men saalange de ikke vide 
ne iag t ig t  hvor ,  ere vi temmelig sikkre. D eres  S k r i g  
gisre god G av n  som Landkicndinger, og De  kan vare  vis 
paa,  a t  jeg ikke skal komme de S te d e r  for n a r ,  hvor de 
lade sig hore. Bed Gud om Vind,  klareste M iss  Effing- 
ham, bed Gud om Vind!"

E v a  bad stille og inderligt,  medens den unge M a n d  
igien henvendte al sin Opmærksomhed p a a  Baaden.  S a a -  
snart de vare ude af Sk ibe t s  L a ,  kom de ustadige P u s t  
igien, og et P a r  M inu t te r  havde de en stst lille Kul ing ,  
i hvilken Baaden  kiendeligt siernede sig fra S t s i e n  i S k i 
bet.  P a a  Revet  vedblev dog L a rm en ,  og de to H e r r e r  
vare snart  overbeviste om, at  Araberne havde stillet sig 
langs den hele Rakke K l ip p e r ,  overal t hvor disse vare 
torre  med Hsivande,  hvilket nu var  Ti l fa ldet  baade nor 
den og synden for Aabningen.

„Floden fa t t e r  endnu ind ad Lsbet," sagde P a u l ,  „og



vi have S t r o m m e n  imod. L e n  er ikke stcerk, men det 
Ringeste er af  Vigt ighed i et Dieblik som dette!"

„Vilde det ikke vcere muligt  at  naae Banken indenfor 
os, og stage B a a d e n  frem ved H ia lp  af disse smaa S p i 
ger?" spurgte H r .  S h a r p .

D e t  va r  en god P l a n ;  men P a u l  frygtede f o r ,  a t  
Araberne skulde h o r e S t o i e n  i Vandet,  og at  denne skulde 
udsat te  dem for deres I l d ,  da den storste Afstand imellem 
Revet og den indre Banke p a a  dette S t e d  ikke var stsrre 
end et hundrede Favne.  Omsider pressede igien et Kast 
f ra  Land paa deres S e i l ,  og Vandet  hvislede a t t e r  for 
Bougen .  P a u l s  Hierte slog stcerkt, imedens at  han holdt  
S t y r e l i n e r n e ;  han anstrengte sine Dine  forgicrves for a t  
giennemtrcenge det chaotiske Morke.

„Disse Skr ig ,"  sagde han til H r .  S h a r p ,  der be
standigt holdt sig ved hans S id e ,  „lyde sikkert lige forude 
for os !  Vi  styre imod Araberne!"

„Vi  ere vildfarne i Myrket  altsaa. Lader os strax 
holde af, thl her i Lce er ingen S r s i . "

D a  alt dette va r  indlysende, lagde P a u l  Rore t  op, 
uagte t  han var  ude af sit Bestik, og B aad en  faldt  af  til 
ncrsten plat  for Vinden. D a  den bevcegede sig temmelig 
hur t ig t ,  va r  der efter et P a r  M in u t t e r s  Forlob en kien- 
delig Forandr ing  med Hensyn til Retningen af  de stsiende



Arabere,  paa samme T id  som Vindens K ra f t  tog bety
deligt as.

„Nu har  jeg de t , "  sagde P a u l ,  idet han greb sin 
K a m m e ra t  ncrsten krampagtigt  i Armen.  „Vi ere ved 
J n d l s b e t ,  og jeg haaber,  a t  vi stevne lige igiennem d e t ! 
D e  horer  Skr igene  paa hoire Side,  de komme fra Enden 
a f  det nordlige R e v ,  og de ril venstre ere fra Sydsiden.  
Lyden fra Sk ibe t ,  Retningen af Landvinden, vor D i 
stance,  —  Alt  bekrcrfter det ,  og Forsynet  er os atter 
naadigt!"

„D e t  vilde vcrre f ryg te l ig t ,  om vi igien havde taget  
F c i l ?"

„Vi kunne ikke blive skuffede, da intet Andet er istand 
t i l  a t  svare til disse Omstændigheder. S e e  her! — F a r -  
toiet foler Dsnningen  — det er et velsignet og sikkert Tegn 
p a a ,  a t  vi ere i Jnd lobe t !  Gud  give a t  denne Flodtid 
v a r  forbi ,  eller a t  vi haode mere Vind!"

E t  heelt Q a r te e r  gik hen i spaendt Forventning.  N u  
og da gav Natvindens S t o d  Baaden  F a r t ,  og snart  va r  
det tydeligt paa Lyden, a t  den sakkede tilbage for S t r o m -  
mens Virkning.  E i  heller va r  det en let S a g  a t  holde 
den paa  Coursen, thi  den ringeste Afvigelse fra den di- 
recte Retning af S t r o m m e n s  Scetning,  br inger  et Sk ib  
ud af Cours .  P a u l  var  derfor nodsaget  til a t  passe noie



paa Noret ,  saa meget mere som han ikke havde andet  a t  
rette sig efter end Arabernes  vedvarende S to l e n .

»Disse Fa r to ic t s  Duvninger  indgyde H a a b , "  vedblev 
P a u l ;  „jeg synes ogsaa, a t  de t i l tage."

„Jeg  marker  kun liden Forftiel ,  skiont jeg gierne vilde i 
see Alt, hvad de onsker."

„Jeg  er vis paa,  a t  Duvningen t i l tager ,  og at  Baaden 
stiger og salder hyppigere.  De maa  dog indrsmme,  a t  
der er D on n in g ?"

„Ganske vist ;  jeg bemcerkede det, forend vi bare af   ̂
med B a a d e n .  Denne ustadige Luft er p in e fu ld !"

„ S i r  George Lemplemore —  H r .  P o w is , "  sagde en 
blid S temme ved et Vindue under dem.

„Miss Eff ingham!" svarede P a u l  saa bevceget, a t  han 
lod S ty r e l in e n  falde ud af sin Haand.

„Det  er frygtelige S k r i g ! —  Blive vi aldrig frie 
for dem?"

„Kom det an paa  mig, — eller paa  Nogen af os, — 
skulde de ikke lcengere forurolige Dem.  Baaden  gaaer  
langsomt ind i Lobet, men har Flodstrom at stride med. 
Vinden er ustadig og svag, ellers vilde vi vcrre ude af 
Fare  i ti M inu t te r . "

„Ude af denne F a r e ,  men kun for a t  gaae en ny 
imode!"



„ N n ,  jeg f rygter  ikke meget for Faren paa  den aabne 
S S  i saa godt et F a r t s i .  I  det Hsieste kunne vi blive 
nsdsagede til a t  kappe R uf fe t ,  da det gior  vorr lille 
S k ib  uhaand tec r l ig t , uag te t  det bidrager uendeligt til 
dets Beqoemmelighed. J e g  haaber, a t  vi snart  ville faae 
Passa tv inden ,  for hvilken vor S t o r b a a d ,  selv med Huset 
paa ,  vil vcrre i S t a n d  til at giore god Vei."

„Vi ere sikkert ncermere ved denne S t s i  nu end for?* 
P a u l  fslte sin Kind glsde, og han ssgte ivr igt  efter 

S ty r l i n e n ,  thi Baaden havde kiendeligt giret hen imod 
det nordlige Rev.  E t  Vindpuff hialp til at rette hans 
Forsommers ,  og Alle bemcrrkede, a t  Skr igene gradeviis 
men dog virkeligt trak sig mere agterlige.

„S ' t r smmen sagtner,"  sagde P a u l ,  ,og det er hoi 
L i d ;  thi det maa om kort L id  vcrre hoivande. V i  ville 

> snar t  fole den til vor Fordeel, og saa er Alt i god Behold!* 
„Det  er i S a n d h e d  velsignede Tidender! og ingen 

! Laknemlighed kan nogensinde giengielde, hvad vi skylde 
! Dem, H r .  Pow is !"
! Vindftodene giorde nu Krav  paa P a u l s  hele Opmcrrk- 
isomhed, thi de begyndte igien at var iere ,  og tilsidst trak 
! Vinden sig heel forud til en stadig Kuling,  der varede en 
halv Lime.  S a a s n a r t  som denne Forandring fandt  S te d ,



bleve Seilene stillede derefter,  og Far to ie t  begyndte iglen 
a t  scrtte Bevægelse i Vandet  for Bougen .

„Forandr ingen var  saa pludselig, a t  vi ikke kunne 
tage Feil  med Hensyn til  Dircctionen." bemærkede P a u l ;  
„desuden ville disse S k r ig  tiene som Lodser. I n t e t  O p r y r  
kunde vcere mere velkomment end dette.«

„Jeg  soler Bunden med denne S ta g e ! «  udbryd H r .
S h a r p  pludseligt.

„Naadige Gud bevaer og besticrm den S v a g e  eg 
Elskværdige — «

„Nei, nu syler jeg ikke lamgere G r u n d e n ; vi ere alle
rede i dybere Vand.«

„Det  v a r  den Klippe,  hvorpaa  Matrosen stod, da vi 
seilede ind!« udbryd P a u l  og trak Veirct  friere. „ Jeg  
holder ogsaa as at  hsre disse S te m m e r  trcrkke sig lam
gere i La. V i  ville staae over denne Boug (B aaden  
holdt Nord  efter) ,  indtil vi krasse Revet ,  medmindre vi 
iglen skulde blive borts trammede af Raabene.«

S to rb a a d e n  lsb med fem Miles  F a r t ,  eller hurt igere 
end en M a n d  gaaer ,  selv om han skynder sig. D e n s  
Gyngen op og ned tilkiendegav Havets  lange, svare Dyn-  
ning, og Vandets  Pladsten blev starkere a l t  som den kom 
ud i de dssige Dynninger .



' „Dette lyder som Brændingen imod Revet," vedblev 
! P a u l ;  „Alt tyder paa, at vi ere udenfor Skiarene."
! „Gud give det var saa vel!"
s „Det er bestemt S o ,  der bryder imod en Klippe!
! Det  er ubehageligt nar ,  og i La, men lyder doq sodt for 
j O re t  som Musik.«
- Baaden lob stadigt frem, og gik netop fri af frem

ragende S k i a r ,  hnilkct man kunde hore, og et P a r  Gange 
endog see; men Skrigene trak sig lidt efter lidt i en an
den Retning, og vare snart heelt agterlige. P a u l  vidste 
at  Revet trak sig imod Osten, kort efter at  de havde pas 
seret Lobet, og han narede det Haab, at  de hurtigt sier- 
»ede sig fra dets vestre Ydercnde, eller den Deel deraf, 
der strakte sig langst ud i Havet;  derefter vilde der vare  
mere Vand i La, da han antog sin narvarende Cours for 
at vare omtrent Nord.

Araberne hortes endnu mere agterligt og siernere, 
medens Brandingens triste Bryden nu ikke lancere var 
saa nar ,  at den kunde ansees for at vare stark eller farlig.

„Er De saa god at  rakke mig Lod og Lodlinen," sagde 
Paul .  „Vandet lader til at blive kiendeligt dybere, og 
Soen er bleven mere regelmassig.«

Han kastede Loddet, og fandt sex Favne V and ;  hvil-



2«8
ket han ansaae var Legn til, at  de vare ganske frie af 
Revet.

„Nu, kiare Hr.  Effingham, Miss Effingham oa Made- 
moiselle" udbrod han fornsiet, „nu troer jeg i Sandhed, 
at  vi kunne betragte os som befriede for Araberne, med
mindre en S to rm  igien skulde kaste os paa deres ugiest- 
frie Kyst."

„Er  det nu tilladt at  tale?" spurgte Hr .  Effingham, 
der havde vare t  taus og neppe vovet at drage Veiret.

„ J a  ugencert; vi ere saa langt borte, at Lyden ikke 
kan hores;  og denne V ind ,  der dog ikke er den bedste, 
bringer os hurtigt  langere bort fra ørkenens Beboere."

Det  var ikke uden Fare i Msrket, og med de Over
halinger, som Baaden nu og da tog, for de Andre at  
komme ovenpaa Ruffet;  men de aabnede Skodderne, og 
saae ud paa det morke Vand med en Rolighed,  som de 
ikke vilde have troet mulig hos Folk i en lignende S t i l 
ling. For Oieblikket var det Barste overstaaact, og der 
er en Nydelse i gienvunden Frihed, som for en Tid gisr  blind 
for kommende Farer .  De kunde uden Frygt  for at vcekke de
res Fienders Opmærksomhed underholde sig med hinanden, 
og Paul  talede opmuntrende om deres Udsigter. Det  var 
hans P lan  at  holde Nord efter, indtil han naaede Vraget,  og 
da, dersom han ikke fik nogen Underretning om deres Ven-



S l a g s  den er," sagde han,  da han folede Mcerket; „og 
nu var det Compasset, vi skulde have."

De kaldte paa S a u n d e r s ,  der blev siaaet I l d ,  o.g 
begge Eompasserne bleve undersogte. Disse trofaste, men 
mystiske Vejledere, der saa lcenge have vcerct til Menne
skenes Gavn paa samme Tid som de have trodsct al deres 
Skarpsindighed i at opdage de hemmelige Aarsager til 
deres Egenskaber, vare, som sædvanligt, deres herskende 
Principer troe. Baaden styrede Nord- Nord-Vest ;  V in
den var Nord-Ost, og forend de havde vendt, havde de 
uden Tvivl staaet lige imod S t randen ,  hvorfra Fartsiet  
ikke kunde have vceret mere end en ottendedeel Miil  under 
Vendingen, om det havde vwret saa langt. E t  P a r  M i 
nutters Sei lads endnu vilde have bragt  dem i Brændin
gen, kantret Baaden,  og rimeligviis vilde alle de, der vare 
nede vcrre druknede, om ikke ogsaa samme Skiebne havde 
ramt dem, der vare ovenpaa.

P au l  giss,  da disse Betragtninger bemægtigede sig 
ham, og han besluttede at staae sin ncrrvcerende Cours i 
to Timer ;  da vilde Dagens Lys giere det fri for Fare 
at staae ind igien imod Land.

„Dette er Passaten," sagde han, „og vil rimeligviis 
blive siaaende. Vi have S t ro rn  imod os, saavelsom Vin
den, men jeg troer, at  vi kunne lcrgge Pynten op tidligt,



og faae Vraget  underssgt med Kikkerten. See  vi ikke 
Noget, holder jeg strax af imod de Cap-Verdifte Oer."

De to Herrer  toge nu skifteviis Rore t ,  og den,  der 
sov, surrede sig til Masten, for ikke at blive rullet i Van
det af Baadens Bevægelser. De vendte igien paa femten 
Favne og holdt Ost- S y d  Ost, efterat de havde overtydet 
sig om, ved paany at undersege Eompasset ,  at Vinden 
var  fra samme Kant som for. Lidt efter stod Maanen op, 
og endftiont Morgenen var ftyet og overtrukken, var der 
dog Lys nok til at undgaae enhver Fare som Morket 
kunde bringe. Endelig endte denne lange og cengstelige 
N a t  med den sædvanlige Dagsstraale,  der glimtede over 
Orkenen.

P a u l  var til Roers,  og styrede ncrstcn instinctmcrssig, 
imedens han nu og da nikkede paa sin Pos t ;  thi to 
N a t te r s  Vaagen i Rad, og een D ags  haardt Arbeid, 
havde overvundet hans Bevidsthed om Fare og hans O m 
hyggelighed for Andre. Forunderlige Tanker komme i 
Folks Hoveder i saadanne Oieblikke, og hans levende I n d 
bildningskraft havde fort ham tilbage til nogle Begivenheder 
i hans tidlige Ungdom, da han ved Sandserne eller hans 
Jnstinct  horte det sædvanlige korte, tydelige R aab :

„Baaden hoi!"
P a u l  aabnede Vinene, fslte at Roerpinden var i hans



Haand, og vilde til at  slumre igien, da Ordene Lydeligere 
bleve igientagne.

»Baaden hoi! — hvad er det for et Fa r t s i?  S v a r ,  
eller vi give Eder en Kugle!"

Det  var rene O r d ,  og P a u l  var lys vaagen inden 
et Oiebliks Forlob. Han gned Oinene og saae en Rcekke 
Fartoier til Ankers lige for sin luv Boug, med en Rund- 
Holts-Flaade sia-bende Agter.

»Hurra!" raabte den unge Mand.  »Det er Lidender 
fra Himlen selv! E r  det fra Montauk?"

„ J a ,  vel. Hvem Fanden er De?"
Sagen  var, a t  Capitain Truck ikke kiendte sin egen 

S torbaad  igien med Boven-Bramseilet ,  Ruffet og D r i 
veren. Han havde aldrig for seet et Far toi  i saadan en 
D r a g t ;  og hans Sandser  vare lidt forvirrede i Halv- 
morket og lige vcekket af en dyb S s v n  ligesom Pau l .  
Denne forstod snart hele Sammenhængen. Han lagde Roret  
i La?, lod Skiodet flyve, og ncrste Oieblik laae Pakettens 
S torbaad  til Ankers ved Siden af Vraget .  Hoveder stak 
ud af Skodderne,  og de Sovende reiste sig i alle Far -  
bierne,  thi RaabeL blev gientaget over hele Flotillen.

Det nysankomne Partke folte kun Gla?de. De fandt 
dem, som de havde antaget for Dede eller Fanger,  i Live 
og Frihed;  hvorimod de Andre nu erfarede den hele Ulykke,



der var tilstedt dem. I  ferste Oieblik foraarsagede disse 
modstridende Folelser et ubehageligt M ede ;  men Forkla
ringen bragte snart Alle til samme Stemning. Halv serg- 
modig modtog Capitain Truck sine Venners Lykonskninger; 
Toast stirrede forbauset paa sin Ven S a u n d e r s , der tog 
ham i Haanden; og de, der havde vcrret ved Vraget,  mod
toge de glade Hilsener sra dem, der vare undslupne 
Araberne, som Folk, der antoge de Andre for a t  vcrre sra 
Forstanden.

Vi forbigase de Forklaringer, der fulgte paa, da E n 
hver let vil kunne tcenke sig dem. Capitain Truck lyt
tede til P a u l  i en halv ubevidst Tilstand, og det varede 
nogen Lid, efter at den unge Mand havde hsr t  op at 
tale, forend han svarede. For at opmuntre ham, sagde 
man, at de havde bragt et rigeligt Forraad af Provision 
med sig i Daaden, a t  Passatvinden nu atter var begyndt, 
og at der var stor Sandsynlighed for ,  at de nu Alle 
kunde naae Oerne i Sikkerhed. Endnu svarede den Gamle 
ikke, han steg paa Ruffet af sin egen S t c r b a a d ,  og gik 
frem og tilbage, uden at bekymre sig om hvad der fore
gik omkring ham. Selv Eva tiltalede ham forgiceves, 
og hendes Faders Trest  var spildt paa ham. Omsider 
standsede han pludseligt og raabte paa sin S ty rm and .  

nLeach!"



„Hr.  Capi ta in ."
„Her er en Categorie for D e m ! "
„^>6, vel, H r .  E a p i t a i n ; det er jo slemt nok paa en 

M a a d e ;  men vi ere dog bedre faren end de Danske."
„De siger, H r .  B lu n t , "  idet han vendte sig om til 

denne, „at disse infame Kiceltringer virkeligen vare paa  
Dcrkket af  S k ib e t?

„Ganske visi, E a p i t a in  Truck. De toge fuldkommen 
Besiddelse deraf, thi vi havde ingen Midler  til a t  holde 
dem borte."

„Og Skibe t  er paa  G r u n d ? "
„Uden Tvivl ."
„Fuldt  af  V a n d ? "
„Jeg  troer  detneppe.  D e r  er ingen Donning  indenfor 

Nevet ,  og det ligger paa  S a n d . "
„Vi kunde lige saa godt have sparet  os den Uleilig- 

hed, Leach, at udpille disse forbandede Rundhol ter ,  som om 
det havde v a r e t  lut ter Tandstikkere."

„ J a  det kunde vi, H r .  E a p i t a i n ;  thi de ville nu ikke 
engang komme til at tiene som Bramdsel  af Mangel  paa  
en Ovn."

„En forbandet Categor ie ,  H r .  Eff ingham! Det for- 
n s ie r  mig, a t  De er reddet; og De  ogsaa min kicere unge 
P ig e  -  Gud velsigne L e m !  — G ud  velsigne D e m !  —



D e t  var  bedre, a t  alle Paket terne vare i deres Vold, end 
en D a m e  som D e ! "

Den gamle S s m a n d s  L i n e  fyldtes med T a a r e r ,  idet
han trykkede Evas  Haand ,  og i dette Licbl ik glemte han 
Skibet .

„ S t y r m a n d  Leach!"
»Hr.  Capltain."
„Lad Folkene faae Frokost, og r a p p e  sig lidt.  V i  

faae vist en t rav l  Morgen .  Let Varpankere t ,  og lader os 
drive ned lmod disse Kavalerer ,  og see paa  dem. V i  have
nu baade Vind og S t r o m  med os, og det vil gaae hur
tigt  for Haanden ."

Ankeret blev le t te t ,  Sei lene Lilsatte, og med de to 
S to r b a a d e  surrede til hinanden, begyndte den hele Rcrkke 
Fa r to ic r  og Lommerflaader ,  a t  drive Synden  i med en
F a r t ,  der inden to T im e r s  Forlob vilde bringe dem 
til Lobet.

„Dette er Coursen til Cap-Verderne,  mine Herrer ,"  
sagde Capi tainen bi t ter t .  „Vi maae gaae vor egen D o r  
forbi og t igge Fremmede om G æ s t f r ih e d .  Men lad 
Folkene faae deres Frokost, Leach; lad dem blot faae eer 
Maal t id  i Ro,  forend de tage fat  paa  Aarerne."

Se lv  vilde Capi ta in Truck dog ikke nyde Noget .



H an  tyggede paa  Enden af en S i g a r ,  og vedblev at  gaae 
op og ned paa  Ruffet.

E f t e r  en halv Times Forlob havde Folkene fuldendt 
deres M a a l t i d ,  Dagen va r  brudt frem, og Far ts ie rne  og 
Flaaden giorde gode Fremskridt.  —

„Spledv  S to r b r a s e n ,  S t y r m a n d , "  sagde Capitainen,  
„thi vi ere lidt bestuvede. Og De,  mine Herre r ,  g i s r  mig 
den Tieneste at  komme herhen for a t  holde R a a d .  S a a  
meget skylder man Deres  St i l l ing."

Capi ta in  Truck forsamlede sine mandlige Passage re r  
Agter  i V rag e t s  S t o r b a a d ,  hvor han begyndte sslgende 
T a l e :

„Mine H er re r , "  sagde h an ,  „Alt i Verden ha r  sin 
N a t u r  og sine G ru n d a a rs ag e r .  D e  ere Alle for velunder
rettede og velopdragne til at ncegte denne Sandhed.  D e t  
ligger i Reisendes N a t u r  at ftreife om og see Mcrrkvcrr- 
digheder, i en gammel Mands  derimod at  tcenke paa det 
Forbigangne og i Ynglingens at haabe paa Fremtiden.  
D e t  ligger i S s m a n d e n s  N a t u r  at holde fast ved sit S k ib  
og i Sk ibe ts  at  blive behandlet som et saadant ,  og ikke 
blive plyndret  som en B y  under en S t o r m ,  eller r sve t  
som et Kloster. De  ere kun Passage re r  og have vistnok 
deres Onsker og Forre tn inger ,  som jeg har mine. Deres 
O nf te r  gaae vistnok ud paa  a t  komme i god Behold til



Ny-York  hos Deres  V e n n e r ;  mi t  O nf te  er det, a t  Mon-  
tauk ogsaa befandt sig der, saa snar t  og saa lidet beska
diget som muligt.  De  har  en god N av ig a teu r  iblandt 
D e m ;  og jeg foreflaaer nu, a t  De tager  Montauks  S t o r -  
baad, med de nodvendige Forraad,  og staac strax hen imod 
Aeine ,  hvor jeg beder til G u d ,  at  De maae komme i 
Sikkerhed, at  De maae trcrffe alle D eres  S lægtn inge  ved 
god Hilicn i Amerika, og ikke ængstelige paa G rund  af  
dette lille Ophold.  D e re s  Effecter ftulle blive afleverede 
i Fs lge  D e re s  O r d re r ,  dersom Gud vil giore d e t 'm u l i g t  
for Entrepeneurerne  at honorere Deres  Fordr inger ."

. D e  har isinde at  gienerobre Skibe t !"  udbred P a u l .

. J a  det har  jeg," svarede Truck,  der efter saaledes 
for ferste G an g  i denne Morgenstund a t  have aabnet  sit 
Hierte,  yttrede et lydeligt: Hm! og gav sig til a t  teende 
en S i g  ar .

. D e r  kan lykkes, og det kan flaae feil. Lykkes det, 
vil De  hore fra mig igien;  hvis ikke, saa stig Dem
hiemme, at  vi forte S e i l ,  saalcenge der var  en S t u m p  
tilbage."

Herrerne saae paa hverandre ,  de Unge ventede af 
Agtelse for de W ld r e s  Meninger ,  de Gamle betcenkte sig 
i Anerkendelsen af de Unges S to l th ed  og Folelser.

„Vi maae staae Dem bi ved dette Foretagende, Capi -



ta in Truck," sagde H r .  S h a r p  roligt ,  men med en M a n d s  
Holdning, der er i Besiddelse af Aand og K ra f t .

„Det maae vi, det maae v i , "  udbrod H r .  M o n d ay ;  
„det bor vcere en fcrlleds S a g ;  og deri er vist >L>ir George 
Templemore enig med mig, at Adelen er ikke ofte vant  til 
a t  holde sig tilbage, naar  det kommer an paa at  udscrtte 
deres Person."

D en  ucrgte B a r o n  samtykkede lige saa beredvilligt i 
Forflaget,  som den han for Tiden havde afsat ;  thi, end- 
f l iont  han var  en svag og forfængelig ung M a n d ,  var 
han dog langt  fra at  vcrre en Cujon.

„Det  er en alvorlig S a g , "  bemcerkede P a u l ,  „som bor  
afgiores sindigt og planmæssigt.  Have vi et Sk ib  at  
tage V a re  paa, have vi ogsaa dem,  der ligge os uende
ligt mere paa Hiertet."

„Meget  vist,  Hr .  V l u n t ,  meget vist," afbrod H r .  
Dodge lidt ivrigt .  „Det  er ganske ester mine P r in c ip e r ;  
og skibbrudne Folk kunne neppe vcrre bedre farne og have 
det hyggeligere, end vi nu have det. J e g  er overbeviist 
om, at  disse brave Sofolk,  naar  man fremstillede S a g e n  
tydeligt for dem, vilde med en god M a jo r i t e t  stemme for, 
at  Alt blev som det er. J e g  er ccnservat iv,  Hr .  Capi-  
ta in,  — og jeg synes, a t  vi burde ballotere, forend vi 
bestemme os til et saa vigtigt  Foretagende."



D e t  va r  for alvorligt et Oieblik til  a t  more sig med 
-den sædvanlige S p o g ,  og dette besynderlige Forflag blev 

til H r .  Dodgcs store 2Ergrelse ubesvaret.
»Jeg anseer det for Capi ta in Trucks P l i g t  at  gien

erobre sit Skib ,"  vedblev P a u l ;  „men det er en vanskelig 
S a g ,  og det er usikkert, hvad Udfaldt t  vil blive. M on-  
tauks S t o r b a a d  burde efterlades i en sikker Afstand og i 
gode Hcrnder med Damerne ,  thi ved Uheld for det ang r i 
bende P a r t i  vilde rimeligviiS de ovrige Fa r to ic r  falde i 
Arabernes Hamder og scrtte dem i Fare ,  der vare i S t o r -  
baaden. H r .  Eff ingham og H r .  J o h n  Effingham ville 
naturligviis blive hos Damerne."

Med den Aabenhier t ighed,  som Manden  besidder, 
der ikke tvivler  om sine egne Bevæggrunde ,  samtykkede 
F ad e ren ;  men hans Fcrt tere orneagtige Trcrk fortrak sig 
til et vredt  og sarcastift  S m i i l .

»Vil D e  blive i S to r b a a d e n ? "  spurgte denne f la rp t ,  
idet han vendte sig imod P a u l .

» J a ,  bestemt, det vilde vcrre udenfor Tingens  Orden,  
om jeg bctamkte mig. Kr ig  er min H aan d te r in g ;  og jeg 
haaber, at Cap i ta in  Truck vil bccrre mig med Comman- 
doen over et af Fartenerne."

»Det  anede mig, ved Gud!"  udbrod Capi ta inen,  der 
greb hans  H aand  og trykkede den paa  det hiertcligste.



„ J e g  kunde ligesaa godt vente, a t  see Nodankeret  blinke 
eller Dagl igankeret  smile sorgmodigt ,  som at  see Dem 
svigte mig! Alligevel, mine Herrer ,  erkiender jeg fuldkom
ment Forskiellen i vor S t i l l i n g .  For  min Skyld beder 
jeg, at I n g e n  forglemmer sine Forpligtelser til dem, der 
nu ere i Land;  og jeg t roer,  at mine egne Folk, med H r .  
B lu n t s  Eis tand,  der i Sandhed kan vcrre mig til G a v n  
med sine Kundskaber,  rimeligviiS ville sormaae lige saa 
meget, som vi Alle forenede kunne udrette.  D e t  er ikke 
Antallet ,  saa meget som Aand, Hurt ighed og Bestemthed, 
der erobrer  Skibe .

„Men Qvcrstionen er ikke forelagt Folkene," sagde 
H r .  Dodge.

„Det skal den blive," svarede C a p i t a in  Truck, „og jeg 
vil bede Dem a t  lcrgge Mcrrke til Major i te ten .  — Gut te r , "  
vedblev han,  idet han stod op paa en L o f t e ,  og talede 
hoit,  „ I  vide,  hvad der er tilstodt Skibe t .  Araberne,  
der nu have faaet det, forstaae ikke at  seile med det,  og 
simpel Hoflighed fordrer,  at vi tage det fra dem igien. 
Herte! maa jeg have Fr iv i l l ige ; de, der stemme for a t  gaae 
til Revet  og til Angreb ,  ville reise sig op og give et 
H u r r a ;  og de, som hellere ville klare Landet fra sig, be- 
hove kun a t  sidde stille og blive, hvor de ere."

Neppe vare diese O rd  udtalte, forend Leach sprang



»P paa  Siklingen og svingede sin H a t .  Folkene rcistc sig
som een M a n d ,  og toge S i g n a l  af  S ty r m a n d e n  til a t
give tre Gange H u r r a ,  saa hierteligt  som det nogensinde 
havde lydt over Flasken.

» S t ik  imod Dem, min Herre!"  bemcrrkede Capi ta inen 
og nikkede til  Udgiveren;  „nu haaber  jeg, D e  er fornoiet.-

„Ballotcring kunde have givet det modsatte Resul ta t ,"
brummede H r .  Dodge;  „der kan ikke existere f r i t  Vala  
uden Bal lo ter ing."

I n g e n  tamkte mere paa H r .  Dodge eller hans S k r u p 
ler ;  men hele Arangemenket til Angrebet blev forberedt 
med Hurt ighed og Forsigtighed. D e t  blev a fg io r t ,  at  
H r .  Effingham tilligemed hans T iene r  skulde blive i S t o r -  
baadcn ;  medens at Capi ta inen tvang sine to S ty rmernd  
t ' l  a t  tr-rkke Lod om, hvem der ft,ilde blive tilbage, eftersom 
en N a v iz a t eu r  va r  uundverrlig. Loddet faldt  paa den An-  
d e n - S ty r m a n d ,  der misfornoiet fandt sig i sm Ski-rbne.

E n  Buste af  Rapoleon blev hugget i t u ,  og S t u m 
perne blcve slagne saa runde som muligt ,  saa a t  de dan
nede et Dusin Blykugler  og en Merngde Kardetscher. Disse 
bleve lagte i SeUdugs  P o s e r ;  imidlertid blev K rud t lon-  
den aabnct, et P a r  uldne S k io r te r  blcve f taare t  i tu ,  oq 
Karduser  fyldte. K r u d t  og Kugler  bleve uddeclte ti, 
Folkene, og H r .  S h a r p  eftersaa Gev-rrernc. Kanonen



blev Laget ned af  Ruffet i Montauks  S t o r b a a d  og stillet 
p a a  Rsstvcerket i S tevnen  af Vrage t s .  S e i l  og Tak
kelage bleve klarede ud af  Baaden  og surrede til F l a a -  
den, hvorpaa hiin blev bemandet, og Comandoen overgivet 
ti l  H r .  B lu n t .

D e r  blev fordeelt Folk i de tre svrige F a r t s i e r  med 
J o h n  Effingham i Spidsen for det ene P a r t i ,  Capi ta inen 
og S ty rmanden  kommanderede det andet .  H r .  Dodge saae 
sig nsdsaget  til a t  gaae som Frivi l l ig i V rag e t s  S t o r 
baad ,  hvor P a u l  nu havde taget sin P l a d s ,  men han 
giorde det med en Ulyst, der var  siensynlig for Enhver ,  
som giorde sig den Uleilighed a t  lcrgge Mcrrke dertil .  
H r .  S h a r p  og Hr .  Monday vare med Capitainen,  og den 
falske S i r  George Templemore gik med Leach. D a  disse 
Forberedelser vare fuldendte, ventede de Alle u taa lmodig t  
paa,  a t  Vind og S t r o m  skulde satte dem ned imod Nevet,  
hvis S k i a r  nu vare tydelige a t  see, endog f ra  Lofterne 
i Far ts ierne.



Miende Skapitel.
" L n t ! var det ei T rompet ens  S k r a l d ?  
S l a g e t s  Aa nd  er vaagen i nut  I n d r e ;  
AarhundrederS vg Konger igers  Ski cbne  
Afyamge af den frygtel ige Time."

N i a s s t i r g c r .

D e  to S to r b a a d e  seilede ved S id e n  af  hinanden, og E v a  
kom nu hen til det aabne Vindue, der var  ncrrmest ved 
P a u l s  P l a d s .  Hendes Ansigt var  blegt scm under S c e 
nen i Kahytten,  og hendes berber skielvede.

- J e g  forstaaer mig ikke paa disse krigeriske Forbere
delser," sagde hun ;  „men jeg haaber, H r .  B l u n t ,  a t  v i  
ikke have Noget  dermed at  bestille."

„Verr De  rol ig,  hvad det a n g a a e r ,  kicrreste Miss  
E f f ingham;  thi hvad vi nu foretage os, gisre  vi ifolge de 
almindelige Love, der bor  beherske en M a n d .  Dersom 
D eres  J n te r s se  og det Se lskabs ,  som besinder sig med 
D em,  alene va r  taget i Bet rag tn ing ,  vilde vi vcere komne 
til et ganske andet  R e i u l t a t ;  men jeg haaber ,  a t  D e  er
i gode Hcrnder, om end vort  Even tyr  skulde faae et ulyk
keligt Udfald."

»Ulykkeligt! D e t  er frygteligt at  vcrre saa nerr ved
en saadan Scene!  J e g  kan ikke bede Dem om at  giore 
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Noget,  der er Dem uvcerdigt; men Alt hvad vi skylde 
Dem, tvinger mig til at sige, a t  jeg haaber ,  De har  for 
megen Forstand, for meget sandt M od  til  a t  udsatte Dem 
for unodvendige Farer ."

Den  unge M a n d s  Blik udtrykke den hoieste Laknem- 
l ighed;  men de Andres Noervarelse holdt hans Udtryk 
indenfor de rette Skranker .

»Vi gamle So h u n d e ,"  svarede han leende, ,ere i 
Grunden  bekiendte for godt at  tage Vare  p a a  os selv. 
D e n ,  der er opdraget  til Forre tn inger  af en saadan N a 
tu r ,  gaaer  sadvanligviis til dem paa en saa forretnings
mæssig M a a d e ,  a t  han ikke udscetter sig for Noget ,  alene 
for  a t  giore Blcrst."

»Og det er meget fornuft igt  handlet ;  ogsaa H r . ' S h a r p , "  
her rodmede E v a s  Kind over Noget ,  som P a u l  vilde have 

givet Alt for a t  vide, hvad det var ,  — »skylde vi Forpl igtel
ser, som vi aldrig ftulle glemme. M in  Fader  kan sige 
alt dette bedre end jeg."

H r .  Effingham takkede nu for de t ,  de havde giort,  
og paalagde de unge Mcrnd indstændigt, a t  vcrre forsigtige. 
E v a  trak Hovedet  tilbage og lod sig ikke mere see. 
S t s r s t e  Delen af den paafslgende Time hengik med B o n 
ner fra dem, der vare i S to rb a a d e n .

P a a  denne Tid  vare Far to ierne  og Flaaden knapt



en halv M i i l  fra J n d l o b e t ;  og Capi ta in  Truck lod V a r p 
ankeret falde,  der var  blevet flyttet over i Montauks  
B a a d .  S a a s n a r t  dette va r  giort,  kastede den gamle S o 
mand sin H a t  ned, og stod p a a  en Tof te  med det blottede 
g raa  Hoved.

. M i n e  H er re r ,  De have Deres  O r d r e r , "  sagde han 
med V a r d ig h e d ;  thi fra hiint Oieblik antog hans Vasen  
et til Anledningen svarende Udtryk og besad noget af 
Kr igerens  S to rh e d .  „De see Fienden. Revet  maa forst 
renses, og derefter ftal Sk ibe t  tages.  Gud veed, hvem 
der vil leve og see Udfaldet ;  men heldigt ftal det blive, 
eller J o h n  Trucks Veen ftulle komme til at  smuldre p a a  
disse Sandbanker !  V o r t  Fe ld t raab  er „Montauk og vort  
eget!" hvilket er et P r inc ip ,  som V a t te l  forsvarer. Roer  
vcrk, G u t t e r !  t rakker paa  Aarerne ,  trakker med hveran
dre ;  hver B a a d  p a a  sin P l a d s ! "

H an  vinkede med Haanden,  og Aarerne faldt i samme 
Oieblik i Vandet.  Den  svare S t o r b a a d  v a r  den sidste* 
thi  den va r  surret forsvarl igt  til den anden B a a d .  Medens 
A n d e n -S ty rm a n d  giorde den forreste S u r r i n g  los, deser
terede han fra sin Post ,  sprang behandigt  ombord i den 
afgaaende S t o r b a a d  og ftiulte sig bagved det forreste af  
de to Loggerseil, som den forte. Rasten i samme Siebl ik 
giorde Dodge den modsatte Maneuvre,  idet han affekterede
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en saadan I v e r  for a t  scrtte a f ,  a t  han blev hcrngende 
ved Montauks  Far tp i .  D a  St i lene  trak godt, og Aarerne 
floge Skum m et  til S id e n ,  var det for scent ti l  a t  rette 
disse Fe i l tage l f l r ,  om endog nogen af  P a r t e r n e  havde 
pnstet det.

E n  alvorlig Tavshed  herskede nogle Minut te r ,  og et
hvert F a r to i  holdt sin P l a d s  med beundringsværdig N s i -  
agtighed. Ded D a g e n s  Udbrud havde Araberne forladt 
R e v e t ;  men, da det var  efter Hsivande,  vare Hundreder  
streede langs de sydlige Skicrr i Særdeleshed i Ncrrheden 
af Sk ibe t .  Vinden forte S to r b a a d e n  frem,  som de pu
stede, og den v a r  snart  ncer ved Indlpbet .

„Hal Sei lene ned," sagde H r .  B lun t .  „Klar  ved 
Kanonen forude."

E n  smuk, hsi ,  rank  og kraftig ung M a n d  stod ncer 
ved Nsstvcerket i S tevnen ,  med et gloende Stykke J e r n  
i et K a r  med Kulgloder foran sig, i S t e d e t  for en Lunte, 
og I l d e n  var bedcrkket med en Presending.  D a  P a u l  
talede, vendte den unge M a t r o s  sig om til ham med en 
Orlogsgasts  soeregne S v i n g ,  og Log til Hatten.

„ J a ,  vel. Klar  er, H r .  Pov is . "
P a u l  studsede, medens den Anden smilede stolt, som 

En,  der vidste mere end hans Kammerater .
„Vi have seet hinanden fpr," sagde hiin.



. J a ,  det have vi, Herre,  og det i Fartoks Tieneste. 
De var  den Fsrste ombord i S s r o v e r e n  ved Kysten af 
Cuba,  og jeg var  den Anden."

E t  Gienkiendelsesblik og et Vink med Haanden vex- 
ledes imellem dem, og Folkene udbrsde uvilkaarligt i et 
H u r r a .  D e t  va r  for seent til videre Forklar ing,  da Baaden  
va r  heelt inde i Lobet, hvor den udstod cn almindelig, men 
uskadelig S a l v e  fra Araberne.  D e r  v a r  givet O rd re  til 
a t  fyre det forste Skud  over Barbarernes  Hoveder ;  men 
dette Angreb forandrede Planen.

. S y n k  Kanonen,  Brooks,"  sagde P a u l ,  »og lag  en 
S a k  Kardetscher for.

.Al t  er i Orden,  Herre,"  led S v a r e t  et Oieblik efter.

.Holder Aarerne i L an d e t ,  Folk — Far to ie t  er stst:  
giv dem det nu."

D e r  faldt  Mennesker for dette S k u d ;  men hvormange 
fik de aldrig a t  vide, da de Dode bleve slabte bort  fra 
Revet  af dem, der flygtede. Nogle F aa  skiulre sig imellem 
Klipperne,  men de Fleste krsbe hen ad Land til.

. G o d t  giort!"  raab te  Capi tain Truck, idet hans B a a d  
f lsi  forbi.  »Nu til Skibet ,  H r .  B lu n t ! "

Folkene raabte  a t te r  H u r r a , og kastede Aarerne i 
Vandet.  At  forcere forbi Revet  var  en Bagatel ,  men det 
v a r  en alvorlig S a g  at  erobre Skibe t .  D e t  blev for-



svaret  a f  sire Gange saa M ange ,  som der var  i Fa r t s ie rne ,  
og stygte kunde de ikke. Araberne havde, som vi a l t  have 
berettet, udsat deres Arbeid Nat ten over, efter a t  de for- 
gicrves havde ssgt  at  hale Skibet  over Revet,  fsrend F lo
den kom. S n a r e r e  ved en Hændelse end planmæssigt  havde 
de b ra g t  et V a r p  ud til Skicerene,  der rimeligviis vilde 
have trukket Sk ibe t  fri  af  S a n d e t ,  naar  det blev flot ved 
H s iv a n d e ;  men denne Trosse  havde P a u l  kappet ,  idet 
han passerede, og da Vinden kom imod Land igien under 
den Uorden og Larm,  der herskede iblandt Barba re rne ,  
som troede, de skulde til a t  angribes,  blev der ikke lagt 
Mcrrke dertil,  og de lode Montauk drive endnu hsiere op 
p a a  S a n d e t ,  hvor den netop tog Grunden,  paa den L id  
at  Vandet  var  steget til det Hsieste. D a  det nu var  Lav
vande, hev den betydeligt over og laae paa Kimmingen,  
halvt  baare t  af Vandet  og halvt af Bunden.

Under den paafslgende korte Pause begyndte S a u n -  
ders,  der sad i Capi ta inens  F a r t s i  som Entregast .  a t  ti l
ta le  sin Undergivne med sagte S tem m e.

„See  nu, Toast," sagde han,  „skal D u  for fsrste G ang  
til  a t  stride i Krigen z og jeg antager  af E r f a r i n g ,  a t  
Tingen giver D ig  nogle ganske sceregne Fsle lser .  M i t  
R a a d  til D ig  er, a t  D u  lukker begge O i n e n e ,  indtil  der 
bliver kommanderet at  fyre, og derpaa aabner  dem pludseligt.



som om D u  havde sovet;  saa kan D u  sigte og trykke af. 
Fremfor  Alt, Toast ,  pas  endelig paa  ikke at  drcrbe nogen 
af  vore Venner  og i Særdeleshed ikke C a p i t a in L r u c k . -

»Jeg  skal giore mit  Bedste ,  S a u n d e r s , -  brummede 
Toast ,  der folte den Ligegyldighed og fuldkomne T i l t ro  til 
Andre, hvormed den amerikanske Neger  a lmindel igvis  gaaer  
i S l a g .  „Dersom jeg g i s r  nogen Skade ,  haaber  jeg, a t  
man vil tilgive mig paa  G ru n d  af min ringe E r f a r in g . "

«Fslg mit  Erempel, Toast,  hvad Rolighed og Anstam- 
dighed angaaer,  og saa kan D u  vcrre sikker paa, at D u  ikke 
g i s r  Urer. J e g  mener ikke, at D u  ogsaa ftal skyde netop 
p a a  den samme Muskel-Mand,  som jeg drceber, men a t  D u  
f tal  flaae Een  ihie l ,  n a a r  jeg drcrber en Anden. O g  
vcrr meget forsigt ig,  a t  D u  ikke skyder E ap i ta in  Truck, 
der bestemt vil lobe lige foran Mundingen af  vore Ge-  
vcrrer, dersom han seer Noget  at  bestille der."

Toast  lovede der, og man horte ingen anden Lyd i 
Baaden end den, der foraarsagedes ved Aarernes stadige 
og kraftige S l a g .  D e r  var  bleven forsogt paa  at  lette 
S k ib e t  ved at  losse det, og Sandbanken  var  allerede be
dækket med B a l le r  og K a sse r ,  hvilke vare bragte op af 
Lasten ved Hicrlp af en S t i l l a d s  og den blotte legemlige 
K r a f t .  Flaaden var  bleven g ior t  storre, og bragt  rundt



t-l Banken fra Skibets  Agterend!-, i den Hensigt at  lade 
den og bringe de allerede landede Vare r  ud til Klipperne.

Saa ledes  stode S a g e rn e ,  da Fa r t s ie rnc  kom ind i den 
Canal ,  der lsb lige op til Banken. S to r b a a d e n  v a r  igien 
Arrest ,  da Seilene vare blevne t i lsat te,  saasnart den va r  
Revet  forbi, og den gav „u igien et S k u d  paa  D-rkket af 
Sk ibe t ,  der ikke v a r  beskyttet, da det h-rldede ned imod
B aad cn .  D e t  havde den V i r k n in g ,  a t  alle Araberne i 
kt N u  flygtede ned paa Banken.

»Hurras-  raabte Capi ta inen;  „den Cardetsche ha r  
renset min gamle S k u d e !  hader os nu see, hvem der skal
e,e den. 'Tyvene ere ude a f  K i rken , '  som min gamle 
Fader  pleiede a t  sige."

D e  fire F a r t s i e r  vare i en Linie tv<rrs for hveran
dre, og S to rb a a d e n  forte kun det ene S e i l .  D e r  va r  
stor Uorden paa B a n k e n ;  men Araberne ssgte S k iu l  bag 
B a l l e r  og K a s , e r  og aabnede en levende, men uregelmæs
sig Gevaerild. Medens hine avancerede, affyrede Anden- 
S t y r m a n d  og den smukke unge M a r r o s ,  B ro k s ,  K a n o 
nen tre Gange ,  og for hvert  Skud  faldt Nogle ,  medens 
Andre flygtede til Flaaden. Matroserne raabte begeistrede 
H u r r a ,  medens de endnu roede af alle Krcrfter.

»Srndlgt ,  G u t t e r , "  sagde Cap i ta in  Truck,  ,oq klar 
tU a t  entre."



I  dette Dieblik stedte S to rb aad en ,  uagtet den endnu, 
v a r  tredive Alen fra B anken ,  og de andre Laade  sioi 
forbi den under lydelige H u r r a r a a b .

. B i  ere alle parate,  H r .  Blunr ,"  udbrod Broks .
. F y r !  B ie rg  Sei let ,  Gutrer ."
Kanonen blev affyret, og den hsie unge M a t r o s  sprang 

op paa  Rostvcrrket og raabte H u r r a .  I d e t  han vendte 
sig om med et tr iumpherende S m i i l ,  saae P a u l  hans S i n e  
rulle. H a n  sprang i Veiret ,  og faldt p la t  ned i V a n d e t ;  
saaledes ere Skiebnens Omvexlinger under et S l a g ,  fra 
een begeistret Tilstand til en anden.

.Hvormed hcrnge vi?" spurgte P a u l  ro l ig t :  . forude 
eller agter?"

D e t  var  med S t e v n e n ,  og der va r  dybere Vand 
forenfor dem. Se i l e t  blev sat igien,  og Folkene kaldte 
agterud.  Baaden  stodte let, og ftiod frem imod Banken 
som en Veddelober, der bliver given Toilen.

I  al den L id  vare de Andre ikke ledige. D e r  blev 
ikke fyret eet Gevcrr-Skud fra nogen af Fartoierne,  forend 
de ncrsten i samme Dieblik, men paa forftiellige S ted e r ,  
stodte imod Banken.  D e rp a a  sprang Alle i Land,  og 
gave en saa tcrt I l d ,  at  Kasserne tiente de Angribende 
ligesaa meget til Beskyttelse som de Angrebne. D e t  var  
i dette farlige Dieblik, da Folkene giorde en Pause for



at  lade, a l  P a u l ,  som netop var  kommen flot, selv affyrede
Kanonen og fe.ede Bagsiden af Banken med en hpist be- 
leilig S a l v e .   ̂ '

.K lods  paa S id e n ! "  raabte  Eapi ta in  Truck. ,8«gger  
dem ombord, Gu t te r ,  oz Icrrer dem Jacks Manecr!"

Hele P a r t i e r  sprang frem,  og al Orden ophorte. 
Knyttede Nerver, Haandspader ,  hvoraf  der vare mange 
paa  Banken,  og Geverr Kolber udgiorde de Vaaben ,  som 
nu ras t  bleve svingede, saaledes a t  de trodsede Arabernes
2 a  «°p- la -nen ,  H r .  S h a r p ,  J o h n  Ef-
fmgham, H r .  Mondan,  den «»i -liaant S i r  George Temple-

^ " ' 7 s ty rm a n d e n  dannede et S l a g s  macedo- 
n.st  P h a la n r ,  der t r - n g t e  m id t  igiennem af  Barbarerne ,

kny t t ed e  ^  Fordele med 
en Dristighed, der trodsede al Modstand.  P a a  begge S i 
der af  dem strede Folkene,  der udgiorde en kraf t ig ,  og

k e r n e s  Overlegenhed bestod i deres 
Udholdenhed; th. overanstrenge til en Senefuldhed og 
Magerhed som en Veddelober bestod deres Fortieneste 
snarere . Mod end i Styrke .  Havde de ki-rmpet med 
Orden,  eller havde de voeret i deres egen Orken ,  til Hest, 
og med P l a d s  t. l  deres listige Evolut ioner,  vilde Udfaldet 
dog maaskee va re  blevet heelt modsat ;  men uvante til at  
stride med en Ficnde, der angreb dem indenfor Armvidde,



kom deres Taktik i Uorden og t i l intetgiordes.  Dog var  
deres Antal  frygteligt,  og det er r im e l ig t ,  at Ti l fa ldet  
med S to r b a a d e n  afgiorde Se i ren .  F ra  det Oieblik H a a n d -  
gemanget begyndte, blev der ikke affyret et S k u d ,  men 
de Angribende pressede paa,  indtil  en Masse  a f  de Angrehne 
havde samlet sig n a r  ved Floden. De t te  va r  netop som 
S to r b a a d e n  naaede Land, og P a u l  saae, a t  Floden nod- 
vendigviis maat te  rulle tilbage igien. Kanonen blev 
lad t ,  og fyldt nasten til Mundingen med Kardetscher. 
Han  lod Folkene lagge den paa  nogle Aarcr  og bare  den 
hen paa  en stor Kasse,  som laae lidt udenfor Valpladsen.  
Alt dette va r  er Liebl iks S a g ,  thi der var  ikke gaaet tre 
M in u t t e r  siden at  Capi ta inen var  stegen i Land.

Js tedetfor  a t  skyde, raabte  P a u l  hoit til sine Venner  
a t  ophore med S t r i d e n .  Capi ta in  Truck snos som en 
opbragt  Love, men samtykkede dog, lige saa meget af  F o r 
undring som af Lydighed. De Arabere, der bleve haardest  
angrebne, benyttede Pausen til  ar ret i rere ned til Massen  
af  deres Venner n a r  ved Flaaden.  Det te  va r  A l t ,  hvad 
P a u l  kunde onste sig, og han lod Kanonen stilles imod
Centrum af Klyngen,  medens han selv gik Fienden imode, 
og giorde fredelige Tegn .

.Fanden  tage dem, klods paa  S id e n  af  dem igien!" 
raabte Cap i ta inen ;  „de K ia l t r inge r  faae ingen Qvar teer !"



„Jeg  troer rigtignok, a t  det var  bedst a t  angribe dem 
igien," t ' lfsiede H r .  S h a r p ,  hvis Blod var  kommet i Kog 
under Affairen.

» S t o p !  mine H e r r e r ;  det er et unødvendigt Vove
stykke. J e g  vil vise disse S t a k l e r ,  hvad de kunde vente 
sig, og da ville de sandsynl igvis  trcrkke sig tilbage. D e t  
er Skibe t ,  vi ville have, og ikke deres Blod."

»Godt,  godt," svarede den utaalmodige Capi ta in ,  »giv 
dem dyg t ig t  a fV a l t e l ,  thi nu have v idem i en Categori ."

Orkenens Beboere synes at  handle lige saa meget 
efter Jns t inc t  som ester Fornuft .  E n  gammel Sheik  gik 
smilende frem imod P a u l ,  da denne var  nogle S k r id t  
foran sine Venner,  og tilbyd sin Haand saa hierteligt, 
som om de kun mydtes for a t  giyre hinanden en Compli-  
ment. P a u l  forte ham rol igt  hen til Kanonen,  lagde sin 
Haand  ind i den og trak en Cardetsche-Scrk ud ;  han lagde 
den ind igien og pegede betydningsfuldt  paa den tcrtte 
M a sse  Arabere og paa  det gloende J e r n ,  der var  p a r a t  
ril at  affyre Kanonen. Den gamle Araber  smilede over 
s l t  dette og syntes at  tilkiendegive sin Beundr ing .  M a n  
viste ham derefter det siaerke og velbcvcrbnede P a r t i ,  hvoraf 
nu hver iscrr havde et Gevcrr eller en Pistol i brugbar  
S t a n d .  P a u l  pegede endeligt paa  Flaaden og Revet ,



hvilk.'t bctod, at dm Anden maatte trakke sig tilbage med 
sir P a r t i .

Sheiken udviste megen Rolighed og Forstand; og, 
da han var uvant til saa fortvivlede Angreb, tilkiendegav 
han sin Beredvillighed til ot samtykke. Baabenstilstand, 
vidste P a u l ,  blev ofte anvendt i Arabernes Krige, der 
sieldent erc blodige, og efter Sheikens Manerer  at domme 
h-abede han det Bedste. Man lod nu hiin gaae tilbage til 
sine Venner, med hvilke han holdt en kort Raadsflagnina, 
h°°re>ter Nogle af dem smilende vinkede med Handerne, 
°g de Fleste stimlede ned paa Flaaden. Andre kom oq 
bad om Tilladelse til at  bare deres Saarede  og D-de 
bort, hvormed Matroserne hialp dem. saavidt som Forsig
tigheden tillod; thi det var  af yderste Vigtighed a t  vare 
paa Post imod Forrcrderi.

P a a  denne forunderlige Maadc skiltes de ad;  A ra 
berne halede sig over til Revet ved Hialp af e t 'V arp  
medens de Gamle smilede og giorde venskabelige Gebar-  
der, indtil de vare vel ankomne til Skiarenc.  Her  ven
tede de kun nogle faa Minut te r ;  thi snart saae man Ka
melerne og Dromedarerne trave bort imod Vraget  af det 
danske S k i b ;  hvilket var Tegn ti-, at  Traktaten imellem 
de forsk,ellige Horder var havet, og a t  Enhver nu havde 
-sinde at rove paa egen Haand. Denne Bcvagelse opvakte



stor Uro iblandt de gamle She iker  og deres Folk paa 
Revet,  der med megen Jilfcerdighed segte a t  komme i Land. 
D e re s  Hast  v a r  saa ftor, a t  de lode alle de D sd e  og ad
skillige af de Saa rede  ligge paa  S k i f r e n e ,  et Stykke fra 
Land.

D e t  Forste, som Seierherrcrne foretoge sig,  var  n a 
t u r l i g v i s  a t  undersoge deres eget L a b .  Det te  va r ,  paa  
G ru n d  af Mandskabets gode Opfsrsel ,  langt r ingere,  end 
det ellers vilde have va'ret .  Hver  iscer, uden en eneste 
Undtagelse, havde opfort sig scrrdeles vel, hvilket er et af  
de mest ufeilbarlige M id le r  til  at  formindske Faren .  Ad
skillige a f  dem havde faaet  smaa Blessurer ,  og flere K u g 
ler vare trcrngte igiennem Hat te  og L r e i e r .  H r .  S h a r p  
alene havde faaet  to igiennem hiin, foruden een igiennem 
Kiolen. P a u l s  ene Arm blodte,  og Capi ta in  Truck lig
nede, for  a t  bruge hans eget S p r o g  'en Hest i Vedde- 
lobstiden, '  da hans  Skind va r  ridset paa  ikke fcerre end 
fem forskiellige S t e d e r .  M en  alle disse Smaaskader  bleve 
ikke regnede for Noget ,  da I n g e n  var  kommen alvorligt 
t i l  Ulykke, eller engang folte sig saa ilde, at  han maatte 
mcelde sig saaret .

De onskede Alle hverandre inderligt til Lykke; og 
Matroserne  bade om Tilladelse til a t  give deres brave, 
gamle Chef Haanden.  P a u l  og H r .  S h a r p  omfavnede



formeligt  hinanden, °g udtrykkede giensidigt deres Glcrde 
°er ,  a t  de vare uskadte undslupne F a r e n '  H r  ^

fra  7 7  t !" ^ " " ' b r o d é r ,  der havde opfort  sig brav t

vedligeholdt d e !  '  ' ^ ° b n  Eff inghamvedligeholdt den ,amme kolde Ligegyldighed efter Kampen

s i n ^ R E ^  " 7 " ^  da man saae ham spille
b a n ^  d e 7  ' ° 'U"der ' ig  Kulde og B-.-rnksomhed, idel
-adede 7 7  s 7  ">ed sit J ag tg ev æ r ,  hvilket han

d de, med samme ,«rgeragtige Rolighed, som han pleiede
a t  udvise, n a a r  han ftiod Agerhons i sit Hiem.

"E">nge k°"' «t H r .  Monday  er alvorligt saaret,- 
sagde han t, l  Cap . ta inen  midt under Lyksnftningerne - 
.han  sidder paa  hii» Kasse og seer udmat te t  ud.-

. H r .  M o n d a y !  D e t  vil jeg dog min Sicrl ikke haabe 
H  n er en u d m - rk e t  D ip lomat  og en flink Entregast. '  
O g  H r .  Dodge med! Hvor  er H r .  D odge?"

. H r .  Dodge maa v«re bleven tilbage for a t  troste
Sty"rma7d" 7 " ^  P a u l ,  saae, a t  Deres Anden-
S ty r m a n d ,  den Kujon,  forlod dem."

m a n d ? 7 ^ ' 7 "  ^ E e  anden Gang sin ulydige S t y r -
i M M t e ^ 7 d  a ! " ^ '  l 'g fty,dig
d e ^ E r 7 7  l>°ns O rd re ,  -g sluttede med

E  kloer,„g, a t  der ikke var  l-rnge til den D a g ,  a t  han



og Leach ftulde commandere de to bedste P a k e t t e r ,  som 
nogensinde havde stilet fra Amerika.

»Jeg  r i l  ikke have at  bestille med nogen af  Eder ,  
saasnar t  som vi komme hiem," vedblev han.  »Der  
var  Leach hele Tiden een eller to Fod forud for m i g ; og 
hvad A nden-S ty rm and  angaaer,  saa kunde jeg med Ret te  
scrtte ham fast for at  have deserteret.  N a a ,  n a a ;  unge 
Folk ville altid vare unge Folk;  og det ville ogsaa de 
Gamle, H r .  J o h n  Effingham, naa r  de kun vidste, hvorle
des de ftulde blive det. Men H r .  Mondan seer ynkelig 
u d ;  jeg er bange fo r ,  at  vi maae have fat  p a a  M e d i 
cins-Kisten."

Medicin formanede ikke lcrngere a t  hialpe H r .  M a n 
dat). E n  Kugle var gaaet  igiennem hans Skulderblad,  
idet han landede; desuagtet  var  han t r a n g t  midt  ind i 
K a m p e n ;  og, da et S p y d  sendtes imod hans  Bryst ,  var 
han ikke i S t a n d  til a t  parere.  Dette S a a r  saae alvor
ligt ud, og Capi ta in  Truck gav Ordre  til ar bringe ham 
ombord i S k ib e t ;  med en Omhed og Menneftekiarl ighed, 
der stod i en besynderlig Modsætning til hans sædvan
lige sarcastifte Vasen ,  tilbod J o h n  Effingham at  tage sig 
af ham.

,V i  have vor hele S ty rke  nåd ig ,"  sagde Capi ta in 
Truck, idet de bare H r .  M onday  b o r t ;  »og dog skylde vi



vore Venner i S to r b a a d e n ,  a t  lade dem vide Udfaldet. 
Heis  Flaget , Leach; det vil underret te dem om vor Lykke 
men kun en mundtlig Meddelelse kan giore dem bekiendt 
med de nsiere Omstændigheder."

»Dersom De vil laane mig Vragets  S t o r b a a d a f 
brod P a u l  ivrigt ,  »ville H r .  S h a r p  og jeg seile op til 
Flaaden med den, lade vore Venner vide Udfaldet,  og 
bringe Rundholterne ned til Lobet. Det te  vil giore det 
unodvendigt,  a t  nogen af  Folkene ere fraværende. Desuden 
maae vi bede om For t r ine t ,  da vi egentligen hore til dem, 
der nu ere fravcrrende."

»Mine H e r re r ,  D e  kunne forlange Alt,  hvad De  ville. 
De have staact mig bi som H e l te ;  og jeg skylder dem 
Alle mere end S lu tn ingen  af  et uvcrrdigt gammelt  Liv 
nogensinde vil fcrtte mig i S t a n d  til at  giengieelde."

De to unge Mennesker lode sig dette ikke sige to Gange ,  
men fem M in u t t e r  efter stak Baaden  igiennem en af Ca- 
nalerne, der forte imod Land;  og derpaa stod den ud af 
Lobet med en stadig Kuling.

D e t  Oieblik, Cap i ta in  Truck satte sin Fod p a a  D i k 
ket, kunde den gamle hcrrdede So m a n d  ikke beherske sine 
Folelser. Sk ibe t  havde kastet sig saa meget over, a t  man 
ikke let kunde gaae paa  Dcrkket; han satte sig paa  K a r 
men til S to r l u g e n ,  og grcrd som et B a r n .  Folelserne
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strammede saaledes ind paa ham, at  UdbrudeL var  heftigt,  - 
og Folkene forundrede sig over at see deres graahaarede,  
alvorlige, gamle Eap i ta in  saa aldeles tabe Herredømmet 
over sig selv. Tilsidst syntes han selv at  skamme sig over 
sin S v a g h e d ;  thi han reiste sig som en opirret T iger ,  og 
begyndte at  udgive sine O r d r e r  med samme Alvor og H u r 
tighed som sædvanligt .  ^

»Hvad Fanden gloe I  paa,  Folk?" brummede h a n ;  
»har I  aldrig for seet et Skib ligge paa  Kimmingen? 
Gud  veed, og for den S a g s  Skyld vide I  det alle,  a t  
der er nok a t  bestille, til a t  I  skulle staae som nogle M a 
rinere med deres 'see til hoire! '  og Pibeleer!"

»Tag Dem det ikke iaa noer, H r .  Capi ta in ,"  svarede en 
gammel So h an e ,  idet han pegede hen foran sig med den ene 
H aand ,  der var  lut ter  Knokler ;  det va r  en Kar l ,  der ikke en
gang havde vendt sin S k r a a  under Affa i ren ; „tag Dem det 
let, og be t ragt  alle dis>e Kasser  og B a l l e r  som Gods ,  der skal 
vippes ind i Dokken. Vi  vil snart faae dem bortstuvede; 
og med Undtagelse af et P a r  (Zardetscher og een Fi i r -  
punder,  der have haandteret  med endeel Krukker som en 
K a t  i en Mallkestue, er der ingen stor Skade  skeet. J e g  
an>eer denne S a g  som en pludselig Byge ,  der har nodt 
os til a t  holde af  for en kort Tid,  men som vil tiene som 
en god Historie til at  berette hele vort Liv igiennem. J e g



har  i mm Tid  stridt med F ran sk m an d ,  Engelskmand og
Tyrken ;  men nu kan jeg sige, a t  jeg h a r  havt  en lille 
T o r n  med Negerne."

«Du har  Fanden tage mig Ret ,  gamle T o m !  og jeg 
vil ikke langere bryde mig om det. S t y r m a n d  Lcach, giv 
Folkene en lille Opm unt r ing .  D e r  er nok tilbage i den 
Dunk,  som staaer agter  i Ehaloupen;  derefter til  Arbeid, 
og vip alt dette S tu v h o l t  ind, som Araberne have spredt 
om paa S a n d e t .  Vi  ville stuve det bor t ,  na a r  vi have 
faaet  Skibe t  i et bedre Leie end det, som det nu ligger i.- 

Dett te  var  S igna le t  til a t  begynde paa  Arbeidet ;  og 
disse ubekymrede Matroser ,  Ler nyligt yavde vare t  i en 
K am ps  Tummel  og Fare r ,  toge fyrst deres G rog ,  og be
gyndte derefter for Alvor paa  deres Arbcid. D a . d e ,  
med deres Duelighed og Arbejdsomhed, kun havde a t  ud
bedre den Skade ,  som de uvidende og iilfardige Arabere 
havde anret tet,  va r  Alt ombord i ganske kort Lid,  og dcr- 
p a a  henvcndtes Opmarkso,nheden paa selve Skibet .  For  
at  lade Begivenhederne holde S k r i d t ,  ville vi dog nu 
vende tilbage til dem, der befandt sig i S to rb aad en .

Laseren vil letteligen kunne tanke sig de Fslelser, der 
besialede H r .  Effinghom og de Ovr ige ,  der vare i B a a -  
den, da de herte det ferste Skud.  D a  de Alle bleve nede, 
vidste de ikke, hvem det i Virkelighed var ,  der gik op og
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ned paa Ruffet,  men de troede, a t  det var  S ty rm a n d e n ,  
p a a  Grund  af de Ordre ,  som Capitainen havde udstedt.

„Mine Oine  blive dunkle," sagde H r .  Eff ingham, der 
saae i Kikkerten; „vil D u  prove,  E v a ,  om D u  kan see, 
hvad der foregaaer?"

„Fader,  jeg kan ikke see," svarede den angstfulde P ige .  
, D e t  er Ulykke nok at  hore disse rcedsomme Skud."

„Det  er frygteligt!" sagde N a n n y ,  idet hun omfav
nede sit B a r n ,  „og det forundrer mig, a t  stige Her re r  som 
H r .  J o h n  og H r .  P o w is  ville tage Deel i et saa flet 
Foretagende!"

„VouIe2 - v o u 8  avo i r  l a  o o w p l a ^ a n o e ,  monmenr?"  
sagde Mademoiselle Viefville, idet hun tog Kikkerten fra 
H r .  Effingham. „H a!  lv e o m d a t  eommence 6N ei lv t !"

„ E r  det Araberne, som nu flyde?" spurgte E v a ,  der 
t rods  sin Angst, ikke var i S t a n d  til a t  undertrykke sin 
Deeltagelse.

„Hon, c'egt  cet  a l lmiradlo j eune  I iomme,  k1on8L6ur 
k lu n t ,  yui  6ovane6 tou8 Ie8 autrv8!"

„Og nu, Mademoiselle, det maa vist verve Araberne?"
„ v u  tout .  1,68 8auvaA68 fu!ont. 0 'v8t  encorv 

I rateau 6e ^1on8i6ur L lu n t  ^u 'on t i re,  ^ u e l  d eau  eou-  
r s ^ e !  8on Irateau 68t toujours  ll68 zrremlei^!"

„Det S k r ig  er frygteligt! Gaae de imod h inanden?"



„On erie livs lieux parts, ^e erois. I,e vieux eapi- 
tnino est en avant n present, et Monsieur k lun t s 'arrete!"

„Gid Himlen afvende Faren!  S e e r  D e  dem virkeligt, 
Mademoiselle?"

fumee est trop epaise. ^ lr! les voila! On tire 
eneore lle son liateau."

,,^lr bien, marlemoiselle?" sagde E v a  stielvende, 
efter en lang Pause .

„O est liejrr lini. I-es Grades se retirent, et nos amis 
se sont empares lln lrntiment. Oela a ete l'ast'aire ll'un 
moment, et yue le eomdat a ete xlorieux! Oes jeunes 
^ens sont vrniment lli^nes ll'etre lb'ran^ais, et lo vieux 
eapitaine nnssi."

„Sendes  der intet  Bud  til os, Mademoiselle?" spurgte 
E va ,  efter en endnu lcrngere P a u s e ,  under hvilken hun
havde udest sin Taknemlighed i stielvende, men stille T a k 
sigelser.

„^lon pas eneore. Ils se ieliyitent, je  erois."
„Det  er nu vist paa  L id e n ,  M iss  E v a , "  sagde den 

blide Anna,  „at udstikke Duen,  for at  den kan finde O l ie 
grenen. Kamp og S t r i d  ere al tfor syndige til a t  taales 
lcenge."

„Der  setter en Baad  her henad," sagde H r .  Effing- 
ham, der havde ladet hende beholde Kikkerten.



»Oln, e ost Is Iiatonu Alunslvur I l̂unt."
, O g  hvem er i den?" spurgte F a d e r e n ,  thi  I n t e t  i 

Verden kunde have formaaet  Eva  til a t  tale.
,^e vors Alunstvur Lliai-p, ou!, u'est 1)!en lu! "
»Er  han alene?"
»Xon, i! ^ en n 6eux . . .  nin!s. . .  nu!. . .  e'est Alunsleur 

ktunt, — nulre gvune keros!"
E v a  bolede Hovedet, og selv imedens at  hun aande- 

ligt f rembar sine Taksigelser til G u d ,  bevirkede hendes 
qvindelige Folelser, at Blodet  overspredte hendes Ansigt 
med en klar, men stcrrk Nodme.

H r .  Effingham tog nu Kikkerten fra den livlige franske 
Dame,  hvis Beundr ing  for store Egenskaber havde overs 
vundet hendes Frygt ,  og gav en mere omstændelig og sam
menhængende Beretning angaaende S a g e rn e s  Tilstand ved 
S k ib e r ,  saaledes som en Tilskuer i den Afstand kunde 
opdage.

Uagtet  de allerede vidste saa meget, var  det dog en 
piinlig og rystende Tid  for dem i S to rb aad cn ,  den halve 
Time,  der forlob imellem denne S a m t a l e  og indtil  V r a 
gets B a a d  kom paa S iden  af deres egen. Alle Ansigter 
vare i Vinduerne, og de unge Folk bleve modtagne lom 
Befriere, for hvis Sikkerhed alle folte en inderlig Deel-  
tagelse. »Men,  Onkel Jack," sagde Eva ,  over hvis talende



Ansigt F r y g t  og Glade  kastede Skygge og Lys som Apri l  
^Eyer ,  der drive over en klar Himmel ,  „min Fade r  ha r  
ikke vare t  i S t a n d  til a t  opdage ham iblandt de,  der 
qaae  paa Banken."

De for tal te om H r .  M o n d a n s  ulykkelige Tilfalde,  og 
hvorledes J o h n  Effingham havde paa taget  sig a t  pleie 
ham. Nogle faa lykkelige Oieblik gled h e n ; thi I n t e t  er 
behageligere end den Glade,  der folger umiddelbart  ovenpaa 
en *L)eier, og de to unge M a n d  lettede derpaa B a r p a n -  
kertt, med hvilket Arbeide H r .  Effinghams Tiener hialp 
dem. Sei lene bleve ri lsat te;  og efter et Q v a r t e e r s  F o r 
lob narmede Flaaden —  den lange foronftede Flaade _
sig J n d l s b e t .

P a u l  styrede den storste B a a d  og forklarede H r .  S h a r p ,  
hvorledes han skulde styre den anden. S t r o m m e n  satte 
ind ad Lobet;  og ved a t  holde sig til L u v a r t ,  bragte  
den unge M and  sin lange Rakke Rundhol te r  saa accurat  
i dets Munding,  a t  han, begunstiget af Floden flabede den 
Lgiennem uden at  rore et S k r å r  og bragte den t r iumphe- 
rende lige til S iden  af  Banken.  Her  blev den fortoiet.  
S e i l  og L e u g v a rk  bleve bragte i Land,  og alle P a s s a 
gererne stege ud paa  Banken.

D e  sidste sire T im er  forekom som en D r s m  for alle 
de qvindelige Pas sa g e re r ,  da de igien med H a a b  og Till id



berraadte det faste S a n d .  D e  havde nu samlet alle S i k 
kerhedsmidler,  og der stod kun tilbage a t  hale Skibet  af  
G rund  og faae det i S t a n d ;  da S t y r m a n d  Leach allerede 
havde meldt, a t  det va r  ligesaa tatt som den D a g ,  det 
forlod London.

Tiende Capitel.
Gud give, jeg var i et V e r t s h u u r  i London!
Hele  min Vcrpm melse  gav jeg gierne for en P o t  A l  og Sikkerhed.

Henrik den Femte.

M e d  en Bestemthed og Forstandighed, der giorde M ad e -  
moiselle Viefville uvurdeerlig i F a re n s  S t u n d ,  ilede hun 
med a t  tilbyde fin Hiallp hos den S a a r e d e ;  medens E v a ,  
lediaget af Anna S id ley ,  gik ombord i S k ib e t ,  og ssgte 
p a a  den bedste M a a d e ,  som dets liggende S t i l l i n g  
vilde tillade, a t  komme ned i Kahyt ten.  Her  fandt  de 
mindre Uorden, end man kunde have ventet ,  og det var  
snarere et la t te r l ig t  end bedrøveligt Skue ,  thi H r .  M o n -  
day, der va r  i sit Lukaf, kunde man ikke see.

Fo r  det Fsrste stod den 8oi-<tt8nnt S i r  Lemplemore 
i Begreb med at  efterses sine Effecter,  iblandt  hvilke han
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havde fundet  e» sorgclig Mangel  paa Kiolcr  og Been- 
klcrder. Ef te r  Overecnskomst havde Araberne respecteret 
Rovet ,  for a t  dele det i lige Dele paa R e v e t ;  men for 
a t  tilfredsstille de mest rovbegiarl ige af  deres Kamme
r a t e r ,  v a r  ifolgc Sheikens Tilladelse eet Lukaf blevet 
plyndret .  De t te  ulykkelige Lukaf var  hendelscsviis S i r  
George Templemores,  og Patent-Barbeerknivcne,  det ost
indiske Lvi le ts t r i in ,  sorst,ellige S n u r r e p ib e r i e r ,  ikke a t  
tale om de utallige Klædningsstykker, som den unge M a n d  
havde ladet paradere i sit Lukaf alene for a t  have den 
Fornsie l je  at  betragte dem, vare forsvundne.
. . .  " " b  Tieneste, Miss  Effingham,- sagde han
til E v a ,  for hvem han ellers generede sig, men som han 
nu maat te  henvende sig til i sin Nod,  af M ange l  p a a  
A n d r e ;  . a t  see ind i mi t  Lukaf, og be t r ag t ,  hvor skam
meligt  jeg er bleven behandlet.  Ikke  en K a m ,  ikke en 
Barbeerkniv t i lbage;  ikke saa meget som et anst-rndmt 
Klaedningsstykke! S a a d a n  Opforsel  synes jeg endog er en 
N anare  for B a r b a r e r s  Civil isat ion,  og jeg stal bestemt 
fremstille S a g e n  for H a n s  Majestatts Minis ter ,  det S i e -  
b»k jeg kommer til Ny-York .  J e g  vil opr ig t ig t  onste, 
a t  D e  er bleven bedre behandlet ,  men jeg t ro e r ,  a t  der 

! efter dette Bevi is  p a a  deres P r in c ip e r  kun er lidet Haab 
> for  Nogen.  M a n  maa vare glad t i l ,  a t  de ikke have

!



t age t  S e i l  og Master  ud af Skibe t .  J e g  tanker,  a t  vi 
AAe ville forene os imod dem, n a a r  vi komme hierne

»Det burde vi i Sandhed ,  S i r , "  svarede E v a ,  der, 
uagtet  hun fra Begyndelsen af havde vidst,  at  han var 
en Bedrager ,  dog gierne gav Forfængelighed Skyld  for 
hans paatagne Navn,  og fslte ingen Uvillie imod ham, 
da han havde viist sig fra en saa fordeelagtig S id e  under 
S t r i d e n ;  „men jeg haaber dog,  at vi ere slupne bedre 
derfra .  Bore Effecter vare for storste Delen i Bagage-  
Rummet ,  og det, horer jeg af  Cap i ta in  Truck,  er ikke 
blevet r s r l . "

„De er i Sandhed meget lykkelig, og jeg vilde blot 
enste, a t  jeg havde roeret lige saa heldig. Men De veed 
nok, Miss  Effingham, at man maa have sine S m a a t i n g  
ved Haanden,  og hvad mig angaaer ,  saa tilstaaer jeg, a t  
jeg soetter vel megen P r i i s  paa saadanne Artikler."

„Uhyre Overdaadighed og ødselhed!"  raab te  S a u n -  
ders, idet E v a  gik videre hen imod sin K a h y t ;  for a t  blive 
fri for at  hore flere af S i r  Georges  Veeklager. — „Va?r 
saa a r t ig ,  Miss Eff ingham, bare at  see engang herind i 
S t i r r i t s e n !  Disse N e g e re ,  Lroer j e g ,  have havt  deres 
Fingre i Alting, og det vil vare en Uge inden Toast  og 
jeg faae Tingene ordentlige og anstændige igien. Nogle 
af  disse She iker  have rumsteret  godt he r ,  som De kan



° l  e X n d  °  ^  S e n n o p  " " ' shandle t  den
k d A n d .  ^ e g  er en d o d e l i g  F i e n d e  a f  Fo l k ,  d . r  f t i « r e
s u g l e  f o r  . m o d  F . b r e r n e ; og skulde D e  l r o e  d e t .  M i s s

h a l v t  D o u s . n  H s n s ,  der  h- rnde l seSvi i s  stode i V e i e n  - t b i  
I - g  f l a p  a l l e  d , s , e  S t a k l e r  ud a f  H e n s e h u s e n e ,  for  a t  de selv

g . e r n e  kunde h a v e  skudt A r a b e r n e  . s tedetfor  m i t  F u d e r k r «  "  
. S a a l e d e s  g a a e r  det." t c e n k t e E v a ,  da hun gik v i d e r e ,  

e f t . r a t  h a v e  kastet  et  B l i k  ind i S t i r r i t s e n .  . H v a d  m a n  
a g  anseer  for  Lykke,  er  i m o r g e n  Uly kk e ,  oz  M o d g a n g  

g l e m m e s  . a a s n a r t  Lykken b e g y n d e r  a t  s m i l e .  F o r  n o g l e  
L - m e r  s iden v . l d e  e n h v e r  a f  d i s s e  F o l k  have  vceret h s i s t
g e d   ̂ ' det te  S k i b ,  son, et H i e m  el ler H v i l e -
sr d, o g  nu  klage t e  o v e r  de r e s  S k i c b n e ,  f ord i  de m a a e  
m a n g l e  n o g l e  O v e r f l o d i g h e d s  Art ik l er  e l ler o v e r d r e v e n  

f l e ' ^ b / ,  " E ' '  hende  u n d e r  d i s se  B e t r a g t n i n g e r
a a e  t i ! 7  / ? ' ? ° ^  "  ' Vcere . se ,  og ve nde  t t l .b a g e  ttt  det ,  der  f oreg ik  pcra Dcrkket.

T r u c k  f s r s t  havde  be r o l i g e t  sit S i n d ,  gik h a n  i v r i g t  t i l  
A r b e . d e t ,  for  a t  h a v e  den stprst m u l i g e  N y t t e  a f  s i n



nylig vundne Se le r .  Den  Ladning, der va r  losset ,  va r  
snar t  iglen stuvet, og hvad der derefter maatte skee, va r  
a t  saae Skibet  flot, forend man tog de nye Rundholdter  
over. D a  Varpankerne endnu laae paa  Reve t ,  og alle 
Ankerne vare sorblevne, hvor de fsrst vare lagte, var  der 
ikke stort Andet at  giore,  end a t  blive fcerdig til a t  hive 
ind paa  Kicrttingerne, saasnar t  Vandet steg. Mellemtiden, 
forend dette blev giort,  blev dog vel anvendt  til at  tage 
den ufuldstændige Takkelage ned f ra  Ve i re t ,  og til at 
reise Bukke, for at  heise S t u m p e n  af Fokkemasten op 
saavelsom N o d - S to r m a s t e n ,  der, som man erindrer,  kun 
for to Dage siden var  reist. D a  alle de Hielpemidler,  
som den Gang  brugtes,  endnu vare paa  Dcrkkct, og E n 
hver med Beredvillighed hialp til, var  detre Arbeide f o r 
digt  Klokken tolv. Nodmasten giorde dem ikke synderlig 
Uleilighed, men laae snar t  paa B a n k e n ;  og Capi ta in  
Truck begyndte nu, da Bukkene vare skiftede, paa  a t  lette 
Fokkemastcn, og netop da Kokken meldte, at  Folkenes 
M id d a g sm a d  va r  fcrrdig, sirede han den drukne Mast  
ned paa  S a n d e t .

„Her hviler Lom Bugl ine  som et nogent Skrog ,"  
sagde C ap i ta in  Truck til H r .  B l u n t ,  idet Mandskabet 
kom op ad S t i l l ingen  paa Veien til  Kabyssen efter deres 
M a d .  „ Jeg  h a r  ikke seet Montauk  uden Master  siden
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den D a g ,  den laae som et nyfodt B a r n  i Dokken. J e g  
seer endnu en fem, sex af disse skumle S ly n g le r  lufte om
kring ved S t r a n d e n ,  endft iont M a j o r i t e t e n ,  som H r .  
Dodge siger, har  tilkiendegivet en afgiort  Tilbsiel ighed 
til at more sig ved et ncermere Bekiendtftab med D a n 
sken. E f t e r  min ringe Mening,  vilde der ulykkelige, for
ladte og uskyldige S k ib  ikke have mere i sig i Aften end en 
af S a u n d e r s  dede 2Ender.  H o r ,  Leach, den brave Kar l ,  H r .  
Monday,  er jeg bange for har faaeL Skud  i Vandgangen?"

„Det  er daa r l ig t  med ham, som jeg horer  af H r .  
J o h n  Effingham, der gior  Net  i, ikke a t  lade Nogen for
styrre ham, og a t  holde D oren  lukket for Alle undtagen 
for sig selv og sin Tiener."

» J a  vel, dct er ba rm hie r t ig t ;  man maa have lidt 
R o ,  naa r  man er skudt. S a a s n a r t  Sk ibe t  er i Orden,  
vil det dog blive min P l i g t  a t  hilse paa ham for at  see, 
a t  han I n t e t  fat tes.  V i  maae tilbyde den ulykkelige 
M a n d  Religionens Lrs s t ,  Hr .  Blun t . "

»Det vilde vare  onftcligt, om vi havde E n ,  der skikkede 
sig dertil ."

»Jeg kan i saa Henseende ikke anbefale mig selv, saa 
godt som jeg burde kunde, i B e t r a g tn in g  af  a t  min 
Fade r  var  Proest. Men vi Pake t -Eap i ta ine r  maae ofte 
give os af med mange loierlige P u d s .  S a a s n a r t  Skibet



er se i lklart ,  f t a l  jeg  bes temt  see t i l  den crrl ige  K a r l .  M a a  
jeg  s po r g e  D e m ,  hvad der  b lev  a f  H r .  D o d g e  u n d e r  
A f f a i r e n ?"

P a u l  s m i l e d e ,  m e n  s varede  f o r s i g t i g t ,  „jeg t r o e r ,  a t  
ha n  beskæft igede sig med  a t  o p t a g e  N o t i c e r  o v e r  S t r i d e n ,  
og  han v i l  vist  l ade  D e m  v e d e r f a r e s  R e t  i den d r i v t i g e  
G r a n d s k e r ,  s a a s n a r t  han i g l e n  ko m me r  t i l  a t  bestyre den."

» A l f o r  m e g e n  Lcerdom,  som m i n  gode  F a d e r  s a g d e ,  
h a r  g i o r t  h a m  l id t  g a l .  M e n  jeg  h a r  et t a k n e m m e l i g t  
H i c r t e  i d a g ,  H r .  B l u n t ,  og r i l  ikke vcere sat ir i sk .  J e g  
saae ikke H r .  L o d g e  i S t r i d e n ,  m e n  der v a r  s a a  m a n g e  
a f  d i s se  i m s a m e  A r a b e r e ,  a t  m a n  ikke kunde see stort  
a n d e t .  V i  m a a e  snarest  m u l i g t  f aae  S k i b e t  u d e n f o r  de t t e  
R e v ,  f o r d i ,  i m e l l e m  o s  sagt" —  C a p i t a i n e n  dcrmpede sin 
S t e m m e  og hviskede de n  A n d e n  i L i r e t  —  „der er  kun 
to  S k u d  t i l b a g e  t i l  hv e r t  a f  G e v i r e r n e  og P i s t o l e r n e ,  og  
kun een Eardet sche  t i l  F i i r p u n d i n g e r e n .  J e g  t i l s t a a e r ,  a t  
jeg  lomges  m e g e t  ef ter  a t  vcrre t i l  S s e s . "

„ E f t e r  det  B e v i i s ,  de h a v e  h a v t ,  p a a  hvad  v i  kunne  
f o r m a a e ,  v i l l e  de n e p p e  p r o v e  p a a  a t  e n t r e  oS." -

„ D e t  kan m a n  ikke v ide ,  H r .  B l u n t ,  h v e m  ve ed  de t .  
D e  v e d b l i v e  a t  f t r o m m e  ned i m o d  Kys ten  som K r a g e r ,  
der  l ug t e  et  A a d s e l ; og ,  n a a r  de f o r f t  cre fcerdige med  
V r a g e t , '  v i l l e  v i  f a a e  dem at  see  i H u n d r e d e o i i s ,  a t  g a a e



som>UIv-> paa  Rov efter os. Hvorlamge er der til  Hof-  
vande- - '  . ^

' .Maaskee en T ime.  D e t  maa vel ikke vare Icenge, 
ssrcnd Folkene gaoe til a t  hive i S p i l l e t . -

'C a p i t a in  Truck nikkede befacnde. og gav sig til at  
efterser Forts iningen.  D e t  var  et gloede,igt,  men spandt  
S iebl .k ,  da Bommene bleve salte i G a n g .  og det Lsse af 
den ene Kiertting begyndte ot komme ind. Skibe t  havde 
va re r  paa ret  Kiol  i flere L im er ,  og I n g e n  vidste, hvor 
haardt  det holdt med Bunden.  D a  Kia t t ingen  blev stiv. 
gik alle Herrerne ,  Capi ta in  og Styrmændene  inclusive op 
paa  Bougen og iogtloge angstcligt Virkningen af  hvert  
D r a g ;  thi det var  ftrakkeligr a t  strande paa  en saadon 
Kyst, efter Alt, hvad der var  foregaaet.

»Den g i e r  jig, ved S a n e r  G e o r g e !» udbrod C a p l t a i -  
nen;  „hiver med hverandre,  Folk, saa rive I  S a n d e t  l o s !-

Folkene anstrengte sig, og vandt i L om m evi i s ,  men 
snar t  kunde ingen Anstrengelse bevæge den uhyre,  svcrre 
M af tm e .  Styrmændene og siden Capitainen hialp til med 
alle deres Kræf te r ,  og de vandt  kun et halvt  Rund to rn .  
Alle, selv Pas iagererne  bleve anmodede om at  hicelpe t i l ;  
den umaadellge Kraftanvendelse syntes a t  true med at  
sonderrive Sk ib e t ;  og dog var det ubevægeligt.



„Den hanger  haardcst F o r ,  H r .  C a p i t a in , "  sagde 
S t y r m a n d  Leach: „ftulle vi ikke heise Haksollen?"

Dette blev udfort,  og Kraf t  og Modstand balancerede 
saa n a r ,  at dette giorde Udslaget. E t  kraft igt  Lag  bragte 
Sk ibe t  i Gang,  en Lomme hsiere Vande kom Anstren
gelsen til H ia lp ,  og det store Sk ib  gav nu langsomt efter 
for Spi l le t ,  saa a t  det gradeviis narmede sig Ankeret,  .
indtil  de hurt ige S l a g  af Palerne t i lkiendegav, a t  S k i 
bet va r  slot igien.

„Gud v a r e  lovet for dette, som for al sin Naade!"  
sagde Capitain Lruck. „Hiv hende op til Ankeret, S t y r 
mand, saa ville vi see efter Forts iningen."

Alt dette blev giort,  Sk ibe t  blev forsvarligt sortsiet ,  
med t i lbsr l ig t  Hensyn til enhver Forandring i Vinden,  
der dog saae ud til a t  blive stadig. —  De lode intet D i e 
blik gaae ubenyttet  hen; men,  da Bukkene endnu stode 
reiste, blev V r a g e t s  Fokkemast halet hen paa  S id e n  af 
Skibe t ,  paastukket og heist ind p a a  sin nye P l a d s ,  saa «  
hur t ig t  som Forsigtigheden tillod det. D a  Masten havde 
t raad t  i S p o r e t ,  gned Capi ta in  Lruck fornsiet  Handerne 
sammen, og gav sine Styrmoend strax Ordre  at takle den, 
f t i sn t  Dagen allerede var  meget avanceret.

„Det  er vor Lod, H r .  Eff ingham,"  sagde h a n ;  „fra 
Arbeide til S t r i d ,  og saa igien fra S t r i d  til Arbeid.



D e t  gaaer  med S e m a m d s  Arbeide, ligesom med Q v ln -  
dernes, det bliver aldrig fcrrdigt ;  medens Folk paa Land 
ftcie ud med So len  og sove, medens Kornet  groer.  J e g  
h a r  altid bebreidet mine Forcrldre, a t  de have opdraget 
mig til et Hunde-Liv."

„Jeg  troede, at det var  Deres  eget V a l g ,  H r .  Ca-  
pitain."

„ J a ,  —  maastee for saa vidt a t  jeg lob bort  og gik 
ombord uden a t  sporge om deres Til ladelse;  men det 
var  deres >L>ag at tage det fra Grunden ,  og opdrage mig 
saaledes, at jeg ikke vilde have lobet bort.  Gud  forlade 
mig, for a t  tcrnke ondt om mine to kicrre, gamle Forcrl
d re ;  thi oprigt igt  tal t ,  vare de alc for gode for en saa- 
dan S o n ;  og jeg troer bestemt, a t  de holdt mere a f  mig, 
end jeg holdt af mig selv. M en ,  jeg har  nu den Trost,  
a t  jeg har trakteret  den gamle Kone med mangt  et Pu n d  
fortrinlig Thee, siden jeg kom ind i Chinafarten,  Mam'sel l."

„Holdt hun meget deraf?" spurgte Gouvernanten hofligt.
„^za, lige saa meget som en Hest holder af  Havre ,  

eller et B a r n  af  S y l t e t s i .  D e t ,  tilligemed S n u u s  og 
Naade,  udgiorde hendes storste Lrss t . "

„tz, l<»i?" sagde Gouvernan ten ,  og saae sporgendc 
paa  P a u l .

m r n 1 e m o i 8 e H e ; l a  § r a e e  rle l ) i e u . "
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„ITien!"
„Det  er dog en stor S o r g  a t  miste en Moder ,  Mam'sell .  

D e t  er ligesom at  kappe hele den forreste Fo r t s in ing ,  
og ride for Agtervarpct ;  thi det er at  give slip paa F o r 
tiden for a t  kcempe med Fremtiden.  Vel lsb jeg bort fra 
min Moder ,  da jeg var cn Knos ,  og tcenkte ikke over det! 
men da Touren  kom til hende at  lsbe bort fra mig,  be
gyndte jeg at  fole,  hvor flet B r u g  jeg havde gior t  af 
mine Veen.  Hvordan  gaaer  det med den stakkUs H r .  
Monday?"

„Han lider nok ikke meget, men hans K r a f t e r  tage 
stcrrkt af," svarede P a u l .  „ Jeg  er bange for, a t  der ikke 
er meget H a a b  om, at han overlever et saadant S a a r . "

Capi ta inen havde taget  en Cigar  frem, og bedet 
Toast  om en G lo d ;  men han forandrede pludseligt sin 
Hensigt,  knuste Cigaren til S t o v ,  og kastede det omkring 
paa  Dcrkket.

„Hvorfor Fanden kommer den Takkelage ikke op, S t y r 
mand Leach?" raabte  han vredt. „Jeg  har  ikke isinde a t  
ligge her fortsiet  hele Vinteren igiennem; vcrr saa god a t  
r a p p e  Dem lidt dermed."

„ J a ,  vel, Hr .  Cap i ta in , "  svarede S t y r m a n d e n ,  der 
var  af det lydige og taalmodige S l a g s  Mennesker ; „mun
tert ,  Gut te r ,  og faae det G ods  op."



„Leach!" vedblev Eapi ta inen  venligere, og gned, endnu 
sig selv uafvidende, Fingrene mod hinanden, „kom her hen, 
min gode Ven. J e g  har ikke sagt Dem endnu,  S t y r 
mand, Alt  hvad jeg vilde sige Dem betraffende D eres  gode 
Opfsr ie l  i denne sidste Affaire. De  har  staact mig bi under 
hele Historien som en brav Kar l ,  og jeg skal ikke undlade 
a t  sige de t ,  n a a r  vi komme hiem. J e g '  ha r  isinde a t  
skrive et B r e v  til Rederne,  som de vist ville udgive. 
Offentlighed er saa nodvendigt  som Mad og Drikke for 
vore Landsmand.  De kan stole p a a ,  a t  De  ftal  veder
fares  Net."

„Det  har  jeg aldrig tvivlet paa ,  H r .  Capitain."
„Nei,  og De blinkede ikke en G ang  med Oinene.  S t o r 

masten staaer ikke flottere mod en S t o r m ,  end de stod mod 
Negerne."

„Hr .  E f f in g h a m ,  Hr.  Capktain,  —  og H r .  S h a r p ,  
og isar H r .  B l u n t  — "

„Lad mig om dem. Se lv  Toast  teede sig som en 
M a n d .  Men,  Leach, man siger,  a t  H r .  M onday  maa 
stikke Toug,  n a a r  Alt kommer til Alt."

„Det  g ie r  mig meget O nd t  at  hore ,  H r .  Capi ta in .  
H r .  Monday  slog om sig som en Kriger!"

„ J a ,  det giorde han i Sandhedz  men selv Bonapar te  
har  maattct  opgive Aanden,  og Wellington maa snart
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folge ham, endogsaa den gamle P u t n a m  er dsd.  Enten 
De,  eller jeg, Leach, eller vi B e g g e ,  maae meddele ham 
Religionens Lrost  ved denne sergelige Leilighed."

„Der er H r .  Effingham, eller H r .  J o h n  Ef f ingham;  
de ere crldre Mcend med bedre Lcerdom."

„D e t  gaacr aldrig an.  De kunne uden Tvivl  godt 
giore det, men vi skylde Skibe t  det. Officiererne i en 
Pake t  ere ikke klodsede J o k a i e r ,  men crdruelige, fornuf
tige Mennesker;  de bor vise, at de have nydt en ordenr- 
lig Opdragelse,  og at der er det rette S t o f  i dem,  naor  
det kniber. J e g  haaber,  at  De vil staae mig b i ,  Leach, 
ved denne bedrøvelige Leilighed, ligesaa b rav t  som i 
M orges . "

„Jeg  haaber ,  a t  Sk ibe t  ikke skal have Skam af mig, 
H r .  Capi ta in ,  men det er r im e l ig t ,  a t  H r .  M o n d a y  er 
engelsk Reformeert ,  og vi hore begge til Saybrook  P l a t 
form T r o e n !"

„Ua, for Fanden,  —  det glemte jeg! Men Religion 
er og bliver Rel ig ion;  efter den gamle eller nye F a r t ;  
og jeg tvivler paa ,  a t  en M a n d ,  der er Doden saa ncrr, 
vil vcere saa noieseende. T r s s t  er Hovedsagen,  og det 
maae vi see at faae i ham med Hager  og S t a g e r ,  na a r  
det rette Oieblik kommer; og nu, S ty r m a n d ,  lad Folkene 
rappe sig, saa at vi have Alt omhoug F o r ,  og S t o r 



masten indsat til S o le n s  'Undergang ' ,  eller rettere sagt 
Nedgang."

Arbeidet gik rask fra H a a n d e n ;  thi hver iscrr lcrngtes 
efter a t  faae Sk ibe t  ud af  dets farl ige S t i l l i n g ,  saavel 
paa G rund  af  Arabernes Ncrrhed som for Veirets Skyld .  
Vinden var ogsaa ustadig,  som den i Almindelighed er 
paa Kanten  af Pas sa ten ,  og undertiden blwste det S s v in d ,  
der dog var lvag ,  og Forandringerne stode ikke laenge 
p a a .  S o m  Capi ta in  Truck havde haabet, v a re ,  da Fo l 
kene om Aftenen ophsr te  med at arbeide, Fokkeraaen og 
Forrc-Mcrrseraaen paa  deres P ladse r ,  Bramstangen v a r  
omhoug, og med Undtagelse a f  Sei lene var  Forre isn in-  
gen, som man kalder det, r igget .  Agter  vare de ikke saa 
vidt,  endfkisnt de havde havt  Bistand af de Overcomplette,  
der vcdbleve a t  give deres H ie l p ;  Masterne vare ind
satte, men Godset havde de ikke faaet  paa  dem. M a n d 
skabet tilbod sig at arbeide skifteviis hele N a t t e n  igien- 
n e m ,  men Capi ta inen  vilde ikke vide noget  de ra f ,  og 
sagde, at  de havde fortient  deres Aftensmad og gode Ro,  
som de ogsaa skulde have.

Herrerne ,  der kun nu og da havde hiulpet til a t  hale 
eller hive, paatoge sig gierne at  holde Udkig; og ,  da der 
fandtes mange Vaaben, skiont lidet K rud t ,  v a r  man ikke 
synderligt bange for Araberne. S o m  man havde ventet,



gik Na t ten  rol igt  hen, og Alle stode op ved Daggry ,  med 
fornyer Krast  og Lyst.

Ved Dagens  Frembrud stimlede Araberne dog ned 
mod Kysten; thi den sidste S t o r m ,  der havde voeret usæd
vanlig staerk, og Efterre tningerne om Vrag,  der ved Hkelp as 
Dromedarerne havde spredr sig vidr og bredt omkring, havde 
samlet en S ty rk e  paa Kysten, der kun ved dens S te r re l se  
begyndte a t  blive far l ig.  Det  danske Vrag  var  nu alde
les tomt,  og dette Nov havde samme Indflydelse paa  disse 
begiaerlige B a r b a r e r ,  som man veed, a t  Blod har  paa T i 
geren. S m a g e n  havde givet Appeti t ,  og fra det forste 
G l im t  af  D ag en  saae de fra Sk ibe t  Tegn  paa fornyede 
Angreb.

Lykkeligviis var  den svcercste Deel af  Arbeidet fcrr- 
digt,  og Cap i ta in  Truck besluttede, hellere a t  tage R u n d 
holterne ombord og bringe Sk ibe t  udenfor Revet ,  uden a t  
vente paa a t  fuldende Taklingen,  end a t  udscrtte sig for 
endnu en K a m p  med en Fiende, der var blevet saa bety
deligt stcrrkere. D a  derfor Folkene bleve kaldte op,  lod 
han forst Far to ierne  gaae efter Varpankerne og S t r o m -  
ankeret,  og giorde Skibe t  klart til a t  lette. Imid le r t id  
bleve Andre satte i Arbeid med a t  lcrgge Godset over 
Masterne og scette det.  D a  det va r  et svcert Arbeid at 
lette Ankerne med Fa r to ie r ,  blev det M iddag ,  sorcnd de



kom ombord og bleve surrede, og alle Rceerne vare oppe, 
men ikke et eneste S e i l  var  endnu underflaaet.

Im e d e n s  Folkene spiste, gik Capi ta in  Truck Sk ibe t  
ru n d t  og undersogte hvert  V a n t  og S t a g :  der va r  vel 
nogle Forandr inger  at  giore, men i det Hele var  han til
freds, f t iont  han tydeligt kunde sce, a t  Arabernes  Ncrr- 
vcrrelse havde paaskyndet Arbeidet noget, og at  det vilde 
blive nodvendigt  at  scrtte bedre, saasnart de vare ude af 
F a re ,  og a t  Bamdslerne maatte eftcrsees; dog vilde det, 
der va r  udret tet,  vcere godt nok i taalel igt  V e i r ,  og det 
var  for scent til at giore Noget  em.

Passa tv inden v a r  igien begyndt og blceste nu sta
d ig t ,  som om den endeligt vilde blive staaende. S o e n  
udenfor Revet  var  stille nok til a t  udret te  de nodvendige 
Forandr inger ,  nu da de svcere Rundhol te r  vare paa  deres 
P ladser .

M o n tauks  Udseende var  rigtignok ikke saa stadseligt 
og imponerende som for, men der va r  en tilsyneladende 
Fuldstændighed ved den, der  lovede et godt Udfald. Det  
v a r  som et Skib  paa  syv hundrede Tons ,  med Rundhol ter  
til et S k ib  paa  fem hundrede.  Paket ten lignede noget 
en Mand  paa sex Fod,  med en K io le ,  der passer til  en 
M a n d  paa fem Fod og ni Lommer ,  og hvor dog Feilen 
ikke er synlig for Andre end In d v ie d e .  Alt,  hvad der var



af Vigt ighed,  var  paa  P l a d s  og temmeligt godt forstst tet ;  
og, da det danske Sk ib  va r  udrustet til et stormende F a r 
vand, var  C a p i t a in  Truck overbeviist om, a t  han i sin 
ncvrveerende Tilstand kunde vove sig na?r Amerikas Kyst, 
felv i Vinter-Maanederne,  uden a t  udfertte sig for nogen 
usædvanlig Fare .

S a a s n a r t  Arbeidstiden v a r  begyndt,  blev derfor et 
F a r t s i  sendt ud med et Varpanker ,  som blev kastet saa 
ncrr Lsbet, som man turde vove, og lidt til Luvart  deraf.  
Ved a t  gisre et Overf lag og tage Bs ie rne  i B e t r a g t 
ning, der endnu laae, hvor han havde anbrag t  dem, fandt  
Cap i ta in  Truck, at  han kunde naae en smal C a n a l ,  der 
var  saa lige, a t  Skibet  kunde varpes  ud til Pyn ten  i en 
re t  Linie. Alt undtagen Fa r t s ie rne  var  nu ombord, An
keret, som de havde ligget for, var hevet hiem,  og V a r 
pe t  var  kastet t i l  S p i l l e t ,  da Skibe t  begyndte langsomt 
a t  ncerme sig Jnd lober .

Denne Bevcegelje v a r  et S i g n a l  for A rab e rn e ,  der 
stimlede ind paa begge Revene i Hundredvi is ,  under S k r i 
gen og Raaben som Afsindige. D e r  skulde Mod og S e l v 
tillid til at  gaae lige imod en saadan Fare ,  saa meget 
mere som Araberne vare talrigest paa den nordlige Ncekke 
Sk ic r r ,  der frembsd gede S k iu l  for dem, hvorfra de 
kunde flyde langs med Canalen, og desuden laae saa ncrr



det S t e d ,  hvor Varpankeret  va r  kastet, a t  man kunde 
have flaaet  med cn S t e e n  derhen. Hvad der endnu bidrog 
t i l  a t  giore S t i l l ingen  betænkelig v a r ,  a t  Araberne 
begyndte a t  ft'yde med deres Gevcerer, der ere til  saa liden 
G a v n  i Haandgemcrng,  men som ere bekiendte for at  ud
stikke deres Kugler  meget noiagt igt  paa  en lang Distance. 
Kuglerne faldt  tykt paa S k ib e t ,  men Rel ingens Horde 
F o r  beskyttede endnu Folkene.

I  denne Forlegenhed betcrnkte Capi ta in  Truck sig, 
om han skulde varpe videre f rem,  og stikkede B u d  
efter H r .  B lu n t  og S t y r m a n d  Leach .for a t  holde R a a d .  
Begge disse raadede til a t  vedblive, og da huns  Formening 
i Korthed vil vise S age rnes  Tilstand, ville vi lade ham t a l e :

»Ubestemthed virker altid nedflaaende paa  E n s  Ven
ner, og opmuntrende paa  Fienden,"  sagde h a n ,  »og jeg 
r aader  til Vedholdenhed. J o  normere  vi komme Skicr- 
rene, jo mere ville vi beherske dem, og paa  samme T id  
vil Rimeligheden for ,  at  Araberne kunne bestryge D i k 
ket aftage. Saalcrnge vi stevne Vinden ,  kunne de 
ikke skyde lavt  nok til at giore Virkning f ra  det nordlige 
Rev, og paa  det sydlige ville de ikke vove dem synderligt  
ncrr af  Mangel  paa  Skiu l .  Vel va r  det umuligt  for os 
a t  underslaae vore S e i l ,  eller a t  udsende en B a a d  lige 
imod en saa stoerk I l d ,  medens vore Fiender ere saa



godt dackkede, men vi kunne maaftee bringe dem ud af 
deres S t i l l ing  med Kanonen, eller med Gevcerer fra Dcek- 
ket. Hvis  ikke vil jeg stille mig i Spidsen for et P a r t i  
oppe i Mcerset, hvorfra jeg vil paa tage  mig at drive dem 
ud af deres S t i l l ing  i mindre end fem Minu te r . "

„Det  vilde vame meget far l igt  for dem,  der vovede 
sig t i lvejrs ."

»Det vilde ikke vcrre uden F a r e ,  og man maa  vente 
noget T ab ,  men de, der slaaes, maae udsallte sig derfor."

„ I  saa Tilfalde vil det blive Leachs og min F o r r e t 
ning a t  commandere dem, der gaae t i lveirs .  E re  vi 
nedte til a t  troste de D sen d e ,  ere vi Fanden tage mig 
ogsaa berettigede til  at slaaes med de Levende."

„ J a ,  vel, H r .  Capi ta in ,"  tilfoiede S t y r m a n d e n ;  „det 
er  ikke Andet end billigt."

„Der  er tre Mcrrs,  mine Herrer ,"  svarede P a u l  ven
l igt ,  „og jeg har  for megen Respect for D e re s  R e t t ighe 
der, til a t  ville blande mig i dem. V i  kunne hver tage 
sit, og Virkningen vil blive i Forhold til den storre Kraf t ,  
vi anvende,  —  da eet kraftigt Angreb er bedre end en 
halv S n e e s  svage."

C a p i t a in  Truck gav P a u l  et hjertel igt  Haandtryk,  
og antog hans R a a d .  D a  den unge M a n d  gik, vendte 
han sig om til S ty r m a n d e n  og sagde:



„ N a a r  Alt kommer til Alt,  ere disse Orlogsfolk lidt 
forud for os, hvad Videnskaben om Angreb angaaer ,  men 
jeg t roer  nok,  at jeg kunde give ham lidt Besked om 
Gestikulations Videnskaben. J e g  har  oplevet to eller tre 
smaa Nsverhistorier  i min T i d ,  men har  ikke havt med 
det r igt ige Lag om Lag System a t  bestille. S a a e  De,  
hvordan H r .  B l u n t  maneuvrerede sit F a r to i  igaar?  Med 
en K r a f t  som en siirskaaren Lal l ie,  og med en Rolighed- 
som en fornem Dame i London vilde see paa een af os i 
vor naturl ige Tilstand.  J e g  var  saa hidsig som Sennep ,  
og i et Humeur saa jeg gierne kunde have skaaret Halsen 
over paa  min bedste Ven;  hvorimod han smilede, da jeg 
roede forbi ham, skient det var  knapt, jeg kunde see hans 
Ansigt for R sgen  af hans egen Kanon . '

„ J a ,  H r .  C a p i t a i n ,  saadan ere disse Orlogsgaster .  
H a n  begyndte vist tidligt,  og ha r  tampet  al sin Hidsig
hed ud af sig paa gamle Matroser ,  inden han va r  a t ten  
A ar  gammel. Han  seer heller ikke ud ti l  at vcrre en af 
disse rigtige, der bander og skicrlder; men det er et stort 
F o r t r in  for en hidsig M a n d  at  turde spcrnde og sparke 
hvem, og n a a r  han vil."

„Han,  —  n e i ! — H s r ,  Leach, han kunde maaskee give 
os en Ncrve, naa r  det kniber med den ulykkelige M o n -



day.  D e t  er mig meget om at giore, a t  den brave K a r l  
skal reise a f  paa  en anstamdig Maade."

» J a  vel ,  H r .  Capi ta in ,  det  var  vel bedst, a t  D e  
foreslog ham det. J e g  gaaer  hellere alene op i alle t re  
M c r r s ,  end a t  en doende M a n d  skulde have Aarsag til  
a t  klage."

Capitainen lovede a t  erindre det te,  og de henvendte 
nu deres Opmærksomhed paa  S k i b e t ,  der om et P a r  
M in u te r  var  saa ncrr Varpankeret ,  som Forsigtigheden tillod.

Ellevte Wapitel.
Hurtigt ,  vakkre Fartoi ,  S t o r m e n  er forbi;
S t o l t  og sikker bar D u  mvdstaaet  dens M a g t ;
Udspred nu dine fulde S e i l  for M o r g e n e n s  Vinger,
Og snart skal den glade H a v n  hilse din Tilbagekomst.

Park.

M o n t a u k  laae nu tott vcd Udlsbe t ,  og endog lidt til 
Luvart  af  M und ingen ;  men Veien va r  kroget, ikke et S e i l  
underf laaet ,  og det va r  ei heller mul igt  a t  underslaae 
Noget  ordentl igt ,  uden a t  udscrtte Folkene for Arabernes  
Gevcrrer, der forst ftiode noget vildt,  men nu vare blevne 
mere forsigtige og eftertænksomme, og kun sigtede paa  de



Steder ,  hvor de nu og da kunde see et Hoved eller en 
Arm. At trcrkke denne S a g e r n e s  Tilstand i Langdrag 
var  kun a t  foroge F a r e n ,  og Capi ta in  Truck besluttede 
strax a t  forjage Fienden fra hans S t i l l ing .

Kanonen ombord blev derfor ladt,  ncrsten til M u n 
dingen, med Kardetscher, forsigtigt b r a g t  op paa Bakken, 
og baxet tcrt hen til Rel ingen.  Havde B a r b a r e r n e  kiendt 
til Bygningen  af  et Sk ib ,  kunde de have dra?bt det halve 
af  Paket tens  Mandskab,  medens det var  saaledes beskæf
tiger paa Bakken ved a t  skyde igiennem P lan k e rn e ;  men, 
da de ikke vidste af Vcrrnets Svaghed  at  sige, sigtede de 
Alle efter Aabninger,  eller over Relingen.

Ved at sire Gaffelen ned blev Bommesanen tildeels 
underflaaet;  det vil sige, Gaffelliget blev giort  fast. B o m 
men blev halet ned i Lce af Ruffet og Sei le t .  S p r i n g 
sklodet blev iskaaret og Bommen halet ind igien, efter 
at S e i l e t  var  heist med liden og uforsvarlig Lidsning til 
Masten.  Det te  var  forbundet med betydelig Fare ,  uagte t  
Bougens  Ncrrhed ved Klipperne forhindrede de fleste af 
Araberne fra a t  see, hvad der foregik saa langt agterligt.  
D e r  va r  alligevel Nogle ,  som stode ncrrmere Kysten og 
sik -Bie paa dem, som undersloge Se i le t ,  hvoraf  Adskillige 
ncrr vare blevne trufne, hvilket ncermest var  hendet Anden- 
S t y r m a n d ,  der sik en Kugle igiennem H a t t e n ,  ikke en



Tomme over Hovedet. Med lidt Arbeide fik de dog Maste- 
liget til a t  staae temmelig god t ;  og Sk ibe t  havde ende
l igt  dette ene S e i l  i b rugbar  S t a n d .

Den  Danske havde vceret en S o m a n d  af den gamle 
S k o l e ;  og istedetfor de mere moderne Gaffelseil,  havde 
hans Sk ib  havt  de gammeldags Stagse i l .  Af disse kunde 
man med ringe Fare  underflaae S t o r e - S t a g s e i l  og Aben, 
n a a r  man kunde faae Falderne fkaarne. D a  dog disse 
ncrsten vilde komme til a t  udgiore alle Agterseilene, be- 
sluttede Capitainen a t  forsoge paa  at overhale B u g g a a r -  
dingerne og Nakgaardingerne af  Fokken paa samme Lid 
som Folkene bleve sendte Lilveirs for a t  skicere Falderne.  
H an  troede det ogsaa muligt,  a t  kunne tilscrtte et For re -  
S tc rnge-S tagse i l  fra Bakken.

C a p i t a in  Truck forklarede Faren ved dette F o re ta 
gende for Alle, saavelsom Maaden ,  paa hvilken det skulde 
udfores, og spurgte derefter om Frivi ll ige.  Disse vare 
der strax nok a f ;  da S ty rmændene  gave Eremplet  ved 
forst at  trcrde frem. Fo r  a t  det Hele bedre kan forstaaes, 
ville vi forklare det mere omstændeligt.

Lo  M and  vare parate til a t  lsbe op paa  Fokkeraaen, 
n a a r  Capitainen gav S ig n a l .  Den ene af disse va r  
Leach, og hver havde tre smaa Nogler  Mcerling, der alle, 
i den ene Ende havde en Fiskekrog, hvis Hage var  a f 



drukket, for at  den ikke skulde gribe fat i Noget .  M ed  
disse Kroge bleve Regle rne  befalede til deres T r o i e r .  
Tvende Andre stode parate ved S k o r -  og M esans -V an-  
terne. Ved Kanonen laae P a u l  og tre M a n d ,  medens 
adskillige a f  Passagererne ,  og nogle af de bedste S k y t t e r  
iblandt  Matroserne  vare placerede paa  Bakken,  bev-rb- 
nede med Musketter  og Jag tg ev æ re r .

„Klar  overalt!" raabte Capi ta inen fra Skandfen.
„Klar  e r ! '  og „ J a ,  vel! Hr .  Cap i ta in !"  hor tes  f ra  

de forskiellige S tede r .
„Hal '  ud M esonen!"
S a a s n a r t  denne var  ti lsat ,  svaiedeSkibet rund t  imod 

Lsbet, saaledes a t  den Boug,  hvorpaa Kanonen stod, kom 
til a t  vende imod det S t e d  paa Reve t ,  hvor Araberne 
befandt sig i storst Mcrngde.

„ R u  sindigt,  Folk! overiler E d e r  ikke, men rappe  
som Vildkatte! Dp,  og ud paa R a a e n !"

D e  To,  der hsr te  til Fokkeraaen og de Tvende Agter ,  
sprang som Fugle op i Vanterne og lobe t i lveirs,  forend 
Eaprta inen havde udtal t .  I  samme Oieblik sprang en af  
de Tre ,  der vare ved Kanonen ,  ud paa  S p r y d e t  og lob 
hen til S t a g e t .  P a u l  og de andre T o  reiste sig op, furede 
Kanonen hen paa  sin P l a d s ;  og Skarpskytterne viste sig 
over Relingen.



At see S a a m a n g e  paa een G ang  i Bevægelse op ad 
Reisningen bragte Araberne et Oieblik til a t  studse, men 
de affyrede dog enkelte, spredte Skud .  P a u l  vidste, a t  
Faren vilde vcere stsrst, naa r  Folkene ti lveirs kom i Ro ,̂ 
og han gav sig derfor T id .  O m t re n t  et halvt  M in u t  
sogte han efter det fordelagt igs te  S t e d  at  troeffe og 
a t  stille Kanonen,  der blev affyret.  H an  havde v a lg t  det 
ret te O i e b l i k ;  thi Leach og den, der fulgte h a m ,  vare 
allerede paa  Fokkeraaen, og Araberne havde i deres I v e r  
reist sig for a t  tage S i g t e .  Musketteriet  gav en S a lv e ,  
og der va r  nu ikke stort mere offensivt a t  giere, da ncrsten 
a l t  Krudte t  i Skibet  var  opbrugt .

Folgerne af dette Foretagende vare,  a t  nogle af A ra 
berne faldt, og de, som vare mest udsatte for I l d e n  fra 
Skibe t ,  bleve forfærdede og spildte ncesten et M in u t  i 
F o rv i r r in g en :  men de, der vare lamgere bor te ,  vedbleve 
a t  vedligeholde en stadig Skyden strax efter a t  den fsrste 
Overraskelse var  forbi.  D a  de forskiellige P a r t e r s  Fore
havende gik for sig i samme Oiebi ik ,  varede de t ,  vi nu 
skulle til at forklare, kun i tre Minuter .

Den M a n d ,  der befandt sig forude, var  mindst udsat, 
endskiynt han var  Fienden nærmest. Ti ldeels dcrkket af 
S p r y d e t  lob han behcrndigt ud ad det, indtil  han naaede 
S t a g e t .  Her  kappede han Fangniugen paa  For re -S tc rnge-



Stagse i l s  Fald,  overhalede den lobende P a r t  og lod Blok
ken svinge ind. H a n  huggede derefter en Blok, som han 
havde taget ud med sig, hvori der var  fkaaret Bugten  af 
en Ende,  og lob ind saa hur t ig t  som muligt.  D e t te  A r 
bejde, der syntes a t  vcrre det farligste Foretagende,  
paa  G ru n d  af S p r y d e t s  ringe Afstand fra N e v e t ,  var 
det, der forst blev fa?rdigt og med mindst Nisico, da M a n 
den deels va r  nogenlunde skiult af Rogen fra Kanonen,  
deels af S p r y d e t .  H an  flap ufladt  derfra.

D a  de to M a n d  Agter havde det S a m m e  at  giore, 
hver paa  sin T o p ,  vil den Enes  Foretagende forklare den 
Andens. D a  Manden kom op til Raaen,  sprang han ud paa 
den, tog fat i Falrsblokken,  kastede sig ud, uden a t  be
tænke sig et Liebl ik  og overhalede Faldet  med sin Vcrgt. 
P a a  Dcrkket vare Nogle parate til  a t  formindske H u r t i g 
heden ved at fire paa  den nedgaaende P a r t  af  Faldet  
og den brave G u t  naaede Derkket i god Behold. Det te  
forekom Passagererne  at  vcrre et farligt Foretagende;
men Somcrnd,  der kiende til S k ib e t s  Mechanisme, ansee 
det for I n t e t .

Leach gik ud paa  den ene Nok af Fokkeraaen, og hans
dristige Medfolger,  der va r  en af  M a t rose rne ,  paa den
anden. P a a  Leien derhen huggede de en Krog  i hver
B u g - G a a r d i n g  og lode Noglerne  falde ned paa  Dcrkkct. 

Hjemrejsen, 7 H. ..



Det  samme blev giort  ved Nok-Gaard ingerne .  S t y r m a n 
den vendte derpaa tilbage, ifelge sin O rdre ,  sprang ud i 
V an te t  og derfra ud paa  en B a r d u n ,  som han gled ned ad 
med en F a r t ,  der giorde det umuligt  at  sigte paa  ham. 
T r o d s  sin Hurt ighed sik han dog et S t re i f f tud  i S k u l 
drene, og flere Kugler  hvislede ncrr ved ham.

Matrosen paa den anden Nok var  lige saa heldig og 
undgik al Skade ,  indtil  han havde sat Kroge i Nok- 
G a a rd in g e rn e ;  men, da han vidste, hvor nyttig Nevtallien 
vilde vcrre, iscrr den luv ,  der var  paa  hans S i d e ,  be
sluttede han at  bringe Tampen  af den ind med sig. H an  
raabte  ned til Dcrkket om a t  losse den, og lob ud til T op-  
lenten, boiede sig ud ,  stk fat  i den foronfkede Ende og 
reiste sig op for at  lobe ind ad Raaens  Overkant .  Baade  
E ap i ta in  Truck og Anden - S t y r m a n d  havde begge for
g a v e s  befalet ham ar lade detvcere, men hans Held havde 
gior t  ham dumdristig. I  denne farlige S t i l l in g  standsede 
han endog for a t  raabe H u r r a .  Neppe havde han fuld
endt dette, forend han sprang flere Fod i Veiret  og faldt 
lodret ned i S o e n  med Rebtal lie-Loberen i Haanden.  
I  Begyndelsen troede de Fleste, at  han var  sprungen i 
Vandet,  som den mindst farlige M aade  at komme ned paa,  
stolende paa  Trossen og sin Fcrrdighcd i at svomme; men 
P a u l  udpegede den Ple t  B l o d ,  der viste sig paa Vand-



fladen, hvor han var  falden. Rebtallien blev forsigtigt  
halet igiennem, og Tampen deraf  kom op uden den Haand ,  
der nyl igt  havde holdt den. Manden selv kom aldrig 
mere til  Sy n e .

Capi tain Truck saae sig nu i S t a n d  til at satte tre 
Stagsei l ,  Bommesanen og Fokken; hvilke han antog vilde 
vcrre tilstrækkelige til  hans narvarende  Oiemed.  Lampen 
af Rebtal l ien,  der var kiebt saa dyrt ,  blev fisket ind ved 
Hielp af  en Line, som kastedes omkring den.

D e r  blcv nu befalet a t  give op Mcsanen, tage fat 
p a a  Varpet  og lette Varpankeret ,  som blev lobet ind. 
S a a s n a r t  Ankeret var let, blev F o r e - S t a n g e - S r a g s e i l  til
sat flyvende, som en flyvende J a g e r ,  ved a t  hale Halsen 
ud og strakke Fa ld t t .  Skiodet  blev halet til Luvar t  og 
R o re t  lagdes ned;  Sk ibe t  begyndte na tu r l igv i i s  at  falde;  
og, saasnart  det stevnede n a r  ved Coursen,  blev S t a g -  
scilets Sk isde  halet i La og N ore t  lagt  for F a r t .

Capi ta in  Truck gav nu Ordre  til a t  scrtte Fokken, 
der da var  fardig .  Dette vigtige S e i l  fik man op ved 
a t  hale den luv Nokloiert ud ved Hielp af  Rebtallien. 
S a a s n a r t  som dette store S e i l  var  tilsat, fik Skibe t  mere 
F a r t ,  og det begyndte at  forlade sin farlige S t i l l ing  under 
Arabernes  vilde S k r i g  og Lrudsler .  I n g e n  brod sig 
derom, men man kunde hore dem saalcrnge som Afftan-
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den tillod det. S k io n t  V rage t s  og Reisningens  Vind
fang hialp til, behovede dog et saa ftort Legeme som Montauk 
nogen Lid  til ot overvinde den forste Modstand,  og der- 
paa  hengik nogle ængstelige Llleblik, forend den var  saa 
langt  fra Araberne,  at deres S t o i  ikke forekom dem om
bord at  lyde lige i deres S r e n .  D a  de vare saa vidt, fslte 
de sig allerede betydeligt let tere,  endfkiont Faren  derved 
sorogedes, da Kuglerne bedre kunde ramme paa  Dcekket.

Cour.en va r  i Begyndelsen ncesten ret for Vinden, 
indtil de havde naaet  den ofte omtalte,  flade Kl ippe,  da 
de maat te  drcie ncrsten heelt til Vinden for at  gaae til 
Luvart  af den. H e r  bleve Agter-Stagsei lene  og Mesonen 
t i lsat te ,  der hialp til  at bringe Sk ibe t  til Vinden,  og 
Fokkehals blev halet under. Ved at  bolde lige ud af 
Lobet kun en Distance af hundrede Y a r d s ,  vilde Skibet  
igien vcrre fri  af Alt,  og uden al Fare for Kysten, saalcrnge 
den ncrrvcrrende Vind blev staaende. Scrommen satte 
S k ib e t  stcrrkt hen imod Klippen,  og dets Tilstand giorde 
det umuligt  at knibe tcrt til Vinden.  Capi ta in  Truck be
gyndte at blive uro l ig ;  thi han saae snart,  at de ncrrmede 
sig Faren ,  st'ionr langsomt, og han begyndte at frygte for 
sit Kobber.  Skibet  ftiod dog stadigt forover ,  og han 
ncerede det Haab ,  a t  passere Yderkanten af  Klippen i



s ikkerhed.  Denne Uderende va r  et toppet ,  hurnplet og 
skarpt Klippestykke, der vilde fliaere igiennem Plankerne,  
dersom Skibet  kom til at hvile paa  det et Oieblik,  me
dens hiint steg og sank med Havets  evigvarende Bevæ
gelser, som man nu tydeligt begyndte a t  fole. Ef te r  alle 
disse Besværligheder indsaae den gamle S o m a n d ,  a t  hans 
sikkerhed stod far l igt  paa S p i l ,  ved et eller ander af de 
uforudseelige, men hyppige Lilfcelde, der  tilstode So m a n d e n .

„Lus! Luf! D u  kan luve," raabte Capi ta in  Truck, 
idet han kastede sit Aie  forst paa  Skiverene, derefter paa  
Sei lene ,  og fra Sei lene paa Skicerene. ^Luf,  — nu 
gicrlder det!"

^^uf er, Hr .  Eap i ta in !"  svarede Roergicengeren, der 
stod agtenfor  Ruffet, hvilket tildeels fl'iulte ham, og saae 
over det p a a  Sei lene.  „Jeg kan luve, og den luver, H r .  
Capi ta in ."

P a u l  stod ved S id e n  af Capitainen,  og Folkene havde 
man befalet a t  holde sig saa meget som muligt  dcrkkede 
for Arabernes K ug le r ,  der nu floge imod S k ib e t  som 
H a g l  mod S lu tn ingen  af  en S t o r m .

„Vi ville ikke kunne gaae til Luvar t  af  Pynten,"  ud
bred den unge M a n d  h u r t i g t ;  „og rore  v i ,  er S k i 
bet fortabt."



„Lad det staae ud efter," svarede den Gamle a lvor
ligt.  „Skiceget er allerede ud for  den. Lad staae til."

Skibe ts  Boug var rigtignok tvoers for det farlige 
S t e d ,  og Montauk gled langsomt f r e m a d ;  men for hvert 
Oieblik kom Bredsiden ncermere imod K l ippen ,  der nu 
neppe var  halvhundrede Fod fra dem. Fokkerostet havde 
passeret  Pynten ,  men der var  lidet Haab  om,  at Agter-  
enden skulde gaae fri .  E t  Sk ib  dreier sig om dets G r a -  
v i te ts -Centrum som om en Top,  saaledes at  begge Enderne 
gaae i modsatte Re tn inger ;  og C ap i ta in  Truck haabede, 
at,  da Bougen var  forbi Faren,  vilde det vcrre muligt at  
bringe Agterenden af  Sk ibe t  op imod Vinden ,  ved at 
boere af, og paa den M aad e  klare S ted e t  aldeles fra sig.

„Heelt op med R o re t ! "  raabte h a n ;  „heelt op!  Hael  
ned Aben og siir Bomskiodet!"

Maneuvren  med Sei lene blev ud fo r t ,  men I n g e n  
svarede ved R o r e t ,  og S k ib e t  forandrede ei heller sin 
Cours .

„Heelt op, siger jeg, heelt o p ;  heelt op, for Fanden!"
D e t  scrdvanlige S v a r  hortes ikke. P a u l  lob igiennem 

den smalle Gang ,  der forte til R a t te t .  D e t  Hele optog 
kun et M inu t ,  og det v a r  dog det farligste Siebl ik  for 
M o n tau k ;  thi havde den kun et eneste Secund  r o r t  denne



Klippe, vilde menneskelig Konst og Anstrengelse ncppe have 
kunnet holde den een Lime over Vandet.

„Heelt op, for Helvede!" gientog Capi ta in Lruck med 
en Tordenstemme, idet P a u l  flet som en P i i l  om Ruffet.

M anden  stod ved Rat te t ,  med Hcrnderne fast knugede 
til Knagerne,  Oinene vendte imod Sei lene  som sædvan
ligt,  men Nundtornene om R a t t e t  viiste, a t  Ordren  ikke 
v a r  adlydt .

. O p  med Rore t ,  heelt op! er D u  gal,  M a n d ? "  disse 
O r d  yttrede P a u l ,  idet han sprang til R a t t e t ,  som han 
med egne Hcrnder svingede om i den befalede Retn ing .  
Matrosen gav flip uden Modstand, og faldt som en S te e n ,  
idet R a t t e t  flsi rund t .  E n  Kugle havde truffet ham i 
R y g g e n  og var  gaae t  igiennem hans  Hie r te ,  dog var  
han bleven p a a  sin P o s t ,  da den sande S o m a n d  altid 
haenger ved Rore t ,  saa lcenge Livet varer .

Skibe t  faldt langsomt af, og dets Agterstevn gik op 
imod Vinden ;  men det korte Lidspilde forpgede Faren  saa 
meget, a t  intet uden Sk ibe ts  F lug t  og Laaring,  der faldt 
ind som almindeligt,  gav saa meget R u m ,  a t  Montauk 
undslap fra den farlige P y n t ,  idet den dreiede til  over en 
Donning .

P a u l  kunde ikke see, hvor ncrr Faren var ,  men V a n 
dets Klarhed giorde det muligt  for Cap i ta in  Lruck og



hans S t y r m a n d  at  iagttage det saa tydeligt,  a t  de neppe 
formanede a t  drage Veire t .  D e r  var  endogsoa etOieblik,  da 
det spidse S k i a r  blev ftiult und^r Laaringen, og de ven
tede oieblikkeligt a t  hore Kl ippen st'icere igiennem Skibets  
B u n d .

„Lss den M a n d  af ved R o r e t ,  og send ham strax 
herhen," sagde Cap i ta in  Truck i en rolig og streng Lone,  
der var mere ildevarslende end en Eed .

S ty rmanden  kaldte paa en af  Folkene og gik selv 
agterud for at udfore Ordren .  Ester et Oiebliks Forlob 
kom han og P a u l  tilbage med den dode S o m a n d s  Liig, 
og al Forklar ing var  unsdvendig.

„ H e r re ,  dine Veie ere urandsagel ige!" sagde den 
gamle Sk ip p e r  sagte og tog Hat ten  af, idet de bare Liget 
forbi ham, „og vi ere ikkun som S a d e k o rn  og som den for
fængelige Sommerfug l  i D in  Haand!"

D a  Klippen forst va r  klaret ,  havde Paketten det 
aabne H av  for sig i La?; og, da Vinden kom lidt ag ter 
ligt,  gled den jevnt bor t  fra hine Klipper,  der havde varet  
Vidner  til alle dens nys overstandne F a r e r .  D e t  varede 
ikke loenge, forend den var  saa langt borte, at al F r y g t  
for Araberne ophorte.  Alligevel vedbleveBarbarerne  med en 
aftagende Skyden og rasende Gestikulationer, lange efter



a t  deres Kugler  og Lrudsler  vare blevne dem ligegyldige 
ombord.

Den  dede M a n d s  Li,g blev lagt imellem Masterne,
og der blev givet Ordre  til  a t  underflaae S t i lene .  D a
Alt  var  p a ra t ,  stod Montauk efter en halv T imes  Forlob
ud fra Land for dens t re  Mcrrsseil ,  og Revet var  nu
ncrsten i tre Miles  Afstand. Deref ter  kom Underseilene,
hvorpaa B r a m r a e r n e  bleve optagne og Se i lene  t i l sa l te ;
de ovrige S e i l  fulgte derpaa,  og noget forend S o le n  gik
ned, stod Sk ib e t  Best efter for alle Lceseil, med P a s -  
sarvinden.

F o r  forste Gang efter a t  have erholdt Ef ter re tn ing  
om, a t  Araberne vare Herre r  over Skibe t ,  folte Capi ta in  
Truck nogen sand Lindring. Ef te r  S t r i d e n  v a r  han et 
Sicbl ik fornoiet,  men nye S o r g e r  fulgte saa snar t  oven
på«,  at  man neppe kunde sige, a t  han havde v a re t  rol ig.  
N u  havde S a g e r n e  forandret  sig. H a n s  S k ib  v a r  i god 
Orden,  om end ikke taklet til  S e i l p r s v e ; og, da han var  
paa  en lav Brede,  havde Passa tv inden tilhielp, og ikke 
lamgere behovede a t  frygte for hans gamle Fiende, S k u m -
meren, folte han sig saa let, som om et B ie rg  var  lettet 
fra hans  Bryst .

»Gud vare  lovet," sagde han til  P a u l ,  »i N a t  kan 
jeg sove uden at  drsmme om Arabere,  S k i a r ,  eller vrantne



Ansigter i N y - P o r k .  De kunne sige, a t  Andre maaskee vilde 
have vrist sig klogtigere i at undgaae en saadan Begivenhed, 
men de ville neppe have Rc t  til a t  sige, at nogen Anden 
kunde have reddet sig bedre ud deraf. Desuden koster 
hele denne gode Udrustning Eierne I n t e t ,  — ikke det 
Ringeste;  og jeg tvivler p a a ,  a t  den ulykkelige Danske 
nogensinde vil troede frem og giore Fordr ing  paa  Seilcne 
og Masterne.  J e g  veed ikke, om vi besidde dem saa ganske 
efter Africas Love, thi dem kiend^r jeg kun lidt t i l ,  eller 
efter de almindelige Love, thi V a t te l  t roer  jeg ikke har 
noget derom;  men vi have dem nu i saa god Behold,  at ,  
n a a r  det ikke var  for Nordvesterne p a a  Kysten af Ame
rika, saa var  jeg temmelig sikker paa  at  beholde dem, 
indtil  vi naae Ost-Reveret."

„Det  va r  bedst a t  begrave den D ode ,"  sagde P a u l ;  
thi  han vidste, a t  E v a  neppe vilde lade sig see paa  Dcrk- 
ket, saa lcrnge Liget laae der. „De veed, at  Matroser  ere 
overtroiske, hvad Liig angaae."

„ Jeg  ha r  tcrnkt derpaa,  men haabede at  snyde de to 
forbandede Haier ,  der folge os i Kiplvandet, som om de 
lugtede deres Fode. D e t  er forunderl igt ,  H r .  B l u n t , a t  
disse Fisk kunne vide, n a a r  der er Liig ombord og ville 
salge et Sk ib  flere hundrede Mile  for at  sikkre sig 
deres Byt te ."



»Det var  mcrrkvcerdigt, dersom d. t  va r  sand t ;  men 
paa  hvad Maade er man bleven overbeviist derom?"

„ S e e r  De ikke to S ly n g le r  as S o ro v e re  agterude?" 
spurgte Leach.

„Lrandt nok;  men dem kunde vi ogsaa see, om der 
ingen D od  var  i Skibet .  D e r  er fuldt op af H a le r  paa
denne Brede,  og jeg h a r  seet flere omkring R e v e t ,  siden 
vi kom ind."

»De blive na r rede ,  hvad den stakkels L om  S m i t h  
angaaer ,"  sagde S ty rm a n d e n ,  „med mindre de dukke dybt 
ned efter ham. J e g  ha r  surret en af Napoleons Buster  
til hans Fodder,  og han vil ikke standse, forcnd han er 
ordentlige til  Ankers p a a  Bunden."

„Det  er passende nu at  vcere hoitidelig stemt," sagde 
Eap i ta inen ,  idet han saae ud over Horizonten og det t i l 
tagende Lusmorke .  „Kald alle M a n d  op for a t  begrave 
den Dode,  Leach. J e g  tilstaaer, a t  jeg vilde vcere bero
l iget-angaaende Veiret ,  naa r  Liget forst er kommet ud af 
Sk ibe t  paa en ordentlig Maade."

Medens S ty rm an d en  gik forester for a t  kalde paa  
Folkene, tog Eap i ta inen  P a u l  til S id e  og bad ham om 
a t  forrette den sidste P l i g t  mod den Dode.

„Jeg  vil selv lcrse et Capitel  i Bibelen," sagde h a n ;  
„thi jeg kan ikke lide, a t  Folkene skulle see en M a n d  gaae



overbord ,  uden at  Officiererne have et Ord  a t  sige 
under Hoit ideligheden; det kan ikke stade Respecten, eller 
giore vore Kundskaber til  S k a m m e ;  men Orlogsfolk ere 
i Almindelighed bedre opdragne til  Religionen end vi 
Paketfolk, og dersom De  har en passende Bog  ved H aan-  
dcn, vilde jeg vcere Dem uendeligt forbunden, om de vilde 
rcrkke os en Haand  ved denne sorgelige Lejlighed."

P a u l  forestog, a t  man skulde bede H r .  Effingham 
om at forrette denne Lieneste,  da han vidste, a t  denne 
hver Morgen og Aften lcrste B s n n e r  hs i t  for sin Familie 
i deres Kahyt .

„ S a a ? "  sagde Eap i ta inen ;  „da han er min Mand,  
thi han maa tage en Haand i med,  og saa vil der ikke 
blive nogen S ta m m e n  eller S t a n d s n i n g .  J a ,  vel;  han 
vil komme igiennem over een Boug .  Toas t ,  gaae ned, 
hils H r .  Effingham fra mig og stig, a t  jeg gierne vilde 
tale med ham; og h s r  D u ,  Toast ,  bed ham om a t  tage 
en Bonnebog i Lommen; gaae saa ned i mit Lukaf og 
bring Bibelen op ;  den ligger under min Hovedpude. 
Araberne havde Leilighed nok til a t  tage den, men der er 
Noget  ved den Bog,  som altid beskytter den. J e g  har  
ofte lagt Mcrrke til, at der gives faa S lyngler ,  som bryde 
sig om cn Bibel .  De ville hellere sticele ti Romaner  end 
een Bibel .  M in  har ti lhprt  min Moder ,  H r .  B l u n t ,  og



jeg vilde have voerct et bedre Menneske, dersom jeg oftere 
hårde  lcest deri."

Vi  forvigaae de fleste a f  Forberedelserne, og komme 
strar t.I Gudstienesten og Skibets  Tilstand i det Siebl ik 
da Alle vare forsamlede i en Anledning,  som selv Mangel  
paa normal i te t  ikke kan berove sin Hoilidelighed. Under- 
seilene vare opgivne, og Stvre-Mcerssei l  brast bak, i hvil
en S t i l l i n g  Sk ib e t  altid ha r  Udseendet of a t  hvile stq 

med S to l thed .  Liget blev lagt paa en Planke,  der v a r  
an b rag t  over Ne, ingen,  og Blybusten var inden i den 
Keie ,  hvori det var  indhyllet. E n  P le t  Blod paa  S e i l -  
duget t-lkiendegav, paa  hvad Maade  Loden  v a r  frem
kommen. Folkene stode rundt  om den Dode,  medens E ap i ta in  
Lruck og hans S t y r m a n d  stode ved Kobryggen.  P a s s a 
gererne havde forsamlet sig paa Skandsen ;  og lidt foran 
dem stod Hr .  Effingham med en Bonnebog i Haandcn.

S o le n  havde netop b e r s r t  Vandfladen,  og hele den 
vestlige Horizont  var  smykket med hine klode, perleagtige 
Regnbuefarver,  der i det milde Ef te raa r sve i r ,  p a a  en lav 
Br -de ,  gior Aftenen og Morgenen saa glimrende. Mod 
Osten kunde man netop see den lave Kyst-Lirect ion paa 
SandhSlene ,  medens Phantasicn forestillede sig dens Een-  
somhcd og Ufrugtbarhed. I  alle andre Retninger  v a r  
S o e n  mork og stummende, og det hele O pt r in  ved So len s



Nedgang viste sig som et stort M ale r i  a f  Havets  P r a g t  
og Uendelighed fremhævet ved en Himmel ,  p a a  hvilken 
Farverne  kom og forsvandt lug Delphinens velbekiendte 
Schat te r inger ;  det paako.nmende Lusmorke tiente endnu 
mere til a t  sorhoie Scenens majestætiske S to r h e d .

E v a  lcenede sig paa  J o h n  Eff inghams Arm, og skuede 
med Beundring og M r e f r y g t  paa  dette imponerende N a 
turoptr in .

„Dette er S s m a n d e n s  G rav !"  sagde hun sagte.
„Og Have t  er v å rd ig t  til a t  vcvre en saa brav K a r l s  

Hvilested. Manden klyngede sig til sin Post  i D pden ;  og 
P o w is  har sagt m ig ,  at det var  med Vanskelighed, a t  
han fik hans Haand til a t  flippe Rat te t ."

De t a u g ; thi  Capi ta in  Truck tog Hatten a f ,  et 
Erempel  som alle de O vr ige  efterlignede, satte sine Br i l ler  
paa ,  og aabnede den hellige Sk r i f t .  Den gamle S e m a n d  
tog det ikke saa noie med Hensyn til hvad han vilde lcese, 
og han valgte i Almindelighed en M a te r i e ,  som han troede 
mest vilde opvcrkke Deeltagelse hos. hans  T i l h o r e r e ,  og 
det var  som oftest den Begivenhed, som stod i s torstOver-  
eensstemmelse med hans egen S m a g .  Biblen var  altid den 
S a m m e  for ham, og han valgte nu det S t e d  i Apostler- 
nes Gierninger ,  hvor Apostelen P a u l s  Soreise  fra Judcra  
til Rom er beskreven. Denne llrste han ro l ig t ,  med en



lidt affekteret Udtale, og med en vis Begeistr ing,  n a a r  
han kom til  de Vers ,  der n«rmest angik Sei ladsen.

P a u l  vedligeholdt sin fuldkomne Selvbeherftelse'  under 
dette scrregne S k u e ,  men et u v i l k å r l i g t  S m i i l  dvcrlede 
paa  H r .  S h a r p s  smukke Lwber. J o h n  Effinghams skarpe 
Ansigtstræk vare  rolige °g bestemte, medens O v i n 
derne vare for hoitideligt stemte til a t  vise noget andet  
U d t r y k .  Folkene horte ti, med den storste Opmærksom
hed, og saae nu og da til hverandre, na a r  noget  S o u d -  
lphk farekom dem a t  vcrre ueigt lgt .

S a a s n a r t  dette opbyggelige Eapi tel  va r  til Ende, be
gyndte H r .  Eff ingham den hoitidelige Gudstiencste over 
den Dode.  Ved den fsrste Lyd af  hans S te m m e  herskede 
en S t i lhed  over Skibe t ,  som om G u d s  Aand v a r  steget 
»ed fra Skyerne,  og en rystende Folelse bemægtigede siq 
alle Ti lhorerne.  L i s se  Apostelens hoitidelige O r d ,  der 
begynde med:  „ J e g  er Opstandelsen og Livet, sagde H e r 
ren, og den, der t roer  paa  mig,  ftal leve, om han end 
d o e r ;  og den som lever og troer i mig, han ftal  aldrig 
doe," kunde ,kke blive frewsagt  bedre. H r .  Eff inghams 
S tem m e ,  Udtryk, Maade  at tale paa og M a n e r e r ,  bare 
netop fuldkomment den dannede M a n d s  Pra>g;  hans  Tale



288
paa den anden S id e  var  fuld af Folelse, Bcerdighed, 
Tydelighed og Takt .

D a  han fremsagde disse O r d :  „Jeg veed, at  min 
Frelser  lever, og at han paa  den sidste Dag  ftal vise sig 
paa J o r d e n :  og efter at  Ormene forst have fortceret mit 
Sk ind  og derefter mit  K iod ,  ftal jeg dog 'i legemlig 
Skikkelse see Gud." o. s. v . ; stirrede Folkene hen for sig, som 
om en virkelig S temme fra Himlen havde afgivet denne E r 
klæring, og Capi tain Truck saae op i Luften, som om han 
ventede a t  hore Basunerne.  Eva  begyndte a t  scclde T a a -  
rer ,  da hun lyttede til den velbekiendte og kurre Stemme,  
og det stcrrkeste S i n d  i dette haardt  provede S k ib  for
sagede. J o h n  Effingham sang Psalme S v a re n e  med en 
rolig S tem m e,  og H r .  S h a r p  og H r ,  B lu n t  istemte snart 
efter.  Men stcrrkest I n d t r y k  giorde dog de trostende, 
men hiertegribende O rd  af Aabenbaringen, der begynde 
med:  „Jeg  herte en Nost fra Himlen, der sagde til m ig :  
ft r iv,  fra nu af, velsignede ere De, der doe i Herren," 
o. s. v. Cap i ta in  Truck tilstod senere, a t  han troede, han 
horte den selv samme Lyd, og Folkene klyngede sig tæt
tere til hverandre i deres Angst. D e t  var  ogsaa et hoi- 
tidel igt  Oieblik, da Liget faldt i Bandet .  D e t  gled ned 
af  Planken med Fodderne forrest ,  og da den betydelige 
Blyvcrgt drog det hur t igt  ned, lukkede Vandet  sig derover



og- udflettede hvert S p o r  af S o m a n d e n s  G r a v .  E v a  
sammenlignede dets Forsvinden med de faa T i m e r ,  der 
trakke Forglemmelsens S l o r  over Mcrngden af de Dodelige, 
n aa r  de forlade Jorde l ive t .

^zstedetfor a t  dede om Guds  Velsignelse ved S lu tn in g e n  
a f  Hoitideligheden, begyndte H r .  Eff ingham andcrgtigt og 
rol igt  Takke-Psalmen efter en S e i e r :  „Hvis Herren ikke 
havde vcrret med os, da Menneskene vare imod os, kunne vi 
nu sige, hvis Herren  selv ikke havde vcrret med os, vilde de 
have opslugt os, da de vare saa vrede i Hu imod os." De 
fleste a fHerre rne  istemte Chorene, og E v a s  solvklare S temme 
klang venligt og andcrgtigt under Havets  Aandedrag.  I ' e  
v e u m  I.nullrtm„8. »Vi prise Dig ,  o Gud!  vi erkiende 
D ig  for Herren!"  „Al J o r d e n  tilbeder Dig ,  evige Fader -"  
sluttede Gudstienesten,  hvorpaa H r .  Effingham lod M e 
nigheden gaae efter den scrdvanlige B o n ,  i hvilken Prcr -  
sterne bede om Herrens  Velsignelse.

S a a  dybt  I n d t r y k  havde aldrig nogen rel igips Hoi-  
Lidelighed til forn giort  paa Capi tain Truck;  og ,  da den 
var  forbi, saae han ssrgmodigt  ud over S id e n  paa  det 
S t e d ,  hvor Liget var  faldet, eller hvor man maatte an
tage det fa ld t ,  —  thi  Sk ibe t  var  drevet et Stykke,  _
som E n ,  der for sidste G an g  kaster sit Blik paa  en Vens G r a v .

»Ska l  vi brase fuldt, H r .  Cap i ta in?"  spurgte Leach, 
Hieiiireisell, 8 H. ^



ester at  have ventet et P a r  M i n u t e r  af  Agtelse for Ca-  
pi taincns Fslelser ;  „eller ftulle vi tage Noktaklerne op, 
og sattte B aad en  ind?"

„Endnu ikke, Leach; endnu ikke. D e t  vil verve S y n d  
mod stakkels Jack,  at lobe med en saa uanstcendig Hast 
fra hans G r a v .  J e g  har feet hiemme, at  de altid 
blive i S i g t e  af den, indtil  det fidste J o r d  er b o r t ^ v e t ,  
og Gruset  er ftiet af. Den  brave K ar l  stod saa stot ved 
R a t t e t ,  som et klods rebet Mcrrsseil mod Vinden i en 
S t o r m ,  og saa megen Agtelse skylde vi ham dog."

„Far t s ie rne ,  H r .  Capi ta in?"
„Lad dem sl(rbe lidt endnu. De t  var  ligesom om man 

lod ham i Stikken,  n a a r  Noktaklerne rasle,  og man scrtter 
Far t s ie rne  ind lige over Hovedet paa ham. D eres  B e d 
stefader var Prcrst, Leach, og det forundrer  m ig ,  at De 
ikke indseer, hvor upassende det er, a t  rende saaledes bort 
fra en G r a v .  Lidt Eftertanke vil ikke skade Nogen af os."

S ty r m a n d e n  saae med Forundring denne CapitainenS 
ualmindelige Stemning ,  men han var  nsdsaget til at finde 
sig deri. Dagen var  dog snart  forbi, og Skyernes  Glands  
tabte sig i Fa rver ,  der vare endnu blsdere og mere melan- 
cholfte, som om N atu ren  fand tBehag  i at  sympathisere med 
disse forladte Sofo lks  Fslelser!



2.')1

Tolvte Tapitel.
Herre, det er min Besti l l ing a t  virre l igefrem."

Lear.

B a r b a r e r n e  havde giort  Sk ib e t  og hvad der v a r  i det 
meget mindre Skade ,  end man efter Omsta-ndighederne 
kunde have ventet. Grunden dertil  v a r  rimeligviis den, 
a t  de ikke formaaede a t  bringe Noget  i Land derfra,  hver
vet laae, og det Gods,  der var t ag e t  ud paa Banken,  var  
oslet - den Hensigt at  lette Skibet .  Aftalen imellem Alt

forerne va r  vel ogsaa Skyld  der i ,  endstiont den kunde 
neppe have varet  lamge, med saa megen Fristelse for S in e n e  
iblandt Folk, der ere saa vante til a t  plyndre.

E f te r  a t  hver iscrr havde undcrsogt sit eget T ab ,  spurgte 
de natur l lgvi is  snart,  hvorledes det v a r  gaae t  deres N a 
boer ;  det serdvanlige Sels tab  var  forsamlet i Damernes  
K a h y t  om E v a s  S c p h a ,  omtrent  Klokken ni om Aftenen, 
og talte om denne S a g ,  efter en kort,  men alvorlig 
S a m ta l e ,  der havde deres Redning til Gienstand.

"D u  stger, J o h n ,  at  Hr .  Monday  gierne vil sove?" 
bem-rkede H r .  Effingham spergende.

„Han er roligere og f lumrer.  J e g  har ladet min 
Tiener  blive hos ham, med den Befaling,  at  han stal lade 
mig det vide, saasnar t  han vaagner ."



E f t e r  en forstemt Pause  tog S a m ta l e n  at ter  sin 
forrige Retning.

„Hvor stort er vel vort  L a b  af Effekter?" spurgte 
H r .  S h a r p .  „M in  Liener har  tal t  om et ubetydeligt 
l1e6c!t, men I n t e t  af Vardi ."

„ D e r e s .N a v n e , "  svarede E v a  smilende, „har lidt det 
storste L a b .  E f te r  hans Klager  a t  domme,  skulde man 
troe, a t  der ikke eristerede flere Snur rep ibe r ie r  i Verden."

„ S a a l a n g e  de ikke have stiaalet hans  gode N a v n  og 
R y g te ,  ftal jeg ikke klage;  jeg maa  benytte det lidt i 
Amerika, som vi, Gud  vare  lovet! nu have Udsigt til a t  
naae."

„Jeg horer  af mine S l a g t n i n g e ,  a t  den Passageer ,  
der i Mersen gaaer  under  N avn  af S i r  George Tcmple- 
more, ikke er den samme,  som bare r  det her," bemarkede 
J o h n  Eff ingham, og bukkede for H r .  S h a r p ,  der besva
rede Hilsenen, som om han va r  bleven introduceret  for 
ham. „Der  gives vel svage Mennesker i hsie S t i l l inge r  
i Livet, men De  vil r imeligviis  rroe, at jeg smigrer min 
Skarpsindighed,  n a a r  jeg siger Dem, at  jeg fra der forste 
Dieblik tvivlede paa,  at  han var  den sande Amphitr ion.  
J e g  h a r  hor t  La le  om S i r  George Lemplemore, og har 
erfaret ,  a t  jeg i ham kunde vente mere end den blotte



Modeherre og Verdensmand,  —  men denne stakkels S u b 
stitut kan neppe giore Fordr ing paa  nogen af Delene."

^zohn Effingham sagde saa sieldcnt Complimenter, at 
hans venlige Ord i Almindelighed giorde god Virkning, 
og H r .  S h a r p  fandt sig mere smigret  ved denne Ti l ta le ,  
end han maaskee vilde tilstaae for sig selv. J o h n  Eff ing
ham kunde kun have her t  tale om ham af E v a  og hen
des F a d e r ,  og det var  ham derfor dobbelt behageligt.  
Han  syntes endog, a t  der va r  en Lilstaaelse i den ncrsten 
ukiendelige Redme,  der udbredte sig over Dat te rens  An-  
stgt, og han begyndte a t  haabe, a t  selv denne ikke havde 
anieet ham uvcrrdig til ar bevares i sin E r i n d r i n g ;  thi 
han brod sig kun lidet om H r .  Effinghams gode Tanker,
forudsat a t  han kunde lade disse ganske gaae over paa  hans 
B a r n .

»Den M a n d ,  der glor  mig den M r e  at  befrie mig 
for den Uleilighed a t  bcrre mi t  eget Navn,"  vedblev han, 
»kan ikke giore store F o rd r in g e r ,  hvad Rangen  angaaer ,  
ellers vilde han have aspireret  til noget H s ie re .  J e g  for
moder, a t  han kun er en af disse taabelige unge Engellcen- 
dere, hvoraf  der gives saa M ange  i alle Diligencer og P a 
ketter,  som for en kort L id  finde Fornoielse i at  hcrve sig 
over deres mindre crrgierrige Medmennesker."

nOg dog, n a a r  jeg undtager  hans  Laabel ighed i a t



lcile under falsk F lag , '  som vor vcrrdige Capi ta in  vilde 
l!alde det, lader Manden til a t  vcrre ganske brav."

nEn Laabel ighed,  Onkel," sagde E v a  med smilende 
B l ik ,  skisnr hendes smukke Ansigtsrra?k forbleve ganske 
alvorlige „som saa mange Andre ogsaa begaae!"

„ S a n d t  nok, men han er vistnok steget opad, medens 
Andre have nedladet sig. Manden  opforte sig godt igaar ,  
thi han var  koldblodig og virksom under Kampen."

„ P a a  G rund  af hans Opfsrsel  ved denne Leilighed t i l 
giver jeg ham hans R a n , "  svarede H r .  S h a r p ,  „og 
onsker a f  mit ganske Hierte,  a t  Araberne havde havt min
dre Lyst til hans Curiositeter.  D e  ville vistnok komme i 
Forlegenhed med a t  udfinde Brugen  af deres P r i s e r ;  som 
for Exempel Knappekroge,  S k o h o r n ,  Knive med tyve 
Blade ,  og andre T i n g ,  der ere Tegn  paa en hoi Grad  
af Civi lisation."

„De har  ikke berettet os D eres  Skiebne,  H r .  Powks," 
tilfsiede H r .  Eff ingham. „Jeg haaber,  a t  De har  vceret 
ligesaa heldig som vi, skiont dersom Araberne havde hiem- 
segt deres I l ende r  i Forhold til den Skade ,  som de have 
tilfoiet dem, vilde Deres  Lab  have vceret det alvorligste."

„ M i t  Lab ,"  svarede P a u l  sergmodig t ,  „er ikke af 
stor Pengeværdi ,  men det er uerstatteligt for mig."

Dceltagende Bl ik forraadte den almindelige In teresse ,



thi  da han virkelig syntes a t  vcrre scrgmodig,  frygtede 
man stiltiende for, at  hans L a d  var  storre, end han sagde. 
D a  han saae, at han havde giort  Selskabet nysgierr igt ,  
og det kun var  Hoflighed, der holdt det fra at  sporge, t i l 
laede den unge M a n d :  „Jeg savner et M in ia tu rp o r t r a i t ,  
der for mig er  uvurdeerligt."

E v a s  Hierte bankede, medens hun kastede Blikket mod 
Jo rd e n .  De  Andre syntes forundrede,  og efter en kort 
Pause  vedblev H r .  S h a r p .

„tzor Maler ie ts  Skyld  kan et P o r t r a i t  ikke vcrre af 
synderlig Bcrrdi for Araberne.  B a r  I n d fa tn in g e n  kostbar?"

„Den var  natur l igvi is  af Guld,  og af  ret  smukt A r 
bejde. D e t  er r imeligviis  blevet taget  snarere som en 
Euriosttet end for dets Vcrrdi;  skiont som sagt ,  for mig 
kunde S k .b e t  neppe vcrre af storre Vigt ighed,  — og be
stemt ikke f tateret  saa hoit."

„M ange  S m a a s a g e r  ere kun flyttede om,  som ere 
tagne bor t  af  Nysgierr ighed eller af Nar res t rege r ,  og 
efterladt,  hvor den Person hcrndelsesviis befandt sig, da 
han har forandret  sin Beslutning," sagde J o h n  Effingham. 
„ P a a  denne Maade  ere adskillige af mine S a g e r  blevne 
kastede om i Kahytten,  og jeg har h o r t ,  a t  forstielligc 
af D am ern es  Klcrder have fundet Vei ind i andre Lukaffer; 
i Særde leshed ,  at en af  Mademoksclles Viefvilles N a t -



kapper er opdaget i Cap i ta in  Trucks Lukaf, hvilken denne 
brave S o m a n d  har kondemneret som lovlig Pr ise .  D a  
han aldrig bruger en saadan paa  sit Hoved,  bliver han 
nodt  til a t  boere den ved sit Hierte.  Han  vil blive nod- 
sagct til a t  forandre den til en F r i h e d s - H u e . "

„ O e l !  dersom den fortræffelige Capi ta in  bringer  os 
i Sikkerhed til N y - P o r k , "  svarede Gouvernanten roligt ,  
„skal han have P r i s e n ,  els tou t  nion ooeurz o'est  un 
t romme Irruve,  e t  c e8t kru8sr un t-rrrvo t romme,  u 8N 
Ls^on."

„Her have vi allerede to Hicr te r  interesserede i S a g e n ,  
og I n g e n  kan forudses Fe lge rne ;  men," vedblev han og 
henvendte sig til Pau l ,  „hav den Godhed a t  beskrive dette 
M in ia tu rp o r t r a i t ,  thi der findes M ange  i Skibet ,  og D eres  
er ikke det eneste, der er blevet forlagt."

„Det  va r  et P o r t r a i t  af en Dame,  som vistnok vilde 
blive bemcrrket for hendes Skionhed."

E v a  fslte en Gysen giennemfare sig.
„Dersom det forestiller en gammel Dame,  H r .  Blunt ,"  

sagde Anne S id ley ,  „er det maaskee dette, som jeg fandt  
i M is s  Evas  Vcrrelse, og som jeg havde i S in d e  a t  give 
til Cap i ta in  Truck,  for a t  det kunde komme i sin rette 
E ie rm an d s  Hcender."



P a u l  tog P o r t r a i t e t ,  som han ligegyldigt betragtede 
et Liebllk, og derpaa gav ti lbage til  hende.

»Mit  P o r t r a i t  er af en Dame under tyve Aar,"  sagde
han rodmcnde;  »og i enhver Henseende forskielliqt fra 
dette."

Det te  va r  et smerteligt og ydmygende Oiebllk for 
E v a  Effinghani, da hun for forste G a n g  folte,  af  hvad 
A r t ,  og hvor stor hendes Deeltagelse for P a u l  P o w is  
var .  Ved alle ve foregaaende Lejligheder, hvor hendes 
Folelscr vare blevne st-rrkt opvakte for ham, var  det lyk
kedes hende at  sinde andre Bevæggrunde derfor end den 
egentlige, men hun maat le  nu crkicnde Sandheden i dens 
sande Skikkelse, som intet  solende Hierte kan betvivle.

I n g e n  havde seet P o r t r a i t e t ,  men Alle bcmcrrkede 
med hvilken Fsielse P a u l  omtalte det, og vare nysgierr ige 
efter a t  erfare,  hvem det forestillede

»Det  lader t i l ,  a t  Araberne have nogen S m a g  for 
de stionne Kunster,  ligesom Befolkningen i en lille ameri 
kansk B y ."  sagde J o h n  Eff inghani ; '»der  higer efter Maler ie r ,  
laalcrnge Nyhedens In te res se  varer ,  og derefter stikker 
dem til  det  forste det bedste Sked."

»Ere Dine  M in ia tu r  P o r t r a i t e r  alle i Behold,  E v a ? "  
spurgte H r .  Effingham iv r ig t ;  thi  iblandt dem fandtes 
ct P s r t r a i t  a f  hendes M o d e r ,  som kun hans inderlige



faderlige Kicerlighed havde formaaet  ham til at  lade 
komme ud af sine Hcrnder;  det vilde have smertet ham 
meget, om det var  blevet bor te ;  dog havde J o h n  Effing-  
ham, uden hans Vidende, en Copi deraf.

„De ere tilligemed Smykkerne i Bagage-Nummet ,  
kicereste Fader ,  og na tur l igvi is  i god Behold. Vore ncrr- 
voerende Fornsdenhedcr  ere heldigviis ikke m a n g e , og de 
ere af den Art,  a t  de ikke have nogen Vcerdi for Araberne.  
Koqvetterie og et Sk ib  have kun lidet tilfælleds, og Made-  
moiselle Viefville og jeg havde ikke taget Noget  frem, som 
kunde scrtte Roverne i Fristelse."

D a  Eva  sagde det te,  vendte begge de unge Mcrnd 
uvi lkaarl igt  deres Oine  mod hende, og Begge  toenkte, at  
saa smuk en Skabning  ikke havde Prydelsens oplivende Hicrlp 
saa meget nsdig som de Fleste. Hun  var  iklcedt en msrk 
Kiole af ostindisk Mer inos ,  som hendes Pige  havde faaet 
til a t  passe saaledes, som man kun skulde t roe ,  a t  
en Fransk kan gisre det, idet den fremhævede hendes ned- 
scenkte Skuldre ,  smukt formede B r y s t ,  og smcrkkre runde 
Liv paa  en Maade ,  som gav et beskedent O m r id s  af deres 
Fuldkommenhed. Dragten  holdt sig paa  denne vanskelige 
Middelvei  imellem Mode og dens Overdrivelse, der altid 
tyder paa O mgang  med de hsiere C lasse r ,  og muligviis 
p a a  en hsiere Aanvsdannelse, — idetmindste paa  en ud-



, D e t  er et S p s r g s m a a l , "  vedblev P a u l ,  og bukkede 
sig i Anerkendelsen af  Compl imenten , ^om civiliserede 
Nat ioner ,  bestemte af Egennyt te ,  ikke have overtalt  sig 
lelv til a t  begaae Handlinger ,  der have vcoret ligefad stri
dende imod naturl ig Ret ,  som Noget  af hvad disse B a r 
barer  have giort.  Maaskce er der ingen N a t i o n ,  der er 
fuldkommen fri for med Ret te  at blive beskyldt for a t  
have antaget  en Poli tik,  der i sig selv er lige saa ubillig 
som Arabernes P lyndre -Sys tem ."

„Regner De Giceste-Retten for I n t e t ? "
„See  til Frankr ig ,  der er bekiendt for Dannelse ,  i 

det mindste iblandt dets Beherskere. D e t  er ikke mange 
Dage  siden, at de Eiendomme, der t i lhsr te  en Fremmed,  
som dpde paa fransk G r u n d ,  tilfaldt en M o n a r k ,  der 
svommer i Overflsdighed. Sam m enl ign  denne Lov med 
Traktaterne,  der tilbyde Fremmede a t  begive sig til dette 
Land,  og den Monarks  T r a n g ,  der giorde sig skyldig i 
dette R o v e r i ,  med den S t i l l i n g ,  hvori  de B a r b a r e r  
leve, som vi undgik,  og Storre lsen af den Fristelse, vi 
ledte dem i, og det synes ikke, som om Fordelen hcrlder 
meget til  de Christnes S id e .  Men den Skiebne,  der ven
ter skibbrudne Sofolk overalt i Verden, er noksom bekiendt. 
I  de mest cultiverede Lande blive de plyndrede, n a a r  der



er Leilighcd der t i l ,  og,  n a a r  det holder haa rd t ,  h y p p i g  
myrdede." ^  ^ 2

„Det  er en frygtelig Ski ldr ing  af Mennesket ,"  sagde 
E v a  gysende. „Jeg  t roer  ikke, a t  man med Ret te  kan 
giere denne Beskyldning imod Amerika."

„D e t  er ingenlunde vist. Amerika har  mange F o r 
dele, der formindske Fristelsen, men det er langt fra fuld
komment. P a a  nogle a f  dets Kyster blive Beboerne be
skyldte for at  bruge den gamle engelske Skik,  a t  vise falste 
F y r  for ae vildlede S k i b e ,  og for a t  begaae grusomme 
Rever ,e r  imod de S t r a n d e d e .  I  alle Henseoider t roer  
leg, a t  Mennesket er t i lbsiel igt  til  a t  lade Ulykken hvile 
haardest paa de Ulykkelige. S e lv  den Liigkiste, hvori vi 
begrave en V e n ,  koster mere end ethvert andet Stykke 
Arbeide, der optager lige saa megen Lid  og M a te r ia le r .

. D e t  er en mark Ski ldr ing af  Menneskeligheden, af
et Menneske paa  Deres  Alder ,"  sagde Hr. Effingham 
venligt.

. J e g  t roer,  a t  den er sand. Alle Mennesker vise ikke 
deres Egennytte  og Ondskab p a a  samme M a a d e ;  men 
der gives F a a ,  som ikke giere sig fly,dige i begge Dele. 
Hvad Amerika angaaer ,  Miss  Ef f ingham,  saa begynder 
det stcrrkt a t  tilegne sig Laster, der ere Landet og dets 
System egne, og jeg t roe r ,  af  en saadan Beskaffenhed,



a t  de snar t  ville bringe det ned til samme S tandpunk t ,  
skiont jeg ikke gaaer saa vidt med mine Beskyldninger 
imod det, som nogle af Mademoiselle Viefvilles Landsmcrnd 
have gaaet."

„Og hvad have de vel sagt?" spurgte Gouvcrnanten 
hurt igt  paa  Engelst'.

„k n u r r i e  rrvant il'6t»'e mure .  Alure ,  er Amerika i 
S a n d h e d  langt  fra a t  vcrre; men jeg vil dog ikke beskylde 
det for a t  vcrre aldeles porn-rie."

„Vi havde haabet," sagde E v a  i en lidt bebreidende 
Tone,  „at  vi omsider havde fundet en Landsmand i H r .  
P o w is . "

„Og hvorledes kunde det forandre S a g e n ?  El ler  a n 
tager  De ,  at man ikke kan vcrre Amerikaner uden a t  vcrre 
blind for Landets Feil,  i hvor store de end ere?"

„Vilde det vcrre crdelmodigt a f  et B a r n  a t  angribe 
en Fader ,  som alle Andre mishandle?"

„De fremstiller S a g e n  godt ,  men neppe retfcrrdigt.  
D e t  er Faderens  P l i g t  a t  opdrage og rette B a r n e t ,  men 
det er Borgerens  P l i g t  at  forandre og forbedre sit Lands 
Charakteer .  Hvorledes kan dette g io re s ,  naar  man kun 
rose r?  I b l a n d t  Fremmede bor man ei vcrre for aaben- 
hiertig med a t  tale om Landets Feil,  endstiont man gierne vil 
vcrre frisindet imod den Liberale,  thi Fremmede kunne



ikke afskaffe O n d e t ;  men iblandt E n s  Landsmand seer jeg 
liden Gavn og megen F a r e ,  ved at  tie med dets Feil .  
Amerikaneren, synes mig, burde fremfor alle Andre, v-rre 
den dicerveste til a t  fordomme de almindelige og nationale 
Feil,  da han paa  Grund  af selve Bestyrelsens I n d r e t n i n 
ger er en af dem,  der har  M a g t  ril a t  raade  Bod 
paa dem."

»Men Amerika er en Undtagelse, t roer  jeg-  eller 
maaskee, rettere sagt, f o l e r  jeg, da alle andre Nat ioner  
giore det la t ter l igt ,  dril ler det og hader det. L e t  vil De  
vist indrsmme, S i r  George Lemplemore?"

. P a a  ingen M a a d e ;  jeg antager ,  a t  Amerika nu er 
soerdeles hoit  agtet i England."

E v a  holdt sine smukke Homder o p ,  og selv Made-  
morselle Viefville, der altid var  saa hoflig og havde saa
meget  H e r r e d o m m e  over sig selv, t r a k  oiensynl igt  p a a  
S k u ld e re n .

» S i r  George mener i hans  Distr ict," bemcerkede J o h n  
Effingham t s r t .

»Maaftee vilde De bedre forstaae hverandre,"  sagde 
P a u l  ro l ig t ,  „naar  S i r  George Lemplemore vilde tale 
mere specielt om det. H a n  horer  selv til det liberale 
P a r t i  og maa ansees for et gyldigt Vidne."

"Jeg  seer mig nodsaget til a t  protestere imod et For-  
H iem re isen ,  8 H .  »



hor over en saadan Gienstand," svarede Baronen smilende. 
»Jeg er overbeviist om, at De vil lade Dem nsie med 
min simple Erklcrring. Maaftee ansee vi endnu Amerika
nerne for lunt so!t pvu Rebeller; men det er en Folelse, 
som snart vil ophore."

»Det er netop i den Henseende jeg t r o e r , at  de libe
rale Englændere tilkiende Amerika R e t ,  medens de i 
andre Henseender vise en national Uvillie."

»England antager ,  a t  Amerika er siendtligt sindet 
imod de t ;  og ligesom Kicrrlighed vindes vtd Kicrrlighed, 
saaledes er Had Frugten af Had."

»Det er ncesten at indrsmme Sandheden af denne 
Beskyldning, Ml'js Effingham," sagde John  Effingham 
smilende, »og vi kunne dimittere den Anklagede. Det er 
besynderligt nok, at England skulde ansee Amerika som 
O prore r ,  hvilket jeg tilstaaer er Tilfaldet med mange 
Englændere, da England selv var Oproreren,  og netop 
angaaende det samme Sporgsmaal ,  der foraarsagede den 
amerikanske Revolution."

»Det er en ny Paastand," sagde S i r  George, »og 
jeg maa sige, at jeg er lidt nysgierrig efter a t  hore, hvor
ledes den lader sig godtgiore."

John  Effingham betcrnkte sig ikke paa at  forsvare 
sin S a g .
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,Fo r  det fsrste maa De glemme Sti l l inger og Navne," 

sagde han, „og kun see paa Kiendsgierninger og Tingen. 
D a  Amerika blev organiseret som Coloni, sluttedes en 
Overeenskomst, enten ved Tracta tcr  eller Love, hvorefter 
alle Colonierne havde bestemte Rettigheder,  hvorimod de 
paa den anden Side lovede Kongen Huldskab og Troskab. 
Men paa den Tid v a r  ben engelske Monark en Konge. 
Han benyttede sor Erempel sit V e  to med Hensyn til Lov
givningen. og udsvede paa anden Maade sine Prceroga- 

! tiver. Sna re re  var det ham, der ledede Parlamentet, end 
j dette ham. I  en saadan Tingenes Tilstand stod del til a t  
l vente, at  Lande, der vare adtkilte ved Verdenshavet, kunde 

blive lige regierede, da den f-rlleds Monark felte en falledS 
i faderlig Omhu for alle sine Undersaatter. Maaskee kunde
> Afstanden endog gisre, ot han nerrcde en inderligere Deel-
> ragelse sor de Und.rsaatter, der ikke vare ixrrvcrrendl pg 

kunde forsvare sig selv.*
»Det er en loyal Maade at  fremstille Sagen paa,»

! sagde S i r  George, da den Anden et Sieblik standsede.
„Det er netop i delte Lys, a t  jeg vil forestille den.

! Det var et omtvistet Sporgsmaa l ,  hvorvidt Parlamentet  
besad M a g t  over Colonierne; men jeg vil nu indramme, 
a t  Parlamentet  havde hele Magten."



„ S a a  er jeg bange fo r ,  at L u  vil give det alene 
A§ren," sagde Hr.  Effingham.

„Nei, det mener jeg ikke. Parlamentet  herstede uind
skrænket og lovmcrssigt, om De vil ,  under S tu a r te rn e ;  
men Englcrndcrne giorde Opror  imod disse S tua r te r ,  af
satte dem fra Thronen, og gav denne til en ganske anden 
Familie, der kun var langt ude beslcrgtet med den re
gierende. Det  var ikke nok, men Kongens Myndighed 
blev formindsket; den Fyrste, som man med Rette kunde 
antage vilde have lige megen Interesse for alle sine Un
de r så t te r s  Vel, blev kun en Maskine i Hcrnderne paa en 
^orjamling, der i (Nrunden ikke repræsenterede stort mere 
end sig selv, og ester Lheorien kun en Deel af Riget ;  
idet (koloniens Interesse blev overdraget fra Kongen til 
en Deel af hans Folk, og det ovenikiobet kun til en ringe 
Deel deraf. Dette var ikke lamgere en Fyrstes Regie- 
ring, der havde en faderlig Omsorg for alle sine Under
givne, men en Regiering, bestaaende af et P a r t i  af hans 
Underså t ter ,  der noerede en egennyttig Omsorg for deres 
Interesser  alene."

„Og anssrte Amerikanerne dette som Grunden til 
Oproret?" spurgte S i r  George. „Det er N yt  for mig."

„Det var Virkningen og ikke Aarsagen, som de bestrede. 
D a  de saae, at  Lovgivningen blev for stsrste Delen til



Englands Interesse,  bleve de urolige, og grebe til Waaben 
uden a t  spsrge,  hvorfor. De bleve ogsaa vildledte for- 
meget med L rd  og Forsikkringer, til at de kunde see den
d e r a f ^  cndskiont de dog erholdt nogle Gl imt

. J e g  har aldrig fsr  hs r t  denne S a g  saa godt forsva
ret," udbrod H r .  Effingham; .og dog troer jeg,  a t  det 
er Principet for den hele S t r id . "

.D e t  er overordentligt, hvorledes Nationalitet blender- 
os," bemalede  S i r  George leende. . J o g  rilstaaer, Po- 
w>-, de sidste Begivenheder havve tilvejebragt et for
troligt  Forhold og oprigtig Agtelse imellem disse vakkre
unge Mennesker, -  . a t  jeg tramgcr til en noiere For- 
klaring." o

»De kan tcrnke dem en Monark," vedblev John Effing
ham, .der besidder en udstrakt og enevcrldiq M a a t "

»Ja ,  I n t e t  er lettere."
»Tank D em ,  a t  denne Monark falder i H-rnderne

P -a  et P a r t i  af sine Undcrsaattcr, der reducerer hans
Myndighed til en blot Skygge, og begynder at  udove hans
Functioner til sit eget specielle G av n ,  og ikke lcrnqer
lader ham handle frit, men allid benytter hans Ravns  
Myndighed."

»Det er ogsaa let at tamke sig."



»Historien vrimler af flige Erempler. En Deel af 
Undersaatterne, der ikke ville lide under et s å d a n t  B e
drageri ,  gisr  saa ar sige Opror  mod Monarken,  men 
egentlig imod Eabalen. Hvem er nu de egentlige 
Oprorere? Blotte Ord have In t e t  at betyde. Hyder 
Ali satte sig aldrig i den Pr inds '  Ncervcrrelse som han 
afsatte,  uagtet han holdt ham fangen hans hele Liv 
igiennem."

»Men samtykkede Amerikanerne ikke i S tuar te rnes  
Afsættelse fra Lhronen?" spurgte E v a ,  hvis Sandheds
kærlighed endog var stcerkere end hendes Fcrdrclands- 
kicerlighed.

»Ganfte vidst, men Amerika hverken forudsaae eller 
samtykkede i alle Folgerne. Englanderne selv indsaae 
sandjynligviis ikke Folgerne af deres eget O p ro r ;  thi vi 
see nu England ncrsten i Vaaben imod Folgerne af den 
kongelige Magts  Deling, som jeg har omtalt. I  England 
satte den en Deel af de hoiere Klasser i Besiddelse af 
M ag ten ,  paa hele den ovrige Deel af Nationens B e 
kostning ; hvorimod Amerika fik et P a r t i  af et fiernt Folk 
til a t  herske over sig, istedetsor en Fyrste, der havde samme 
Interesse  for sine Colonier som for alle sine ovrige Un- 
dersaatter.  Den sidste egentlige Reform er en fredelig 
Revolution, og Amerika vilde gierne have giort det samme,



dersom det kunde have udrettet det ved lutter Congres 
Acter. Den hele Forfficl er ,  at Amerika, ansporet af 
sceregne Omstændigheder, kom England omtrent tredsinds- 
cyve Aar i Forkiobet med Revolutionen, og at denne var 
imod en Usurpater,  der havde tilranet sig Lhronen,  og 
ikke imod den lovmæssige Monark eller imod Fyrsten selv."

„Jeg tilstaaer, at dette har  jeg ikke vidst tilforn," ud
brod S i r  George.

«Jeg har sagt D em ,  S i r  George Templemore, at, 
dersom De bliver lcenge nok i Amerika, vil mange nye 
Id e e r  opstaae hos Dem. De har alt for megen Forstand 
til at reise igiennem Landet og udssge smaalige Undta
gelser, der kunne understotte Deres aristocraciske Fordomme, 
eller, om de synes bedre om dette Udtryk, deres Meninger;  
men at De vil bedsmme Nationen ikke ester forudfattede 
Meninger,  men efter hvad De seer."

»Jeg horer, at der er stcrrk Lilbsr'elighcd til Aristo- 
crat i  i Amerika; det siger Ldetmindste de fleste europæiske 
Reisende."

„Kun Mennesker, der ikke toenke nole over Ordets 
Mening. At der gives sande aristocratifle Sindelag i 
Amerika er meget sandt; der gives ogsaa nogle Absolu
tister, eller som bilde sig ind at vcrre det."



.Kan et Menneske tage Feil af sin egen Mening i 
saa Henseende?"

»Inte t  er lettere. For  Erempel den, der vilde have
en Konge, som blot skulde vcrre det af Navn ,  er ingen
Absolutist, men en Galning,  der forvexler Navne med 
Ting."

„^eg seer, at  De ikke vil antage Ligevcrgt i S t a t s 
bestyrelsen."

»^zeg paastaaer, at der maa vcrre en hoieste Autoritet 
i enhver Bestyrelse, hvorefter den saaer sit Navn;  og. 
dersom dette ikke er en Konge, er Bestyrelsen ikke sand 
monarkist, om Lovene end udeves i hvilketsomhelst Navn.  
Fordi man kalder J u p i t e r  et Guds-Billed, bliver det dog 
ingen Gud. Jeg  tvivler paa ,  a t  der for Siebl ikkct 'er  
en eneste Absolutist i hele England. D e ,  der lydeligst 
paastaae at  voere det, forekomme mig som de ivrigste 
Aristocrater; og en sand politist Aristocrat e r ,  og har 
altid voeret, Kongernes verrste Fiende.--

„Men vi ansee Loyalitet mod Fyrsten for Hyldina 
af Systemet."

»Det er en anden S a g ;  thi det kan De have Ret  i, 
rndskiont udtrykket er tvetydigt."

»Hr. — Hr .  John  Effingham," afbrsd Saunders ,  
,.Hr. Monday er vaagen, og saa overordentlig recenvale-



scent, at han vist ikke lever lcrnge. Skibet selv har ikke 
forandret sit Udseende med disse nye Master saa meget 
som Hr .  Mondav,  siden han faldt i Sovn."

»Jeg befrygtede det," sagde John  Effingham, idet han 
rerste sig. „ S u g  det til Capitain Truck, Hovmester, han 
onskede at blive kaldt paa, naar en Crisis indtraf."

Med disse O rd  forlod han Kahytten, og de Ovrige 
forundrede sig orer, at de kunde have tcrnkt saa lidt paa 
deres Medpassagerers Tilstand, i bvor forftiellig han end 
monne vcere med Hensyn til Charakteer og Meninger. — 
Men hen viste de kun deres Fcrlledsskab med hele den 
ovrige menneskelige Slcrgt ,  der altid glemmer S o rge r ,  
som ikke tynge for haardt  paa dem selv.

Trettende Tapitel.
Ski ldvagt ,  hvorledes er N a t t e n ?  S k i ld v a g t ,  hvorledes er N a t t e n ?

______  Jsaial).

A r .  Mondays farligste Beskadigelse var et af de S a a r ,  
der sædvanligt foraarsagcr Doden, forend otte og fyrgetyve 
Timers Forlob. Han havde baaret Smerten roligt ,  og 
havde endnu ikke tilkiendegivet at txrre vidende om den
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yderlige Fare,  der var  oiensynlig for alle dem, der om
gave ham. Men pludseligt havde den Laage,  der omgav 
hans S ind ,  fordeelt sig, og fra at voere et Menneske fuld 
af Fordomme, flette S-rdvaner. og Lyst til dyrift Nydelse, 
var  han forst lige ved Slutningen af sin korte Tilvarelse 
vaagnet til et S l ag s  Overbeviisn ng om sin sande St il l ing 
» den moralske Verden, saavelsom om sin virkelige physifte 
Tilstand. Ved det forste foruroligende Indtryk blev der 
sendt Bud efter John  Effingham; og han lod. som vi 
have seet, Capitain Truck kalde. Efter Aftale kom disse 
Tvende tilligemed Leach i samme Sieblik til Doren i den 
Saaredes  Lukaf. D a  dette var lidet, havde de besluttet, 
a t  Jo h n  Effingham fsrst skulde gaae ind, da der udtrykke
ligt var bleven sendt Bud efter ham; og a t  de Andre 
skulde indlades, dersom H r .  Monday onlkcde det.

- J e g  har taget min Bibel med mig, Leach,- sagde 
Capi ta inen,  da han og Styrmanden vare ene; »thi et 
Capitel er det allermindste vi kunne give en K ahy t s -P as -  
sagcer, men jeg er lidt i Vinden, med hvilket der kan 
passe sig bedst ved denne Leilighed. Noget af Kongernes 
B og  vilde vistnok v«re passende til Hr.  Monday, da han 
er kongeligsindet fra Lop til Taa. -

-D e t  er ,aa loenge siden, a l  jeg larste den B o g ,  Hr.  
Capi ta in , -  svarede Styrmanden,  og drejede ivrigt paa
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sin Uhrnsglc,  , a t  jeg ikke godt kan have nogen Mening
derom. Men lidt B ibe l  t roer  jeg dog, vilde giore ham 
Godt ."

»Det er ikke saa let en S a g  a t  trcesfe en S a m v i t t i g -  
hed lige i Vandgangen. E n g an g  tcenkte jeg a t  giore et 
I n d t r y k  paa  Skibsmandstabet  ved a t  lcrse Fortællingen 
om J o n a s  og Hvalsisten,  da det v a r  en M ate r ie ,  der 
maat te  interessere dem,  ved at  vise dem,  hvilke F a r e r  
vi Somamd udscrtte os f o r ;  men bag efter mcerkede jeg, 
a t  I n g e n  af  dem ansaae det for rimeligt  ar den var  sand. 
D e  veed, Leach, a t  Alting gaaer  i Jack undtagen Fiste- 
Historier ."

»Det  er altid bedst at  styre klar af  Mirakler  til S o e s ,
! t roer  jeg, n a a r  man taler til Folkene. J e g  her te  i Aftes 
! nogle af  Folkene stikle paa  S t .  P a u l u s  S k i b ,  fordi der 
' forte et Anker ud i en S t o r m . "

„De uforskammede S lyng le r  I de burde vcere taknemme- 
I lige for, a t  de ikke i dette Aieblik trave igiennem Srkenen,
I surrede til D ro m e d a r -H a le r !  Havde jeg vidst det ,  Leach,
! skulde jeg have lcrst det V ers  to G a n g e !  M e n  H r .  M o n -  
> day er et ganske andet Menneske, han vil tage imod Raison.
! D e r  er nu Absalons Historie, som er meget in teressant ;  
i og maastee kunde Fortæll ingen om S l a g e t  vcrre passende 
! for et Menneske, der doer efter et S l a g  z men i det Hele



taget  erindrer jeg, at min gode, gamle Fader  sagde,  a t  
en S y n d e r  burde dygtigt  rystes i et saadant  Oieblik."

„Efteriom Verden er ,  t roer  j eg ,  H r .  C a p i t a in ,  ar 
H r .  M onday  har verret en temmelig brav M a n d .  D a  
han er Passageer  vilde jeg prove at  giore hans  Afgang 
lidt behagelig, og uden nogen af disse methodistiske B r æ n 
dinger."

„De kan have Re t ,  Leach, De  kan have R e t .  G i s r  
mod Andre, hvad D u  vil, a t  Andre ftulle giore mod Dig ,  
det er dog den gyldne Regel. Men her kommer H r .  
J o h n  Eff ingham;  saa ternker jeg, at vi kunne gaae ind."

Capktainen tog ikke F e i l ;  thi  H r .  Monday havde 
netop taget en S ty rk n in g ,  og havde yt t re t  det Onf te  at  
see de to Officerer. Lukaffet var et lille, ne t ,  og smukt 
udarbeidet Verrelse, omtrent  syv Fod i F i i rkant .  D e t  
var  fra fsrst af  indret tet  med to K s i e r ;  men forend 
J o h n  Effingham tog det i Besiddelse, lod han L o m m e r -  
manden tage den overste bo r t ,  og H r .  Monday befandt  
sig nu i den, der for v a r  underst. Her  laae han lavere 
end den, der vartede ham op, og saaledes, a t  man lettere 
kunde hierlpe ham.  E n  Lampe med en Sk ie rm  for op
lyste Lukaffet; ved denne saae Capi ta inen det ængstelige 
Udtryk i den Doendes  O ie ,  da han tog P l a d s  ved S id e n  
a f  Ks ien .



«Det  g ior  mig O n d t  a t  see Dem i denne Tilstand,  
H r .  Monday, '"  sagde Sk ipperen ,  „og det saa meget mere, 
som det er en Folge af Deres  Tapperhed ,  da de sloges 
for a t  gienerobre mit  S k ib .  Egent l ig t  burde dette T i l 
falde have r am m et  en af  Montauks  Folk, eller S t y r m a n 
den her, eller mig selv, hellere end Dem."

H r .  Monday  saae paa  den T a le n d e ,  som om den 
formeente T ros t  havde forstilet sin V i rk n in g ,  og Capi-  
tainen begyndte at  f ryg te ,  at  det vilde blive ham van- 
skeligt a t  meddele Religionens Tres t .  For  at  vinde Lid ,  
stedte han sin Albue mod S ty r m a n d e n s  S ide  for a t  give 
ham et Vink om,  at det nu var  hans T o u r  a t  komme 
frem med Noget .

„D e t  kunde have vcrret vcerre, H r .  M o n d a y , "  sagde 
Leach, der forandrede sin S t i l l in g  for hvert Ord ,  som om 
h ans  moralske og physiske Krcefter virkede par!  pas8n:  
„det kunde have vceret meget vcerre. J e g  saae engang 
en Mand  blive skudt i Underkicvben, og han levede fjorten 
D a g e  uden noget S l a g s  Fode!"

H r .  M onday  tilkastede S ty rm a n d e n  et Bl ik ,  som om 
han meente, at  det ikke kunde vcrre meget vcvrre.

„Det  var  et droi t  Lilfcelde," tilfoiede Capitainen z 
„men, den stakkels K a r l  havde jo heller ingen Udsigt til 
a t  komme sig uden at  spise."



„Ner, H r .  Cap i ta in ,  eller uden at drikke. H a n  sank 
ikke en Mundfuld Flydende af noget S l a g s  fra det Oie -  
blik, han blev skudt, og indtil han giorde det sidste S p r i n g ,  
da vi kastede ham overbord."

D e r  er maaskee Sandhed  i det Ordsprog a t  „Elendig
hed holder af Selskab,"  thi H r .  M o n d a y s  O i n e  vendte 
sig imod Bordet ,  hvor der endnu stod en Flaske Liqueur, og 
hvoraf  J o h n  Eff ingham kort for havde hiulpet ham ti l  
en Mundfuld ,  i den O verbev i i sn ing , a t  det va r  ligegyl
digt, hvad han ned.  Capi ta inen  forstod Vinket ,  og da 
han va r  af samme Mening om Pa t i e n te n s  haablsse S t i l 
ling, og desuden meget enskede at  treste ham ,  skiankede 
han et lille G la s  fuldt, og lod den S y g e  drikke det heelt 
ud. Virkningen var  oieblikkelig; thi det synes som om 
denne falske Ven altid skaffer en pieblikkelig Fornoi -  
else, som en ussel Ers ta tn ing  for dens varige Ulykker.

»Jeg foler mig ikke saa siet,  mine H e r r e r , "  svarede 
den S a a red e  med en saa kraftig S t e m m e ,  a t  de begge 
studsede. „Jeg er bedre — meget bedre, og det er mig 
ret  kiar t  a t  see Dem, Capi ta in  Truck, jeg har  den AZre 
a t  drikke paa  Deres  Sundhed ."

Capi ta inen  saae paa  S t y r m a n d e n ,  som om han an
tog, a t  deres Visit v a r  sire og tyve T im er  for tidlige thi 
leve, vare Alle overbeviste om, at  H r .  Monday ikke kunde.



M e n  Leach, der stod saaledes, a t  han bedre kunde iagt tage 
Pat ientens  Ansigtstræk, hviskede til sin Chef,  a t  det kun 
v a r  et Kat tespor,  der ikke vilde blive staaende."

»Det er mig en stor Fornoielse at  see Dem Begge,  
mine H er re r , "  vedblev H r .  Monday,  „og behag at  hicelpe 
D em  selv til  Noget ."

Capi tainen forandrede sin Taktik. D a  han fand t  
sin P a t i e n t  saa stcrrk og m u n te r ,  troede h a n ,  a t  denne 
v a r  mere modtagelig for T r o s t ,  n u ,  end muligt  om en 
halv T ime .

„Vi ftulle alle doe, H r .  M onday  — "
»— J a ,  vi ere kun dodelkge Vcrsner."
„Og selv den Stcrrkeste og Kicrkkeste burde nu og da 

tcrnke paa  sit Endeligt ."
„Det  burde man, H r .  Capktain,  ja ,  det er vist. Den  

Stcrrkeste og Kicrkkeste. N a a r  troe L e ,  at  vi ere hiemme, 
mine H e r r e r ? "

Capitakn Truck forsikkrede siden ef ter ,  a t  „aldrig en 
B y g e  var  kommen saa uventct over ham,  som dette S p o r g s -  
maal ."  Dog  redede han sig behcrndigt ud af sin F o r 
legenhed, da Omvendelsessygen tiltog hos ham alt som den 
Anden syntes mere ligegyldig mod hans Hentydninger ."

„D er  er en Havn ,  som vi alle styre efter,  min kicrre



H r .  M ondav ," sagde h a n ; og vi burde altid erindre vore 
Mcerker og Varder  til den ;  jeg mener Himlens Havn.«

»Ja ,«  tilfoiede Leach, „og den Havn vil t idl igt  eller 
sildigt optage os Alle sammen "

H r .  Monday  stirrede fra den Ene til den Anden, og 
en T i ls tand ,  der lignede den,  hvorfra Liqueuren havde 
opvakt ham, begyndte at  vende ti lbage.

„Troer  D e ,  mine H e r r e r ,  a t  det er saa flet med 
mig?" spurgte han meget heft igt ,  da han begyndte at  
blive bange.

S a a  flet som det kan voere med den, der styrer lige efter 
en god Havn,  og jeg pnsker og haaber ,  a t  D e  maa finde den," 
svarede Cap i ta inen ,  der havde besluttet at  forfolge sin 
vundne Fordeel. „Vi frygte,  a t  deres S a a r  er dodeligt, 
og Folk blive sieldent lcenge i denne fordærvede Verden 
efter der S l a g s  Skader ."

„Dersom dette ikke bider paa h a m t c e n k t e  Eap i ta i r  
nen, „saa overlader jeg ham strax til H r .  Eff ingham."

D e t  va r  a l t  for tydeligt til a t  misforstaaes.  Den 
moralske I l lusion,  som den stcerke D r ik  havde opvakt, va r  
dog begyndt at  bortdunste, skiont den endnu satte hans 
P u l s  i Bevægelse, og den sorgelige Sandhed  fik at ter  
Overmagten.

»Jeg troer,  i Sandhed ,  at  jeg er Dsden  n a r ,  mine ^



H r .  J o h n  Effingham. J e g  h a r  ingen Lid  t i lovers ,  og 
pnsker a t  see h a m . "

Med den O v e r b e v i s n i n g ,  at  han havde g ior t  sin 
P l i g t ,  reiste Capi ta inen sig for at kalde paa  denne,  og, 
f ra  dette Oieblik af fslte han en stille Tilfredshed over at  
have skilt sig saa mandigt  derved. D e ,  der have lyt tet 
til hans hele Fortæll ing om Hiemreisen, have vel bemær
ket, a t  han bestandigt satte mere P r i i s  paa  sin O p fo r -  
sel i Kahytten,  end paa  den Hurt ighed og Duelighed, 
han lagde for Dagen ved a t  reparere  sit S k ib s  lidte 
Skade ,  ved Hielp af det, som han erholdt fra det danske 
V r a g ,  eller p a a  den Diervhed,  hvormed han gienerobrede 
det fra Araberne.

J o h n  Effingham kom nu ind i Lukaffet, og Cap i -  
tainen tilligemed Leach gik bort for at lade ham vcrre 
ene med Pa t ien ten .  Ligesom alle hoit begavede Mcrnd, 
der indsee deres Overlegenhed fremfor deres Medmenne
sker, folte denne sig mest tilbsielig til  a t  give efter for 
dem, der mindst vare i S t a n d  ti l  a t  giore ham Herre
dommet stridigt. Han,  der i Almindelighed var  sarkastisk 
og alvorlig, og undertiden frastsdende, va r  nu mild og 
nedladende. Ved forste Bl ik saae han,  at  H r .  Mondays  S i n d  
va r  vaagnet  til nye Fs le l se r ;  og, da han vidste, a t  den 
forestaaende Dod  ofte sierner den aandelige L a a g e ,  der



have skiult Sicelens Krcrfter,  medens den dyriske Deel  af 
Mennesket var  i fuld Kraf t ,  blev han ikke forundret  over 
a t  see den pludselige Forandr ing ,  der var  saa Lydelig a t  
spore paa  den Doendes  Aasyn.

„ J e g  t roer ,  H r .  Effingham, a t  jeg har  vceret en stor 
S y n d e r , "  begyndte H r .  M o n d a y ,  der talede i korte og 
afbrudte Udtryk al t som Indflydelsen af  Hiertestyrkningen 
fordunstede og blev svagere.

„D er i  deler D e  Alles Skiebne,"  svarede J o h n  Effing
ham.  „Vi lcere, a t  intet Menneske, ingen Aand uden 
Bistand,  kan bevirke sin Frelse. Christne soge Hielp hos 
Frelseren."

„ J e g  t roer ,  a t  jeg forstaaer  D e m ,  men jeg er en 
For re tn ingsmand ,  og ha r  lcert, a t  Bod  er den bedste E r 
statning for gior t  Uret."

„ D e t  burde visseligen vcrre den f o r s t e . "
»Ja ,  det skulde den i Sandhed  vcere, H r .  Eff ingham.  J e g  

er kun en S o n  af fatt ige Forceldre,  og kan have vceret 
fristet til a t  begaae Uret .  — J e g  va r  desuden min Moders  
eneste S t o l t e .  —  Men,  Herren  vil tilgive de t ,  dersom 
det var  O n d t  jeg begik, som jeg nok troer  det var .  —  
J e g  vilde vist have drukket mindre og tcrnkt mere, dersom 
dette ikke va r  skeet — maaskee er det endnu ikke for seent."

J o h n  Eff ingham lyttede forundret ,  men med den



Rolighed og Efter tanke,  der var  ham egen, til  hans O rd .  Han  
indsaaeN^dvendigheden,  eller i det mindste Nytten a fe tandc t  
Vidnes  Ncrrvcrrelse. Medens  den Talende var  udmattet ,  
gik han hen til Doren i E v a s  K ahy t  og anmodede ved 
Tegn P a u l  om a t  folge sig. D a  de kom ind i Lukaffet, 
tog J o h n  Effingham venligt M ondays  H aan d  og tilbyd 
ham noget mindre ophidsende Ncering end den storke 
Drik,  men som dog havde den Virkning a t  oplive ham.

„Jeg forstaaer Dem," vedblev H r .  Monday ,  idet han 
saae paa P a u l ;  „det er meget r i g t i g t ;  men jeg har  kun 
lidet a t  sige Dem — Pap i re rne  ville forklare Alt.  Disse 
Nogler ,  H r .  Eff ingham — den overste Skuffe i Pulkten,  
og det gamle S a f f i an s  S k r i in  — tag det Alt —  dette er 
Neglen .  J e g  ha r  holdt det Hele samlet,  da jeg anede, 
a t  der vilde komme en T i m e — I  N y - P o r k  vil De have 
T id  — det er endnu ikke for seent."

I m e d e n s  den S a a r e d e  talede med Besværlighed i 
afbrudte Scrtninger ,  havde J o h n  Effingham udfor t  hans 
Onske, forend han havde udtal t.  Han fandt  det rode 
S k r i i n ,  tog Neglen ud af Ringen,  og viste H r .  Monday 
den;  denne smilede og nikkede bifaldende. I  Pulkten var  
der P a p i r ,  Lak og Skr ivemate r ia l ie r .  J o h n  Effingham 
lagde S k r in e t  i en solid Convolut ,  og satte tre S e g l  for 
den med sit eget S i g n e t ;  han bad derefter om P a u l s



Uhr, for a t  giore det S a m m e  med dennes S igne t .  D c rp a a  
skrev han en kort Erklær ing ,  at I n d l a g t e  var  overgivet 
til de Tvende ,  for at  undersoge tu t ,  til Bedste for 
Vedkommende, i hvem det monne vcere, og skrev sit Navn 
under.  P a u l  giorde l igesaa,  og P a p i r e t  blev givet til  
H r .  Monday,  der endnu havde Krcefter til a t  tilfoie sit 
N av n .

I  flige Oiedlik pleie Fo'.k at tale San d h e d , "  sagde 
J o h n  E f f i n g h a m ,  „og dette S k r i i n  indeholder maaskce 
T in g  af  Vigtighed for . foruret tede og uskyldige Personer .  
Verden kiender kun Lidet til den Mangfoldighed af F o r 
brydelser, der saaledes begaaes. Lag  Skr ine t ,  H r .  P o w is ,  
og giem det imellem deres evrige S a g e r ,  indtil  den Lid  
kommer, da det skal undersoges."

E f t e r a t  S k r i n e t  var  overgivet i sikkre H a n d c r ,  fsl te  
H r .  Monday  vistnok megen Lettelse, da Ubetydeligheder 
cre istand til a t  formilde den Indskrænkedes Anger.  Han  
sov i over en Lime.  P a a  denne Tid  kom Capi ta in  Truck 
for  a t  sporge om Pa t i e n te n s  Besindende; og da han horte 
saa gode Ef te r re tn inger ,  gik han til Hvile tilligemed alle 
dem, der ikke ved S k ib e t s  Lieneste forhindredes derfra.  
P a u l  kom ogsaa tilbage og tilbyd, saavel som de fleste af  
de andre Herrer ,  sin B i s t a n d ;  men J o h n  Effingham sendte 
endog sin egen Tiener  bort ,  og forsikkrcde, at  han denne



N a t  ikke vilde forlade den S y g e .  H r .  M onday  havde 
aabnet  sit Hierte for ham, syntes a t  vare taknemlig for 
hans Opmærksomhed og hans Narvare l se ,  og han ansaae 
det for P l ig t ,  under slige Omstændigheder ikke at  forlade 
et Menneske i Noden.  D e r  var  intet Haab om at  kunne 
giore mere, end a t  lindre den Lidendes S m e r t e r ,  men dette 
troede han, og med Ret te ,  a t  han kunne giore lige saa 
godt som nogen Anden.

Doden er skrakkelig, n a a r  den uundgaael igt  og i N a t 
tens St i lhed og Eensomhed na rm er  sig, selv for de stær
keste Nerver .  J o h n  Effingham var  begavet m e d sa a d an n e ;  
men han folte det S å r e g n e  i sin S t i l l i n g ,  medens han 
sad alene i Lukaffet ved S id e n  af  H r .  M onday  og lyttede 
ti l  det rislende Vand,  som Sk ib e t  skiod fra sig, og til 
Pa t ien tens  urolige Aandedrag.  — Flere Gange  fik han 
Lyst til  a t  lifte sig bort  i et P a r  M inu te r  og forfriske 
sig ved lidt Bevægelse i den frie S o l u f t ,  men hvergang 
forgik Lysten ham, naar  han saae den Doendes ængstelige 
Oiekast, der syntes at hcenge ved hans Narva re l se ,  som 
ved det sidste Haab i Livet. N a a r  J o h n  Esfinghum ladskede 
de feberhede Laber, udtal te  den Doendes Bl ik  E r k e n d t 
lighed og Lak ,  og et P a r  Gange gav han med svag 
S te m m e  disse Folelser Luft. Han  kunde ikke forlade et 
saa hielpclost og af ham a fh a n g ig t  V a s e n ;  og, endskiont



han var overbeviist om, a t  han ikke kunde staae ham bi 
anderledes end ved sin Ncervcrrelse, folte han dog, at han 
med endnu langt  stsrre Opoffrelse burde bringe den svage 
Hielp,  som han paa  denne M aade  var  istand til a t  yde.

Under et af den Dscndes korte Blund sad J o h n  
Effingham og saae, hvorledes hans Ansigtstræk fordreiedes 
og syntes at  t.'lkiendegive Sicrlens Anstra?ngelscr, idet den 
vil forlade sin B o l i g ;  han tcenkte paa dette menneskelige 
Vcesens Charakteer  og Skiebne,  hvis Hedenfart  til A a n 
dernes Verden han paa en saa egen Maade  var  bleven op
fordret  at  va?re Vidne til.

»Hans  Herkomst kiender jeg ikke,"tamkte J o h n  Effing
ham," undtagen af hans egne tilfældige Udsagn,  og efter 
hans S t i l l i n g  a t  domme, kan han neppe have staaet paa  
noget hoi t  T r i n .  Han er et af de Mennesker, der s y n e s a t  
leve for de laveste S i e m e d ,  som kun nceres af Folk med 
den ringeste G r a d  af  Dannelse,  hvis hele P o l i t u r  egent
ligt blot bestaaer i Kiendskab til Sk ik  og D r u g .  Uvidende 
om alt Andet end et vist P a r t i e s  staaende M e n in g e r ;  
fuld af Fordom med Hensyn til Alt ,  hvad der henhsrer  
t i l  Re l ig ionen ,  Nat ioners  og Menneskenes C h arak tee r ;  
underfundig, med en troskyldig M i n e ;  lettroende og in
to le ran t ;  dristig i at  giore kritiske Bemærkninger ,  uden 
et Gl imt  as Skarps ind ighed ,  eller nogensomhelst anden



Kundskab end den, han har faaet ved Andres Meddelelse; 
lige saa uftikket til at clasisicere, som paastaaelig i Ube
tydeligheder;  godmodig af  Naturen ,  og dog tralltekicer af  
Lyst til a t  ef terl igne;  —  i hvilken Hensigt kom er fligt 
Voesen til V erden ,  for at  falde paa  denne forunderlige 
Maade!"  J o h n  Effingham erindrede Aftenens S a m ta l e ,  og 
sagde ved sig selv: „Dersom der exksterer flige Forskiellig- 
heder med Hensyn til den menneskelige Sla?gt i N a tu ren ,  
sindes der i moralsk Henseende vistnok lige saa mange sor- 
skiellige S l a g s ,  selv iblandt den civiliserede Classe.  Denne 
M a n d  finder i visse Henseender sin Lige i den hverdags
agt ige Amerikaner,  der er fordybet i Strceben efter. G e 
vinst ;  og dog, hvor vidt forskiellig er han ikke fra denne 
i de finere Charakteertrcrk! Medens  denne aldrig under 
sig selv nogen R o ,  Vederqvcrgelse eller Lindring i sin 
brcendende Higen efter Gevinst ,  h a r  hiin g ior t  sandselig 
Nydelse til  sit Arbeids stadige Ledsager;  medens Ame
rikaneren sertter sin hele Gloede i Penges Erhvervelse,  ind
bilder denne Engelskmand sig, efter hans  Lands Skik ,  at  
have lettet sit Arbcide ved fornuftig Nydelse, uagtet  han 
h a r  samme M a a l  for S i e .  Hvori  vil deres Endel ig t  vakre 
forskielligt? F r a  Amerikaneren vil Skyre t  maaskee blive 
revet til  S id e ,  n a a r  det er for silde, og Gienstanden for 
hans jordiske S t r å b e n  vil blive St raf fercdf tabet ,  idet



han vil blive nedt  til a t  forlade Alt for Gravens  morke 
Uvished;  medens Svi rebroderen  og Drukkenbolten synker 
ned i en nedtvungen og rystende For t rydelse ,  naa r  det 
Dyriske,  der hidtil  ha r  holdt ham i V<iret,  mister sit 
Herredomme."

E t  S u k  fra H r .  M o n d a y ,  der nu flog sit stirrende 
O ie  op, akbrod disse Be t rag tn inge r .  D e n  S y g e  onflede 
en Forfriskning og folte sig styrket.

»Hvad D a g  er det i Ugen?" spurgte han med en 
ængste lse ,  der forundrede hans menneskekiarlige Vogter .

»Det  er, eller, rettere sagt, v a r  M a n d a g ;  thi vi ere 
nu over M idna t . "

> »Det  fornoier  mig megec, min Herre."
»Hvorledes kan det vcrre of Vigt ighed for Dem i et 

saadant  Oieblik?"
»Der gaaer et S a g n ,  —  jeg t rocr  p a a  S a g n ,  — 

man siger, a t  jeg blev fodt en M a n d a g ,  og at  jeg skal 
doe en Mandag ."

Den Anden gyste ved dette Bev i i s  paa  en vedholdende, 
haardnakket og cras O ver t ro  hos et Menneske, der r ime-  
ligvi is ikke havde mere end et P a r  L im e r  a t  leve i, og 
talte til ham om Frelseren,  og om hans  Forbon  for 
Menneskene. Dette kunde J o h n  Effingham giore, naa r  det be- 
hovedes, og tilmed tale mcd Fynd om disse Gienstande;  rhi



Fa a  havde klarere Begreber om denne Prevelses-Ti ls tand 
end han selv. H a n s  svage S i d e  var  hans T ro  paa hans  
egen Charakteers S t o r h e d  og S ty r k e ,  da denne giorde 
ham utilboielig for sit Vedkommende til  a t  stole paa  nogen 
Anden end sig selv, netop under Omstændigheder, der vilde 
br inge Andre til a t  stole paa G ud  alene. Den Doende 
lyttede opmærksomt t i l ,  og Ordene giorde et oieblikke- 
ligt I n d t r y k .

»Jeg vil nodigt  doe, H r .  Effingham," sagde M o n d a y  
pludseligt,  efter en lang Pause .

„Det  er Alles Skiebne:  n a a r  Oieblikket kommer, bor  
vi forberede os paa  a t  gaae det imode."

„ J e g  er ingen Kujon."
„ I  een Henseende veed jeg, a t  De ikke er det, thi jeg 

har  seet Dem bestaae Deres  P rove .  J e g  haaber,  a t  De  
ikke vil v a r e  det i nogen Henseende. De besinder D em  
nu i en Tilstand,  i hvilken Mandighed ikke vil hielpe D em  z 
D e  maa alene stole p a a  Gud."

„ J e g  veed det, —  jeg vil see, om jeg kan fole de t ;  
men jeg vil nodigt  doe."

„Christi Kicrrlighed er ubegrcendset," sagde J o h n  
Effingham, der folte sig heftigt angrebet over den Andens 
haablose J a m m e r .



»Jeg  veed det —  jeg haaber  det — jeg vil gierne 
troe det. Lever D e r e s  M oder ,  H r .  Eff ingham?"

»Hun er dsd for mange Aar siden."
» E r  De givt?»
J o h n  Effingham gispede efter Veiret ,  og i dette Oie-  - 

blik kunde man have antaget  ham for den Lidende.
»Nei.  J e g  er uden Foroeldre, Ssdskende,  Kone eller 

B s r n .  Mine  ncermeste Slægtninge ere her i Skibe t ."
»Jeg  duer ikke meget ;  men som jeg er, vil min Moder  

savne mig.  L i  kunne blot have een Moder ,  H r .  Eff ingham.
»Der er meget sandt. Dersom De har  noget B u d 

skab til Deres  Moder ,  H r .  M o n d a y ,  skal det vcrre mig 
en stor Fornokelse at  opfylde Deres  Onske."

»Tak, H r .  Eff ingham;  jeg veed I n t e t .  Hun har  sine 
I d e e r  om Religion,  og —  jeg t r o e r ,  a t  det vilde lindre 
hendes S o r g ,  n a a r  hun hsr te ,  at  jeg fik en christelig B e 
gravelse."

» S t i l  D em  ti l freds,  hvad det a n g a ae r ;  a l t ,  hvad 
Omstændighederne ville tillade, skal blive gkort."

»Hvad kan det Altsammen hielpe, H r .  Ef f ingham? 
J e g  vilde s n f t e ,  a t  jeg havde drukket mindre og tcenkt 
mere."

J o h n  Effingham kunde ikke sige Noge t  til en Anger ,  
der v a r  saa nsdvendig, skiont den kom saa seent.



»Jeg frygter  for at  vi tanke for  lidt pa a dette S  le- 
blik, n a a r  vi besidde vor K r a f t  og vort  Helbred."

„Desto mere nodvendigt er det, H r .  Monday,  a t  hen
vende vore Tanker  t i lden  guddommelige Forbon,  der alene 
kan hielpe os, medens der endnu er Tid  dertil."

M e n  H r .  Monday  var  snarere cengstelig, end anger
fuld ved Dedens  Ncermelse. Han havde hardet  sine Fo-  
lelser ved den lange og vedvarende Vane a t  give efter 
for sine Tilbeieligheder,  og hans Tilstand var  som dens, 
der uventet besinder sig i en paatrcrngende og overhæn
gende Fare ,  uden noget synligt Middel til a t  formindske 
den eller undflye. H an  sukkede dybt og saae sig om, som 
om han sogte Noget  at klynge sig fast t i l ,  da det Mod,  
han havde viist i Til l iden til sin K r a f t ,  nu ikke lamgere 
hialp ham. Diese vare kun flygtige Fsle lser ,  og hans 
naturl ige Slovhed fik igien Overhaand.

„Jeg  t roer  ikke," sagde h a n ,  stirrende paa  J o h n  
Eff ingham, „at jeg har  va re t  en meget stor S y n d e r . "

„Det haaber jeg, a t  De ikke har  varer,  min gode V e n ; 
dog I n g e n  af os er saa fri for D ade l ,  at  vi ikke t range  til 
Guds  Hielp for a t  giore os flikkede tit a t  t r a d e  for hans 
Aasyn."

„Det  er vist, H r .  Effingham —  ganske vist. J e g  blev 
ordent l igt  dobt og r ig t ig t  confirmeret."



»Disse Handl inger  ere kun Lovter ,  som forlanges 
opfyldte."

»Af en virkelig Prcrst og en B i s to p ;  —  strenge og 
vcrrdige Geistlige!"

»Det tvivler jeg ikke paa .  England undlader ingen 
af Rel ig ionens  Ceremonier .  M e n  det angerfuldt Hier te ,  
H r .  M o n d a y ,  kan sikkert haabe Raade ."

»Jeg er angerfu ld ,  H r .  Eff ingham; jeg for t ryder  
meget, a t  jeg ha r  syndet."

E n  halv L imes  Laushed  fulgte;  og J o h n  Effingham 
troede i Begyndelsen, at  den S y g e  a t t e r  slumrede;  men, 
da han saae nsiere til, bemærkede han,  a t  hans S i n e  ofte 
aabncdes og saae ustadigt paa  de omgivende Gienstande. 
D a  han ikke vllde afbryde denne tilsyneladende Rolighed,  
lod han Oieblikkene gaae uforstyrrede hen, indtil H r .  
M onday  af sig selv begyndte a t  tale.

»Hr.  Effingham — H r .  Effingham," sagde den Doende.
»Jeg er hos D e m ,  H r .  M o n d a y ,  og vil ikke gaae 

bor t ."
»Gud velsigne Dem,  Gud  velsigne Dem, D e forlader  

mig ikke!"
»Jeg stal blive. Boer rolig for det,  og lad mig vide, 

hvad De onster."
»Hvad jeg onster!  — At levet"



.Livet  er Guds  G a v e ,  og beroer alene p a a  hans  
Vill ie. Bed om Tilgivelse for D eres  S y n d e r ,  og tcenk 
paa den velsignede Frelsers  Naade og Kicerlighed."

. J e g  vil prove derpaa,  min Herre.  J e g  rroer ikke, 
a t  jeg har  vceret en saa m e g e t  stor S y n d e r .

. D e t  haaber jeg ikke. Men Gud kan tilgive den 
Angergivne,  ihvor stor hans B r s d e  end er."

. J a  — det veed jeg —  jeg veed det.  Dette Lilfcelde 
kom saa uventet.  J e g  har  vceret til A l ta rs ,  H r .  Eff ing-  
h a m ;  ja,  min Moder  fik mig dertil.  I n t e t  blev forssmt."

J o h n  Effingham var  ofte egensindig og stolt i sin 
Omgang med Andre, da hans egen Overlegenhed over de 
fleste af hans Medmennesker, saaoel med Hensyn til G r u n d 
sætninger som Charakteer ,  va r  alt  for oiensynlig for ham, 
der just ikke ofte tcrnkte paa  sine egne Fe i l ;  men mod 
Forsynet  var  han crrbsdig og ydmyg. H a n  folte sin 
egen M ange l  p a a  christelige Egenskaber, hvoraf  de storste 
snarere havde deres Grund  i a t  lcegge Mcrrke til Andres 
Svagheder ,  end i a t  dvcele ved egne Fortienester. N a a r  
han sammenlignede sig selv med Fuldkommenheden, kunde 
I n g e n  vcrre mere ydmyg;  men naqr Sammenl igningen 
kun strakte sig til hans Omgivelser ,  gaves der F a a  med 
mere S to l th e d ,  eller Faa ,  der havde Aarsag til a t  vcere 
det, dersom det i A v r ig t  er r ig t ig t  a t  anstille en saadan



S am m enl ign ing .  H a n  havde ikke vant  sig t i l  ofte a t  
holde Bonner ,  men han skammede sig ikke for a t  bede 
og, naa r  han bsiede sin Aand paa  denne M aad e ,  var  det 
med den K ra f t ,  Tydelighed og E n e r g i ,  der svarede ti l  
hanS Charakteer .  H an  var  nu r o r t  over de svage og 
almindelige Trostegrunde,  som H r .  Monday  sogte at  ud
drage af  sin S t i l l ing .  H an  saae den vildledende og skræk
kelige Feil,  a t  sat te  Formen over den virkelige G uds f ry g t ,  
der udgier  den engelsk-reformeerte Kirkes P o l i t ik ,  men, 
uliig de fleste af sine Landsmand,  var han h a v e t  over de 
Overdrivelser i den modsatte Retning,  der ofte g i o r e R e t  
til Uret, og opflamme med en Sekt t i lhangers  Jndbi ldsk- 
hed og T roen  paa egen Ufejlbarlighed.

„Jeg vil bede med D em,  H r .  Monday,"  sagde han, idet 
han knalede ved S id e n  af  den Doendes Leie: „vi ville i 
Forening bede om Guds  Naade,  og han vil indgyde Dem 
Haab."

H r .  Monday  giorde Tegn t i l ,  a t  han gierne sam
tykkede, og J o h n  Effingham bad hs i t ,  eller med en S tem m e ,  
der v a r  tydelig for den Anden at  hore. Bonnen  
va r  kort, skisn og tilmed heit idelig,  uden et eneste Ud
tryk laant  fra Bibe len ,  eller af orthodore Gudeliges 
uforstaaelige S p r o g ;  men det var en inderl ig,  ligefrem, 
fattelig og Ydmyg B o n  til Gud  om Naade  for det Vasen,
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der nu var  i N o d .  E t  B a r n  kunde have forstaaet den, 
p a a  samme Tid som en M a n d s  Hicrte vilde have smeltet 
ved dens rorende og ydmyge Oprigt ighed.  L e n  Almæg
tige, hvis Aand strcrkker sig over Alverden, og hvis Naade 
er lige saa stor som hans M a g t ,  indrommede vistnok 
B o n n e n ,  thi H r .  M onday  smilede t i l f r eds ,  da J o h n  
Effingham reiste sig.

»Jeg takker Dem —  tusind Lak,"  fremstammede den 
Docnde,  og trykkede den Andens Haand.  »Dette er bedre 
end al t  det Andet."

H r .  Monday  var  nu roligere, og flere T im e r  forlobe 
under  en nccsten ua fbrud t  Taushcd.  J o h n  Effingham var  
nu overbeviist om,  a t  hans P a t i e n t  slumrede,  og 
tillod sig et Oiebl iks Hvile.  Forst  efter a t  Dagvagten  
v a r  kaldet op, forstyrredes han ved en Bevcegelse i Lukaffet. 
D a  han troede, a t  den S y g e  onskede nogen Ncering, eller 
D r ik  til a t  lcrdske sine Lcrber med,  tilbod J o h n  Eff ing
ham begge Dele, men han vilde ikke imod tage Noget .  
H r .  M onday  havde soldet sine Hcrnder over Brystet ,  med 
Fingrene opad, ligesom Malere  og Bi ldhuggere fremstille 
Helgene, idet de tiltale det hoieste Vcrsen, og hans Lcrber 
bevcrgede sig, men Ordene vare neppe til at  hore. J o h n  
Eff ingham kncrlede og lagde sit O r e  saa ncrr til Pat ienten,  
a t  han opfattede Ordene.  Den  S y g e  bad den simple,



men stionne B e n ,  der af Christus selv lcrrtes Menneskene, 
lom et Mynster  for alle B o n n e r .

S a a s n a r t  den Anden havde s lu t te t ,  gientog J o h n  
Effingham den samme B o n  hs i t  og med inderlig Folelse, 
og da han aabnede sine Dine  efter denne hsitidelige Hyld
ning, var  Hr .  M onday  dod.

K ortende Oapitel.
"Lad mig virre a le n e :  — pleier D u  at sirive 
D i t  N a v n ? eller har D u  D i t  eget Mcrrke, som en 
arlig ,  oprigtig M a n d ? "

Iack Lave.

(genere hen paa  Dagen blev den Dodes Legeme nedscrnket 
i Havet  med de Hoitideligheder,  der vare blevne iagt tagne 
den foregaaende Aften ved Mat rosens  Begravelse.  Disse 
tvende Ceremonier vare ssrgelige E r indr inger  om de B e 
givenheder, som de Reisende havde oplevet ;  og den T u n g 
sindighed, som de opvakte, herstede mange D ag e  efter i 
Skibet .  Men,  da I n g e n ,  som Blodets  Baand knyttede til 
de Ef ter levende,  v a r  falden;  og,  da det ikke ligger i 
Menneskets N a t u r  a t  sorge for bestandigt,  forsvandt denne
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S te m n i n g  efterhaanden, og efter tre Ugers Forlob havde 
Dodsfaldene tab t  deres Indflydelse,  eller mindedes kun 
nu og da af dem, der ansaae det fornuf t ig t ,  undertiden 
a t  dvcrle ved flige hoitidelige Tanker.

Capi tain Truck havde gienvundet sit gode L u n e ; thi,  
va r  han end bekymret  over de sceregne Vanskeligheder og 
Fa re r ,  der vare tilstedte hans  Sk ib ,  var  han ogsaa stolt 
over M aaden ,  hvorpaa  ban havde redet sig ud a f  dem. 
Styrmændene  og Folkene havde allerede igien begyndt 
paa  deres scedvanlige Arbeide og Fornoielscr ,  da Livets 
Begivenheder  kun giore korte og overfladiske I n d t r y k  paa  
S i n d ,  der ere vante til Modgang og T a b .

D e t  lod t i l ,  at  H r .  Dodge va r  ganske forglemt den 
forste Uge efter a t  det var  lykkedes at  gienvinde S k ib e t s  
F r i h e d ;  thi han var  saa fornuftig ar holde sig i B a g 
grunden,  i H aab  om,  at A l t ,  hvad der vedkom ham, 
maat te  glemmes under Begivenhedernes Afvexling og I n 
teresse. E f t e r  den T ids  Forlob,  begyndte han imidlertid 
a t t e r  paa  sine I n t r i g u e r ,  og va r  snart  i fuld Virksomhed 
med a t  reise en »offentlig Mening,"  hvorved han haabede 
selv a t  vinde Berommelse for Aandsncrrvcerelse og Mod.  
Hvorv id t  denne skarpsindige P l a n  vilde lykkes, tilligemed 
S a g e r n e s  Tilstand i Kahyt ten ,  kan erfares af en S a m 
tale, der fandt  S te d  i S t i r r i t s e n ,  hvor S a u n d e r s  og



Toast  lavede varm Punsch i Anledning af den sidste Lever
dag Aften, som Capirain Truck ventede at  ti lbringe p a a  
S s e n .  P a a  samme T id  samledes langsomt om det store 
Bord  i Kahyt ten de F a a ,  der paa  Capirainens indstændige 
Begicering vilde tage Deel i denne Lystighed, der saa soer
deles fremkaldte Er indr ingen om H r .  Monday.

„D e t  maa jeg rigt ignok sige, Toas t , "  begyndte H ov
mesteren, idet han ror te  om i Punschen, „at  jeg er over- 
maade fornoiet over a t  Capi ta inen ha r  faaet  sit gamle 
Humeur  t i lbage,  og a t  han husker paa  de Hoitideligheder 
og Fester, som det hor og bor sig for Capi ta inen paa  
en Paket .  J e g  seer ingen G ru n d  til a t  Passagererne 
skulde give S l i p  paa deres naturlige Kost og R o ,  fordi 
et Sk ib  farer  med Nodmaster .  Hr .  M onday  havde en 
god Afgang,  siger man,  og han havde saa net  en B e 
gravelse, som jeg nogensinde har  seet paa  S s e n .  J e g  
t roer  neppe, a t  hans egne Venner  kunde have givet ham 
en mere paalidclig eller gudelig Jordefærd ,  om han havde 
vceret i Land."

„Det  er altid Noget ,  S a u n d e r s ,  at  kunne reflektere 
i Forveien paa den respektable Begravelse ,  som E e n s  
Venner  nyl igt  har  givet Een .  D e r  er en stor S a t i s f a k 
tion i a t  tanke paa  saadan en Begivenhed."

„D i t  S p r o g  kommer sig betydel igt ,  T o a s t ,  det kan



jeg sige D i g ;  men D u  misbruger  Ordene undertiden i 
urette T id .  Vi troe, forend en T ing  skeer, og reflektere 
over den, ef terat  den cr a r r ivere t .  D u  kunde have troet ,  
a t  stakkels H r .  Monday  vilde doe, efter a t  han var  saaret,  
og reflekteret over hans Dod,  efter at han var  begravet  i 
Vandet .  J e g  er enig med Dig  deri,  at  det er trostende 
for os ot vide Grcrndsen for vore B e g rave l ses -R e t t ig 
heder. S id e n  vi tale om S l a g e t ,  Toast ,  skal jeg benytte 
denne Leilighed til at  udtrykke den hsie Mening,  jeg har  
om D in  gode Opfsrsel .  J e g  var  l idt  bange,  for at  D u  
skulde giore Capi ta in  Truck nogen Skade under S t r i d e n ;  
men, jaavidt  jeg h a re r fa re t ,  ved noie Eftersporgsel,  giorde 
D u  ingen Fortred.  M a n  har  Fordomme imod os Cou- 
leurte, og jeg glcrder mig altid, n a a r  jeg Lrceffer E n ,  der 
hioelper til a t  ti lintetgiore disse ved sin gode Conduite."

»Jeg horer,  a t  Hr .  Dodge heller ikke giorde nogen 
Skade ,"  svarede Toast.  »Jeg saae ham siet ikke fra den 
T id ,  jeg aabnede mine D i n e ;  uagtet  jeg neppe nogensinde 
stirrede saadan rundt  om mig som dengang."

S a u n d e r s  lagde Pegefingeren paa Nasien, og rystede 
betydningsfuldt  med Hovedet.

„T i l  mig kan D u  tale med T i l t ro  og M i s t r o ,  Toast ," 
sagde han, „thi vi ere Venner af samme Farve ,  foruden



at  vi ere Embedsmand  i samme Contoir .  H a r  H r .  Dodge 
konverseret med D ig  om Begivenhederne i de to eller tre 
mcerkvardige Dage?"

»Han har  ladet sig sorstaae med en heel Deel, S a u n -  
ders, men jeg troer ikke, a t  Hr .  Dodge nogensinde ta ler  
r ig t ig t  ud as Posen."

»Har han forlydt sig med a t  ville have en Beskrivelse 
over S l a g e r  udgivet af  Folkene, og stoltet paa  Gedser-  
klaringer?"

» J a ,  det t roer  jeg, a t  han har.  I  alle Ti l fa lde  h a r  
han vceret meget paa Bakken i den senere T i d ,  og ssgt  
a t  overbevise Folkene om, at d e gienerobrede S k ib e t ,  og 
a t  Passage re rne  kun vare i Veien under Affairen."

»Og ere Folkene saadanne Dogenigter ,  a t  de troe ham, 
T o a s t ?"

»S e e r  De,  Hovmester, det er menneskeligt a t  tanke 
godt om sig selv. J e g  siger ikke, ar Nogen virkelig 
t r o e r  det ;  men efter min r inge M ening ,  S a u n d e r s ,  saa 
gives der dem her i Skibet ,  der vilde sinde det b e h a g e l i g t  
a t  troe det, om de kunde."

»Meget vist, det er ganske na tur l ig t .  Dct ,  D u  har  
sagt mig, har taget  en merk S k y  bort  fra min Forstand, 
og nu seer jeg klart. D e r  er Johnson og B r i g g s  og 
Hewson, tre af de storste S kurke r  i Skibe t ,  de eneste der



vare det mindste tilbageholdende under Kampen;  og disse 
tre Folk have fortal t  m ig ,  a t  H r .  Dodge v a r  den, der 
bragte Kanonen op paa Kassen;  og at  han drev Uraberne 
ud paa F laaden.  N u  maa jeg sige, a t  I n g e n ,  der havde 
sine S i n e  aabne, kunde have seet saa forkeert,  medmindre 
de giorde det med Villie. Hvad siger D u ,  pr« eller 
cont rn ,  til  denne Erklæring,  Toast?"

»Jeg protesterer imod den ;  thi ester min ringe M e 
ning var det H r .  B lun t . "

»Det fornoier mig, at  vi ere a f  een Mening.  J e g  
ta le r  ikke fsrend det rette S ie b l ik  kommer,  og saa ftal  
jeg fremsatte mine Tanker, Toast ,  uden Modsigelser eller 
M ngs te l se ; thi hvad der er S an d h ed ,  er ikke Logn."

„Det  glerder m i g , a t  Damerne  ere etablerede efter 
deres S o r g ,  og at det nu lader til, a t  de fryde sig ved 
deres Tilværelse."

S a u n d e r s  kastede et misundeligt  Bl ik  til sin Under
givne,  hvis Fremskridt  i Dannelse foruroligede hans 
Overlegcnhe.dsfelelse; men han betvang denne Skinsyge 
og svarede med Værdighed:

„Det  er meget r igt igt ,  hvad D u  siger, Toast,  og det gior  
D i n  Skarpsindighed 2Ere.  D e t  er mig altid en Fornoielse, 
n a a r  jeg seer, a t  D u  hcever Dine  Tanker  til hoiere Gien-  
stande, til Hceder for Farven."



» S t u n d e r s ! "  ra sb te  Capitainen fra sit Scrde i Låne
stolen, der stod ved Enden af  Borde t .

„Hr.  Capi ta in!"
„Lader os smage Dine Drikkevarer ."
Det te  var  S i g n a l  til at Loverdag Aften tog sin B e 

gyndelse, og Hovmesteren med sin M a th  fik t r a v l t  med a t  
bringe deres P rodukt  paa  B o rd . t .  Ved denne Leilighed 
havde Damerne roligt ,  f t iont  bestemt undskyldt deres Ude
blivelse, men den gode Capi ta ins  indstændige Anmodnin
ger havde overvundet  Herrerne  Ulyst,  hvilke alle havde 
lovet at mode, for ikke at  synes uvillige til a t  opfylde 
hans Onsker .

„Mine H er re r ,  dette er r imeligvi is  den sidste Lover
dag Aften, som jeg nogensinde skal have den ) E r e  a t  t i l 
br inge i Deres  gode Selskab," sagde Eap i ta ie  Truck, idet 
han fordeelte Krusene og Glassene saaledes,  a t  han be- 
qvemt kunde komme til dem ved given Anledning. „Og 
jeg foler, a t  det er en Fornoiclse, som jeg ikke gierne vilde 
give S l i p  p a a .  V i  ere nu Vesten for Golphstrommen,  
og efter mine Observat ioner  og Beregninger ,  ikke fem og 
tyve Mile  fra Sandy-Hook,  hvilken jeg, med denne milde 
Sydvest ,  og vor vestlige S t i l l i n g ,  haaber  at vise D e m  
omtrent Klokken otte i Morgen  tidlig. D e r  er vel g ior t  
hurt igere Reiser  z men, n a a r  Alt kommer ti l  A l t ,  have



fyrretyve D age  for Reisen Vester efter, ikke saa stort at 
betyde, n a a r  man tage r  i B e t r a g tn in g ,  at  vi have seet 
lidt af Afrika, og at vi gaae paa  Krykker."

„Vi have Passatvinden at takke for det ,"  bemcrrkede 
J o h n  Effingham, „der har  behandlet os lige saa venligt 
mod S lu tn ingen  af Reisen, som den syntes uvillig til a t  
gisre  os Selskab i Begyndelsen. D e t  har vcrret en paa  
Begivenheder r i ig Maaned,  og jeg haaber,  at  vi alle ville 
bevare gavnlig E r ind r ing  om den, saalcrnge vi leve."

„Ingen  vil bevare mere t a k n em m e l i g Er indr ing  om 
den end jeg, mine Herrer ,"  vedblev Cap i ta inen .  „De havde 
ingen Skyld i a t  bringe os i Forlegenheden, men den storst 
mulige Andeel i at  bringe os ud af den. Uden den Kyndig
hed, Klogskab og det Mod,  som De alle udviste, maa Gud  
vide, hvad der var bleven af  den stakkels Montauk, og af  
mi t  fulde Hier te  takker jeg L e m  hver iscrr, medens jeg 
endnu nyder den store Glcrde at see Dem om mig ,  og at  
drikke paa  deres bestandige Sundhed ,  Held og Lykke."

Passagererne  tilkiendegave deres Tak ved Hilsen og 
Buk,  men ingen saa ivr igt  og paafaldende som H r .  Dodge.  
D e n  brave Capi ta in  var  al t for  r s r t  til at bemcerke denne 
lille Uforskammethed; i dette Oieblik kunde han selv have 
taget  Dodge  i sine Arme og trykket ham til sit Hierte.

„Kom, mine H e r r e r , "  vedblev h a n ;  „lader os fylde



Glassene til 2Ere for denne Anledning.  Gud h a r  es 
Alle i sin hellige Varetcegt ,  og vi drive om i Livels 
S to r m e ,  omtrent  paa samme M aade  som han lader V in 
den blcese. 'Kicrrester og K oner ! '  og, H r .  Effingham, vi 
ville ikke glemme smukke, aandr ige ,  fornuftige og for
tryllende Dottre ."

E f t e r  dette Erempel  paa  S k i b s - G a l a n t e r i  begyndte 
de a t  drikke vexelviis med hverandre.  Capi ta inen ,  S i r  
George Templemore,  — som den foregivne Ba ron  endnu 
blev kaldt i Kahyt ten ,  og som han ansaaeS for a t  vcrre 
afAlle, undtagen dem, der horte til E v a s  Selskab, — og 
H r .  Dodge toge flittigt til Glassene,  men den Forfte va r  
a l t fo r  omhyggelig for sit S k ib s  Renomo ti l  at  glemme, 
a t  han va r  paa Kysten af Amerika, i November  M aaned .  
D e  O v r ig e  node sparsomt af Punschen, f t iont  endogsaa 
disse gave lidt ester for Indflydelsen af  et muntert  Lag, 
og for forste G a n g  siden deres Redning hortcs Latter og 
Lystighed i Kahyt ten ,  ligesom til forn.  E n  Time t i lbragt  
p a a  dcnne Maade  frembragte igien noget af  den Frihed 
og Ugcneerthed, der er egen for Omgangen i et Sk ib ,  
efter at I s e n  er brudt,  og selv H r .  Dodge var  ikke lcrn- 
gere utaalelig. Denne havde, uagtet  sin Opforsel under 
Kampen ,  ved Hielp a f  Forekommenhed og S m i g e r  for- 
staaet  a t  holde sig i den saakaldte B a r o n s  Gunst ,  medens



de O vr ige  snarere ncercde Medlidenhed end Afsky for hans 
usle Feighed.  Herrerne talte ikke o:n hans F lugt  i det farlige 
Oieblik, (men H r .  Dodge ti lgav aldrig dem, der havde vcrret 
Oienvidne derti l) ,  thi  de ansaae hans Opfsrsel  for Folgen 
a f  en medfsdt  cg uovervindelig S vaghed ,  der giorde ham 
lige saa beklagelses- som dadelvcrrdig. Opmunt re t  ved 
denne Overboerenhed, og ikke istand til a t  indsee B evæ g
grunden, havde han begyndt a t  haabe ,  a t  hans F r a v æ 
relse ikke v a r  bleven bemoerket under S la g e t s  Tummel,  
og havde endog drevet sin Uforskammethed saa vidt,  a t  han 
vilde overbevise H r .  S h a r p  om, at  han virkelig havde vcrret 
iblandt  dem, der gik med den Danskes S t o r b a a d ,  for a t  
br inge den anden B a a d  og Flaaden hen til R e v e t ,  efter 
a t  Sk ibe t  var  gienerobret.  Vel havde han faaet en kold 
Bencegtelse til S v a r ,  men paa saa siin og tilbageholdende 
en Maade ,  a t  han endnu havde Haab om at  overtale de 
Slvrige ril a t  troe, hvad han paastod, medens han imidlertid 
giorde Alt, hvad der stod i hans  M a g t ,  for a t  troe det selv. 
H a n s  eget S i n d  var  saa forstyrret under S t r i d e n ,  at  
H r .  Dodge gierne troede, at Andre ei heller havde vcrret 
skikkede til a t  lcrgge saa nsie Mcrrke til, hvad der skete.

H a n  sad i disse Tanker,  da Capi ta in  Truck, efter at 
Glassene vare gaaet  munter t  rundt ,  anmodede Udgiveren 
af den „Driv t ige  Grandsker" om at  underholde Selskabet



med nogle flere Uddrag af hans D agbog .  Overtalelse 
var  ikke nodvendig, og H r .  Dodge gik ind i sit Lukaf for 
at  fremlcegge de kostbare Manuskr ipter  over hans  I a g t t a 
gelser og Meninger ,  med den Overdeviisning,  a t  Alt v a r  
forglemt, og a t  han nu igien skulde ti l  a t  indtage sin 
rette S t i l l in g  i Sk ib e t s  selskabelige Forhold.  De  sire 
H e r re r ,  der havde bereist de S t e d e r ,  som han vilde be
skrive, belavede sig paa  a t  hore efter,  ligesom Verdens
manden vil lytte til en Begynders  overfladiske og vcerdilose 
Bem ærkn inger ;  dog ventede de sig tillige noget M o r 
skab deraf.

„ Jeg  foreflaaer, at vi forandrer  Skuepladsen til Lon
don," sagde Capi ta inen ,  „for a t  en ret  og flet S o m a n d ,  
som jeg, kan bedomme Forfa t te rens  Fortienester,  — hvilke 
jeg ei betvivler ere store;  endskiont jeg nu ikke kan svcrrge 
p a a  det med saa fri en Sa m v i t t ig h e d ,  som jeg onskede."

„Dersom jeg vidste Major i te tens  L^nfte," svarede H r .  
Dodge,  idet han lagde Dagbogen ned, og saae sig spor- 
gende om, „vilde jeg med Fornoielse rette mig derefter ;  
thi  min Mening e r ,  a t  Major i te ten  altid bor herske.. 
P a r i s ,  London, eller Rhinen ere mig lige meget. J e g  
har  scet mig om overal t ,  og kan lige saa godt beskrive 
det ene som det andet S ted ."

»Ingen  tvivler om det, min gode V e n ,  men jeg kan



ikke lige saa godt forstaae alle Deres  Beft'rivelscr. Maaskee 
D e  sttv udtrykker dem'lettere og har bedre forstaaet, hvad 
man har sagt Dem p a a  Engelsk, end i et fremmed S p r o g . "

„Hvad der angaaer ,  t roer  jeg ikke at  denne Omstæn
dighed har forringet  mine Bemærkningers Bcerdi i det 
ene Lilfcelde, eller gavnet  dem i det andet, H r .  Capi ta in.  
J e g  gior  mig til Regel altid at  tale Sandhed ,  n a a r  det 
er mig mul ig t ;  og mere kunne selv de Indfod te  i de for-  
skiellige Lande ikke giore. De have blot at bestemme, 
mine Herrer ,  om det ftal vcrre E n g la n d ,  Frankr ig  eller 
Continentct."

„ J e g  maa tilstaae, a t  jeg stemmer for E o n t i n e n -  
tet," sagde J o h n  Eff ingham;  „thi det vilde ikke vcere 
billigt a t  indftrcenke Hr.  Dodges omfattende Aand til en 
O  eller til Frankrig alene."

„N u  seer jeg, hvorledes S a g e r n e  forholde sig," ud
brod Capi ta inen ;  „vi maae lade den Reisende gaae i alle 
hans  T r i t ,  og saae lidt af  hvert S l a g s ;  altsaa vil H r .  
Dodge have den Godhed at tale lidt om Alt  paa  Himmel 
og J o r d ,  London og P a r i s  iberegnede."

Ef te r  denne Anmodning giennemlob Journal i s ten  losellgt 
ogle Blade,  derpaa begyndte han:

Ankom til B r u x e l l e s , "  saaledes udtalte H r .  Dodge 
dette N a v n ,  „Klokken syv om Aftenen, og tog ind
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i det bedste V e r t s h u u s ,  n a tu r l i g v i i s , lige i Centrum 
af  det fornemste Q va r tee r .  D a  vi ikke reiste derfra 
forend efter Frokost den folgende M o r g e n ,  kan Lcr- 
seren vente sig en Beskrivelse over denne crldgamle H o 
vedstad. Den ligger paa  et Stykke lavt,  fladt Land — " 

» S a a ?  H r .  D odge ,"  afbrod den »in-llikmnt S i r  
George,  „ d e t ,  t r o e r  jeg, maa vcere en Misforstaaelse.  
J e g  har vcrret i Brysse l ,  og jeg maa sige, a t  S t a d e n  
forekom mig bestemt at ligge heelt paa  S id e n  af  en meget 
b ra t  Hoi!"

„De er aldeles i Vildfarelse, min Herre,  det forsikkrer 
jeg D e m .  D e r  er ikke mere Bakke i Brnssel  end p a a  
Dcrkket af dette S k ib .  D e  har  havt al for megen Hast,  
min kicere S i r  G e o rg e ;  det er Lilfcrldet med de fleste 
Reisende;  de give sig ikke Lid  til noie Undersogelse. E n g 
landerne i Særdeleshed,  min kicrre S i r  George, ere gierne 
lidt overilede; og jeg er vis paa ,  a t  de reiste i en fire- 
spcrndig Postvogn,  og n a a r  man farer  afsted paa  den 
Maade ,  kan Phantasien meget let skabe en Hoi  f ra  
een B y  til den nceste. J e g  reiste for storste Delen i en 
voi t i i re ,  hvor der gaves T id  til at  giore Bemærkninger."

H r .  Dodge loe veltilfreds, thi han folte a t  han havde 
Fordelen paa  sin S id e .  '

»Jeg  t roer ,  at De maa give ef ter ,  S i r  G e o r g e



T e m p l e m o r e , "  sagde J o h n  Effingham med et Ef te r t ryk  
paa  Navne t ,  der bragte hans Venner til a t  smile;  
„Bryssel  ligger bestemt paa en S le t t e ,  og den H s i ,  som 
De saae, har  De formodentl igen i Deres  Hast taget  op 
med Dem fra Holland. H r .  Dodge profiterede megetaf  den 
Maade ,  han reiste p aa ;  thi da han ankom om Aftenen 
og ikke forlod Byen  forend om Morgenen,  havde han hele 
N a t ten  til a t  sce sig om."

„Det  va r  netop min M a n e e r ,  H r .  J o h n  Eff ingham;  
thi jeg giorde det til en Regel at  t ilbringe en heel N a t  i 
enhver stor B y ,  som jeg kom til."

„Det vil give D eres  Meninger  dobbelt Vcerd hos vore 
Landsmcend, H r .  D o dge ,  da de meget sieldent give sig 
halv saa megen Lid,  n a a r  de forst ere paa F a r t en .  J e g  
h aab er ,  at  De  ikke har forbigaaet  Belgiens Bestyrelse;  
og i Særdeleshed den selskabelige Tilstand i Hovedstaden, 
som De har  seet saa godt?"

„ P a a  ingen M a a d e ;  her ere mine Anmærkninger be- 
trcrffende disse Gienstande. —  Belgien eller Belgierne,  
som Landet nu kaldes, er et i vor Tid  fremsprunget 
Kongerige,  der efter umiskiendelige Tegn er fordomt til 
snarl igt  a tomstyr tes  af Frihedens hcedervcerdige P r inc ipe r .  
Folket er underkuet, som sædvanligt,  af haarde Herskere, 
og blodtorstige Prcester. Kongen, der er en bigotCatholik



af det saxiske Huus ,  nemlig en S o n  af dette Lands Konge 
og Arving til S to r b r i t t a n i e n s  L h r o n e ,  ifolge sin forste 
Kones Net  til samme, opoffrer alle sine Tanker til Mirakler  
og Helgener.  Adelen udgior  en scerskilt K lasse ,  der er 
forfalden til alle S l a g s  Laster! — O m  Forladelse,  S i r  
George ,  men Sandheden  maa frem hos os, ellers giorde 
man bedre i a t  tie. —  „Alle S l a g s  Laster, og paa  andre 
M a a d e r  forraade dette Sys tem s  frygtelige Folger!"

„ M a a  jeg sporge D em,  H r .  D od g e ,"  afbrod J o h n '  
Eff ingham, „har De ikke omtal t ,  hvorledes Indbyggerne  
bode paa  den 'Kiedsommelighed, alrid a t  gaae paa  en jevn 
Over f lade?"

„ J e g  f rygter  for, at  jeg har  undladt der. M in  O p 
mærksomhed var  i Særdeleshed henvendt paa  den selska
belige Tilstand,  endft isnt  jeg tydeligt indseer, a t  de maae 
blive hierteligt kiede af en evig Flade."

" I h ,  nu, H r .  Dodge,  de have indret tet en Gade ri l  
a t  gaae op over L a g e t  paa  Cathedra l  Kirken, og de t r av e  
op og ned ad denne Gade til alle T id e r  paa Dagen."

H r .  Dodge saae mistroisk ud ;  men J o h n  Effingham 
vedligeholdt sin Alvorlighed. Ef te r  en Pause vedblev hi in :

„Bryssels  Skikke ere en Blanding af  det Hoitydfte og 
Plattydske, ligesom S p r o g e t .  D a  Kongen er en Polak,  
og en Sonneson af Kong August af P o l e n ,  beskæftiger 
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ban sig ivrigt  med a t  indfsre russiske Scrder  ved Hoffe t5 

medens hans elskværdige unge D r o n n in g ,  der fsdtes paa  
N y - I e r s e y ,  medens hendes bersmte Fader  holdt Skole r 
Haddensield, t idl igt  indaandede de republieanfke I d e e r ,  
der saa scrrdeles udmcrrke H a n s  Naade,  den hnderva'rdige 
Louis Ph i l ip  Or leans ,  de Franskes noervErcnde Konge!"

„ I h !  H r .  Dodge," sagde H r .  S h a r p ,  „De vil faae 
alle Historieskrivere paa  Nakken, beredte t i l  at siisere H a l 
sen over p a a  Dem af Misundelse."

„ Jeg  anseer det for min P l i g t  ikke at  bortkaste den 
gode Leilighed, jeg har hav t ;  og Amerika er et Land, 
hvor en Udgiver aldrig kan troe at  vnre istand til a t  bilde 
sine Lcrsere Noget  rnd. Vi give dem Kiendsgierninger,  
H r .  S h a r p ;  og, om det end ikke er E n g lande rnes  M a 
neer, saa troe vi, a t  Sandheden  er mcrgtig og vil seire. 
Endvidere,  —  Kongeriget  Letgierne er omtrent  faa stort 
som den nordøstlige Huk af Connectiout, naa r  dertil  l i g g e s  
een Bye  i N h o d e - I s l a n d ; og den hele Befolkning kan 
omtrent  vcrre saa stor som Antal let  af v o r  S t a m m e  af  
E reek-Jnd iane r ,  der boe i de fiernere Dele a f  v o r  F r i 
stat Georgien!"

„Denne Npiagt ighed er meget overbevisende," bemær
kede P a u l ;  „og den har  tillige den Fcrtieneste, a t  vcere af 
et Oienvidne."



„Nu,  mine Herrer ,  vil jeg vende tilbage med Dem til 
P a r i s ,  hvor jeg blev i hele tre Uger ,  og om hvis S e l 
skab min Sprogkundskab,  na tur l igvi is  vil scrrte mig i 
S t a n d  til at  give en endnu bedre Underretning."

„De har  vel isinde at  overlevere disse Bemærkninger  
til Trykken, H r .  Dodge?" spurgte Capitainen.

, J e g  vil rimeligviis samle dem, og udvide dem til en 
B o g ;  men de ere allerede forelagt Publ ikum i „den driv- 
tige Grandsker." J e g  kan forsikkre Dem om, mine Herrer ,  
a t  mine Collegaer have omtalt Brevene scerdeles gunstigt,  
efterhaanden som de korn for Dagens  Lys. Maaskce have 
D e  Lyst til a t  hore nogle af deres Meninger?"

N u  aabnede H r .  Dodge en Lomrmbog,  hvorudaf 
han tog sex til ctte smaa S tykker  trykt P a p i r ,  der 
bleve omhyggeligt  bevarede, skiont de bare tydelige S p o r  
af tidt og ofte at  have vceret benyttede. I d e t  han aabnede 
det ene, lcrste han Fslgendc:

„Vor Ven Dodge,  af den D r iv t 'ge  Grandsker,  belcrrer 
sine Lcrsere og opbygger.Verden i Almindelighed med nogle 
scerdeles fortrinlige og satiriske Bemærkninger  med Hen
syn t.l  Tilstanden i E u r o p a ,  hvilken Deel af J o rd e n  han 
nu undersoger med en Virksomhed og Udholdenhed, som 
den, Columbus udviste, da han vovede sig ud i Atlanter-  
Havets  vide Orken.  H an s  Meninger  sinde r o r t  ubetin



gede Bifa ld ,  da de ere sunde, amerikanske og skarpsindige. 
V i  troe, at Europaerne  omsider ville faae Leilighed til at 
indsee, a t  J o n a th a n  ogsaa kan giore traffende Bemarkninger ,  
hvor store Rescensenter de end selv ere!" — Det te  er ud
draget af „Folkets Forsvarer ,"  en J o u r n a l ,  der udgives med 
megen Klogt  af Peleg Pond,  Esquire,  som er Republikaner 
med Liv og S i a l ,  og en dyb I a g t t a g e r  af  Menneskeslægten."

„ I  Særdeleshed i hans eget S o g n , "  tilfsiede J o h n  
Effingham sagte.  „M aa  jeg sporge Dem,  om De  har 
flere af disse critiske Smaastykker?"

„ I  det mindste et Dousin," svarede For fa t te ren ,  der 
igien begyndte at lase:  „Steadfas t  Dodge,  Esquire,  Udgi
re r  af  den „Driv t ige  Grandsker," reiser nu i E u r o p a ,  og 
oplyser Publikum hiemme med Breve,  der ere johnsonske 
i S t i i l  og chestersieldske i S m a g  og Verdenskundskab, for- 
hsiede ved agte  Nat ional i te t ,  Republikanisme og S a n d -  
hedskiarl ighed. V i  glade os over at  sinde i disse hader 
lige B id rag  til den amerikanske Li te ra tu r ,  a t  Steadfast  
Dodge, E s q u i r e ,  ikke finder G rund  til a t  misunde den 
gamle Verdens  Beboere noget af deres hoit skattede 
Civi l isat ion;  men a t  han derimod desto tydeligere ind
seer vor overlegne S t i l l i n g  med Hensyn til  alle andre 
Lande, for hver G a n g  han ha r  Leilighed til a t  sammen
ligne os med nogen anden N a t ion .  Amerika har kun



f rembragt  faa M a n d  som D o d g e ;  cg selv W al te r  S c o t t  
behsvede ikke a t  skamme sig ved a t  v a re  Forfa t te r  til nogle af 
hans Beskrivelser. Vi  haabe, at  han ret  lange maa ved
blive a t  rcise."

„ I  vvr'lur-e," tilfpiede J o h n  Effingham alvorl igt .  „De 
see, mine Herrer ,  hvor beskedent disse Forfa t tere  fremsatte 
deres noke Forhold ti l  den Neisende —  'vor Den Dodge 
af den Drivt ige  Grandsker , '  og 'S teadfas t  Dodge,  E s -  
quire , '  —  en U d t ryksm aade , der taler meget for deres 
gode S m a g ,  og deres dybe Agtelse for Laseren!"

„Vi rale alt 'd om hverandre paa  den M a a d e ,  H r .  
J o h n  Eff ingham,  det er vor <?sp»!t el« corps."

„Og jeg skulde troe, a t  der maatle v a re  en esprit 
eorps i Publ ikum til a t  sat te  sig derimod," bemarkede 
P a u l  B lu n t .

Denne P t t r i n g  va r  spildt paa  H r .  Dodge, der bladede 
om i en af sine udfsrligste Beskrivelser over den selska
belige Tilstand i Frankr ig ,  med al taabelig Uvidenheds 
og provindsial Hovmodigheds Selvt i l f redshed.  Han  ud- 
ssgte et S t e d ,  som han foretrak, og nu begyndte denne 
Menneskenes og Vedtagternes dybe Grandsker,  der havde 
studeret et fremmed Folk, hvis S p r o g  v a r  aldeles ufor-  
staaeligt for ham, n a a r  det tal tes, ved a t  reise fem Dage 
i en Diligence, og ved at  opholde sig sire Uger i V e r t s -



huse og Res taura t ioner ,  foruden at  have besogt trende 
Theatrr-,  hvor han ikke forstod et eneste O r d  af hvad der 
blev sagt, a t  forvlcrgge Ti lhorerne  Resultaterne af sine 
Iag t tage lser .

„Den selskabelige Tilstand blandt Ovinderne i Frankr ig  
er i Sandhed  frygtelig, da den franske Revolut ion ,  som 
almindel igt  bekiendr, hverken har  levnet dem Anstcrn- 
dighed, Beskedenhed eller nat ional  Skionhed.  J e g  spad
serer hver Aften under Gallerierne af P a l a i s - R o y a l ,  hvor 
jeg tager  P l a d s ,  og griber enhver Lejlighed til  a t  iagttage,  
hvad der udmarker  Damerne af forste R a n g  i E u r o p a s  
Hovedstad. D e r  er i Scrrdeleshed en Hertuginde,  hvis 
T)nde oz v i i l k r o n p t t i n t ,  jeg maa tilstaae have tiltrukket sig 
min Beundring.  Denne D a m e ,  siger min <!e

mig,  bliver undertiden kaldet Irr moro lin penplo,  
p a a  G rund  af hendes P o p u l a r i t e t  og Nedladenhed.
D e  unge franske D a m e r ,  a t  domme efter dem, som 
jeg her har  seet, —  hvilke maae vcrre af  den fo r 
nemme Klasse i S t a d e n ,  da S tede t  ligger under  Vinduerne 
paa  et af de kongelige Paladser ,  udmcrrke sig paa  ingen 
Maade  for den Tilbageholdenhed og beskedne Hoflighed, 
der hersker iblandt vore smukke, unge Amer ikaner inder ;  
men man maa indromme, a t  de udmcrrke sig ved a t  gaae
uden Lesagelse, hvilket,  efter min M e n i n g ,  er en hoist



uqvindelig og upassende Mode.  Qvinden skabtes ikke til 
a t  leve alene, og jeg tor  sige, hun skabtes ei heller til a t  
gaae alene. Dog Lndrommer jeg, at der er en vis Pnde  
L den M aade ,  som disse D a m e r  putte en Haand  i hver 
Forklcedelomme, og balancere deres Legemer, idet de be
væge sig som Hertuginder  hen ad Gallerierne.  Dersom 
jeg ydmygst turde give min Mening tilkiende, kunde den 
amerikanske Skionne giore noget vcerre, end a t  efterligne 
denne P a r i s e r - G a n g ;  thi  som Reisende feler jeg det er 
min P l i g t  at fremhcrve enhver overlegen Egenskab, som 
andre R a t i o n e r  besidder. J e g  maa ogsaa bemaerke de al
mindelige behagelige M anere r ,  som de fornemme D a m e r  
udvise paa  deres Spadscre toure  i og omkring dette gentile 
Q va r tee r  a f  P a r i s ! "

^De franske D a m e r  bor finde sig smigrede ved denne 
Opmærksomhed for dem,"  udbrod Capi ta inen ,  idet han 
fyldte H r .  Dodges G l a s .  „Videre ,  i Sandhedens  og 
Skarpsindighedens Navn!"

„Jeg  var  nylig invi teret  til et Ba l  hos en af de 
forste Famil ier  i Frankr ig ,  der boer i k n e  8 t, vaccine«, 
eller P a r i s e s  8 t. .Inme«. Selskabet var  udsogt, og bestod 
af  mange af  de fsrste Personer  i de Franskes Kongerige.  
D e  allerforncmste M a n e r e r  saae man her ,  og Dandsen 
v a r  morrktlig for dens Unde og Skionhed.  Den rur,



hvormed Damerne  vendte deres Hoveder til den ene S ide ,  
og bolede deres F i g u r ,  idet de ncermede sig eller trak 
sig t i lbage,  var  efter den forste S t i i l  ved Terpsicho- 
res Hof.  De vare  alle af de allerførste Famil ie r  i 
Frankr ig .  J e g  herte  E n  undskylde, a t  hun tog saa tid
ligt bort,  da klkrllnniv In 0uell6886 ventede hende; og en 
Anden fortalte, a t  hun skulde forlade Byen na?ste Morgen 
med klnt lnme In Vieountcsse.  Herrerne vare, paa faa 
Undtagelser nevr, i Eoustume;  Nogle havde himmel- 
blaae, Andre gronne, skarlagens, og S o m m e  morkeblaae 
Kioler ,  Alt  eftersom Phantasien ledede dem, og alle mere 
eller mindre broderede i S o m m e n e ; meget liig den, deres 
hcrdervcrrdige Konge bar  en M orgen ,  jeg saae ham tage 
ud til Denne Aftenunderholdning v a r  i der
Hele den netteste, som jeg nogensinde har  overvaeret, eftersom 
Herrerne vare nedladende, og uden den mindste Sto l thed ,  
og D amerne  lutter G r a c i e !"

, G r a c i e r  vilde vaere mere udtryksfuldt ,  dersom De  
vil undskylde, at jeg anbefaler et O r d ,  H r .  Dodge,"  be
mærkede J o h n  Eff ingham,  imedens den Anden standsede 
for  a t  drage Veiret .

„Jeg har  i ag t t ag e t ,  a t  Folk i de fleste monarchiske 
Riger  ere foragtelige og lave i deres M a n e r e r .  S a a l e -  
des tage Mandfolkene deres Hat te  af,  naar  de gaae ind



i en Kirke, om end Prcesten ikke er tilstede; og selv D r e n 
gene tage deres Ha t te  af, n a a r  de gaae ind i P r i v a t e s  
Huse. D e t  er at begynde Se rv i l i t e t  i en ung Alder. J e g  
har  endog seet Mcrnd kncele paa det kolde S teengulv  i 
Kirken paa den foragteligste M aade ,  og paa anden Vi is  
lagt de Folelser for Dagen ,  som slaviske Ins t i tu t ioner  nød
vendigt maae fsre med sig."

„Gud hicelpe dem!" udbrod Cap i ta inen ,  „dersom de 
begynde saa unge, hvad vil det da ikke blive for et Sce t  
bukkende og kncelende S ly n g le r ,  inden de blive Gamle."

„ M a n  maa antage,  at  H r .  Dodge har udpeget F s l -  
gerne i det Erempel  om den nysomtalte,  foragtelige gamle 
M a n d ,  der r imel igvi is  begyndte sin Serv i l i te t  med at  gaae 
ind i Huse med Hat ten  af," sagde J o h n  Effingham.

„Ganske r ig t ig t , "  svarede For fa t te ren .  „Jeg anforer  
disse smaa Nationaltrcek, fordi jeg t roer ,  a t  de vise Fo r -  
skiellen imellem Nationerne."

„Heraf  maa jeg slutte," sagde H r .  S h a r p ,  „at i Deres  
Deel  af  Amerika tager Drengen  ikke Hat ten  af, n a a r  han 
kommer ind i et H u u s ,  og Manden knceler ikke i Guds  
H u u s  r"

„ P a a  ingen M a a d e ,  H r .  S h a r p .  Vore Folk faae 
tidligt deres Begreber  om M an d ig h ed ;  og hvad den L in g  
angaaer ,  at  kncrle i Kirkerne, saa have vi nogle overtroiske



Sek te r  — jeg ncrvner ingen;  men, i det Hele tage t ,  kan 
ingen Nat ion  behandle G u d s  Huus  mere fo rnuf t ig t ,  end 
vi giore i Amerika."

„Det  svarer  jeg for," tilfoiedc J o h n  Eff ingham;  „thi 
den sidste G an g  jeg var  hiemme, var  jeg til en Concert 
i en af dem, hvor en Kunstner af scerdeles nrr8n1 F o r t j e 
neste opvartede Selskabet med det saavel med Hensyn til 
Musik som Felelse, beundringsværdige S tykke :  F i re  og 
tyve Spi l lemand,  og alle udi R a d !"

, D e t  er jeg fuldkommen overbeviist om," udbrod 
H r .  Dodge,  oppustet af N a t i o n a l - S t o l t h e d ; og folte sig 
imidlertid lige saa fri  og uafhamglg.  som om han var  i 
et V e r t sh u u s .  „ O ! Over t ro  er aldeles udryddet  i A m er ik a ! 
Men  jeg har nogle faa Bemærkninger med Hensyn til Kirken 
i England blandt mine I a g t t a g e l s e r :  maaskee kunde De 
have Lyst til a t  hore dem?"

„ J a ,  gior  mig den Lieneste at lcrse dem," sagde den 
den sande S i r  George Lemplemore,  lidt heftigt.

„Men nu frabeder jeg mig al Skaansel ,"  tilfoiede den 
falske S i r  George,  og truede med Fingeren.

H r .  Dodge lagde ikke Mcrrke til, hvad de sagde, men 
bladede om til han fandt S t e d e t ,  og begyndte a t  lcrse 
hoit,  med sin sædvanlige Selvt i lfredshed og Salvelse.

„ I d a g  deeltog jeg i den offentlige Gudsdyrkelse i



S t .  —  Kirken. Menigheden bestod af  mange af de forste 
Folk i England,  iblandt Andre S i r  S a lo m o n  S n o r e ,  der 
tidligere va r  Borgermester  i London, og som er en M a n d ,  
der nyder den ftorste Anseelse i R i g e t ,  og den beromte 
H r .  Sh i l l ing ,  af F i rm a e t :  „Pound,  Sh i l l in g  og Pence."  
D e r  var  rigt ignok en vis behagelig Ton?,  som hersker i 
den hoiere Cirkel, iblandt Menigheden, men lidt vel megen 
Billed-Tilbedelse.  S i r  Sa lo m o n  og H r .  Shi l l ing  bleve 
begge modtagne med en meget passende Udmærkelse, n a a r  
man betcenker deres ophoiede R a n g ;  men Knottingen og 
S a n g e n  mishagede mig hoiligt."

„ S i r  S a lo m o n  og den anden H e r re ,  De omtaler,  
vare maaskee lidt pengestolte, '  bemcerkede H r .  S h a r p ,  „og 
det berovede dem deres naturl ige Pnde."

„Jeg  misbil liger al Knotten, i Almindelighed, mine 
H er re r .  Dersom vi knatte for E e n , komme vi snart til 
a t  knotte for en Anden, eg I n g e n  kan sige, hvor og hvornaar  
det vil faae cn Ende.  Den udelukkende S k ik ,  som M e 
nigheden folger, a t  scette sig i S t o l e ,  med G ard ine r  og 
Skillevægge, der ofte ere saa hoie,  a t  man neppe kan 
fee sin Nabo,  er et saa egennytt igt  S y s t e m ,  a t  det ikke 
lcrnge vil taales  i Amerika."

„Har  Folk ikke Kirkestole i Amer ika? '  spurgte H r .  
S h a r p .



„Of te , "  svarede J o h n  E f f in g h a m ;  „altid undtagen 
netop i saadan enkelte Dele af Landet ,  hvor det ansees 
for individuelt,  og imod de offentlige Rettigheder,  at have 
det saa meget bedre end sin Nabo,  som at  eie nogensom-
helff Ting ,  hvortil det Offentlige ikke har  bedre R e t  end 
Eieren."

»Og kan ikke Besidderen af  en S t o l  hange et G a r 
din om den, for at vcere for sig selv under den offentlige 
Gudsdyrkelse? '

» I  alle disse Henseender ere Amerika og England 
hinandens Antipoder.  J e g  er overbeviist om,  a t  De  er 
kommen iblandt os med den T r o ,  a t  vor Frihed er saa 
overdreven, a t  man kan lase en Avis for sig selv?"

» J a ,  det tilstaaer jeg," svarede H r .  S h a r p  smilende.
»Vi ville lare ham bedre Besked, Hr .  Dodge, fsrend 

han flipper fra os. Nei ,  min Herre,  De  har  meget ind
skrænkede Begreber  om F r ih e d ,  horer  jeg. Hos os af-  
g iores  Alting af Major i te ten .  Vi spise, naar  M a j o r i t e 
ten spiser ;  drikke, naar  M a jo r i t e ten  drikker; sove, n a a r  
Major i te ten  sover;  bede, n a a r  Major i te ten  beder. Langt  
fra a t  begrave os i dybe Kirkestole med O m h a n g ,  have 
vi derimod havet  Gulvene amphitheatralsk,  saaledes a t  
Alle kunne sees; vi have bort taget  S id e rn e  af  S to lene ,  
der ere omgiorte til frie og lige Serber ,  og vi have ned



revet S ide rne  af  Prædikestolen, saa a t  vi kunnesee Prcr- 
sten; men jeg horer ,  a t  der virkeligt er et Forflag p a a  
B a n e  om a t  lade Menigheden sidde paa  Prædikestolen 
og Prcesten i P u lp i t u r e t ,  for a t  vise denne, a t  han ikke 
er bedre end alle Andre.  Det te  vilde vcrre en herlig I n d 
retning,  H r .  Dodge, for de 'F i r e  og tyve Sp i l l emand  og 
alle udi Rad. ' "

Udgiveren af  den D r iv t ig e  Gransker  begyndte at 
fatte lidt Mis tanke  til  J o h n  Eff ingham,  og greb Leilig- 
heden til  a t  for tsat te sin Lcrsning, uagtet han derved 
udsatte sig end mere for den Angribendes I l d .

» I  M o r g e s , "  vedblev H r .  Dodge, „gik jeg ind i 
Kaffestuen i Vertshuset :  'Ildskuffe og I l d t a n g , '  for at  
lcese M orgenb lade t ;  og, da jeg sad mig ved S i d e n  a f  en 
H e r r e ,  der lcrste " I ' imeg, '  og trak Bladene hen til 
mig,  savledes a t  jeg beqvemt kunde lcrse, sporger M a n 
den mig paa  en uforskammet og a r ro g an t  M a a d e ,  'Hvad 
Fanden der gik af m i g ? Dette  Lrcrk i Engelskmandens 
Charakteer  hor sin G ru n d  i R eger ings fo rm en ,  under hvilken 
Folk komme til den T r o ,  a t  Fr ihed er for Personer  i 
S t e d e t  for Major i teter ."

„De indseer vel, H r .  S h a r p , "  sagde J o h n  Effing
ham, „hvor meget bedre en Fremmed cr istand til a t  
udpege Manglerne  ved N a t io n en s  Charakteer  end en



J n d f s d t .  J e g  er overbeviist om, at  De har  hidtil  anseet 
pcrsonlig Frihed for Frihed."

»Jeg  frygter  rigtignok for ,  a t  jeg har  begaaet den 
Feil. Men,  hav den Godhed a t  gaae videre, H r .  Dodge."

Udgiveren samtykkede og vedblev: — » I n t e t  har  
forundret  mig mere end Engelskmandenes simple S m a g  
for Navne .  S a a s o m  dette V e r t shuus  der i Amerika 
vilde hedde ' O r n e n /  etter 'Orientalske Hotel , '  eller 'Angel- 
Saxisk demokratiske K a f fe h u u s /  eller et andet  crdelt og 
vandigt  N a v n ,  kaldes: 'Jldskuffe og I l d t a n g . '  E t  V e r t s 
huus,  der meget passende kunde kaldes 'F redensha l l /  kal
des vulgair t  'Dol leys  Stegekjcrlder!"

Alle Herrerne,  H r .  S h a r p  ikke undtagen,  viste deres 
F o r a g t  for hans simple S n a k .  De  Fleste begyndte nu a t  
kiede sig med hans pralende Uvidenhed og provindsialske 
P o b e la g t ig h e d , og forlode snar t  B o r d e t ;  men Capi-  
ta in  Truck sendte B u d  efter S t y r m a n d  Leach, og disse 
to Vandige  tilligemed H r .  Dodge og den falske B a r o n  
forbleve endnu en Time samlede, hvorpaa Alle gik hver 
til sit Lukaf.



Femtenve Capitel.
Zeg vil  mode D i §  ved P h i l ip v i .

Sbnkspeare.

Lykkelig er den,  der kommer til Kysten ved N y - P o r k ,  
med sydlig L i n d , i November M aancd .  D e r  gives to 
S l a g s  Leier l ig,  under hvilke den Fremmede faaer det ugun
stigste Begreb om Climate t ,  der er blevet saa ofte og saa 
uretfærdigt  lastet, men disse tvende S l a g s  re t f s rd igg iore  
alt  det Onde,  der er blevet sagt derom. D e t  ene er en bræn
dende S o m m e rd a g ,  og det anden en E f t e r a a r s d a g ,  n a a r  
den t e r re  Nordenvind trcrnger igiennem M a r v  og Been.

Passagererne  i Montauk  undgik begge disse Onder,  
og ncrrmede sig nu Kysten med en mild sydvestlig Vind,  
og en Himmel,  overtrukk.t med lette Skyer .  Sk ib e t  havde 
arbeidet  om N a t t e n ,  og da Selskabet samledes paaDcrkkct 
om Morgenen,  fortalte Capi la in  Truck, a t  de om en 
Time skulde faae det lange foronskede Land a t  see. D a  
Paket ten lob med ni MileS F a r t  for Boven-  og B r a m -  
Lceseil, og da den var  til Luvart  a f  Havnen,  var  dette et 
Lsvte, som det gode Sk ib  syntes at  vilde lade gaae i 
Opfyldelse.

»Toast!" raabte Capi ta inen,  der blev sin gamle Vane 
tro,  som om I n t e t  var  skeet, „bring mig en G l s d ;  og



D u ,  Mester S a u n d e r s ,  see vel til Frokosten idag. S t a a e r  
Vinden sex L im e r  til, skal jeg have den S o r g  a t  skilles 
fra dette gode Selskab, og D u  den sorgelige O v e r b e v i s 
ning, a t  D u  aldrig oftere vil komme ti l  a t  dcekke op for 
det. D e t  er et Oieblik, hvor man  kan blive hoitideligt 
stemt, og dog har  jeg aldrig kiendt en Hovmester,  der ikke 
begyndte a t  grine,  n aa r  han kom i Ncerheden af Havn.«

»Jeg  t roer ,  ac det scedvanligviis er et gladeligt  O ie -  
blik for Enhver ,  Capi ta in  Truck,« sagde E v a ,  „og i S æ r 
deleshed burde vi vcere inderligt taknemmelige.«

„ S a n d t  nok, min kicere F re k e n ;  og dog troer jeg, 
a t  S a u n d e r s  Gloede har en ganske anden G ru n d .  —  E r  
der ikke varskoet for Land endnu fra  Veiret,  S t y r m a n d ?  
N y - J e r s e y s  S a n d  burde man allerede have faaet i S ig te .«

„Vi have seet Landtaagen fra  D a g b r a k n i n g e n , men 
ikke selve Landet.«

„ S a a  ha r  jeg, ligesom gamle Columbus,  vundet K rand-  
sen, Land, hoy!«

Styrmændene  og Folkene loe,  og saae forester, de 
nikkede til hverandre, og Ordet ,  „Land," gik fra Mund ril 
M und ,  med den Ligegyldighed, hvormed Ssfolk  betragte det 
efter en kort Reise. Modsat  v a r  det med de O v r ig e .  
De  samledes i Klynger ,  og bestræbte sig for at faae et
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G lim t  af  den foronftede Kyst ,  uagtet  I n g e n  uden P a u l  
kunde see den.

»Vi maae anraabe Dem om Hicrlp," sagde E v a ,  der 
nu sieldent-tiltalede den smukke unge S s m a n d ,  uden a t  
N sdm en  udbredte sig over hendes skienne Ansigt; »thi vi 

. ere alle saa ubehcrndige, a t  I n g e n  af os kunne see det, vi 
saa gierne vilde."

»Vil De vcere saa god at  see over denne Ankerstok," 
sagde P a u l ,  sorneiet over a t  have en Undskyldning for a t  
stille sig ncrr ved E v a ; »og da vil De opdage en G i e n 
stand paa  Vandet ."

„ J a ,  det seer jeg," sagde E v a ,  »men er det ikke et 
S k i b ?"

» Jo ,  det e r ;  men seer De ikke, lidt til Hoire af  S k i 
bet, en taage t  Gienstand,  der hcever sig noget over S o e n ? "

»Skyen,  mener D e ,  — en dunkel, utydel ig,  mork 
Taagemasse?"

»Saalcdes  forekommer det maaskee D em ,  men for 
mig seer det ud som Land. D e t  er den bra t te  P y n t  af 
Navestnks bersmte Hs i land .  Ved a t  lcegge Mcerke til 
det i en halv T ime,  vil De efterhaanden see dets Skikkelse 
og Overstade blive tydeligere."

Fo rn s ie t  viste E v a  Mademoiselle Viefville og sin 
Fader ,  hvor det var ,  og henved en Time holdt de fleste 
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af Passagererne det bestandigt i S ig t e .  S o m  P a u l  havde 
forudsagt, blev det B l a a  morkere ,  Underkanten forenede 

I g  med Vandet,  og det ophsrte nu aldeles a t  ligne en 
S k y .  Tyve M in u t t e r  efter kom Toppene og Kanterne 
af Hsiene til S y n e ,  og Trceer sprang frem af S id e rn e .  
Lilsidst saae man to Tvil linge Fyr taarne  paa Spidsen  af 
Bierget .

M en  Montauk holdt skions ud- fra disse Hoi lande,  
og styrede imod en lang,  lav San d p y n t ,  der laae adskillige 
Mile nordligere. Halvtredsindstyve smaa Seilere lobe ind 
eller ud af Passet ,  og hines hoie smalle S e i l  lignede lige 
saa mange Kirketaarne paa Lombardiets  S le t t e r .  L)e 
vare Kystfarere, der stode imod deres forstiellige Havne.  
To  eller tre udgaaende Skibe vare iblandt dem, holdende 
deres Courfer  i Direct ionen af Ch ina ,  det S t i l l e -H av ,  
eller E u r o p a .

O m tren t  Klokken nl passerede Montauk  et ftort S k ib ,  
der Laae bidevind, med Alt t i l ,  'hvad trcekke kunde, '  og 
kastede V ande t  i Veirct  for Bougen.  Lidt efter kom C a-  
pirain Truck, hvis Opmærksomhed for de omgivende Gien
stande havde verret afbrudt  ved at tage vare paa  sit eget 
Skib ,  hen til de forsamlede P a s s a g e r e r ,  og indlod sig 
igicn i S a m ta l e n .

, S e e ,  nu ere vi her ,  min kicrre Miss  Effingham,."-



udbrod han, „knap fem M ile  fra Sandy-Hook,  der ligger 
hist, under vor l ceBoug ;  saa net en Direktion som Nogen 
kan onske sig. Denne sianke S k o n n e r t ,  der seer saa 
hungrig ud, no rm ere  Land,  er en R a p p o r t - B a a d ; og, 
saasnart  den er fcerdig med Br iggen  nrer ved den, vil den 
giore J a g t  paa  os, og da ville vi faae en god Leilighed 
til  at blive as med alle vore Logne. Den lille K r a 
bat  i La?, der krydser op til os, er Lodsen; og na a r  han 
kommer, ophorer mine Forretninger ,  og saa vil jeg ikke have 
stort andet  a t  bestille end at  kiorc S a u n d e r s  og Toast  i 
Vinden,  og fode Grisene."

„Og hvem er den Kavaleer  forude for os, med S t o r e -  
Mcrrsjeil  bak, Undcrseilene opgivne,  og R o r e t  i La??" 
spurgte P a u l .

„En  pa?n M a n d ,  der har glemt sine Kna'fpcender, og 
h a r  sendt et Far to i  til Byen  for at soge dem op," sva
rede Capi ta inen  ligegyldigt, medens han stillede sin Kikkert 
paa  Mcrrkc, og hcrvede den imod det omtalte Sk ib .  Lcrnge 
og rol igt  betragtede han det,  og to Gange lod han Kik
kerten sinke for a t  to r re  Fugtigheden af sit O ie .  Ende-  
ligen udbrod han til Alles Forbavselse:

„Klar  ved Ncdhalerne af alle Laefeilene, og til a t  
holde af  til Ost. M u n t e r t ,  G u t t e r !  Levende! S a a f a n d t  
jeg er S y n d e r ,  det er den evindelige S k u m m e r ! '



P a u l  lagde sin Haand  paa  Capi ta in Lrucks A rm ,  og 
standsede ham, idet denne vilde lobe forud, i den Hensigt 
a t  hicrlpe og opmuntre Folkene.

»De glemmer, a t  vi hverken have Rundhol ter  eller 
S e i l ,  der due til  J a g t , "  sagde den unge Mand .  » S t a a e  
vi ud til S o e s ,  over hvilkensomhelst B o u g ,  vil Corvetten 
nu vcrre os overlegen, og undskyld m ig ,  a t  jeg raader  
D em  til  a t  tage en anden Beslutning."

Capitainen havde lcrrt a t  agte P a u l s  M e n ing ,  og 
optog denne Indvending venligt.

»Hvad kunne vi giore andet, end enten a t  lobe lige 
i Lovens G a b , "  spurgte han, »eller a t  holde af, og staae 
Oster  i?"

»Der  gives to Al ternat iver .  V i  kunne muligt passere 
ubemcrrket forb i ,  da S k ib e t  er saa fo randre t ;  eller vi 
kunne drive til over denne B o u g ,  og staae ind paa grundt  
Vand."

»Han stikker ikke dybere end v i ,  H r .  D lun t ,  og vil 
folge os. D e r  er ingen Havn  undtagen E g g - H a r b o u r ,  
og jeg vilde stamme mig for a t  lobe derind med et Sk ib  
a f  en saadan S to r r e l s e ;  hvorimod, n a a r  vi staae Oster,  
og klare Montauk,  der for Navnets  Skyld  burde give os 
Ly, kunde jeg naae S u n d e t ,  eller Ny-London,  n a a r  det
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kniber, og forlange Sweepstakes,  da jeg saa har  vundet 
Vceddelobet."

„Det  vil vcere umuligt,  Cap i ta in  Truck, undskyld, at  
jeg siger Dem imod. P l a t  for Veiret ,  kunne vi ikke und
slippe, thi Landet vilde om et P a r  T im er  voere os i V e i c n ;  
ere vi kiendte, er det umuligt  at komme ind ved S a n d y -  
Hook for Corvetten,  og,  ved- en J a g t  paa  et hundrede 
og Lyve Mile  vilde vi blive indhentede."

»Jeg  frygter  for, at  De  har  R e t ,  min kicere Ven, 
Lceseilene ere nu nede, og jeg vil drive op imod Hoi lan-  
dene, og ankre der, hvis det behoves. Vi kunne da give 
den Kar l  dygtigt  af V a t t e l ;  thi jeg tvivler p a a ,  a t  han 
tor  laegge Beslag paa  os, saalcenge vi have et Anker i 
god amerikansk Grund."

„Hvor ncer Land tor  De gaae?"
„Knap en M i i l  forenfor o s ;  men for at  komme forbi 

Hooken m a a  man gaae over B a r r e n  sire til fem Mile  
derfra."

„Dette sidste er uheldigt ;  men for  Alt ing faae Sk ibe t  
ind under Land, saa noer, a t  der ingen Tvivl  er om,  a t  
vi ere i amerikansk Farvand."

„Vi ville see, hvad han kan g iore ,  lad ham komme. 
E f t e ra t  vcere undsluppen Araberne ,  skulde da Fanden 
staae i det,  om vi ikke kunde klare J o h n  B u l l  f ra  os!



O m  Forladelse, H r .  S h a r p ,  men dette er et S p s r g s m a a l ,  
der maa afgiores med en Omstændelighed, der ikke giver 
Negier ings-Forre tn inger  Noget  efter."

For-Roeerne bleve nu fticrrpede, og Sk ibe t  blev 
drciet til  Vinden, savledes at  det stcvnede ind lidet no r 
denfor Badehusene paa Long-Branch.  Dersom de ikke saa- 
ledes pludseligt havde forandret  Cours ,  vilde Montauk vcrre 
loden ret  ned imod Eorvet ten,  og maaskee have passeret  den 
ubemærket, paa Grund  af det forandrede Udseende, det 
danske Sk ibs  Rundhol te r  havde givet den. Saalcrnge den 
vedblev a t  stevne lige ned imod den, vilde ikke en Sicr l  
ombord i Skummeren have ncvret mindste Mis tanke,  men 
nu, da den teede sig saa besynderligt,  og lod sin B r e d 
side see, blev den oieblikkeligt kiendt. Corvettens S t o r r a a  
blev brast om, og Sei lene  fyldtes over samme Boug  som 
Paket ten styrede. De tvende Skibe vare omtrent ri Mile 
f ra  Landet, Skummeren lidt forud, men fulde tre Mile i Lcr. 
S n a r t  efter vendte den og stod imod Land. Det te  bragte 
Skibene ncrsten tvers for hinanden,  Eorvet ten en M i i l ,  
eller lidt over, re t  i Lce, og nu omtrent  ser Mile fra Ky
sten. Corvet tens  store Overlegenhed i Se i lads  blev snar t  
eiensynlig for E nhver  i begge Skibenez thi den lob, 
som det syntes, to Fod for hver Fod, Paket ten  avancerede.

Grunden til dette for Capi tain Truck saa uventede



Mode va r  ganske simpcl. D a  S to r m e n  lagde sig, dreiede 
Corvetten, der ikke havde lidt nogen S k a d e ,  til Ninden 
langs  Afr icas  Kyst, holdende saa noer muligt i denCours ,  
som man formodede, a t  Pak. t ten  havde tage t ;  og, da det 
ikke lykkedes at  trcrffe den J a g e d e ,  havde den holdt af 
til Ny-York.  Bed Ankomsten til S a n d y - H o o k  tog den 
Lods, og spurgte on  Montauk var  kommen. Af Lodsen 
erfarede den, at  man endnu ikke havde seet det S k ib ,  den 
ssgte, og der blev sendt en Officier til Byen for a t  under
handle med den engelske Consul. D a  denne Officier kom 
tilbage, stod Corvet len ud fra Land, og begyndte a t  holde 
krydsende i nogen Afstand. Den  havde nu vceret saalcdes 
beskæftiget i en Uge, medens den hver Morgen lob toet 
ind og flakkede omkring ved B a r r e n  indtil  Asten, da 
den tilsatte S e i l  for a t  naae en sikker Asstand fra  Land. 
D a  de forst saae den fra Montauk,  laae den b i ,  for a t  
indtage Provisioner ,  der vare sendte fra Byen,  og for at  
holde Communication med en R a p p o r t - B a a d .

Passagererne i Montauk havde netop fuldendt deres 
Frokost ,  da S ty r m a n d e n  mcrldte, a t  Dybden aftog 
stcerkc, og at det om et P a r  M in u t t e r  vilde vcrre nod- 
vendigt at  forandre C o u r s ,  eller at ankre. D a  de kom 
op paa  Dakket,  saae Capitainen saavelsom de Ovr ige ,  a t



Landct laae mindre end en M i i l  forenfor dem, og k o r 
vetten omtrent  halvt  saa langt borte i Lee, og ncrsten tvcrrs.

„Det  er en dristig Kar l , "  udbrod E a p i t a in en ,  „eller 
ogjaa ha r  han en S andy-H ook  Lods ombord."

„Det har  han efter al Sandsynl ighed ,"  sagde P a u l :  
„han vil neppe vcrre her i denne Tieneste, og sorsomme en 
saa simpel Forsigtighedsregel."

„Jeg  skulde troe, a t  dette vilde tilfredsstille Vat te l ,  
H r .  B lu n t , "  svarede Capi tain Truck, idet Manden i S t o r -  
Rostet  sang ud :  „tre og en halv!" — „Hcelt op med Roret ,  
og bras  siirkant, S ty r m a n d . "

„Nu ville vi snart  faae at  vide,  hvad Vattel  duer 
til," sagde J o h n  Esf ingham, „da S p o r g s m a a l e t  maa verre 
afgior t  om ti M inu t te r . "

Skummeren lagde R o r e t  ned, og vendte graciost,  igiennem 
Vinden,  S y d  over. S a a s n a r t  Montauk,  der nu lob langs 
med Landet, paa omtrent  sire Favne V and ,  eftersom S o e n  var  
saa rolig som en P a r k ,  var  tvcrrs, holdt Corvctten rundt,  
og begyndte a t  ncrrme sig den Jagede ,  holdende efter dens 
ostlige eller ydre Laaring.

„Vare vi en Fiende, og en passende Modstander  for 
Corvetten," sagde P a u l ,  „vilde det smule Vande og denne 
korte Afstand snart  give et Udflag."

„Capitainen staaer i Falderebet  og tager  M a a l  af



os," bemcrrkede Truck: „her er Kikkerten; vil De see paa  
hans  Ansigt, og sige mig om De troer, a t  han er af det 
S l a g s ,  der vil bryde sig om de almindelige Love. S e e  
til a t  Ankeret er klart,  Leach, thi jeg vil ftoppe op med 
Alt ing i T op ,  dersom denne F y r  har  i S in d e  a t  give os 
et Exempel paa  J o h n  B u l l s  gamle Kneb her paa  vor 
Kyst. Hvad  siger De om ham,  H r .  B lun t?"

P a u l  svarede ikke, men lagde Kikkerten fra sig, og 
gik hur t ig t  frem og tilbage paa Dcrkket, tilsyneladende 
meget urolig. Alle saae denne pludselige Forandring,  men 
2ngen tillod jig a t  giore noget S p s r g s m a a l  eller Bemærknin
ger desangaaende. Im id le r t id  kom Orlogsmanden hur t ig t  
ncrrmere, og efter nogle faa M in u t t e r s  Forlob var  dens B a g 
bords Fokkeraa-Nok ikke tyve Fod fra Montauks  styrbords 
S t o r r a a - R o k ,  imedens de to Skibe  lsbe i paralelle Linier. 
Corvet ten biergede nu Fokken, og lod Bramseilene lobe 
paa  R a n d ,  men ikke mindste Lyd hortes i den.

„Giv mig Naaberen,"  sagde Capi ta in  Truck, idet han 
gik hen til Nel ingen;  „denne Gentleman lader til a t  ville 
tale med os."

Den engelske Capi ta in ,  der var  let at  kiende p a a  sine 
to Epau le t te r ,  holdt ligeledes en Raaber  i H aanden ;  men 
ingen af dem giorde B r u g  af  dette In s t rum en t ,  da Af
standen va r  kort nok for den natur l ige  S t e m m e .



»Jeg formoder," begyndte Sooff ic ie ren ,  »at jeg har  
den Fornoielse at  see Capi ta in  Truck, i London-Paket ten 
Montauk?"

»Jeg er overbeviist o m ,  at  han har mit  N a v n  ved 
S i d e n  af  J o h n  Doe og Richard Roe,"  mumlede Capi-  
t a in  Truck,  ,,og saa noiagt ig t  bogstaveret,  som om det 
kunde vcrre i en Abc. — J a ,  vel, jeg er Capi ta in  Truck, 
og dette er Montauk.  M a a  jeg sporge om D eres  S k ib s  
og Deres  eget Navn ,  H r .  Capi ta in?"

»Dette er H a n s  brittiske Majestcets C o r v e t ,  S k u m -  
meren, Capi ta in  Ducie."

»Capi ta in Ducie!" udbrod H r .  S h a r p .  »Jeg syntes 
nok, a t  jeg kiendte S t e m m e n ;  jeg er noie bekiendt med ham."

»Hvad siger han om Bat te l?"  spurgte Truck be
g æ r l ig t .

»Hvad d<t angaaer,  maa D e  henvende D e m  til ham 
selv."

»Det  lader til, a t  De har lidt i S t o r m e n , "  vedblev 
C ap i ta in  Ducie,  hvis S m i i l  va r  kiendeligt, idet han saa- 
ledes t i l ta l te  ham som en gammel Bekiendt .  »Det  gik 
os bedre, thi jeg t roer  ikke, at  vi mistede et Kabelgarn."

»Skibet  stampede hver en P in d  ud af sig," svarede 
Cap i ta in  Truck, »og har giort  os den Uleilighed a t  takkle 
det til igien."



„Og det lader til at  vcere lykkedes for t r inl igt .  DcreS 
Rundhol ter  og S e i l  ere lidt for smaa, men Alting staaer 
som et Kirketaarn."

„Aa, j a ; siden vi have faaet vore nye Kloeder paa ,  
skamme vi os ikke for at blive seet."

„ M a a  jeg sporge, om De  har  voerct i H av n  for a t  
giore a l t  dette?"

„Nei ,  H r .  C a p i t a i n ;  fisket det op langs Kysten."
Capi ta in  Ducie troede, at  man vilde giore sig lystig 

p a a  hans Bekostning;  derfor blev hans  Voesen koldere, 
skiont S temmen vedblev at  bevare sit hoflige Udtryk.

„ J e g  vilde meget gierne have en pr iva t  S a m t a l e  med 
Dem,  om en temmelig vigtig S a g ,  og jeg beklager,  a t  
jeg ikke v a r  i S t a n d  til a t  faae Dem i Tale den Aften, 
D e  forlod P o r t s m o u th .  J e g  veed meget vel,  a t  De  er 
i D e re s  eget Fa rvand ,  og jeg vilde scerdeles ugierne holde 
Deres  P a s s a g e r e r  ti lbage,  n u ,  da de ere saa ncer ved 
deres H a v n ;  men jeg vil ansee det for en stor Hoflighed, 
om De vil tillade mig at  gaae ombord til Dem i ct P a r  
Minuter ."

„Med storste Fornoielse," raabte Capi ta in  Truck, „der
som De  vil give mig P l a d s ,  vil jeg brase bak Agter, men 
jeg onsker a t  staae ud fra Land. — Denne M a n d  forstaaer 
LZattel, og han vil ikke giore os nogen Uleilighed. — K la r



ved Ankeret, Leach, gode O rd  ere ikke altid saa gode som rede 
P e n g e ; ' m e n , d e t  er jo en G e n t l e m a n o g ,  S a u n d e r s !  scrt 
en Flaske af den gamle M a d e i r a  paa  Borde t  i Kahyt ten."

Capi ta in Ducie gik nu ned af Vante t ,  hvor han havde 
s taae t ;  Corvetten luvede op mod Osten, for a t  give P a 
ketten P l a d s ,  og dreiede til med For re -M cr rs se i l  bak. 
Montauk fulgte den og lagde sig i Lce af  den. E t  af 
Laar ings  F a r t s i e rn e  blev sirct i Vandet  og fem M inu te r  
efter bleve Aarerne lagre ind ved Paket tens  Loe Faldereb,  
hvorpaa Eorve t -Ehefen  steg over S iden ,  ledsaget a f  en 
middelaldrende M a n d  i civile Klceder, og en tyk Cader 
med rodmussede Kinder.

I n g e n  kunde ansee Capi ta in  Ducie for andet end en 
Gent leman .  Han  var  smuk, velskabt, og omtrent  fem og 
tyve A a r  gammel.  Den Maade,  hvorpaa  han hilste E v a ,  
hvis  Skisnhed og Vcrsen oieblikkcligt faldt ham i Oinene,  
vilde have passet sig til det fornemste Selskab;  men han 
v a r  a l t for  meget M i l i t a i r  til at vise nogen videre O p 
mærksomhed, forend han havde hilst paa  C a p i t a in  Truck, 
og modtaget  dennes Gienhilsen.  D erpaa  henvendte han 
sig til Damerne og H r .  Eff ingham,  og gientog sine 
Complimenter .

„ Jeg  frygter  for at min P l ig t , "  sagde han, „har  ladet 
mig vcere det uvilkaarlige Redskab til a t  forlcrnge D eres



Hiemreise;  thi jeg t r o e r ,  a t  der gives faa D a m e r ,  som 
have Havet  saa kicert, a t  de letteligen tilgive dem,  der 
sorlcenge dets Ubehageligheder.-'

„Vi  ere gamle Reisende, og vide, a t  P l i g t  og Lieneste 
gaae for Alt," svarede H r .  Eff ingham heftigt.

„Det  er vidst," tilfeiede C ap i t a in  T r u c k ; „og jeg har 
aldrig havt  den Lykke a t  bringe et behageligere Sået 
Pa s sa g e re r  med mig t il forn.  H r .  Ef f ingham;  C ap i ta in  
D uc ie ;  — H r .  Cap i ta in  D u c ie ,  H r .  Eff ingham;  —  H r .  
J o h n  Effingham, Mam'sel l  Viefoille," her bestroebte han 
sig for a t  udtale Orde t  paa  samme Maade  som E v a ;  —  
„Hr .  Dodge,  H r .  Capi ta in  D u c i e ;  Hr.  Capi ta in  Ducie,  
H r .  Dodge."

Cap i ta in  Ducie og alle de Andre ,  undtagen H r .  
Dodge,  smilede, medens de giensidigen hilste paa  hinan
den;  men denne, der troede sig beret tiger til en forme
lig Jn t roduc t ion  hos Enhver ,  han t r a f  sammen med, og 
til a t  kiende hvem han havde seet,  hvad enten han var  
introduceret  eller ikke, t raadte hur t ig t  frem og trykkede 
H r .  Ducies Haand  meget hicrteligt.

Capi ta in  Truck vendte sig om for at  sinde flere til 
a t  presentere; H r .  S h a r p  stod ved Sp i l l e t ,  og P a u l  havde 
trukket sig tilbage til Ruffet.

„Det  er mig en stor Fornoielse a t  see Dem ombord



hos mig," sagde Capitain Truck, idet han forte den Anden 
hen imod S p i l l e t ;  „og det gior  mig scrrdeles O n d t ,  a t  
jeg ikke havde den A§re a t  trcrffe Dem i England.  H r .  
Capi ta in  Ducie,  H r .  S h a r p ;  H r .  — "

„George Lemplemore!" udbrod Soofficieren,  og saae 
f ra  den Ene  til den Anden.

„Charles  Ducie!"  udbrod den soi-lH8n„t H r .  S h a r p .
, N u  seer jeg Enden paa m i t H a a b ,  og vi have vcrret 

paa falsk S p o r  hele Liden."
„Maaskee tager  D u  Feil,  Ducie,  forklar D ig . "
, D e  maae have bcmcrrket mine Beftrcrbelser efter at  

faae Dem i Tale ,  fra det Oieblik De seilede?"
„ A t  f a  ae o s  i T a  l e !" udbrod Capi ta in  Truck. „ J a ,  

vi have seet, a t  D e  vilde tale med os."
„Det var  fordi man havde ladet mig vide a t  E n ,  

der kaldte sig S i r  George Lemplemore ,  en Bedrager ,  
havde taget  Passage  med dette S k i b ;  og her finder jeg, 
a t  vi ere blevne narrede derved, a t  den sande S i r  George 
Lemplemore har  behager at gaae denne Bei  i S t e d e t  for 
at  tage med Liverpool Paket ten.  D e t  kunne vi takke Dine 
forbandede moderne Nykker for, Lemplemore ;  man veed 
aldrig om Morgenen ,  om D u  inden Aften har i S inde  
at  skyde D ig  eller givte Dig."

„Og er denne H er re ,  S i r  George Lemplemore?"



„Det  svarer jeg for, eftersom jeg har  kiendt ham saa 
lernge, jeg ha r  levet."

„Og vi vide, a t  det er sandt ,  og hove vidst det fra 
den D a g ,  vi stilede," tilfoiede H r .  Effingham.

Cap i ta in  Truck v a r  van t  til a t  have P a s s a g e re r  
med falske Navne ,  men aldrig var  han for  bleven saale- 
des overrasket.

„Og maa jeg sporge, S i r ,  er De  Medlem af  P a r l a 
mentet?"

„Jeg har den )Ere ."
„Og Templemore Hal l  er D e re s  Eiendom, og De er 

kommen ud for at  see til S a g e r n e  i Canada?"
„Jeg  er S i e r  af Templemore Hal l ,  og haaber at  see 

Canada ,  fsrend jeg vender tilbage.
„Og D e , "  sagde han til Cap i ta in  D uc ie ,  „seilede 

efter en anden S i r  George Templemore — en falsk?"
„D e t  udgior  en Deel  af  min Tjeneste," svarede C a 

pi ta in  Ducie smilende.
„Ellers ikke Noget?  —  E r  det vist,  a t  det er det 

Hele?"
„Jeg  tilstaaer a t  have endnu en Forre tn ing ,"  svarede 

den anden,  der neppe vidste, hvorledes han skulde optage 
Capi ta in  Trucks S p o r g s m a a l ;  „men den ncervcrrende S a g  
haaber  jeg vil  vcere nok for Oieblifket."



»Jeg maa tale opr ig t ig t .  J e g  vil ikke vise Dem 
nogen M ange l  paa Respek t ; men jeg er i amerikansk F a r s  
vand, og det skulde giore mig O n d t ,  om jeg blev nydt 
til a t  kaste mig under Va t te l s  Beskyttelse."

„Lad mig mergle imellem D e m , "  afbrsd S i r  George 
Lemplemore.  „Der  er E n ,  som har  begaaet Bedrager i ,  
Ducie,  ikke S a n d t ? ' '

„Det  er S a g e n ;  en ulykkelig, men taabelig ung 
M a n d ,  ved N avn  S a n d o n .  Han var  betroet en stor S u m  
af S t a t e n s  Penge,  og er flygtet med hele fyrretyve tusind 
Pund ."

„Og denne Person,  t roer  D u ,  giorde mig den 2Ere 
a t  reise under mit  N a v n ? '

„Det  vide vi med Sikkerhed.  H r .  Green her , "  idet 
han viste paa  den civil kllvdte Herre,  „kommer fra samme 
Contoir ,  og va r  paa  S p o r  efter Forbryderen et Stykke 
paa  Veien til P o r t s m o u th .  D a  vi h s r t e ,  at en S i r  
George Lemplemore virkelig va r  gaact  ombord L M o n -  
tauk, betcenkte Admiralen sig ikke paa at sende mig efter 
Paket ten .  Dette  har  verret en uheldig Feiltagelse for 
mig,  da det vilde have vcrret en Fieder i Hat ten  for en 
saa ung Chef, a t  fange Gavtyven."

„Fiederen er D e r e s , "  svarede Capitakn Truck;  „thi



De vil have R e t  til at  bcere den. Den ulykkelige unge 
M a n d ,  De  soger, er uden Tviv l  her i Skibe t . "

C ap i ta in  Truck forklarede nu, at  der va r  en Person 
nede, der gik under Navn af  S i r  George Templemore,  
og som vistnok var  den efterspurgte, ulykkelige Forbryder .  
Men  Cap i ta in  Ducie viste ikke den Opmærksomhed eller 
Tilfredsstillelse, som man kunde have venter ved denne 
Underretning, eftersom hans Oie  var  fcrstet paa P a u l ,  der stod 
ved Nusset. D a  denne saae ,  a t  han blev iagt taget ,  gik 
han langsomt,  ja ugierne frem af Skandsen.  Mode t  
imellem disse Tvende var geneert,  skiont Begge vedligeholdt 
deres Selvbeherskelse.

„Hr.  P o w is ,  t roer  jeg?" sagde Officiercn,  idet han 
bukkede med Sto l thed .

»Capi ta in Ducie ,  hvis jeg ikke tager  Fei l?" svarede 
den Anden, og tog Hal ten af med rolig Haand ,  st'iont 
hans Ansigt forraadte hans Sindsbevægelse.

3  dette Oieblik lagde man ikke synderligt Mcerke til 
deres Adfaerd, men Enhver  horte' ,  hvad de sagde. Ca
pitain Truck udstedte et langt ,  »aa — h !" lhi dette over
gik enhver Maskerade, som han nogensinde havde seet. H a n s  
O in e  fulgte de Tvende, medens de gik agterefler med hinan
den, da han i det S a m m e  solte Nogen rore ved sin Arm. 
D e t  var E v a s  lille H a a n d ;  thi imellem hende og den aamle 
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S s m a n d  herftede en S p s g e n ,  blandet med den inderligste 
Godmodighed.  Den  unge P ige  loe ,  og rystede sine
fagre  Lokker, idet hun spydigt efterlignede den Andens 
M a n e r e r .

, H r .  S h a r p ,  H r .  B l u n t ;  H r .  B lun t ,  H r .  S h a r p ! "
»Min kicrre lille Froken, va r  D e  i al den T id  M ed 

vider i Hemmeligheden?"
„ Fra  det forste Sieblik,  ligefra P o r t s m o u th s  B s i e r  og 

til  dette S t e d . "
. J e g  bliver nsdsaget til a t  introducere alle mine P a s s a 

gerer om igien!"
„Ganske vist;  og jeg vilde anbefale, a t  Enhver  skal 

forevise Dobe-Attest ,  eller P a s ,  forend D e  bekiendtgisr 
hans eller hendes Navn ."

„D e ,  i det Mindste,  er dog den smukke M iss  Effing- 
ham, min kicrre F r s k e n ?"

„Ikke engang det to r  jeg indestaae for ,"  sagde E v a ,  
idet hun rodmede og smilede.

»Det er dog H r .  J o h n  Effingham, vil jeg haabe?"
„Det  k a n  jeg sva re fo r .  D e r  gives ikke to Onkler  

Jack paa Jorden ."
„ Jeg  vilde onske, at  jeg vidste, hvad denne Soofficiers 

andet 2Erinde er! H a n  lader til a t  vcrre venlig sindet,
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undtagen imod H r .  B lu n t .  De see koldt og mistænkeligt 
paa  hinanden."

E v a  var af  samme Mening ,  og tabte al Lyst til S p s g .  
N e top  i dette Siebl ik  gik Capita in  Ducie fra P a u l ,  idet 
Begge stivr toge Ha t ten  af for hinanden, og hiin sluttede 
sig igien til dem,  som han for lidr siden havde forladt 
paa  en saa uceremoniel M aad e .

„ Jeg  t r o e r ,  Capi ta in  Truck,  at  De nu veed mit  
2Erinde," sagde han, „og a t  De kan underrette mig om De vil 
samtykke i, at  jeg visiterer den Person,  De har omta l t?"

„Jeg  kiender Deres  e n e  F o r r e tn in g ,  H r .  C a p i t a i n ;  
men D e  talte om to ."

„Begge ville blive tilendebragte her ombord,  med 
D e r e s  Tilladelse."

„Tilladelse! D e t  lyder i det mindste smukt, min kicrre 
M iss  Eff ingham. Ti l lad  mig at  spsrge D em,  H r .  C a 
pi tain,  om noget af Deres  TErinder lugter  af  Tobak?"

Den unge M a n d  studsede, og begyndte a t  t roe ,  a t  
man igien vilde spsge med ham.

„Det  er saa forunderligt et S p orgSm aa l ,  a t  jeg ikke 
forstaaer,  hvad De mener."

„Jeg  vilde gierne vide, C a p i t a in  Ducie,  om De h a rn o g e t  
a t  sige med Hensyn dette Sk ib ,  hvad S m u g le r i  angaaer?"

„ P a a  ingen M a a d e .  J e g  er ikke Toldbet ient ,  lige
7 '



saa lidet som jeg er i Toldvcrsenets Tieneste; og jeg havde 
troet,  at  dette var  cn ordentlig P ak e t ,  hvis In te resse  
maat te  stride altfor aabenbar t  imod slige Handlinger."

„De har ikke troet  Andet, end hvad S a n d t  e r ;  men 
vi kunne ikke altid svare for vore Folks Opfsrse l .  E t  
eneste P « n d  Lobak kunde foraarsage dette gode Sk ibs  
Consi f ta t ion: og da jeg saae den Udholdenhed, hvormed 
De forfulgte os, frygtede jeg for, a t  det ikke var  r ig t ig t  
fat  med Toldvcrsenet."

„De har  ncrret en unodvendig F r y g t ,  thi  begge 
mine Grunde for at gaae til Amerika ere fuldkommen 
fyldestgiorte ved a t  trcrffe H r .  P o w i s  og denne Sandon ,  
der, som jeg horer, er nede i sit Lukaf."

Forundrede saae Passagererne  paa hverandre,  skiont 
I n g e n  ved O rd  gav sin Mening tilkiende.

„Eftersom S a g e r n e  forholde sig saaledes,  Eapi ta in  
Ducie,  saa beder jeg, om De vil modhage enhver Lettelse 
i Deres  ASrinde, for saa vidt som Gæstfriheden i mit  Sk ib  
angaaer ."

„Til lader  De,  at  vi faae S a n d o n  i Tale?"
„Det  forstaaer sig. J e g  seer, Hr .  E a p i t a in ,  a t  De har  

lcest Vat te l ,  og kiender de neutrale Ret t igheder ,  eller uaf 
hængige N a t io n e r s  Net. D a  denne S a m t a l e  sandsynlig
v i s  bliver interessant, pnster De maaftee a t  have den



p r iva t ,  og et Lukaf vil virre for lidet dertil.  — M in  kicrre 
lille Froken, vil De have den Godhed a t  laane os Deres  
Kahyt  en halv Lime?"

E v a  samtykkede, og Capi ta in  Truck bad de to E n 
gelskmand om at  komme ned.

»Min Ncervcerelse ved denne Sammenkomst  er af  liden 
V ig t ig h ed ,"  bemcrrkede Capi ta in  Ducie ,  »Hr.  Green er 
hele S a g e n  betroet,  og jeg ha r  et vigt igt  Anliggende at  af- 
giore med H r .  Powks .  Dersom en eller to af de Herrer  
vilde have den Godhed at  vcere Vidne til, hvad der fore- 
gaaer  imellem H r .  Green og H r .  S a n d o n ,  vilde D e  giore 
mig en stor Liencste. Templemore ,  Dig  kan jeg bede 
d e ro m ?"

»Gierne,  endskiont det er ubehageligt  a t  see F o r b r y 
delser aabenbarede.  Vilde det vcrre for dr ist igt ,  om jeg 
bad H r .  J o h n  Eff ingham a t  dele denne Uleilighed?"

»Jeg vilde netop ti l  a t  fremkomme med den samme 
B o n , "  tilfoiede Capi tainen.  »Vi ville da blive to E n 
gelskmand og to Bankier ,  — hvis H r .  J o h n  Effingham 
ti l lader,  a t  jeg kalder ham saaledes?"

»Indt i l  vi komme indenfor S a n d y - H o o k ,  Capi ta in 
Truck, er jeg en Vankie ;  n a a r  jeg er i Land,  horer jeg, 
med D e r e s  Tilladelse, til M e l l e m -S ta te rn e . "
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D en  sidst Talende blev afbrudt  ved et Vink fra 

Capi ta in  Truck, der greb Lejligheden til  a t  hviske ham 
i O r e t :

„Gror  ikke nogen Forftiel  paa  inde og ude,  beviis 
mig den Lieneste, kicere H r .  Effingham. J e g  antager ,  a t  
Skibe t  nu i dette Oieblik er i de forenede S t a t e r ,  i egent
lig Forstand saavel som det efter Loven kan antages  der for ;  
og !kg t roer ,  a t  Vattel  vil kunde forsvare min Mening."

„Lader os da antage det. J e g  ftal indfinde mig ved 
deres Sammenkomst  med Flygtningen.  Hvis  S a g e n  er 
klar, ftal han blive beskyttet."

Forberedelserne vare snart til E nde ;  og det blev be
stemt, a t  H r .  Green,  der horte til et Eontoi r  i England,  
ledsaget af  de nysnævnte Her re r ,  skulde gaae ned i M iss  
^s tmgl)ams Kahyt ,  for at  tage imod Forb ryde ren ;  ime
dens at  Capi ta in  Ducie skulde have en S a m t a l e  med 
P o w is  i dennes Lukaf.

D e  forste gik strax ned; men Eap i ta in  Ducie for
blev et Oieblik paa  Dcekket for a t  give Cadetten,  der var 
med hans Far to i ,  en Ordre .  Chaloupen forlod oieblikkeligt 
Pake t ten ,  og roede ombord til Skummeren .  I  denne 
korte Mellemtid gik P a u l  hen til Damerne,  hvem han til
talte med en paatvungen Ugeneerthed; men man kunde 
ikke undgaae a t  lcrgge Mcrrke til hans Bekymring.



M a n  saae ogsaa, a t  hans T iener  betragtede ham med 
den storste Deel tagelse;  og, da de tvende H er re r  gik ned 
med dianden, trak Kar len  paa  Skulderen,  og holdt endog 
sine Hoender i Veiret ,  som man gis r ,  n a a r  noget O v e r r a 
skende eller S s r g e l i g t  tilsteder E n .

Aertende Kapitel.
N vn'v lk ,  din D v m  vil blive strengere,
D e t  gior mig vndt at stnlle falde ben.

Shakspeave.

2 e n  ulykkelige unge M a n d ,  der efter a t  have overstaaet 
alle Reisens F a r e r  og Even ty r ,  nu saa uventet  blev fangen/ 
netop da han var  ved at  naae det Land, som han ansaae for 
et Ti lf lugtssted,  var  kun et almindeligt Exempel p a a ,  
hvorledes Begivenhedernes Gang fore til Laster ad Fo r -  
foengeligheds og S v a g h e d s  B a n e .  H a n s  Fader  haode be
styret et Embede under den engelske Reg ie r ing .  D a  han 
giftede sig seent, og efterlod en S o n  og en D a t t e r ,  der 
netop skulde troede ud i Verden,  idet han d sde ,  blev det 
Embede,  han havde havt,  givet hiin, til Erstatning for en 
t ro Tieners  utrættelige Arbeide.

D e n  unge M a n d  var en af  dem, der uden Grundscet-



r u ng e r  etter o p h o l e d e  F ø l e l s e r ,  kun leve  fo r  deres  F o r f a m -  
g e l i g h e d s  T i l f r e d s s t i l l e l s e .  S t o r e  Laster  havde  han ikke, 
t h i  h a n  besad ikke D r i s t i g h e d  nok t i l  a t  b e g a a e  F o r b r y -  
de l ser .  M a a f t e e  v a r  snarere  A a r s a g e n  t i l  h a n s  F a l d  den,  
a t  h a n  v a r  et  r e t  smukt  M e n n e s k e ,  og  sex F o d  h s i .  H a n s  
F a d e r  ha v d e  vcrret l iden as  Verxt ,  m e n  lva'r og f i i r i k a a r e n ,  
en M a n d ,  h v i s  M r g i c r r r i g h e d  a l d r i g  jva?vede h o i e r e  end 
h a n s  F i g u r ,  og s o m ,  da h a n  e n g a n g  i U n g d o m m e n  h a v d e  
b e g i v e t  sig p a a  F l i d e n s  og R e t s i n d s  B a n e ,  s tad ig t  ha v d e  
f u l g t  den indt i l  E n d e n .  M o d s a t  v a r  det  m e d  S s n n e n .  
H a n  la?ste saa  m e g e t  om en n o b e l  F i g u r ,  a r i s t o c r a t i f t e  
D r e n ,  Hcrnder  og  F o d d e r ,  og  e t  a d e l i g t  V a n e n ,  a t  han v a r  
h e nr y kt  o v e r ,  a t  han i al le  d i s s e  E g e n s k a b e r  ikke v a r  let  
a t  skielne fra de fleste u n g e  f o r n e m m e  M c r n d ,  som han  
saae  r i de  p o a  de m o d e r n e  S t e d e r  el ler  som ha n  m s d t e  
p a a  G a d e n ;  og e n d s k i s n t  h a n  m e g e t  v e l  v i d s t e ,  a t  
h a n  ikke v a r  en L o r d ,  b e g y n d t e  ha n  d o g  a t  scette P r i i s  
p a a  a t  a n j e e s  d e r f o r  a f  F r e m m e d e ,  om de t  kun v a r  en 
L i m e s  T i d  e l ler  to om U g e n .

H a n s  Lidenskab for  S m a a t i n g  og S t a d s  v a r  m e d -  
f o d t ,  og  den blev f o r o g e t  ved a t  lcese to el ler tre  C a r i -
c a t u r - S k i l d r i n g e r  a f  m o d e r n e  H e r r e r ,  i n o g l e  n y e  R o 
m a n e r ,  i n d t i l  h a n  t i l sidst  satte hele  sin Lykke i L i l f r e d s -
s t i l l e l ) en  d e r a f .  D e t t e  v a r  en bekostel ig S v a g h e d ,  og  det



varede ikke lcrnge, forend hans lovlige Jnd tc rg te r  derved 
gik i Lobet. Ee t  eller to ubetydelige Bedrag ,  der ikke 
bleve opdagede, forogede hans Daarskab,  indtil han ende
ligt, da en stor S u m  Penge  tilfcvldigviis kom til  at  ligge 
aaben for ham i een eller to Uger, tilvendte sig saameget 
deraf, a t  han saae sig nodsaget til ct flygte. D a  han 
havde besluttet a t  forlade E n g la n d ,  troede h a n ,  a t  det 
va r  ligesaa let a t  undslippe med fyrretyve tusind P u n d  
som med et P a r  Hundrede ,  hvilke han allerede havde 
taget .  Denne feilagtige Regning var  Grunden til hans 
Ulykke; thi S u m m e n s  S tor re l se  foraarsagede,  at Regie-  
r ingcn  grcb til ualmindelige Forholdsregler  imod ham,  
og dette va r  den egentlige Aarsag til, a t  den havde fendr 
Corvetten paa  J a g t  efter Montauk.

H r .  Green,  der var sendt for at udpege Flygtningen,  
v a r  en kold og pedantisk Mand ,  der i enhver Henseende 
lignede den S t ra f f ty ld ig es  Fader ,  hvis Mcdarbcider  han 
havde vcrret, og hvis uforandrede Lienstiver og negative 
TErlighed han trol igt  efterlignede. H a n  folte B ed rag e 
r iet ,  eller Tyver ie t ,  thi det fortiente ikke et mildere Navn,  
som en Fornærmelse for hans K a m m e r a t e r ,  foruden at 
det  efterlod en P le t  paa E n ,  som han selv havde anseet 
for et Mynster  til Efterl ignelse.  M a n  kan derfor let



tamke sig, a t  denne Mand  ikke var  beredt p a a  a t  modtage 
Flygtningen i en meget overbærende Sindsstemning.

» Saunde rs , "  sagde Eap i ta inen ,  i samme strenge Lone, 
som n a a r  han praiede tilveirs, og som betydede, at  oieblik- 
kelig Lydighed va r  Betingelsen for hans Tilgivelse, »gaae 
ned i Lukaffet til den P e r s o n ,  der har  kaldt sig S i r  
George Lemplemore,  —  hils ham fra mig,  — huss vel 
paa  det,  S a u n d e r s ,  —  og stig ham,  a t  Capi ta in  Truck 
lader hille og sige, a t  han haaber  a t  have den 2Ere a t  
see ham her i K a h y t t e n ;  — den 26  r e ,  husser D u ,  her i 
K ah y t t en .  Der jom det ikke kan bringe ham ud af hans 
Lukaf, ssal jeg sinde andre  Midler  dertil."

Hovmesteren dreiede det Hvide ud af S i n e n e ,  trak 
paa  Skuldrene,  og gik for a t  udrette sit 2Erinde.  H a n  
benyttede dog et Oieblik til at  standse i S t i r r i t s e n ,  og 
underret te Toast  om, at  deres Mis tanke i det mindste 
for en Deel  v a r  stadfæstet.

»Dette oplyser den Omstændighed, a t  han ikke h a r  
nogen Tiener  med sig, som de ovrige H er re r  her i S k i 
bet tilligemed en Mængde andre T in g ,  der meget trcenge 
til O p lysn ing .  E f te r  nogle O rd  jeg horte paa  Dcrkket, er 
H r .  B l u n t  bleven til H r .  Pow is ,  der er et langt  gentilere 
N a v n ;  og da de t i l tal te E n  i Kahyt ten med ' S i r  George,"



skulde det ikke forundre mig saa meget, om H r .  S h a r p  
tilfidst bliver forvandlet  til den rette Baron ."

M ere  havde S a u n d c r s  ikke T id  til a t  sige, og gik 
videre for a t  kalde paa  Delinquenten.

„Dette er den ubehageligste Deel af Tienesten for en 
P a k e t - C a p i t a in  imellem Eng land  og Amerika,"  vedblev 
Capi ta in  Truck, saasnart S a u n d c r s  va r  gaact .  „Der  af- 
seiler neppe et Skib ,  der ikke har  en eller anden Deser- 
teur,  enten for eller Agter,  og vi blive t idt  anmodede om 
a t  hicrlpe ø v r ig h e d e n  paa  begge S i d e r  af Havet ."

„D«t lader til, a t  Amerika er et Pndlingsopholdssted 
for vore engelske K æ l t r i n g e r , "  bemcrrkede Embedsmanden 
t s r t .  „Det te  er den tredie,  der er gaaet  fra vor t  eget 
Depar tement  i Lobet af lige saa mange Aar."

„Det  lader til, at Deres  D epar tement  er f r u g tb a r t  
paa saadanne Eharak tere r ,  H r .  Green,"  svarede Capitai-  
nen, omtrent  i samme Tone.

Hr .  Green var  saa engelsksindet som Nogen paa  
denne O e .  Pedantisk, stræbsom, flittig og regelmæssig i 
sine Scrdvaner,crrl ig a f P r i n c i p ,  havde han hverken T id  eller 
Ti lbsiel ighed til a t  ncere andreMenlnger  end dem, der kunde 
erholdes med mindst Anstrengelse. P a a  G rund  af den ind
skrænkede K r e d s ,  han levede i ,  i det mindste i moralsk



Henseende,  var  han fuld af  de Fordomme,  der vare 
herskende paa  den Tid ,  han dannede sig sine Meninger .  
H a n s  Had til Frankrig var  uovervindel igt ;  thi han havde 
t idl igt  lcrrt at ansee det som E ng lands  evige Fiende;  og 
Amerika ansaae han for a t  vcere et almindeligt Ti l f lugts 
sted for Kicrltringer fra hans eget Land, — for et Land, 
der var  i Hcrnderne paa  et Folk, der havde giort  O p r o r  
mod deres Konge, fordi de havde medfodt Modbydelighed 
for Lovens Tvang .  Denne Mening brod han sig ikke 
mere om a t  udbrede, end om a t  fortal le vidt  og bredt, 
a t  S a t a n  var  S y n d e n s  F a d e r ; men han var lige saa 
overbeviist om det E n e ,  som om det Andet. For-  
raadte han t i l fældigvis  disse sine I d e e r ,  saa skete 
det saa uover lagt ,  som om han hostede, ikke fordi han 
vilde hoste, men fordi han maat te .  D a  derfor denne 
Gienstand paa en saa naturl ig Maade  blev bragt  paa 
Bane ,  er det ikke at  undres over, a t  nogle af hans egne
Begreber  derom kom frem under den folgende korte 
S a m t a l e .

„Vi have ogsaa flette Mennesker iblandt o s ,  n a tu r 
l i g v i s , "  svarede han paa Capi ta inens  Udfald;  „men det 
mcrrkvcrrdigste er det Factum, a t  de alle gaae til Amerika.-

„Og vi faae S ly n g le r  over til  o s ,  n a t u r l i g v i s ;  
det er imidlertid mcrrkvcrrdigt, atde alle komme fra England."
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H r .  Green folte ikke det Bidende i dette S v a r ;  men 

torrede sine Br i l l e r  a f ,  idet hanS Ansigt antog et 
hsitideligt Udtryk.

„Nogle af Deres  anseeligste Mcrnd i Amerika,  H r .  
Capi ta in ,  t roer  jeg, have vcrret Engelskmand, der foretrak 
a t  opholde sig i Colonierne fremfor a t  blive hiemme.*

„Jeg ha r  aldrig hor t  tale om dem," svarede Cap i -  
ta incn;  „vcrr saa god blot at ncevne Een?"

„ I h ,  nu, for det Forste, Washington.  Zeg har ofte 
hor t  min Fader  fortcelle, at  han gik i Skole med ham i 
Warwickshire, og at  han paa  ingen M aad e  ansaaes  for 
a t  vcere saa m e g e t  flink, medens han var  i England.*

„Da kan De see, at  vi fik ham til at blive Noget,  
da vi erholdt ham over til o s ;  for han blev til en meget 
vakker og respektabel M a n d .  N a a r  man vil domme efter 
det, der bliver trykt hos Eder ,  skulde jeg t ro e ,  at  Kong 
Wil l iam nyder Anseelse som en respektabel M a n d  i EderS 
L a n d ?"

Uagtet  H r .  Green forbausedes over at  hore sin Konge 
omtales med saa lidt 2Erbsdighed,  svarede han dog hu r t ig t :

„Han er Konge, og opforer sig som en Konge."
„Han har v e lhav t  godt af den Lussing, han fik i sine 

unge Dage af Skrcrderen i Vermont."
Capi ta in  Truck troede nu lige saa bestemt denne taabe-



lige Historie om Kongen af  E n g la n d ,  som H r .  Green 
troede, a t  Wash ing ton ,  da han begyndte sin Lsbebane, 
ikke var  bedre begavet end de Fleste, og lige saa ubet in
get som H r .  Steadfast  Dodge fcrstede Lid til den l a t t e r 
lige Historie om Skolemesteren i Haddenfield, eftersom disse 
S a g n ,  alle have deres Oprindelse fra det samme S l a g s  
historisse Sandheder .

S i r  George Templemore saae forundret  paa  J o h n  
Ejf ingham,  der alvorl igt  bemcerkede:

»Herlige Uddrag,  S i r ,  af to store N a t ione rs  pøbel
agt ige Fortællinger.  V i  handle med dem i det S t o r e ,  og 
D eres  Nat ion  er ikke ganske fri for dem. J e g  to r  paastaae,  
a t  De selv, n a a r  De  vil vcere oprigtig, ikke altid har lukket 
O r e t  for flette Ryg te r  angaaende Amerika."

«De kan dog vel ikke troe, a t  jeg er saa uvidende om 
Washingtons Liv?"

»Derfor frikiender jeg Dem aldeles;  heller ikke jeg 
t roe r ,  a t  Deres  nuværende Konge blev pryglet  a f  en 
Skrcrder i Vermont ,  eller at  Ludvig Ph i l ip  holdt Skole 
i Ny-Je r sey .  V or  S t i l l ing  i Verden hcrver os over stige 
smukke His tor ie r ;  men har  De  ikke flette Tanker  om 
Amerika,  i Særdeleshed betrcrffende dets Lilboiel ighed 
til  a t  beskytte Kicrl tr inger,  na a r  de komme mcd fulde 
Lommer."



Baronen  loe, men redmede. Han  vilde vcrre opr ig
t i g ;  thi  han vidste vel ,  a t  Verdensmanden kiendes p a a  
Liberalitet,  og at  det er en uundværlig Egenskab for en 
G en t leman ;  men det er haardt  for en Engelskmand a t  vcrre 
fuldkommen liberal imod de c U v r r n t  Colonier, og dette 
folte han i sit I n d r e ,  t rods  al Anstrengelse for a t  kcrmpe 
derimod.

»Jeg  vil indremme, at Ti lfaldet  med Stephensen giorde 
et u fo rd e l a g t ig t  I n d t r y k  i Eng land ,"  sagde han, skisnt 
det kostede ham Overvindelse.

, D e  mener,  det flygtende Medlem af  Par lamentet , "  
svarede J o h n  Effingham med Ef ter t ryk paa  de sidste O r d .  
»De kan ikke bebreide os hans Valg af  Opholdssted; thi 
han blev oplaget  til S o e s  i et fremmed S k i b ,  der han-  
delsesviis var  bestemt til Amerika."

»Paa  ingen M aade  af den Grund ,  der, som De siger, 
var  aldeles tilfcrldig. Men  va r  der intet Ualmindeligt i 
den M a a d e ,  han blev befriet af Arrest?"

» S i r  George Lemplemore,  der gives saa Engelskmand, 
med hvem jeg et Oieblik vilde dvale ved denne S a g , "  
sagde J o h n  Eff ingham a lv o r l ig t ;  „men De har l a r t  mig 
at have Agtelse for Dem, og det gior  mig sardeles Ondt ,  
na a r  jeg sporer  nogle af disse feilagtige I d e e r  hos en 
M a n d  af  deres adelmodige Charakteer .  E t  OieblikS



Eftertanke vil giore det indlysende for Dem,  at intet civi
liseret S a m fu n d  vilde kunde bestaae med den Poli t ik,  som 
De  al luderer t i l ; og hvad det enkelte Tilfcrlde angaaer ,  
som De omtaler ,  saa bragte denne M a n d  ikke nogen S u m  
af  Betydenhcd med sig, og blev le s lad t  af  Arresten efter 
et P r inc ip ,  der gaaer  igiennem alle Love, hvor Loven er 
stcrrkere end den politiste M a g t ,  et P r in c ip  som vi directe 
have fra S to r b r i t t a n i e n .  T r o  m ig ,  saa langt f r a ,  a t  
der skulde herske det Onste a t  modtage rige K æ l t r i n g e r  i 
Amerika fra andre Lande, er S temningen bi tydeligt  for 
aldeles ikke at trekke den indfodte Befolkning."

.Hvorfor  indgaaer Amerika da ikke Ovcreenskomst 
med Hensyn til deres Udlevering?"

. E n  uovervindelig H indr ing  for en saadan Overeens-  
komst ligger i Beskaffenheden af vor Bestyrelse,  som en 
Eonfoederat ion,  da der ikke er Eenhed i vor Er iminal-  
Lovgivning;  men en Hovedaarsag er Eders  overordentlig 
kunstige Forfa tn ing ,  der netop er den modsatte a f  vor, 
og forhindrer  Amerikamrne fra at  hiemsoge mindre F o r 
brydelser med saa haarde S t ra f fe .  De kan vel tanke, 
at  Amerikaneren, der har  en S t e m m e  i denne S a g ,  ikke er 
tilbsiklig til at hcrnge en halvt  forhungret  Stakkel  for 
Tyver i ,  eller a t  sende en Mand til V o t a n y - B a y  for K r y b 
skytteri. Den Lethed, hvormed Folk erholde Levebrod i



Amerika, har  hidtil omvendt de fleste S lyng le r  til forholds
v i s  crrlige Folk, n a a r  de komme der t i l ;  alligevel troer  
jeg, a t  den D a g  ikke er siern, nu da E d e r s  egen Polit ik 
er saa meget forbedret, da vi til Se lv forsvar  ville sinde 
det nsdvendigt  a t  forandre vor. D e t  fcrlleds S p r o g ,  
h a r  jeg h o r t ,  br inge mange Kicrl t r inger,  der nu sinde 
Eng land  for varmt ,  til a t  vandre til Amerika."

„Capira in  Ducie onsker at vide, om C a p u a i n  Truck 
frivillig vi! tillade denne Forbryder  a t  blive bragt  over i 
Skummeren?"

»Jeg  troer ,  a t  han aldeles ikke vik tillade det ,  uden 
a t  man tvinger ham dertil  med M a g t ,  dersom det paa -  
staaes som en R e t .  I  saa Tilfcelde vil han r im e l ig v i s  
ansee Opretholdelsen af sin N a t io n s  Charakteer  a f  langt  
mere Vigt ighed,  end om et Dousin S ly n g le r  undflippe. 
D e  vil muligt  domme ilde om hans F rem g an g sm aad e ;  
men jeg vil give ham R e t  i a t  modsaette sig et uretfær
digt  eg ulovmoessigt I n d b r u d  i hans Rett igheder .  J e g  
havde dog troet E ap i ta in  Ducie mere fredelig sindet, efter 
hvad der er forefaldet."

^Maaftee har  jeg udtrykt  mig for stoerkt. J e g  veed, 
at han ensker at bringe Forbryderen t i lbage;  men t roe r  
neppe at  han tcrnker paa  anden Maadc  end ved Over-  

Hienrreisl 'ki ,  8  H .



talelje at  ivoerkscette stn P l a n .  Ducie er en brav K ar l ,  
og i enhver Henseende en Gent leman."

„Det lader til, a t  han har  truffet en Bekiendt i vor 
Ven P o w is . "

»Det  forundrede mig a t  see de to H er re r  modes, thi 
det kunde neppe kaldes paa  en venskabelig M a a d e ;  og dog 
synes dette M sd e  nu a t  beskæftige Ducies Tanker  mere, 
end S a g e n  med Flygtningen."

Begge bleve nu tause og tankefulde, thi J o h n  Effing-  
ham havde altfor mange ubehagelige Anelser ti l  a t  ville 
tale, og Baronen  var  for ædelmodig til at  udtale en Tviv l  
om en M a n d ,  som han ansaae for sin R iva l ,  og for hvem 
han ogsaa begyndte at  ncrre Agtelse og Venskab. Im id le r t id  
blev en S a m ta l e ,  der fra Hr .  Greens  S i d e  bestandig va r  
bleven mere gnaven og vranten,  og fra Capi tainens S id e  
mere skarp og bidende, pludseligt a fbrudt  ved S a n -  
dons ufrivillige, og langsomme I n d t r å d e n .

Brode ,  det retfærdige Forsyns  mægtige Forkynder, idet 
den beviser Tilværelsen af den indre A dva re r :  S a m v i t t i g 
hed, stod tydeligt afprceget paa et Ansigt,  der scrdvanlig- 
viis ikke udtrykte Andet, end en taabelig Forfængelighed. 
S k io n t  a f  en hol og kraftig Vcrxt, skicelvede hans Lemmer 
saaledes, a t  han neppe kunde holde sig o p r e t ;  o g ,  da 
han saae H r .  Greens  velbekendte Ansigt ,  sank den Ulyk-



kelige krafteslos ned paa en S t o l .  Den Anden betragtede 
ham strengt igiennem Bri l lerne,  i over en M in u t .

-.Det er et sorgeligt S y n ,  Henry S an d o n !"  sagde 
han endeligt.  »Det fornoier mig i det mindste, a t  De ikke 
lader til a t  ville uforskammet bencrgte D ere s  Forbrydelse, 
men derimod viser en passende Bevidsthed om dens S t s r -  
relje. Hvad vilde D eres  crrlige, omme Fader have sagt, 
om han havde oplevet a t  see sin eneste S o n  i en saadan 
T i l s tand?"

H a n  er dod!" svarede den unge M a n d ,  gispende. 
»Han er dod, og kan aldrig faae N og t t  a t  vide derom."

Den  ulykkelige F o r b ry d e r  viste en frygtelig Gloede,
' idet han udtal te  disse O r d .

»Det er sandt, han er dod;  men der gives Andre, 
som ville lide for Deres  siette Opfs rse l .  D e r e s  uskyldige 
S s s t e r  lever, og foler al Deres  Lancere."

»Hun givter sig med I o n e s ,  og vil glemme det. J e g  
gav hende tusind Pund,  og hun maa nu vcrre givt."

»Deri  tager  De  Feil.  Hun har givet Pengene til
bage, thi hun er i Sa n d h e d  J o h n  S a n d o n s  D a t t e r ,  og 
H r .  I o n e s  ncrgtcr at cegte en T y v s  Sos te r ."

S a n d o n  va r  forfængelig og ubetænksom, snarere end 
egennytt ig,  og ncrrede en natur l ig  Hengivenhed for sin
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eneste S s s t e r ;  S l a g e t ,  der kom f ra  denne S i d e ,  faldt 
derfor med dobbelt V a g t  paa hans Samvi t t ighed .

„ J u l i a  kan tvinge ham til 2Egteskab," sagde den for
færdede B r o d e r ; „han er bunden ved et helligt Lovte, og 
Loven vil beskytte hende."

„ In g e n  Lev kan tvinge en M and  Li! a t  givte sig imod 
fin Villie, og D eres  ulykkelige Sos te r  er for fkaansom 
mod D e m ,  hvorledes De  end har v a r e t  mod hen
de, til a t  ville give H r .  J o n e s  Leilighed til Forsvar  
ved at  bringe D eres  Forbrydelse for D agen .  M en  det 
er kun at spilde Tiden,  H r .  S a n d o n ,  thi m a n  savner mig 
p a a  Contoi re t ,  hvor jeg har efterladt S a g e r n e  i uerfarne 
Hcrnder. De vil naturl igvi is  ikke forsvare en Handl ing,  
som Deres  Samvi t t ighed  maa sige Dem er utilgivelig."

„Jeg er bange for, a t  jeg har  v a re t  lidt letsindig,
H r .  G r e e n ;  eller, maaskee ret tere sagt, uheldig."

H r .  S a n d o n  var  falden i den almindelige Vild
farelse, a t  troe sig snarere uheldig end strafskyldig. 
Med en K lo g t ,  der ,  udover i en bedre S a g ,  vilde 
have givet ham Anseelse, havde han strabt  a t  und
skylde sin Brode  for sig selv, og give Nodvendigheden  ̂
S k y l d e n ;  han var  endog Lilsidst kommen saa vidt, a t  han 
meente Handlingen retfcrrdiggiort,  idet han syntes, a t  en 
ubetydelig Uret,  som virkelig, eller formcentlig var  g io r t



ham ved Afgisrelsen af hans pr iva te  Regning med Con- 
toiret,  paa en Maade undftyldte hans  Bedrager i ,  cnd- 
skiont hans egen Fordr ing  kun belob sig til  en S u m  af 
tyve P u n d ,  og den, han havde taget,  var  saa betydelig. 
Ledet af disse F-olelser gav han det omtalte S v a r .

»Lidt l-etst'ndig! uheldig! Og er det saaledes, Henry  
S a n d o n ,  a t  De kalder en Forbrydelse,  der  ncesten kunde 
bringe D eres  brave Fader  ttl at  reise sig af G r a v e n ?  
M en  jeg vil ikke lcrngere tale om Folelser, som De ikke 
lader til a t  fatte. De l i ls tsaer ,  a t  De  har  taget fy r re 
tyve tusind P u n d  af  Landets P en g e ,  hvort i l  De  hverken 
havde R e t  eller Fordr ing?"

»Jeg har rigtignok nogle Penge  under Hcrnder, hvilke, 
jeg ikke ncegter, ti lhorer  Negieringen."

»Godt ;  og her er min Fuldmagt  til a t  modtage dem 
af  D em.  Mine H er re r ,  ville De behage at sce, a t  min 
Bemyndigelse er r igt ig og authentift?"

J o h n  Effingham og Flere kastede et Bl ik paa P a 
pirene, der lode til a t  vcere r ig t ige ,  og bekræftede det 
derfor.

»Nu,  H r .  S a n d o n , "  vedblev Green ,  »forlanger jeg 
for det Forste de Vexler, De  fik i London for disse Penge,  

Deres  rigtige Endossering til mig."
Den Skyldige syntes a t  have besluttet a t  bevilge



dette Forlangende,  eg med samme Ueftertcrnksomhed, som 
da han bemægtigede sig Pengene,  var  han nu villig til a t  
give dem tilbage, uden a t  betinge sig sin Frihed imod 
Udleveringen. Verlerne havde han i Lommen, og ,  idet 
han sad ned ved et V ord ,  endosserede han dem som for- 
langt  og overgav dem til  H r .  Green.

„Her ere Vexler for otte og tredive Tusind Pund ,"  
sagde den pedantiske Embedsmand ,  efter at  have under
søgt Papi rene  paa det Noieste og talt  B e l s b c t ;  „og man 
veed, at  De har  taget fy rn ty v e  tusind P u n d .  J e g  maa  
bede om de Ovrige."

„Vilde De efterlade mig uden en Ski l l ing i et fremmed 
Land?" udbrod den Skyldige i en bebreidende Tone.

„Fremmed Land! uden en Skil l ing i Lommen!" gien- 
tog H r .  Green,  idet han kigede over Br i l le rne ,  fsrst paa  
Capi ta in  Truck, og derncrst paa  S a n d o n .  „Hvad der ikke 
tilkommer Dem, maa De  give t i lbage,  om man end skal 
trcrkke Klcrderne af  Kroppen.  H ve r t  et P u n d ,  D e  har ,  
t i lhsrer  det Offentlige, og ingen Anden."

„Undskyld, H r .  Green,  det lader ikke til, a t  D e  veed 
ret  Besked, naa r  De vil paastaae Noget ,"  afbryd C a p i 
ta in  Truck, „som hverken Vat te l  eller de nyere Love ville give 
Medhold.  E n  Passagker  kan ikke flytte sit Gods  fra Sk ibe t ,  
fsrend Reisen er betalt."



„Det  protesterer jeg imod,  naa r  der er Ta le  om 
Kongens Jndtcrgter .  Regier ingens Fordr inger  gaae foran 
alle andre,  og de Penge,  der eengang have t i lhor t  K r o 
nen, og som ikke ere udbetalte af K ro n en ,  t i lhorer  den 
endnu."

„Kroner og Kroninger!  Maaf tee  troer De,  Hr .  Green,  
ar De er i „Sommersel-House" under denne S a m ta l e ? "

H r .  Greens  Tankegang dreiede sig i en saa snever 
Kreds ,  a t  hans I d e e r  sieldent beftreve en T a n g e n t  fra 
deres vante Omdrejninger .  H a n  var  saa vant  til a t  bore 
tale om E n g lands  Herredomme over Colonierne i Ost  og 
i Vest, i Canada ,  Cap og N y  S y d - W a l e s ,  at det ikke var  
let for ham a t  fatte, at  han va r  uden for Indflydelsen 
af  de bri t t i f te Love. Havde han forladt  Hiemmet for at  
udvandre,  eller reise for sin Fornsielse,  vilde r imeligviis  
hans Rand have holdt bedre S k r i d t  med hans Legeme, 
men kaldet i en Hast  fra Skr iverpul ten ,  og med Contoir-  
Bri l lcrne paa  Ncesen, er det ikke a t  undres over, a t  han 
vanskeligt kunde sattte sig ind i sin sande ncrrvaerende 
S t i l l i n g .  Or logsmanden,  hvor Alt va r  Kongens,  ncrrede 
denne hans Mening,  og det va r  al tfor  pludselig en F o r a n 
dr ing til at  man kunde vente ,  a t  en saadan M a n d  skulde 
give S l i p  paa  sine P n d l ings  I d e e r ,  i et Oiebliks Varsel .  
Cap i ta in  Trucks ucerbodige Udbrud var  ham modbydeligt,
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og han undlod ikke a t  vise det ved en tydelig Afsky i 
sine Miner .

„Jeg  skulde troe, at vi ere i en af H a n s  Majestæts 
Paket ter ,  hvor man med Deres  Tilladelse burde sinde en 
storre 2Erbodighed for Kongerigets  hoie Vedtcrgter."

„Lselv gamle I o n  Bunk  vilde nu have leet! De  er 
i en N y - P o r k  Pake t ,  hvorover ingen Majestæter har 
Noget  a t  sige; uden D eres  Majestcrter J o h n  G r i s -  
wold L  Compagnie.  J e g  t r o e r ,  min gode M a n d ,  a t  
S o e n  ha r  forstyrret  D eres  Hierne!"

H r .  Green vidste vel, a t  de forenede S t a t e r  havde 
erholdt deres Uafhængighed, men det Hele var  saa blan
det med O p r o r  og en fransk Alliance i hans  Hoved,  a t  
han bestandigt tvivlede om den nye Republik havde en 
lovmcrssig Existents,  og han havde engang udtrykt  sin 
Forundr ing  over, a t  de tolv Dommere  ikke for lang Tid  
siden havde erklcvret denne S a g e r n e s  Tilstand for hsve t ,  
og omstyrtet den amerikanfte Forfatning ved et mnmlrrmus.  
Hans  Afsky forogedes derfor ,  da Capi ta in  Trucks M a n 
gel paa  2Erbodighed viste sig endnu stcrrkere; og H a r m o 
nien, der hidtil  havde hersket mellem begge P a r t e r ,  stod i 
stor Fare  for at  tage en voldsom Ende.

»En tro og lydig Undersaats Respect  for Kronen,"  
svarede H r .  Green vredt, »kan ikke rystes eller rokkes af



C s e n ;  i det  mindste ikke hvad mig angaaerz  hvilken 
Virkning den end kan have paa  Dem.

„M ig !  hvad Fanden,  min Herre,  t roer  De, jeg er en 
U n d e r s  a a t ? "

» J a ,  og en ulydig Undersaat ,  f rygter  j eg ,  hvorvel 
D e  maaskee er fodt i selve London."

„Hor  nu, min gode M a n d , "  sagde Cap i ta in  Truck, 
der tog fat  i en a f  hans  Knapper ,  som om han havde 
Medlidenhed med hans  Vildfarelse, „stige Moend opdrages 
ikke i London. J e g  kom fra Floden,  der aldrig bar  en 
Undersaat,  eller nogen anden Majestcet, end den, som vi tilbede 
i Say b ro o k s  Kirke. N u  begynder jeg endeligt a t  forstaae 
D e m ; D e  er en af disse gode Folk, der anseerJorden  for intet 
andet  end et Fouteral  om S to rb r i t t an ien .  N a a ,  jeg tom
ter ,  a t  D e re s  Opdragelse har  mere Skyld  deri,  end DereS 
N a t u r ,  og man maa see igiennem Fingre med den Feil.  
M a a  jeg spsrge, hvad D e  fremdeles onfter, med Hensyn 
ril denne ulykkelige unge M a n d ? "

„Han maa betale hvert  P u n d  af  Landets Penge,  som 
han endnu har  i sin Besiddelse."

„Det  er billigt, og jeg siger, lad gase."
„Og Enhver ,  som af ham ha r  modtaget den ringeste 

Deel af disse Penge,  af hvilkensomhelst G r u n d ,  ftal give 
den ti lbage til Kronen."



^Mi'n gode H r .  Green,  De  kan aldrig troe, hvormegen 
Champagne og andre gode S a g e r  denne ulykkelige M and  
har  fortcrret i Sk ibe t .  S k io n t  han kun er en falsk 
B a r o n ,  har  han levet som cn virkelig Lord;  og de kan 
ikke vcrre saa siem, a t  ville lade Eierne  betale EderS 
Kicrl tr ingers Underholdning."

„Regicringen gior  ingen Undtagelser,  og forlanger 
al t id,  hvad den tilkommer."

»Nei, H r .  Green,"  afbrod S i r  George Templemore,  
»jeg tvivler meget paa, a t  Negieringen vilde paastaae R e t  
til P e n g e ,  som en Bedrager b r u g e r ,  selv i E n g l a n d ;  
meget mindre forekommer det mig, a t  den kan gisre F o r 
dring paa de faa P u n d ,  som Capitakn Truck lovmæssigt 
Har fortient."

»Pengene ere ikke tiente paa  en lovmæssig Maade ,  
S i r .  D e t  er imod Loven a t  hicrlpe en Forbryder  til a t  
forlade Riget ,  og jeg t roer  ncrsten, at  der gives B e d e r  
for den Handling i og for sig selv ; og det Offentliges Penge  
kunne aldrig lovmcrssigen forlade Ska tkammere t  uden de 
beherkge Contoi r -Former ."

»Min kicrre S i r  George,"  sagde Capitainen,  »lad mig 
a fg is re  dette med H r .  Green,  der uden T v iv l  er bemyn
diget  til  a t  give en Q v i t t e r ing  for det hele Belpb.
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Hvad bliver der giort  ved S a n d o n  n u ,  da De  har  faaet  
P e n g e n e ?"

„Han bliver na tur l igvi i s  taget ombord i Skummeren,  
og det givr  mig O nd t  at  sige, at  han maa overgives i 
Re t tens  Hamder."

„Hvorledes, med eller uden min Tilladelse?"
Hr .  Green giorde store O i n e ,  thi han var  en a f  

dem, der vilde ansee det fer  den hoieste G r a d  af  Ufor
skammethed af en cievnnL Colonist, a t  gi'ore et gammelt  
Lands Fordr inger  gioeldende, om han end virkelig kiendte 
Adftillelscns Lovmæssighed og Fuldstændighed.

„Han har  begaaet Falskneri ,  for a t  ftiule sit T y v e r i .  
D e t  er en frygtelig Forbrydelse;  men den, som gipr  sig 
skyldig deri, kan ikke haabe a t  undgaae Folgerne."

„Elendige B e d r a g e r !  er det S an d h ed ?"  spurgte Ca-  
p i ta in  Truck alvorl igt  den skkcrlvende L y v .

„Han kalder en Feirtagelse for Falskneri," svarede 
denne med qvalt  S tam m e .  „Jeg  har  ikke giort  Noget ,  
hvorfor man kan bersve mig mit  Liv eller min Fr ihed."

I  dette Siebl ik  kom Eapi ta in  Ducke, ledsaget af  P a u l  
P o w i s ,  ind i - K a h y t t e n ,  med blussende Ansigter ,  medens- 
deres Manerer  vidnede om,  at  der havde vceret S t r i d  
imellem dem, f t iont  de tilsyneladende ikke satte nogen af 
Hoflighedens Fordr inger  tilside. H r .  Dodge,  der bromdte



<rf Begærl ighed  efter a t  overvcere denne hemmelige F o r 
samling, greb i samme Oieblik Leilighed til at smutte ind.

»Det  er mig kioert, at  D e  kommer,  H r .  Capitain,"  
sagde H r .  Green,  „thi hans Majestcrts Officierers Lieneste 
vil nok her gisres  nodig. Hr .  S a n d o n  har  udleveret 
disse Vexler, men vi mangle Regnskab for to tusind Pu n d ,  
og jeg er kommen paa S p o r  efter de fem og tredive, som 
Capi ta inen p a a  dette S k ib  ha r  modtaget  som Betal ing 
for Passagen."

» J a ,  den S a g  er saa klar som NavesinkS Holland 
f ra  Dcrkket," tilfoiede C ap i ta in  Truck tor t .

»Tusind P u n d  as disse Penge  ere tilbagebetalte af 
Forbryderens Soster ,"  bemcerkede C a p i t a in  Ducie.

»Det  er meget sandt, Hr .  C a p i t a in ;  jeg havde glemt 
at  creditere ham for dem."

»Resten er r imeligviis bortsdsiet til  de taabelige 
S m a a t i n g ,  som De har  fortal t  m ig ,  at  den ulykkelige 
M a n d  holder saa meget af, og hvorfor han har  byttet A n
seelse og S in d s r o .  Hvad de Penge angaae,  som ere be
talte til dette Sk ib  for Overreisen,  saa ere de L'rligt for
t jente ,  og jeg t roer  ikke heller, at Regjeringen kan giore 
Fordr ing  paa a t  faae dem tilbage."

H r .  Green horte denne Mening med endnu storre



M i s h a g ,  end han havde h s r t  paa  E ap i ta in  Trucks Udela
delser, og kunde ikke undlade at give sine Fslelser tilkiende.

„Vi leve i Sa n d h e d  i farlige Tider ,"  brummede han, 
idet han iscrr henvendte sig til J o h n  Eff ingham,  af A g 
telse for hans Udseende, „naar  de adelige Descendenter 
noere slige letsindige Begreber .  V i  have feilagtigen ind
bildt os i E n g la n d ,  a t  den franske Revolutions Ræd
sler ikke truede os paa  G ru n d  af  Bi l ly  P i t t s  S y s t e m ;  
men, min Herre, vi leve endnu i farlige Lider ,  thi S y g 
dommen har  udbredt sig blandt de hsiere Klasser .  J e g  
horer ,  a t  man har  alvorlige P l a n e r  imod Whiggerne  af 
Dommer-  og Bispe-Klasserne,  og derefter vil de tage fat  
p a a  T hro n en .  Alle vore hcrderlige Ins t i tu t ioner  ere i 
Fare."

„ Jeg  Lroer i Sandhed ,  a t  Thronen kan verre i Nod." 
svarede H r .  Eff ingham a lvo r l ig t ,  „dersom den stotter sig 
paa  Whigger ."

„Det  er min P l i g t ,  Capi ta iu  Truck," vedblev Capi-  
tain D u c i e ,  der var  saa aldeles forftjellig en M and  fra 
H r .  Green ,  at de neppe syntes at  hore til samme S l a g s  
Versener, „at anmode Dem om at  udlevere den Skyldiges 
Person og Effecter, og vi kunne da befrie Dem og Deres  
Passage re r  fra den Uleilighed, at  vcrre Vidne til mere af 
denne ubehagelige Scene."



Ved Lyden af  at  udlevere hans Person stremmede at  
F^ren  ved hans S t i l l in g  mcrgtigt ind paa den Skyld iges  
Phantasie.  H a n s  Ansigt stiftede F a r v e ,  og hans Been 
kunde ikke lamgere holde ham opre t ,  s t isnt  han giorde en 
fortvivlet Anstrengelse for a t  reise sig.

E f te r  e t ^ i e b l i k s  Taushed vendte han sig om til Cor-  
vet-Chefen,  og bad ham i den ynkeligste Lone om Naade.

. » J e g  er allerede haard t  straffer," vedblev han, da han 
iZlkn sik M a g t  over sin S t e m m e ,  »thi de vilde B a r b a r e r  
bersvede mig al t ,  hvad jeg havde af  nogen V e rd i .  Disse 
H e r r e r  vide,  a t  de toge mit  Toiletstriin,  adskillige andre 
curisse og kostbare S m a a t i n g ,  og ncrsten alle mine Klceder."

»Denne M a n d  kan knap kaldes til Ansvar ,"  sagde 
J o h n  Eff ingham,  »thi en barnagt ig  Forfængelighed t reder  
i S t e d e t  for P r inc ip ,  Selvagtelse og P l i g t .  Med en S e -  
ster foragtet paa G rund  af  hans Laster, med Overbevi isning 
om Brsde ,  der ikke lader nogen Tvivl  tilbage, og en frygtelig 
S t r a f  for Oinene,  erc hans Tanker endnu henvendte paa B a 
gateller."

Cap i ta in  Ducke kastede et medlidende Bl ik  paa den 
elendige unge M a n d ,  og man kunde see paa  hans  Mine,  
a t  denne P l i g t  var  ham ubehagelig. H a n  fandt dog ,  at 
han burde vedblive at  anmode Cap i ta in  Truck om at  sam
tykke i sit Forlangende.  Paket  Capi ta inens  Felelser vare



deelte imellem en medfedt Ulyst til a t  give Noget  efter 
for  en engelsk Sooff ieier ,  som han fra Barndommen af 
havde lcrrt a t  hade; og hans Velvillie imod denne Enkelte 
af den hele Klasse :  Uvillie ti l  a t  overgive en M a n d  maa-  
ftee til Doden,  eller en anden haard S t r a f ,  og en æ n g 
stelse for a t  blive anseet tilboielig til a t  beskytte en Kjel- 
t r i n g .  I  denne Tvivlraadighed henvendte han sig derfor 
til J o h n  Effingham for at  hore hans Mening.

»Jeg  vilde gjerne vide,  hvad D e  mener om denne 
S a g , "  sagde han og saae paa den Nysncrvnte,  »thi jeg 
t i l s taaer ,  a t  jeg cr i en Categori .  B o r  v i ,  eller bor  vi 
ikke udlevere den Skyldige?"

jn s t i t i a  r u a t  carlum," svarede J o h n  Effingham, 
der ikke troede det muligt,  a t  Nogen kunde vcrre uvidende 
om Meningen af disse bekjendte O rd .

»Det  er vistnok af  V a t t e l , "  sagde C ap i ta in  Truck;  
»men ingen Regel uden Undtagelse. Denne unge M and  
h a r  Krav  paa vor Deeltagelse, paa Grund  af hans Op-  

! fsr jel,  da vi sirede mod Araberne."
»Han stred for sig selv, og har den Fortjeneste a t  fore

trække Frihed ombord i et S k ib  for S l a v e r i  i en Orken."
»Jeg er af samme Mening som H r .  J o h n  Effingham," 

tilfoiede H r .  D o d g e ,  »og seer ingen Undskyldning i hans 
Opforsel ved denne Leilighcd. H a n  giorde,  hvad vi Alle



giorde, hvilket H r .  J o h n  Effingham saa kraft igt  udtrykte, 
a t  han foretrak Frihed i vort  Selskab for at  vcrre S l a v e  
hos en Araber."

„De vil ikke udlevere mig, Cap i ta in  Truck!" udbrod 
S a n d o n .  „De ville hcrnge mig, n a a r  de forst have mig i 
deres Vold.  O !  De vil ikke vcrre saa grusom a t  lade 
dem hcenge mig!"

C ap i ta in  Truck studsede over denne B o n ,  men han 
erindrede Forbryderen alvorl igt  om, a t  det var  for silde 
a t  tcenke paa  Straf fen ,  n a a r  S y n d en  va r  begaaet.

»Voer ganske r o l ig ,  H r .  S a n d o n , "  sagde Embeds
manden b i t t e r t ,  „disse H er re r  ville tage Dem til N y -  
Uork for de tusind P u n d s  S k y l d ,  hvis de kunne. E n  
Kicrltr ing er temmelig sikker paa  en god Modtagelse i 
Amerika, horer  jeg."

„Hr.  Green,"  udbrod C ap i ta in  Truck, „saa giorde D e  
bedst i at  gaae med os."

„Hr.  Green, H r .  G r e e n ,  dette er ubetænksomt, for 
ikke a t  give det et vcerre Navn,"  afbrsd Capi ta in  Ducie, 
der, st'iont ikke fri for en Deel  af hans Ledsagers F o r 
domme, var  uendeligt bedre opdraget ,  og mere vant  til 
a t  beherske sig selv.

„Hr.  J o h n  Eff ingham,  De har  hor t  denne uforskam-' 
mede Fornærmelse," vedblev Capitain Truck, idet han



undertrykke sin Vrede saa godt han kunde, . p a a  hvad 
Maade  bor  man giengielde d e n ?"

»Befal dcn, der har fornærmet Dem,  a t  forlade S k i 
bet oieblikkeligt," sagde J o h n  Effingham roligt .

Capi ta in  Ducie studlede, og rodmede staerkt; men, 
uden i mindste Maade  a t  lcegge Mcrrke til h a m ,  gik 
Capi ta in Truck med faste S k r id t  hen til H r .  Green,  
og befalede ham at  gaae ned i Corvettens F a r t s i .

»Jeg  vil hverken vide af  P a s s i a r  eller Loven ,"  ti l- 
feiede den opirrede gamle S s m a n d ,  der giorde sit Bedste 
for at  give sig Mine af at  vcrre rolig og vcerdig, uag te t  
hans S i n d  giorde ham kun lidet oplagt dertil.  »Vcrr saa 
god, min H e r r e ,  a t  lade mig vise Dem Deres F a r to i .  
S a u n d e r s ,  gaae op paa  Dackket, og siig til S t y r m a n d  
Leach, a t  han har Falderebet klart — med tre Lcrrlinger, 
S a u n d e r s ;  — og nu beder jeg Dem om a t  giere mig 
den storst mulige Tieneste, og det er, om De vil spadsere 
op paa Dcrkket med mig, eller —  eller — Fanden tage 
m ig ,  om jeg ikke kaster Dem derop over H a l s  og 
H o v e d !"

De t  var  for meget for C ap i t a in  Truck,  a t  synes 
rolig, naa r  han var  hoist opbragt ,  og Udbrudet i S l u t -  

> ningen af hans Tale blev ledsaget af en Lrudsel  med
 ̂ Haanden,  der vel ikke var  knyttet,  men hvorfra ingen af 

Hjemrejsen,  8 H.  9



hans bedre D a g e s  Kunster kunde udflette de Knuder  og 
den Farve ,  som den havde faaet i hans  tidligere Liv.

„Det  ere drsie  Ord,  for en engelsk Officier a t  hsre,  under 
en engelsk Or logsmands  Kanoner,"  udbrod Corvetchefen.

„Og det var  droie O r d  at  hsre for en M and  i sit eget 
Land og i sit eget S k ib .  T i l  D em ,  H r .  Cap i ta in  Ducie,  ha r  
jeg I n t e t  a t  sige, uden a t  De  er velkommen. M en  Deres  
Ledsager ha r  t i l ladt  sig en grov Fornærmelse imod mit  
Land, og Fanden tage mig, om jeg tager  imod d en ,  om 
jeg saa aldrig oftere faaer  S t .  Ca ther ines  Vcerst a t  see.
J e g  fik for meget at hsre af  dette S l a g s ,  da jeg va r  
ung, til a t  ville hsre det gicntaget  paa  mine gamle Dage ."

Capi ta in  Ducie bed sig i Lcrberne, og saae fortrede- 
lig ud. Endskiont han blindt hea t roede ,  at Amerika 
gierne vilde tage imod Dicevlen selv,  dersom han kom 
med fulde Lommer,  v a r  han dog forncrrmet over den 
Grovhed,  atvil le y t t re  denne Mening  til  Landets B o r n .  —  ^
P a a  den anden S id e  v a r  hans  S to l th e d  som Officier 
krcenket ved Capi ta in  Trucks Trudsel ,  og al den forrige  ̂
gode Forstaaelse stod i Fa re  for a t  ophsre .  Cap i ta in  ^ 
Ducie havde strax lagt Mcrrke t i l  begge Eff inghams,  ikke  ̂
at tgle om E v a s  dannede Vcrsen, som han havde beundret > 
fra det Oieblik han satte sin Fod p a a  Montauks Dackz



han henvendte sig derfor i en bcbreidende Tone  til H r .  J o h n  
Effingham og sagde:

»Jeg  er overbeviist om, a t  D e ,  H r .  Effingham, ikke 
kan billige Capi ta in  Trucks besynderlige Opforsel!«

»De tilgiver, at jeg glor det.  Den  M a n d  h a r  man 
ti lladt a t  forblive lamgere her i Sk ibe t ,  end jeg vilde 
have taal t ."

»Og,  H r .  P o w i s ,  hvad er D e r e s  Mening?«
»Jeg troer,« sagde P a u l ,  med et rol igt  S m i i l ,  »at 

jeg havde flaaet  ham ned paa  Stedet .«
»Templemore, er De  af samme Mening?«
»Jeg frygter  for, at  H r .  Greens  Udtryk have vceret 

tankelsse. H a n  kalder vel sine Ord  t i lbage,  naar  han 
faaer  sig besindet.«

M en  H r .  Green vilde snarere opgive Livet end sin 
forudfat tede M e n in g ,  og rystede benægtende paa  Hove
det, saa a t  man kunde see, a t  han var  bestemt.

»Dette br inger  ikke ti l  Noget ,«  tilfoiede Eap i ta in  
> Truck. » S a u n d e r s ,  gaae op paaDcrkket  og stig til S t y r -  
n mand Leach, at  han giver os en Vippe ned igiennem Lugen,
! at  vi kunne heise denne hsflige Person op paa  Dcekket; 

og h s r  n u ,  S a u n d e r s ,  lad der blive en anden klar f ra  
S t o r r a a e n ,  a t  vi kunne vippe ham ned i hans F a r t s i  

! som et Brcrndeviins A n k e r !«
S '



„Det  gaacr  for vidt ,"  sagde Capi ta in  Ducie.  „Hr .  
Green,  De vil tiene mig i a t  gaae;  der kan ikke komme 
til  a t  hvile nogen Mis tanke  paa  et Krigsskib,  om det 
giver lidt efter for et ubevcrbnet Sk ib ."

„E t  Krigsskib burde ikke forncerme et ubevcebnet S k ib ,  
min Herre!"  faldt Cap i ta in  Truck ham hoirsstet i Ta len .

Capi ta in  Ducie rodmede igien; men,  da han havde 
bestemt, hvorledes han viloe forholde sig, va r  han saa 
fornuft ig at  tie. Im id le r t id  tog H r .  Green sin H a t  og 
sine P a p i r e r  og gik ned i Cha loupen ;  men da han kom 
tilbage til London, undlod han ikke at  give S a g e n  et 
saadant  Udseende, at  derved hans og hans Venners tidligere 
Meninger  om Amerika stadfcrstedcs; og, hvad der er lige 
saa besynderligt, han troede selv fuldt og fast A l t ,  hvad 
han sagde med Hensyn til denne S a g .

„Hvad bliver der nu at giore med den ulykkelige 
M and?"  spurgte Capi ta in  Ducie, da Rolighed igien var  
ti lveiebragt .

Tvisten var en uheldig Begivenhed for den Skyldige. '  
Capi ta in Truck var  utilboielig til a t  overgive ham i 
Rettens Hcender efter Alt de t ,  de havde gaaet  igiennem 
med hinanden;  men den engelske Officiers galante O pfo r 
sel, Overbevisningen om a t  have Lriumpheret i den sidste 
Affaire,  og en dyb Agtelse for Loven forenede sig paa



den anden S i d e  til a t  bevcrge ham ril a t  overgive den ulyk
kelige og svage Forbryder  til dennes Autori teter .

»De gior ikke Fordr ing paa at  have Ret  til a t  tage 
ham med M a g t  ud af  et amerikansk Skib ,  dersom jeg for- 
staaer Dem ret, Capi ta in  Ducie?"

»Nei. Mine O rd re s  cre kun at  forlange hans Ud
levering."

»Det  har  sin Rigt ighed efter Vat te l .  Ved at for
lange, mener D e  al tsaa:  at  anmode, at  bede."

»Jeg mener at  anmode, a t  bede om ham,"  svarede 
Engelskmanden smilende.

»Naa,  saa tag ham da, i Guds  N a v n ;  og gid EderS 
Love maae vcrre mere barmhiert ige imod ham,  end han 

Z a r  roeret imod sig selv og sin Famil ie ."
' H r .  S a n d o n  skreg, kastede sig ynkeligt imellem de 

tvende Capi ta iner ,  og omfavnede deres Kncee.
»O! hor mig! hor mig!" udbrod han med Angstens 

S te m m e .  »Jeg har leveret Pengene ti lbage,  jeg vil give 
Alt igien! til den sidste Ski l l ing ,  dersom De vilde lade 
mig gaae!  De,  Capi ta in  Truck,  ved hvis S id e  jeg har 
stridt og arbc idet ,  De  vil ikke ncrnne at forlade mig i 
disse Morderes  Hcrndcr!"

»Det er Fandens  haardt!"  brummede den gamle S o 
mand,  medens han Lorte en L a a r e  af sit O i e ;  „men De



h a r  selv paadraget  Dem det, f ryg te r  jeg. Faae  en god 
Ju r i s t ,  min stakkels M a n d ,  saasnart  De  kommer t i l b ag e ,  
og der er da megen Rimelighed for a t  De gaae fri!"

„Elendige Stakkel!  ' sagde H r .  Dodgc,  idet han stillede 
sig lige for den endnu kncelende og fortvivlede Fange. 
»Kia'l tring! det er Lennen for Deres  Gierninger.  De  
ha r  stiaalet og bedraget ,  hvilket jeg hader og afskyer, 
derfor  er De  uskikket til ordentl igt  Selskab.  F r a  ferst 
af saae j e g ,  hvad De egentlig v a r ,  og nedlod mig til 
Deres  Omgang,  alene for at  opdage og angive Dem, for 
a t  D e  ikke skulde bringe Vancere over vort  elskede Land.
E n  Bedrager  gaaer ikke fri i Amer ika ;  og det er en 
Lykke for Dem at  komme tilbage til D eres  Hjemstavn."

H r .  Dodge horte til en temmelig talr ig Klasse ,  der 
ret trceffende kaldes ' lova-rlig; '  det vil sige: han begik 
hverken M o rd  eller Tyver i .  N a a r  han giorde sig skyldig ! 
i moralsk Bagta le lse ,  tog han sig vel i Agt for a t  sligt  ̂
kunde henfsres under Lovens Art ikler ;  og, endskiont hans ^ 
hele Liv v a r  en Vcev af  lave og ondskabsfulde Laster, var  ^ 
han ganske uskyldig i nogen af alle de store Forbrydelser,  
der sædvanligt  beskæftige en J u r i s t s  Opmærksomhed.  I  
hans egne Oine  hcevede dette ham saa langt  over den 
mindre forsigtige S y n d e r ,  a t  han fandt sig beret t iget  til 
a t  tiltale sin forrige Selskabsbroder paa den M a a d e ,  vi



have a n f s r t .  Men den Skyld iges  Siceleangst va r  for- 
stor til a t  foreges ved dette brutale A ng reb ;  han giorde 
blot L eg n  til den grove S m i g r e r  og Demagog,  at han skulde 
gaae bort,  og vedblev sine indstændige Bonncr  om Naade hos 
de tvende C a p i t a in e r .  Im id le r t i d  gik P a u l  hen t i l  Re-  
dacteuren og befalede ham i en sagte, men bestemt Tone,  
a t  forlade Kahyt ten .

»Jeg  vil bede for D em,  rcrre D eres  S l a v e ,  — giore 
Alt,  hvad De  vil, dersom De ville lade mig gaae!" ved
blev S a n d o n ,  der vred sig som en O r m  i sin Angst. »O! 
C a p i t a in  Ducie ,  De er en engelsk Adelsmand,  hav M e d 
lidenhed med m i g !"

»Jeg  maa overlade denne P l i g t  ti l  mine Undcrha- 
vende," sagde den engelske Capi ta in ,  idet en L a a r e  bl in
kede i hans Llie. , V i l  De tillade mig a t  lade nogle be
væbnede M a r i n e r  tage dette ulyksalige Lcrsen ud af Deres  
Sk ib ."

»Det  vil vel vcere det Bedste,  da han kun vil give 
efter for Magten .  J e g  seer ikke Noget  til Hinder  derfor, 
H r .  J o h n  Effingham?"

» P a a  ingen M a a d e .  D e t  maa  vcrre Deres  Onske at 
blive en Forb ryder  qvit,  og lad dem,  iblandt  hvem han 
ha r  forsyndet sig, tage sig af Sa g e n . "

» J a ,  vel! D e t  er hvad Vattel  kalder den indbyrdes



Velvillle imellem N at ionerne .  C a p i t a in  L u c i e ,  vil L e  
have den Godhed a t  give Deres  O rdre r . "

Den engelske Chef  havde forudieet nogle Vanskelig
heder ;  og, da han sendte sit F a r t e ,  b o r t ,  idet han gik 
ned, havde han ladet  en M a r i n e r  V a g t  komme: Denne 
var  nu i en Chaloupe na-r ved S k ib e t ,  liggende paa  
Aaicrne  i en kort Afstand, af streng Ag,e:se for en Frem-  
-neds Ret t igheder ,  —  hvilket g,«dede Capi ia in  Truck a t  
see, da han tilligemed alle de O v r ig e  va r  gaaet op paa 
D-rkket, efter a t  S a g e n  var  afgior t .  — P a a  Capi ta in
Duc,es  Commando kom Mar ine rne  ombord,  og gik „ed 
efter Fangen

M a n  havde ladet H r .  Sandon  blive alene i E v a s  
K a h y t ;  men, faasnart  han saae sig f r i ,  ilede han ind i 
sit eget Lukaf. Cap i ta in  Truck gik n ed ,  medens M a r i 
nerne kom over S i d e n ,  og efter a t  have vcrrct et Oie-  
blik i sit Lukaf, gik han over til Forbryderens.  D a  han 
aabnede Doren uden a t  banke paa,  fandt han den ulykke
lige M a n d  i Begreb med a t  vilde skyde sig en P i 
stolkugle igiennem Hovedet, og kom betids nok til a t  for
hindre denne M isg ie rn ing .  Den Fortvivlelse,  der stod 
afpraeget i den Skyldiges Ansigt, forhindrede al Bebrejdelse 
eller F o r m a n in g ;  thi Capi ta in Truck talte ikke meget, 
naa r  det kom an p a a  a t  handle. Han afvæbnede S e l v 



morderen,  udbetalte rol igt  de fem og tredive P u n d  til
, ham,  der udgiorde Betal ing for Overreisen, og bad ham 
' tage dem til sig.

.D i s se  Penge  modrog jeg paa den Betingelse at  bringe 
Dem i god Behold til N y - I o r k , "  sagde han;  .og da jeg 
ikke kan opfylde min Aiccord, finder jeg det kun er min
P l i g t  a t  give Dem Pengene igien. De kunne hicrlpe Dem 
ved Forhoret ."

. T r o e r  D e ,  a t  jeg bliver hamgt?" spurgte H r .  S a n -  
don med en hcrs S temme,  og med en barnagt ig S vaghed .

Dtar ine ines  .Aomme afbrod S v a r e t ;  Fangen blev 
taget,  hans  Effecter udlevercde, og han selv b r a g t  ned i 
F a r to i e t  med den sædvanlige mil i taire Hurt ighed.  S a a s n a r t  
dette va r  skeet, roede Chaloupen bort  f ra P a k e t t e n ,  og 
var  snar t  efter indsat paa Corvet tens  Dcrk. M a a n e d s -  
dagen derefter begik det ulykkelige Offer for Lidenskab til 
S t a d s ,  Se lvmord  i London, netop da han skulde bringes
til  N ew ga te ;  og sex Maaneder  derefter dode hans  S o s te r  
af S o r g .



Kxttende C'apltel.
D e r  vi l  vi ven te  E d e r ;
Og vm I  ikke bringe M. irciuZ med,
D a  drage vi vvr fvrsic V e i .

Loriolanus.

E v a  og Mademoiselle Vicfville havde mod deres Villie 
varret Lidne til en Deel af den foregaaende S c e n e ,  og 
Cap i ta in  Ducie onftede a t  giore Undskyldninger for den 
Andeel ,  han havde vaeret nodsaget til at  tage deri .  I  
denne Hensigt havde han anmodet sin Ven,  B a ro n e n ,  om 
a t  udbede sig en mere formel In t ro d u c t io n  end den, han 
havde erholdt ved Capi ta in  Truck.

»Min Ven Ducie onsker at blive forestillet for Dem,  
M iss  Ef f ingham,  for a t  han kan sige N o g e t  til  Undskyld
ning for den Uro, han har  stiftet iblandt os."

D e n  unge Chef t raadte frem, efter at  Damerne  hofligt 
havde indvilget deri, og, saasnart  hans N a v n  var  ncevnet, 
gav han sine Folelser tilkiende i velvalgte Udtryk ,  der 
n a tu r l igv i i s  bleve godt optagne af  disse.

»Det  er en ny Tieneste for mig a t  arrestere F o r b r y 
dere," tilfsiedc Cap i ta in  Ducie.

Orde t  F o r b r y d e r e  lod skurrende i E v a s  O r e ,  og 
hun mcrrkede, a t  hendes Kinder  blegnede.



„ S a a m e g e t  som vi beklage Aarsagen," bemoerkede F a 
deren, „kunne vi dog undvcere den Person,  som De tager  
sra os uden megen Bekymring; thi v i  have vidst, at  han 
va r  en Bedrager  fra det Diebl ik ,  han lod sig see. — 
E r  det ikke en Fejltagelse? D e t  er den tredie Koffert,  
som jeg har seet baare t  forbi og ned i B a a d c n  m a r 
te t  ? .  l>."

Capi ta in  Ducie smilede, og svarede, — „De vil kalde 
det en flet Vit t ighed om jeg siger 6 .  (see)," idet han
pegede paa  P a u l ,  der ledsaget af Capi ta in  Lruck kom op 
fra Kahytten.  Denne talede ivrigt  og pegede hen paa  Cor-  
vctten, idet han trykkede den Andens Haand .

„Forstaaer  jeg re t , "  sagde H r .  Eff ingham alvorligt,  
„saa vil ogsaa H r .  P o w i s  forlade os?"

„Han gi?r  mig ogsaa den Lieneste," —  Capi ta in  
Ducie t rak lidt paa Lceberne, idet han ncevnte T  i e n e s t e ,  —  
„at  fslge til England."

Delicatrsse og Deeltagelse foraarsagede en Pause ,  ind
til den unge M a n d  selv noermede sig dem. P a u l  giorde 
sig Umage for at  synes rolig, og tvang sig endog til a t  
smile, idet han tiltalede sine Venner.

„Endskiont jeg undgaaer  2Eren af  en M a r in e r -V a g t , "  
sagde h a n ,  —  og E v a  syntes,  at  der laae Bi t terhed i 
S t e m m e n ,  —  »tager man dog ogsaa mig ud af Skibe t .



Til fa ldet  har  adskillige Gange fort  mig ind i L e re s  S e l 
skab, H r .  Eff ingham — M iss  Eff ingham —  og,  skulde 
den samme Lykke igien falde i min Lod, haaber  jeg, De  
ti llader,  a t  jeg strar henvender mig til  Dem som en gam
mel Bekiendt."

»Vi skulle altid bevare en taknemmelig E r indr ing  om 
de store Lienester ,  De har beviist os ,  H r .  P ow is , "  
svarede F a d e re n ;  »og jeg vil bestandigt onske, a t  den D a g  
maa komme, da jeg kan have den Fornoielse at  modtage 
D em  i mit eget H uus .

P a u l  tog Mademoiselle Viefvilles Haand og kyssede 
den. H an  giorde ligesaa ved E v a s ,  men hun mcrrkede, at  
han skicelvede. D a  disse D am er  havde levet lcrnge i et 
Land,  hvor denne graciose Hilsen er almindelig blandt 
nole Bekiendter ,  foregik dette som en T ing ,  der fulgte af  
sig selv.

F r a  S i r  George Templemore skiltes P a u l  med Legn 
paa  Hengivenhed. Folkene, som han havde ladet give en 
god Douceur,  gav ham tre Gange  ' H u r r a ; '  thi de for 
stade i det mindste at vurdere hans Fortjenester som S o -  
mand ;  og S a u n d e r s ,  der ikke var  bleven forglemt, fulgte 
ham heelt til Falderebet.  S t y r m a n d  Leach udraabte :  
»Skummerens  Chefs -Chaloupe!" og Capi ta in  DucieS Folk 
reiste Aarerne.  Ved Falderebet  trykkede Cap i ta in  Truck



at ter  hierteligt P a u l s  H a a n d ,  og hviskede ham Noget  
i O r e t .

D a  nu Alt  var  soerdigt, vilde de Tvende til at gaae 
i Baaden .  D a  E v a  iagt tog Alt,  hvad der foregik, med 
en ncesten aandelos Opmærksomhed,  smertede en liden 
Ceremonie, der fandt S t e d ,  hende meget. Hidt i l  havde 
E a p i t a in  Ducies Adfcerd imod sin Ledsager forekommet 
hende tvivlsom. Undertiden var  den stolt og frastødende, 
og til andre Oieblik syntes den mere venskabelig og 
hoflig. Alle disse Forandr inger  havde hun bemoerket med 
en levende I n t e r e s s e ,  og det ringeste Tegn paa Agtelse 
eller M ange l  derpaa var  ikke undgaaet  hende, som om hun 
derved kunde sinde Traaden  til Hemmelighedens Oplosning.

.D e r e s  F a r t e r  er foerdigt, H r .  Eap i ta in , "  sagde Leach, 
idet han .s teg  ud af Falderebet for at  giore P l a d s  for 
P a u l ,  der stod nerrmest T r a p p e n .

Denne vilde til a t  g a a e ,  da Eap i ta in  Ducie smi
lende bersr te  hans Sku lder ,  —  der forekom E v a  at voere 
et stolt S m i i l ,  —  og giorde Tegn til ,  a t  han onskede at  
gaae forst. P a u l  rodmede, bukkede, og, idet han t raad te  
tilbage, lod han den engelske Officier sorst gaae ned i sit 
Far to i ."

.^pprrremnrent ce cspitrnnv rrnAlars est un peu sans



siiyon —  Viula es t  poU!" hviskede Mademoiselle 
Viefville.

„Disse Or logs-Chefer  ere S m a a k o n g e r , "  bemcrrkede 
H r .  Eff ingham,  der ogsaa havde lagt  Mcerke til det 
Forefaldne,  roligt.

Giggen var  snar t  fri  af S k ibe t s  S i d e ,  og begge 
Herrerne gientoge deres Afskedshilsner til dem, der stode 
paa  Dcrkket. At  naae Corvet ten,  stige ombord,  og at  
heise Giggen under Laaringen medtog kun fem M in u t t e r .

Begge Skibene braste fu ldt ,  og Corvetten begyndte 
a t  udsprede det ene S e i l  efter det andet, indtil den var 
for  alle S e i l ,  og stod a t le r  Laster efter med Lcescil fra 
Overst  til Nederst. Montauk  braste derimod R å e r n e  sur- 
kan t ,  og lpb ned til Hook. Lodsen fra Corvetten havde 
man  fendr ombord i P a k e t t e n ;  og, da Vinden blev staaende, 
havde denne passeret  B a r r e n  Klokken elleve. I  dette Oie- 
blik lignede Skummerens  lave, morke Agterspil en liden sort 
P l e t  paa  Vandet ,  der bar  en skyagtig Py ra m id e .

„Du v a r  ikke paa  Dcrkket, J o h n ,  for at tage Afsked 
med vor unge V e n ,  P o w is ,«  sagde H r .  Effingham i en 
bebreidende Lone.

„Jeg  vilde ikke overvcrre en saa besynderlig Scene.  
Dog  havde det maaskee vcrret bedre ,  om jeg var ble
ven her.»



»Bedre,  Onkel Jack!"
»Bedre.  S takkels  M onday  overleverede mig nogle P a 

p i r e r ,  der vistnok ere af  Vigtighed for E n  eller Anden, 
og disse betroede jeg ti l  H r .  P o w i s ,  for at  vi i Forening 
kunde undersoge dem, n a a r  vi kom i H a v n .  I  Afskedens 
Hast  ha r  han taget  dem med sig."

»De kunne faaes tilbage ved at  skrive til London," 
sagde H r .  Eff ingham rol igt .  »Har D u  hans Adresse?"

, I e g  bad ham om den, men det lod til, a t  S p o r g s -  
maalet derom giorde ham forlegen."

»Forlegen,  Onkel!"
»Forlegen, M iss  Effingham."
Alle vare enige i ,  ikke a t  tale mere herom,  og en 

piinlig Pause fulgte, indtil den In te resse ,  der er uadskille
lig fra en Hjemkomst, efter Aars  Fraværelse ,  begyndte a t  
giore sig gieldende, og de gave sig til a t  beskue Landet. 
P a u l s  pludselige Afreise blev dog ikke glemt;  thi den ved
blev i flere Uger a t  vcere Gjenstanden for deres F o r u n 
dr ing,  endskipnt der ikke blev ta l t  mere derom.

Sk ibe t  va r  snart tvcers for Hook, som E v a  sammen
lignede med Middelhavets klippefulde, maleriske Py n te r ,  
til den bersmte amerikanske Havns  Disfaveur .

„ I  det Mindste er denne Deel af  vor B u g t  ikke me-



get beundringsværdig,"  sagde hun, »men den lover dog at  
blive bedre hoiere oppe."

„En Ny-H)orker, der har  vandret  fra sin hede Kakkelovn, 
har  faaet  det I n d f a ld  i sin poetiske Indb i ldn ing  at sam
menligne denne med Bug ten  ved Neapel ,"  sagde J o h n  
Effingham,  „og hans Medborgere sluge denne Urimelighed 
med B e g æ r l ig h e d ,  skiont de neppe have det Ringeste ti l
fælleds, der kunde forsvare denne taabelige Jdee."

„Men Bugten  er skion laengere oppe!"
„Net  n e t ;  n a a r  man kun har seet den i mange Aar ,  

og ha r  g lemt,  hvorledes andre see u d ,  er den ikke saa 
ilde; men D u ,  der kommer lige fra det sydlige E u r o p a s  
grandiose Landskaber, vil blive skuffet."

E v a ,  der var  en ivrig Beundre r  af Naturen ,  blev be
d reve t ;  thi hun havde lige saa megen Tillid til sin B e -  
flaegtedes S m a g ,  som til hans Sandhedskærl ighed .  Hun 
vidste, a t  han var  hcevet over den simple Forfængelighed, 
a t  tilskrive en Ting for megen Fortjeneste, fordi han be
sad Eiendomsret  der t i l ;  ot han var  en dannet  M a n d ,  
hvis Dom man kunde stole paa med Hensyn til flige Gien
stande; at  han ikke havde det Mindste provindsial B e 
undring cller Svaghed  i sin C h a r a k t e e r ; og,  skiont lige 
saa villig som Nogen,  og langt  dygtigere end de Fleste, 
til a t  forsvare sit Fodeland og dets Ins t i tu t ione r  mod



dets Bag ta le res  grove Angreb ,  at han dog sieldent begik 
den Feil a t  forsvare et svagt  Punc t .

Udsigten blev dog langt skiennere, eftersom Skibet  
ncrrmede sig; og, da det lsb igienncm P a s s e t ,  der kaldes 
det S n e v r e ,  udtrykte E v a  sin Glcede. MademoiseUe Bief-  
ville var  henrykt ,  ikke saa meget paa  G rund  af S t e d e t s  
Skienhed,  som formedelst Forandr ingen fra Have ts  Eens-  
formighed til  Landets Liv og Munterhed.

„Finder D u ,  at  dette er et stort eller udmcrrket S k u e ? -  
spurgte J o h n  Effingham.

„Det  voere langt  f r a ,  Onkel Jack .  J e g  seer megen 
S impe lhed  og Fat t igdom, men B ug ten  har  ogsaa ftienne 
S t e d e r .  Oerne  ere rigtignok ikke italienske; lige saa lidt 
som disse H e i e ,  og ikke engang hiin sierne Biergkicrdez 
men ti lsammen u'ogiore de en smuk B u g t ,  og i det M i n d 
ste en herlig P l a d s  med Hensyn ti l  S te r re l se  og Nytte."

„Det  er S a n d h e d .  J o r d e n  eier maaskee ikke nogen 
anden H avn  med saa mange Fordele for Handelen.  I  
denne Henseende anseer jeg den bestemt for uovertræf
fel ig;  men jeg kiender hundrede B u g t e r ,  der overgaae 
den i Sk ienhed .  D e t  er endog vanskeligt at finde en n a 
turl ig Havn i Middelhavet ,  der ikke gier  det."

E v a  havde altfor nyligt forladt I t a l i e n s  prcegtige 
Kyster til a t  vcrre henrykt over de fattige Landsbyer o'g 
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Landsteder, der mere eller mindre opfyldte S skan ten  i N y -  
York B u g t e n ;  men, da de naaede et S t e d ,  hvor S y n e t  
af de to Floder ,  der adflil les af B y e n ,  kom f rem,  med 
Brooklyns Hsie paa  den ene S id e  og den tilbagelobcnde 
M u u r  af  Pa l i sader  paa  den anden,  fandt E v a ,  a t  det 
va r  et skiont S y n .

. D u  har valgt  D i t  S t e d  godt ,"  sagde J o h n  Effing- 
ham,  .men selv delte er kun middelmaadigt .  D e r  er in
tet Overordent l ig t  ved det."

.M e n  det er vor t  Hicm, Onkel."

. D e t  er vort  H iem ,  M is s  Eff ingham,"  svarede han 
gabende;  .og da D u  ikke ha r  nogen Ladning at  scrlge, er 
jeg bange for, at  D u  vil sinde det at vcere et kiedsomme- 
ligt S ted . "

. D e t  vil vise sig," svarede E v a  leende. Hun saae 
sig derefter omkring i nogle Oieblikke, og tilfsiede halv 
bedrsvet  og halv spsgender . I  een Henseende tilstaaer 
jeg, a t  jeg finder mig skuffet."

. D u  vil vcere lykkelig, min Kicrre, om det bliver derved."

.Disse  Smaaskibe  ere mindre malerisse end dem, jeg 
h a r  vceret vant  t i l  a t  see."

. D u  ha r  truffet et meget r ig t ig t  P u n k t ;  og,  ved at  
gaae lidt dybere ind i S a g e n ,  vil D u  sinde en besynder
lig M ange l  i denne Henseende ved et amerikansk Landskab.



N a a ?  man sammenligner ve scrrdeleS hole Master  paa  de 
mindre Skibe med den eensformige, flade Kyst/ Flodbred
den, eller Landets Skikkelse i Almindelighed, have de den 
Virkning end mere at  formindske Var ia t ionen i Maler ie t .  
S a a  smuk som Hudson uimodsigelig e r ,  vilde den dog 
vcere skisnnere, dersom ikke disse urimelig hoie S p i i r  
vare til."

Lodsen begyndte nu a t  mindske S e i l ,  og Sk ibe t  stod 
ind i den Arm af S o e n ,  der ved en for Amerikanerne 
egen feilagtig Bencrvnelse kaldes O s t - R i v e r .  Her ud
trykte vor Heltinde opr igt ig t  sit skuffede H a a b ,  da B y e n  
saae simpel og ubetydelig ud. B a t t e r i e t ,  som hun svagt  
erindrede, og som hun saa ofle havde hort  omtale, fandt 
ikke hendes B i fa ld ,  uagtet  det havde en smuk Beliggen
hed;  thi det havde hverken en P a r k s  Udstrækning eller 
P r a g t ,  eller et Lyststeds Skipnheder  og indbydende B u 
skadser. D a  hun havde h s r t ,  a t  hendes Landsmcrnd n i 
sten vare aldeles uvidende om Kunsten at anlcrgge Land
skaber, fandt  hun sig dog ikke saa skuffet derover ,  som 
over Byens  Udseende og S t r a n d e n s  S m u d s  og Usselhed, 
Eftersom hun ikke vilde opmuntre J o h n  Effingham til a t  
solge sin Dadlclyst, skiulte hun for en Lid  sine Meninger.

»Her cre foerre Forbedringer,  end jeg havde ventet,"
10*



sagde Hr .  Eff ingham,  da de vare komne i en Vogn paa 
D ua len .  „ M a n  havde faaet  mig til at  vente mange."

„ S to r e ,  ja meget store Forbedringer ere giorte i D in  
Fraværelse.  Dersom D u  nu kunde see dette S t e d ,  som 
det saae ud i D in  Ungdom, vilde Forandr ingerne  synes 
mcrrkvcrrdige."

„ Jeg  er ikke enig med D ig  deri. S o m  E v a ,  sinder 
jeg ogsaa,  a t  S t e d e t  har  et simpelt Udseende, snarere end 
imponerende, og saa aldeles provindsial,  a t  det ikke i en 
eneste Henseende ligner en Hovedstad."

„De tvende L in g  ere ikke uforenelige, Ned,  naar  D u  
vil tcrnke D ig  om. S t a d e n  er simpel og provindsial;  
men for tredive Aar  siden var  den endnu simplere og mere 
kisbstedagtig end nu til D a g s .  Om et Aarhundred vil 
den begynde a t  ligne en stor europæisk S t a d . "

„Hvor disse P i l l e r  ere hcrslige!" udbrod E va .  „De 
give Byen Udseendet af  en Landsby,  og jeg indseer ikke, 
hvort i l  de nytte."

„Disse S t s t t e r  ere ti l  Solskierme,  og bevise i og for 
sig S te d e t s  såregne Charakteer .  N a a r  D u  tcenker efter,  
vil D u  indsee, a t  det ikke vel kunde vcrre anderledes. 
B y e n  har  nu tre hundrede tusinde Sicr le,  hvoraf  r ig t ig 
nok to Lrediedele ere E m ig ra n te r  f ra  vor t  eget I n d r e  
eller fra fremmede Lande;  og en saadan Folkemasse kan



ikke p a a  een D a g  give Byen  cn anden Charakteer,  end 
den selv have. D e t  er ingen Last a t  vcere provindsial 
eller bondeagtig;  men det er naragt ig t  a t  troe det M o d 
satte,  naar  Lingen er oiensynlig."

»Gaderne see saa ode ud. J e g  troede, a t  N y-Y orks  
G a d e r  vare livlige."

»Og dog er dette B ro a d w a y ,  som enhver Amerikaner 
vil sige er en Gade,  saa fuld med Mennesker, a t  man ikke 
kan trcrkke Veiret."

»Med Undtagelse af  J o h n  Eff ingham,"  sagde H r .  
Effingham smilende.

»Er  d e t t e  B r o a d w a y ? "  udbrod E v a  forbauset.
»Ganske vist. E r  D u  ikke bleven skuffet?"
E v a  sad t a u s ,  indtil  Vognen holdt for hendes Faders  

H u u s .  Mademoisclle Viefville derimod udtrykte sin Hen
rykkelse over Alt, hvad hun saae, hvilket vel kunde have 
bedraget  en J n d f o d t ,  der ikke vidste Grunden  til hendes 
Gloede. Fo r  det forste var  hun fransk, og van t  til a t  
sige smukke L i n g ;  derncrst va r  hun netop bleven befriet 
f ra et Element ,  som hun afskyede, og Landet fandt hen
des Bifa ld .  Men  Hovedgrunden staaer endnu tilbage at  
bemcrrke: Mademoiselle Viefville havde, som de fleste E u r o 
pæere, ikke alene anseetAmerika for et provindsial Land, og 
uden at  staae p a a  noget hoit Cu l tu r t r in  som en P r o v in d s  be-



t rcgte t ,  som Sandheden ogsaa vilde vise, men som en balv- 
Larbar i f t  Verdensdeel; og det, hun saae, overgik saa langt 
hendes Forventning,  at  hun, saa at sige, for Contrastens 
Skyld ,  var  henrykt.

D a  vi senere ville faae Leilighed til a t  omtale H r .  
Eff inghams Bol ig ,  og til a t  giore Lcvseren langt bedre 
bekiendt med vore forftiellige Personers  Charakterer ,  ville 
vi forbigaae E v a s  Tanker  og Fslell'er den forste Aften, 
efter a t  hun befandt sig hiemme i sin Faders  H u u s .  D a  
hun ncrste Morgen  gik ned til  Frokostbordet,  modte hun 
J o h n  Eff ingham,  der med en alvorlig Mine udpegede 
folgende P a r a g r a p h  i et af Dagbladene.

„London-Paketten, M o n ta u k ,  der har  giort  en liden 
Omvei,  ankom igaar ,  ifolge vore 'Sk ibsnyheder . '  Adskillige 
interessante Begivenheder ere hendte dette S k i b ,  og det 
er os en Fornoielse a t  hore,  a t  disse om kort T id  ville 
komme for Dagen  ved en a f  Pa s sa g e re rn e ;  en Herre,  
der i enhver Henseende er ftikket til dette Arbeide. I b l a n d t  
de udmærkede P e r s o n e r ,  der ankom med dette S k ib ,  er 
vor  S a m t id ig e ,  S teadfas t  Dodge, Esqvi re ,  hvis under
holdende, lærerige Breve  fra E u ro p a  allerede ere fore
lagte Publ icum. Vi g lsde os over,  a t  H r .  Dodge ven
der tilbage end mere tilfreds med sit Fodeland end for 
hen ,  og erklcrrer, a t  det er ham fuldkomment godt



nok. R y g te t  siger, a t  vor li teraire Len  spillede en be- 
tydelig Rolle under nogle nyligt forefaldneBegivenbederpaa 
Kysten af  Africa, men hans overordentlige og velbekiendte 
Beskedenhed afholder ham fra at  tale om S a g e n ;  ei 
heller ville vi videre omtale den for ikke a t  krcrnke en 
Delicatesse, som vi vide a t  paaskionne!"

„Hans  brittifke Majestcets S k i b ,  Skummeren,  hvis 
Ankomst vi bekiendtgiorde for nogle D a g e  siden, lagde 
sig paa S i d e n  af M o n tau k  ud for Hook,  og tog tvende 
Forbrydere  ud af den, hvoraf  den ene, hsre v i ,  har  be
draget  for fyrretyve tusind P u n d ,  og den anden er en 
Deser teur  fra Kongens Lieneste, skiont af. adelig Famil ie .  
Mere  herom i Morgen."

Denne M orgen  kom a ldr ig ,  thi en ny Begivenhed
- indtog den lovede Fortæll ings P l a d s .  E t  Folk, der ikke 
§ giver sig L id  til at spise, og for hvilket: „fremad," trceder

Alt ,  selv Religionen, under Fsdder ,  bryder sig kun lidet 
! om a t  gaae sire og tyve L im e r  tilbage for at  see et 
! Fac tum.
i  „Dette maa vcrre en afskyelig Usandhed, Onkel,"
! sagde E v a ,  idet hun lagde Avisen bort,  medens hendes An-
- sigt blussede af  en Vrede, der for Oieblikket var  for stor 

til at hun kunde ncrre nogen Mistanke.



„Jeg  haaber, a t  Liden vil vise de t ,  og dog anseer 
jeg S a g e n  for at  vcrre saa besynderlig,  a t  det i det 
mindste er na tur l ig t  a t  fatte Mistanke.

Hvad E v a  Lceukte, og hvorledes hun handlede i denne 
>Sag,  vil s e n e r e  er fares .

Ende.
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